
        
            
                
            
        

    


	Přesvědčivý, akční a autentický – takový je debutový velkošpionážní thriller z pera amerického válečného veterána Seana McFatea.

	Elitní válečník Tom Locke, zaměstnanec Apollo Outcomes, jedné z nejúspěšnějších soukromých vojenských firem na světě, dostane neobvyklý a riskantní úkol: přísně tajnou černou operaci na Ukrajině. Má týden na to, aby zachránil rodinu tamního oligarchy. Locke se na misi pečlivě připraví – netuší ale, co vše je v pozadí. Jeho šéf Brad Winters rozehrává nebezpečnou politickou hru, která by mohla mít dalekosáhlé důsledky pro mocenskou rovnováhu sil mezi Ruskem a Spojenými státy, a tím pádem i pro osud celého světa. Lockovi brzy zkříží cestu lehkovážnost i zrada těch, které považoval za nejbližší…

	SEAN McFATE je profesorem strategie na Národní obranné univerzitě a na Fakultě diplomatických služeb Georgetownské univerzity. Sloužil v 82. výsadkové divizi americké armády a poté pracoval u významné vojenské korporace, kde vedl operace podobné těm, které jsou zachyceny v této knize. Má bakalářský titul z Brownovy univerzity, magisterský z Kennedyho školy veřejné správy Harvardovy univerzity a rovněž doktorský v oboru mezinárodních vztahů z Londýnské školy ekonomiky a politických věd. Žije s rodinou ve Washingtonu.

	BRET WITTER je spoluautorem osmi bestsellerů žebříčku listu New York Times, mimo jiné i knihy Po stopách nacistických pokladů, která se vyšplhala až na příčku nejvyšší. Žije s rodinou v Decaturu v americkém státě Georgia.
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Nezáleží na kritikovi ani na člověku, který poukazuje na to, kde ten silný klopýtl… Uznání patří člověku, který je v aréně; člověku, jehož obličej je pokryt prachem, potem a krví; který statečně zápasí; který chybuje a stále znovu nedosahuje svého cíle; který zná obrovské nadšení a obrovské zanícení a vyčerpává se ve věci, jež za to stojí; který v nejlepším případě nakonec ochutná triumf velkého úspěchu, a v nejhorším, potká-li jej nezdar, alespoň selhal, když se něčeho velkého odvážil.

	Theodore Roosevelt, 1910

	Lhaním lze dojít daleko, ale ne vždy bývá cesty zpět.

	RUSKÉ PŘÍSLOVÍ

	


Prolog

	Libye

	10. května 2014

	„Cíl před náma,“ zahlásil z prvního vozu velitel mého týmu Jimmy Miles.

	„Rozumím, Alfo jedna,“ odtušil jsem do mikrofonu vysílačky a vzápětí se z pouště osm set metrů před námi jako temný stín na pozadí tak nepatrného světlehnědého návrší, že by si ho většina lidí ani nevšimla, začala vynořovat vnější obvodová zeď opuštěné základny.

	Rozhlídl jsem se po obzoru. Na východě se rozprostíraly jen duny a vzdáleni-hory, které jsme mohli sledovat celé čtyři hodiny posledních tři sta kilometrů. Před námi nebylo nic, pouze vyježděná cesta táhnoucí se pouští. Návrší na západě mělo v nejvyšším bodě nějakých pět metrů, k němuž pomalu, ale vytrvale stoupalo. Šlo jen o lehoučký náklon obzorové čáry, ovšem ve zdejších končinách se za ním mohla skrývat armáda.

	Ideální místo pro přepadení, pomyslel jsem si, nic zvláštního to ovšem neznamenalo. V tomhle skalnatém koutě jižní Sahary se k přepadení hodila každá budova, jelikož bez výjimky stály ve vádí nebo u menších srázů, aby na ně tolik nefoukalo. Našimi kontakty byli Tuaregové, pověstní loupeživí válečníci tohohle drsného světa; v okruhu osmi set kilometrů tady znali každý kout. Neměli ovšem GPS, tudíž se nedala dohodnout schůzka pomocí globálních souřadnic. Museli jste se s nimi sejít na podobném místě.

	Tahle země byla v neustálém pohybu, něco jako svého času Divoký západ: Banditi byli běžným jevem a zákon přicházel z ústí hlavně.

	„Udržujte rychlost,“ zavelel jsem. „A oči mějte pořád na stopkách.“

	Před sedmnácti hodinami nám zavolal nový kontakt z Benghází, že prý jistý tuarežský kmen disponuje dvěma náklaďáky plnými zbraní a že chce udělat kšeft.

	„Proč?“

	„Loni byli v Mali,“ vysvětloval kontakt. „Bojovali proti francouzským paragánům v Gau.“ Skoro jsem slyšel, jak krčí rameny. „A teď potřebujou prachy.“

	Instinkt mi velel nabídku odmítnout. Ve hře bylo až moc proměnných. A kontakt moje rozpaky zřejmě vycítil.

	„Nejde o lehké zbraně, to vás ubezpečuju,“ řekl. „Přesně takovéhle chcete.“

	Sehnat kalašnikovy a granátomety je hračka. Těch je na světě fůra, zvlášť v Africe. Ale raketové komplety, protitankové střely, kanóny ráže 20 mm, to je opravdu vzácnost. Když se člověku naskytne šance je koupit, okamžitě po ní chňapne.

	„Kdy?“

	„Zítra ve dvě odpoledne. Daleko na jihovýchodě, u alžírských hranic. Pošlu vám souřadnice.“

	Požadovaných dvě stě tisíc eur dorazilo před pěti hodinami na rybářském trauleru. Loď nejspíš připlula z Malty, která od zhroucení kyperského bankovního sektoru představovala naše hlavní středomořské finanční centrum, ale to nebyla moje starost. Důležitý byl kurýr. A jelikož přijel pozdě, nabral jsem zpoždění i já. Chtěl jsem být na místě schůzky už před polednem, s dvouhodinovým předstihem, jenže…

	„Jsou tady, Charlie jedna.“

	„Rozumím, Alfo dvě,“ řekl jsem rozhodně a při pohledu na terénní auta v duchu přemáhal frustraci. Svému týmu jsem věřil – tvořilo ho šest mých lidí se sluchátky a čtyři místní rekruti, nelíbilo se mi ale, že Tuaregové jsou oproti nám ve výhodě. Věděl jsem, že si nestihnu obhlídnout terén ani rozmístit na okolních dunách střelce.

	Tohle nevěstí nic dobrýho, pomyslel jsem si v duchu.

	„Patnáct,“ ohlásil Miles počet mužů, když se před námi zjevil areál: dva polorozpadlé baráky obehnané dvoumetrovou hliněnou zdí. Na západní straně se nahromadil písek, střechy se podle všeho propadly. Zřejmě šlo o nejobyvatelnější trvalou stavbu v okruhu sto padesáti kilometrů.

	„Osmnáct,“ upřesnil Tingera „Tig“ Butuuro, náš pozorovatel. „Tři naproti svahu.“

	Na základě družicových snímků jsem měl v plánu obsadit prostor mezi skladištěm a návrším, jenže tam už se usídlili Tuaregové. Mému týmu tak zbyla noclehárna a hliněná zeď. Aspoň že mezi námi stály tuarežské náklaďáky – dva terénní kolosy kryté plachtou, které byly ve službě snad už od doby, kdy jel Indiana Jones osm let před Dnem D zavěšený pod německou obdobou tohoto stroje.

	„Plán B,“ zavelel Miles, jelikož si toho taky všiml. „Využijeme ty náklaďáky ke krytí.“

	Milesova bílá Toyota Land Cruiser, kterou někdo patrně ukradl jednotkám OSN a kterou jsem koupil před deseti dny na černém trhu v Tripolisu, sjela z cesty a vykroužila široký oblouk, díky čemuž Miles získal lepší přehled o pozicích Tuaregů. Naše zbylá dvě totožná vozidla, rovněž pořízená na černém trhu, se vydala za ním.

	„Dvacet,“ navýšil Tig počet mužů.

	„Dvaadvacet.“

	„Ježkovy zraky,“ zamručel jsem si pod vousy, když se zvedli dva tuarežští strážní, a odhalili tak svou pozici. Aspoň že náklaďáky stály čelem k našemu konvoji. Znamenalo to, že nás v nich Tuaregové hodlají nechat dle dohody odjet. Ale možná to taky neznamenalo vůbec nic.

	„Nabít a odjistit,“ rozkázal jsem, když jsme se přiblížili na dostřel. „A hlavně klid.“

	Tuaregové dbají na způsoby. Šlo o plánovanou schůzku, proto bylo třeba jednat s úctou a důvěrou. To znamenalo sklopit zbraně. V těchto končinách platí, že úcta rovná se bezpečí… Pokud člověk doslova překročí určitou mez, začne jít do tuhého.

	„Rozumím, Charlie jedna,“ odpověděl Miles.

	Nic dalšího jsem mu říkat nemusel. Misi jsem řídil já, Miles měl ale jako obvykle na starost taktiku. To on vybíral chlapy tak, aby se u nich jednotlivé schopnosti mísily a doplňovaly podle požadavků mise. Členové týmu Alfa byli bez výjimky příslušníci zvláštních jednotek naverbovaní z elity mezi elitou: z Navy SEALs, Delta Force, britských SAS, thajských speciálních oddílů, ugandské prezidentské gardy, salvadorské protidrogové brigády – zkrátka ti nejlepší, kteří byli k sehnání. S některými z nich jsem spolupracoval už roky, s jinými teprve první měsíc. Přesto jsme si rozuměli. V téhle branži plodí nebezpečí úctu a úcta plodí náklonnost rychleji než plíseň. V podstatě už jsem je bral jako členy rodiny. I kdyby ale pro mě byli cizí, Milesovi jsem věřil. Byl to můj druh ve zbrani; kryl mi záda už od roku l992, kdy jsem čerstvě absolvoval důstojnický výcvik a on v mojí jednotce dělal četaře. Kdyby došlo na nejhorší, bojovalo by nás deset proti dvaadvaceti, což by pro tenhle tým nebylo nic zvlášť nebezpečného. V tomhle případě ale selhalo operační plánování, a tahle chyba šla na můj vrub.

	„Zaujmout střídavou formaci,“ zavelel Miles. „Alfa tři má dohled. Alfa dvě za mnou.“

	Land cruisery se rozptýlily. Šoféři se k Tuaregům přiblížili v přímém úhlu, pak zatočili a všichni současně zastavili předkem natočeným po směru, ze kterého jsme přijeli. V bojové situaci má i parkování svůj význam. Z přestřelky není radno couvat. Vždycky je třeba najít si krytí. Násep skýtal ochranu pro to nejdůležitější, co jsme měli: muže a motorové bloky.

	Coby obouruký střelec jsem si překontroloval pistole. Všichni ostatní měli neprůstřelné vesty a těžké zbraně. Já na sobě měl ohoz žoldáckého obchodníka – sluneční brýle, kotníkové semišky, kapsáče značky 5.11, textilní opasek, kvalitní oxfordovou košili s límečkem na knoflíčky a modré plátěné sportovní sako na míru z londýnské Jermyn Street. Kevlarovou vestu ani útočnou pušku jsem si nebral. Před několika lety jsem i já působil u zvláštních jednotek, ale od té doby se ze mě stal byznysmen.

	Upravil jsem si sluchátko a zasunul svoje devítky do pouzder v kříži, jediného místa, kde díky saku nebyly vidět. Byznysmen, ale ne naiva.

	„Můžeme?“ zeptal jsem se tlumočníka. Muž chabě přikývl. Překročil už padesátku, na sobě měl laciné kalhoty a košili s krátkým rukávem. Tím, na co vypadal, taky byl: profesorem jazyků, jehož k téhle nebezpečné práci dohnal postupující rozklad libyjské společnosti.

	Další slabý článek, pomyslel jsem si v duchu. Nahlas jsem ale řekl: „Jen klid. Nic se vám nestane. Jde o přátelskou transakci.“

	Vystoupil jsem z land cruiseru a zamířil ke skladišti. Svým mužům jsem plné důvěřoval, a tak jsem nespouštěl oči z Tuaregů. Bylo mezi nimi i několik starších bojovníků, většinou šlo ovšem o mladíky. Kalašnikovy měli zavěšené na krku, ale po ruce. Zahlédl jsem několik tradičních azurově modrých rouch, krásných ve své prostotě, většina chlapů na sobě ovšem měla nesourodé díly pouštních maskáčů. Až na jednoho se všem na hlavě skvěl černý turban. Nešlo o náboženskou záležitost. Tuaregové nejsou fanatici. V takovémhle podnebí představují turbany nezbytnou ochranu před pískem a sluníčkem.

	Zklamalo mě, ale nepřekvapilo, že s sebou nemají velbloudy.

	„As-salám alejkum,“ pozdravil jsem Tuarega u vchodu. Budova postrádala strop, na stěnách ale dosud byly vidět omšelé italské nápisy, které tam zřejmě vytvořili vojáci nucení v téhle díře pobývat, když se poušť snažil ovládnout Mussolini.

	Muž kývl a odhrnul koberec, který kryl průchod. Vstoupil jsem dovnitř. Tuaregové místnost zametli, natáhli nad ni plátěnou plachtu kvůli stínu a doprostřed položili do kruhu pět koberečků. Na těch seděla trojice mužů v modrých hábitech a sledovala mě. Vypadalo to, jako kdyby tam seděli už několik dní.

	„Marhaba,“ prohodil prostřední kmet a po tradičním způsobu se na pozdrav dotkl čela. Měl šedavou tvář a zkažené zuby. To bývá pro Tuaregy typické, jelikož pijí hlavně slazený čaj.

	Muž pokynul k prázdnému koberečku, tak jsem se před něj uvelebil do tureckého sedu. Tlumočník se posadil vedle mě. V tuhle chvíli se lidi tradičně zouvají, to jsem ale rozhodně nehodlal udělat. Všiml jsem si, že i Tuaregové zůstali obutí.

	Mlčky jsme čekali a dívali se po sobě. Tihle bojovníci patří k nejlítějším na světě, ale taky k nejzdvořilejším. Přežívají v této poušti už po staletí a dodržují prastaré zvyky, zvlášť v porovnání se Západem. Trpělivost je pro Tuaregy příznačná.

	Konečně vůdce přikývl. Ze dveří vyšel jakýsi muž s dlouhou štíhlou mosaznou konvičkou. Dřepl si vedle nás a postavil na zem čtyři malé skleničky. Do každé hodil kostku cukru a z dlouhé mosazné hubice každou pomaličku zalil vařícím čajem.

	Chvíli počkal a pak čaj přelil zpátky do konvičky. Následně celý postup zopakoval, tentokrát ovšem ozdobnou konvicí stoupal a zase klesal a lil čaj do sklínek obloukem. Můj tlumočník prohodil k tuarežskému vůdci pár slov, načež mu odpověděl muž po jeho pravici, překládat ovšem nebylo třeba. Patrně spolu jenom společensky konverzovali. Tlumočník se možná divil, proč taky nedoslal pohárek. Nebyl ovšem plnohodnotným účastníkem schůzky, plnil jen roli mluvčího. I tohle je pro Tuaregy příznačné.

	Po desetiminutovém nalévání konečně čajmistr všem rozdal sklenky. Vzal jsem si svůj čaj. Byl pěkně vařící, přesto jsem ho vypil, aniž bych hnul brvou. Byl sladký a chutnal po mátě.

	Pak přišly na řadu sušenky a další runda čaje. Tuaregové mlčky upíjeli a žvýkali, oči na stopkách, otlučené, ale dobře promazané kalašnikovy na dosah ruky.

	Kšeftování se zbraněmi má svoje rizika, připomněl jsem si v duchu. Neobejde se bez kontaktu s protistranou. A každý takový kontakt může skončit špatně…

	Čajmistr se uklonil. Pak vstal, vzal si prázdnou konvičku a odešel. Trojice Tuaregů se spolu začala tiše bavit. Já seděl a nic neříkal, čekal jsem, až mě některý z nich osloví, teprve pak jsem se hodlal zapojit do rozmluvy.

	Neztrácej koncentraci. Nezapomínej na nebezpečí…

	„Američan?“ zeptal se tuarežský vůdce.

	Vážně jsem přikývl. „Kolega,“ řekl jsem a dal tlumočníkovi čas zopakovat mou odpověď v berberštině. „Přijeli jsme za vámi zdaleka.“

	Tuareg pokýval. I oni přijeli zdaleka. „Kde bojujete?“

	„Na severu. Až za pouští. Tohle není náš boj.“

	Totéž mohli říct i Tuaregové, ani jejich boj to nebyl. Vnutily jim ho evropské hranice a zhroucení Kaddáfího režimu. Tahle poušť byla jejich domovinou a právě sem se stahovali odpadlíci z libyjské armády, když už neměli kam jinam jít. Zbraně, které čekaly venku, kdysi téměř bezpochyby patřily Kaddáfímu.

	Starý Tuareg uznale pokýval hlavou. Muž po jeho pravici něco řekl.

	„Půjdeme k náklaďákům,“ přeložil jeho slova tlumočník, jemuž se evidentně ulevilo.

	Vyjednávat nebylo třeba. Podmínky domluvil náš společný přítel z Benghází. Bezpochyby jsme zaplatili víc, než jsme museli.

	Venku to vypadalo, jako by se za celou dobu nikdo ani nepohnul, všiml jsem si ale Milese v čelní pozici a nenápadně mu ukázal tři prsty pravé ruky na znamení, že všechno běží podle plánu. Kdybych promluvil do mikrofonu, probudil bych v Tuarezích podezíravost.

	Zamířil jsem ke dvojici nákladních aut. Šlo o sovětskou výrobu ze šedesátých let, nejspíš ukradené v Alžírsku při nějakém konfliktu v minulosti. Nahlédl jsem do ocelové kabiny. Mechanicky vypadalo všechno dobře a v zapalování visely klíčky. Dveře byly orezlé, plachty nad korbami zaprášené a záplatované, ale pneumatiky do pouště i kovové ráfky vyhlížely nově, takové ujedou spoustu kilometrů i po zásahu granátem.

	Přitočil se ke mně mladý Tuareg v kšiltovce s logem Atlanty Braves. Pod maskáči na sobě měl tričko s Bobem Marleym, které do bedny s darovaným oblečením nejspíš přihodil zhulený středoškolák odněkud z Vermontu. Sklopil zadní čelo a usmál se – i on už měl zkažené zuby. Ve společnostech zakazujících alkohol, jako je ta tuarežská, se lidi často nemůžou nabažit cukru.

	Na korbě byly naskládané dvě řady beden po třech vedle sebe a po čtyřech na sobě. Vyhoupl jsem se nahoru a dvě z nich otevřel. Skrývaly se v nich z ramene odpalované protiletadlové komplety SA-18, které mají v NATO přezdívku „Grouse“ a v zemi svého původu – v Rusku – „Igla“. Právě těmito raketami sestřelovali amatéři helikoptéry v Bosně, Sýrii a Egyptě. SA-18 měla údajně poslat k zemi i letoun rwandského prezidenta, když se roku 1994 blížil k mezinárodnímu letišti v Kigali, čímž se ve Rwandě rozpoutala genocida. Stačí, aby si jich terorista pár hodil do kufru auta, zaparkoval zhruba míli od ranveje a může nad téměř kterýmkoliv letištěm na světě sestřelit Boeing 747.

	Na druhém náklaďáku byly naložené sovětské protiletadlové kulomety KPV ráže 14,5 mm, zabalené do tuarežských dek. Zbraně byly sice opotřebované, ale ucházející: dobře promazané, nikde nic nedrhlo. Když se osadí na korbu polododávky Toyota Hilux, a vznikne tak „kulometný pick-up“ – neodmyslitelná součást moderního válčení –, mají přímo zničující účinek. Někde se objeví, během pár minut opět zmizí a pozabíjejí všechno v zorném poli. V západní Africe jsem to zažil mockrát.

	Komplety S A-18 patrně potřebovaly nové chladicí jednotky a protiletadlové kulomety pár součástek, jinak to byl ale parádní úlovek. Kývl jsem na Milese, seskočil z korby a šel si promluvit s tuarežským vůdcem, což byl projev úcty, ale i varování. Chtěl jsem, aby věděl, že pokud by se něco pokazilo, jen tak mu to neprojde.

	„Bereme.“

	Tlumočník to přeložil překvapivě zdlouhavě. Tuareg přikývl. Z land cruiseru vystoupili dva mí libyjští žoldáci, každý s velkým kufrem v ruce. Došli až k nám a položili mi odolné černé schránky na zem k nohám.

	Na vůdcův pokyn k nám zamířil Tuareg v kšiltovce. Zablýskal hnědými zuby, klekl si a otevřel víko bližšího z kufrů. Vytáhl z něj svazek zbrusu nových stoeurových bankovek, přelepených plastovou páskou. Čím chudší lidi, tím víc jsou paf z čerstvě natištěných peněz. Pečlivě svazky přepočítal. Vůdce kývl a mladík vytáhl z opasku dlouhý zakřivený nůž.

	„Cíle na východním perimetru.“

	Ten výkřik mi zazněl ve sluchátku, právě když se nůž zařízl do plastu. Vteřinu nato už jsem zaslechl bafání izraelské útočné pušky Tavor. Z té střílel náš zdravotník Boon.

	„Dva cíle na sedmý hodině.“

	„Na osmý.“

	„Jsme pod palbou.“

	Doléhaly ke mně řízené dávky Milesovy útočné pušky i monotónní klapot poloautomatické pistole někde za mnou.

	Okamžitě jsem vyskočil a máchnutím teleskopického kovového obušku, který jsem měl na opasku, mladíka omráčil. Zmocnil jsem se jeho nože, a když jsem zvedl hlavu a podíval se do očí tuarežskému vůdci, poznal jsem, že mě nepodrazil. Tohle byl někdo třetí.

	Uvažoval jsem, že bych tak jako tak popadl dosud zavřený kufr, místo toho jsem se ale otočil a utíkal do kabiny prvního náklaďáku. Ve sluchátku mi zněla sprška povelů.

	„Střelci ve východní budově.“

	„Krycí palba.“

	„Kryjte Charlieho jedna.“

	„Rozumím.“

	Vzal jsem za kliku a vyhoupl se na sedadlo řidiče. Věděl jsem, že klíček je v zapalování, a když jsem jím otočil, motor zakašlal.

	Sešlápl jsem plyn, abych motor vytúroval, ten ale vzápětí zhasl. Pouští se rozléhala tlumená střelba automatických pušek, ani zdaleka tak hlasitá či chaotická, jak působí ve filmu. Rozeznával jsem zvukový podpis zbraně každého ze členů svého týmu; nepřítel palbu opětoval v omezené míře, podle zvuku zejména kalašnikovy. Zaskočili jsme útočníky mimo pozici, zřejmě ve chvíli, kdy se nás chystali přepadnout ze zálohy, proto na ně mí muži necílili. Na to byli až moc dobře vycvičení. Účelem téhle soustředěné palby bylo nepřítele donutit nevystrkovat hlavu, aby nemohl střelbu opětovat. Zabité si počítají jenom pitomci.

	Znova jsem otočil klíčkem. Tentokrát motor naskočil. Dupl jsem na plyn a z náklaďáku se vyvalil kouř. Dvakrát jsem vymáčkl spojku a zařadil. Převody zaskřípaly, ale vůz se ani nepohnul.

	„Odkud jde ta střelba?“

	„Cíle na jihovýchodní duně. Auta žádný nevidím.“

	Tak jak se sem dostali?

	„Tuaregové se odsud klidí. Opakuju, Tuaregové berou roha.“ Podíval jsem se do bočního zrcátka; oba kufry byly pryč. „Jsou pod palbou.“

	Zaslechl jsem, jak zachrčela převodovka druhého náklaďáku, ani jsem se ale nekouknul, který z mých chlapů se posadil za volant. Měl jsem teď jediný úkol – dostat se s autem k ústupové cestě.

	Zavergloval jsem řadicí pákou a uslyšel, jak soukolí zarachotilo, pak jsem zařadil jedničku, ucítil hrknutí a vzápětí se náklaďák konečně rozjel. Přeřadil jsem na dvojku a zatočil volantem, abych auto na cestě srovnal. Slyšel jsem, jak se do dřevěných beden zavrtávají kulky, a v duchu si nadával, jak jsem byl hloupý, že jsem zajištění perimetru přenechal Tuaregům. Můj náklad raket SA-18 by sice při přestřelce nevybuchl, střelba by v nich ale mohla nadělat díry a zničit je.

	„Bacha, bouchne to,“ štěkl mi ve sluchátku Milesův hlas, když jsem zařadil trojku. Ucítil jsem explozi, pak ji i zaslechl a chvíli nato zahalilo náklaďák mračno prachu. Tak zmizela v nenávratnu stoletá italská základna.

	„Ústup!“ křikl Miles. Přesně to jsem chtěl slyšet. Tým Alfa za mými zády vrhal dýmovnice, krycí palbou jistil náš útěk a současně někdo ve sluchátku – zřejmě Frank „Wildman“ Wild, někdejší příslušník britských SAS – řval nadšením.

	Po třech stech metrech, už mimo mračno prachu i účinný dostřel AK-47, jsem se ohlédl. Druhý náklaďák nabral ztrátu, měl dvě pneumatiky prostřelené a za volantem seděl náš bývalý thajský výsadkář Boon. Zdáli ke mně pořád doléhal třesk automatických zbraní.

	A pak jsem uviděl pick-up Toyota, který se blížil po cestě od návrší. Vzadu seděli čtyři chlapi – ne, bylo jich pět – a za jízdy pálili z kalašnikovů. Možná šlo o místní bandity, co dostali na náš kšeft tip, ale spíš patřili k místním džihádistickým bojůvkám jako Libyjský úsvit nebo Důstojnost.

	Tady se ovšem o žádné důstojnosti ani úsvitu nedalo mluvit. Ze Západu měli jedinou věc – zbraně.

	Vtom jeden chlápek vstal a zvedl k rameni RPG. Jak auto drncalo po kamenech, granátomet poskakoval nahoru a dolů, jemu ale stačila jenom vteřinka, aby zamířil mým směrem. Dělilo nás sto metrů a vzdálenost se pořád zkracovala; nemohl jsem vůbec nic dělat. Trefit proslule nepřesným RPG cíl byla tak jako tak spíš otázka náhody a ten chlap patrně z podobné zbraně ještě nikdy v životě nestřílel.

	Dupnul jsem na plyn a zatajil dech.

	Granátomet selhal.

	Cvaknutí jsem neslyšel, všiml jsem si ale, že chlap sklopil tubus. Teď, pomyslel jsem si, strhl volant do strany a namířil si to přímo k toyotě. Plachtu i kapotu mi provrtávaly kulky, já se ale zaměřil na místo hned za zadním kolem pick-upu, šlápl jsem na plyn, a když náklaďák do toyoty z boku vrazil, uslyšel jsem obrovskou ránu. Polododávka se zvrhla na stranu, převrátila se a osádka vypadla do písečných závějí. V náklaďáku zahrkalo, já ale podřadil na dvojku a stočil volant ostře doprava.

	Za chvíli už jsem zase uháněl po vozovce a z toyoty za mými zády zůstal jen bezcenný vrak. Zadní gumy jsem měl na hadry a zpod kapoty se valil modravý dým, úniková cesta ale byla volná. Teď už mě mohl dostihnout jenom jiný pick-up.

	„Charlie jedna čisto,“ ohlásil jsem do mikrofonu.

	„Alfa jedna čisto,“ zněla odpověď.

	„Alfa dvě čisto.“

	„Alfa tři čisto.“

	„A co ti Libyjci?“

	„Jsou fuč, Charlie jedna,“ vyjasnil mi situaci Miles.

	„I ten tlumočník?“

	Nastala odmlka, načež jsem ve sluchátku zaslechl Wildmanův velšský přízvuk. „Nabral jsem ho, šéfe. Ale smrdí jak tchoř.“

	Miles se zachechtal. Jeho smích bych poznal kdykoliv, i když jsem mu neviděl do obličeje. Vlastně jsem ani přesně nevěděl, kde Miles je. Někde za mnou, kryl mi záda. „A dopřál si malou, nebo velkou?“ zeptal se.

	„Obě.“

	Ve sluchátku znova zaburácel smích, napětí polevovalo. Když začnou svištět kulky, napoprvé si do kalhot nadělá každý.

	„Viděls nějaký další auta?“ zeptal jsem se.

	„Jedno,“ přitakal Miles, „ale to odjelo stíhat ty Tuaregy. Nejspíš zrádce v jejich řadách.“

	Vzpomněl jsem si na kšiltovku s logem Atlanty. Možná.

	Trochu jsem ubral plyn. S jedním autem by nás islamisti, případně odbojní Tuaregové, nebo kdo to byl, nepronásledovali. Akce sice neproběhla bez komplikací, ale zbraně, pro které jsme si přijeli, jsme získali.

	Další vítězství pro klaďasy, pomyslel jsem si v duchu, načež jsem zařadil trojku a pak čtyřku. Přes naftový dým jsem skoro neviděl na cestu, stejně toho ale moc k vidění nebylo. Všude kolem byl jenom písek a šutry.

	Po osmdesáti kilometrech auto vyplivlo. Boonův náklaďák, ze kterého se posledních čtyřicet kiláků kouřilo, se doploužil vedle mě a zastavil. Bylo načase se obou vozů zbavit. Z trojice našich land cruiserů vyházeli chlapi nadbytečnou přítěž – rezervy, různý materiál, výbavu pro přežití – a začali do nich nakládat zbraně. Boon se mezitím věnoval tlumočníkovi, který utrpěl obrovský šok. Thajští parašutisté nebývají žádná ořezávátka, ale Boonchua „Boona“ Tipnanta jsem před čtyřmi lety angažoval i proto, že byl polní zdravotník. Nakonec se ukázalo, že je to i odborník na tajné úniky a boj nablízko a k tomu bezva chlap.

	„Ty bedny vyhoďte,“ křikl jsem, když se land cruisery začaly plnit. „A tu munici 14,5 mm taky.“ Ta se dala snadno sehnat v Rumunsku.

	Zatímco parťáci cpali zbraně do land cruiserů – určitě byli rádi, že jim posledních sto kilometrů budou přes zadní dveře vyčuhovat těžké kvéry –, já s Milesem jsme poodešli do pouště. Zapálil jsem si doutník z přenosného humidoru, zapnul satelitní telefon a pak jsem připálil i Milesovi. Tenhle rituál jsme si v devadesátých letech osvojili u výsadkářů – od té doby uběhla snad už celá věčnost – a za ty roky jsme spolu vykouřili na tisíce doutníků, počínaje Sicílií přes vojenskou posádku ve Fort Braggu a konče džunglemi v Libérii.

	„Měli jsme kliku,“ prohodil jsem a v duchu si procházel naše chyby. Neznámý zprostředkovatel. Pozdní příjezd. Absence hlídek. Začínal jsem tíhnout k lajdáctví.

	„Když je někdo dobrej, není to klika,“ odtušil Miles.

	„To neznamená, že bylo všecko v pořádku.“

	„A stejně tak to neznamená, že bylo všecko špatně,“ zazubil se Miles. Bylo mu už přes padesát a vypadal jako zubař, ale kdybych v kleci smrti bojoval o život s krokodýlem, vzal bych si na pomoc právě jeho.

	Satelitní telefon zapípal. Podíval jsem se na displej. Překvapilo mě, že mám několik zmeškaných hovorů. O pár kroků jsem poodstoupil, abych měl soukromí, potáhl si z doutníku a vytočil známé číslo. A ozval se mi známý hlas.

	„V pondělí v osm ráno.“

	„Zrovna na něčem dělám.“

	„To se ruší. Vraťte se domů.“

	
Kapitola 1

	Před zrcadlem v koupelně jsem si upravil rudou kravatu Hermès a ometl si žmolek z pravého ramene tmavomodrého obleku Harvie & Hudson, jakéhosi brnění světa byznysu. Zkontroloval jsem si, jestli jsem dobře oholený, zjistil jsem, že jsem opomněl jedno místečko na krku, a zbytek strniště zaholil nasucho.

	Pak jsem zamířil k šatníku. Napravo viselo deset modrých a šedých obleků módního střihu, nalevo pak tucet pestrobarevných hábitů a kaftanů, darů od vděčných lidí, se kterými jsem spolupracoval v Africe. Na policích a háčcích mezi nimi pak byla nacpaná moje výbava. Troje boty – černé, světlehnědé a olivově zelené. Kalhoty ve stejné trojici odstínů. Textilní opasek, patnácticentimetrový zavírací nůž a teleskopický obušek, skládací ocelový pendrek, kterým jsem před necelými třiceti hodinami omráčil mladého Tuarega.

	Zkontroloval jsem si svůj třídenní „cestovní bágl“. Vždycky jsem měl sbalené dva – jeden pro vyspělý svět, druhý pro zbytek. Obsah báglu pro třetí svět jsem v Libyi vyčerpal, proto jsem do něj doplnil sterilní stříkačky, tablety proti malárii, baterie, kodein a další věci, které mají ve válečné zóně velkou cenu. Pak jsem si zabalil osobní nezbytnosti: jídelní hůlky ze slonoviny, co mám ještě z puberty, kdy jsem s batohem na zádech obrazil svět, přenosný humidor na deset doutníků a iPod našlapaný vážnou hudbou.

	Domů jsem dorazil před sedmi hodinami po osmadvacetihodinové cestě, během níž bylo třeba dovézt zbraně do tábora, přesunout se vrtulníkem do Tripolisu a pak si za hotové obstarat letenku do Říma. Tam jsem se v hale pro první třídu vysprchoval, počkal jsem dvě hodinky, koupil si letenku do Washingtonu a v letadle se prospal. Počítal jsem, že v hlavním městě strávím nanejvýš den a potom se zas vrátím ke všední rutině.

	Nijak mě to netrápilo. Takový byl obvyklý postup. Už jsem si zvykl, že letím třeba dvanáct hodin na dvouhodinovou večeři s klientem nebo se zdrojem, pak se otočím a zase frčím domů. Informace předávané při podobných schůzkách se nedaly nikam psát. Musely se sdělovat osobně, anebo vůbec.

	Co mě ale trápilo, když jsem zamkl byt a ve svém třicet let starém dieselovém mercedesu se rozjel washingtonskou čtvrtí Adams Morgan, kde jsem bydlel, byla ta libyjská operace.

	Nešlo ani tak o tu přestřelku. To už holt bylo obchodní riziko, se kterým se musí počítat. Kromě toho jsem získal zbraně za dohodnutou cenu a přišel při tom jenom o dva náklaďáky, které byly víceméně bezcenné. Jenže když jsem se vrátil na základnu, náš pouštní výcvikový tábor už boural jeden z týmů „čističů“, které můj zaměstnavatel, firma Apollo Outcomes, využíval k likvidaci důkazů o operacích.

	Nedal jsem nic najevo a ani šéfům bych nic neřekl, ale pořádně mě to namíchlo. Libyjskou akci jsem plánoval půl roku. Snad tucetkrát jsem se trmácel mezi Washingtonem a luxusní zasedačkou v texaském Houstonu. Dá se taková akce zvládnout? Měla by se vůbec podnikat? Jak dlouho potrvá? Na kolik přijde?

	Pro Apollo jsem v Africe makal už přes deset let: Budoval jsem malé armády bojující za americké zájmy, v Burundi s pomocí tuctu schopných vojáků odvracel genocidu, v Libérii bez jediného výstřelu porazil místního vojenského vůdce, v Súdánu „umetal cestičku“ americké zahraniční politice. Běžná praxe.

	Libyjská operace ale byla jiná. V Libyi jsem měl za úkol uprostřed občanské války a na cizí půdě zabrat, chránit a provozovat významná ropná pole pro jistou americkou těžařskou společnost.

	To absolutně nemělo obdoby.

	Právě tohle nedovedli tradiční vojáci pochopit, dokonce ani mí staří kámoši paragáni, chlapi, co mi říkali žoldák, jako by to bylo sprosté slovo. Pro Apollo jsem nedělal kvůli prachům, těch jsem bral míň, než si většina lidí myslela, ani kvůli moci, protože ta je podružná a prchavá. Šlo o to, že jsem mohl dělat věci, které by se v uniformě dělat nedaly. Nulová byrokracie. Nulová politická omezení, která by mě svazovala v klasické armádě. V téhle práci jsem nemusel nikomu ve Washingtonu lézt do zadku. Prostě jsem doslal obtížný úkol a snažil se ho splnit. S báglem na zádech a rozumem v hrsti jsem na vlastní pěst seskočil do válečné zóny… A měnil podobu světa.

	Geopolitické důsledky libyjské operace mi byly jasné. Vysedával jsem na nekonečných poradách v zasedačkách v nejvyšším patře s výhledem na Houston, kde se rozebírala zásadní otázka: Co když na to svět přijde?

	Veškeré okolnosti jsem ale dokonale zabezpečil. Vrt byl už přes dva roky opuštěný. Navíc se nacházel v odlehlé oblasti. Ropovod vedl neobydlenou pouští, případně ovladatelnými městečky. AO, jak se Apollu říkalo v terénu, dokonce mělo dlouhodobý kontakt v přístavu v Závíje, kde jsme mohli ropu přečerpávat na tankery, a Závíja bylo skutečně město, kde se nikdo na nic neptal.

	Naskočila mi zelená, tak jsem kolem mohutného cihlového hotelu odbočil na Rock Creek Parkway a po téhle zastrčené washingtonské silnici, co se vine lesnatým úvalem, jsem opustil ruch centra.

	Celá operace byla od začátku na levačku, honilo se mi hlavou, když jsem projížděl pod klenutými silničními mosty, připomínajícími římské akvadukty. Podobala se krabici s dílky skládačky, co k sobě nepasují. Něco takového nemohlo vyjít. Očekávat, že tak náročná akce klapne, byl holý nerozum.

	Jenže já to dokázal.

	Během tří týdnů v zemi se mi podařilo obsadit vrt, naverbovat několik stovek místních bojovníků a zbudovat pouštní tábor, kde probíhal jejich výcvik. Získali jsme spoustu lehkých zbraní i „znárodněných“ land cruiserů OSN z černého trhu. Díky Tuaregům jsme sehnali palebnou sílu na vyzbrojení helikoptér a kulometných pick-upů. Dokázali jsme už ohlídat sto padesát kilometrů ropovodu, a to pořád zbývaly dva dny do příletu houstonských ropných prospektorů – nejšílenějších mizerů na planetě Zemi, ještě horších, než jsou Navy SEALs –, kteří měli vrt zprovoznit. Měl jsem tudíž fóra.

	Tak kde se to podělalo?

	V terénu rozhodně ne, pomyslel jsem si a sledoval, jak se Rock Creek Parkway svažuje k řece Potomac. Během mezipřistání i letů jsem si v duchu prošel všechny kroky a z mojí strany bylo všechno v pořádku.

	Že by se operace provalila? Že by někdo v Tripolisu nebo Houstonu něco vyzradil tisku? Že by někdo z významných akcionářů projevil znepokojení?

	I kdyby ale do celé věci začal strkat nos nějaký reportér – a byl jsem přesvědčený, že tomu tak aspoň zatím není –, nebylo se čeho chytit. Tým jsem poskládal z elitních jednotek tuctu různých národů. Naverbovaní domorodci byli loajální vůči kmenovým vůdcům, kteří o celé operaci nic netušili. Mou manažerskou skupinu, což byly nastrčené figurky, tvořili příbuzní a další vybraní důvěrníci spřízněných libyjských obchodníků, ten typ pochybných postaviček, které dostávají dobře zaplaceno jen za to, že všechno vezmou na sebe, pokud dojde na nejhorší. Veškeré finanční transakce šly právě přes ně a následně se odkláněly přes Britské Panenské ostrovy, jelikož se tamní banky Chovají ještě tajnosnubněji než ty švýcarské. Vystopovat cokoliv až do Houstonu bylo prakticky nemožné, zvlášť kvůli množství prostředníků a krycích společností, které jsem založil. Proto si Apollo najímaly i významné americké korporace.

	A co americká vláda? Pochyboval jsem, že by v tom hrála nějakou roli, věděl jsem ale, že jediný telefonát z ministerstva zahraničí nebo obrany může ukončit provoz jakékoliv firmy na světě. Takovou sílu má rozdělování vojenských zakázek v hodnotě třiceti miliard ročně.

	Když jsem míjel Kennedyho centrum, obří stavbu, co vypadá jako krabice kapesníčků, kam jsem jezdil za svou milovanou operou, kdykoliv jsem se ke své smůle ocitl ve městě, podřadil jsem a vmísil se do provozu na mostě. Za zády jsem měl Washingtonův monument a po levé ruce Jeffersonův památník, přede mnou už se ovšem rýsovaly mrakodrapy virginského Arlingtonu, čnící nad korunami nevysokých stromů na Rooseveltově ostrově. Bože, do Virginie s jejími poradenskými firmami, snobskými sídly a blyštivými kancelářskými areály vojensko-průmyslového komplexu se mi strašně nechtělo. Už teď za jasného rána jsem k ní neměl důvěru, přestože jsem v největší dopravní špičce mířil opačným směrem než většina lidí, a jako na potvoru se provoz samozřejmě zadrhl hned v první velké zatáčce silnice 66. Ve Washingtonu existuje jenom jeden průmysl, a tyhle kancelářské krysy, jako všichni tady, jsou závislé na politice: konzultanti, advokáti, analytici a poradci, živoucí armáda názorů a rozborů.

	A přesto by tu libyjskou operaci chápal málokdo z nich. Prohlašovali by, že kvůli zisku přece zahraniční zdroje neobsazujeme… Teda aspoň ne posledních šedesát let od chvíle, co firma United Fruit Company za pomoci CIA ovládla Střední Ameriku… Anebo od doby, kdy Prescott Bush vyjednal se saudskou královskou rodinou dohodu o obchodu s ropou.

	Jenže to byla pouhopouhá nevědomost. Takhle to prostě na světě chodí. Země jako Libye – případně Sýrie nebo Afghánistán – není v moderním slova smyslu suverénním státem. Už před svržením Kaddáfího si pouštní oblasti vládly samy. Samozvaný „král králů celé Afriky“ byl nakonec spíš jen něco jako starosta Tripolisu. Pak se Libye ocitla v troskách a všechno od ropných polí až po výběr daní na velbloudích stezkách v poušti ovládli místní gauneři, kteří k tomu měli dost síly a fantazie. Sahara se stala americkým Divokým západem z doby před sto padesáti lety – krajem, kde neplatí zákon a kde si nezaměstnaní vojáci, pašeráci, domorodci i zločinci berou, co chtějí, někdy zásluhou vychytralosti, většinou ale pomocí hrubé síly.

	A takhle to dneska vypadá v polovině světa. V západní Africe. V Kongu. V Jemenu. V Jižním Súdánu jsem místnímu vůdci s vazbami na amerického kongresmana čtyři měsíce pomáhal zničit vzpurného protivníka. Odměnou pro vůdce byl post na ministerstvu přírodních zdrojů. Odměnou pro našeho klienta, velkou energetickou společnost, byla exkluzivní práva na těžbu ropy v bloku 5A – samozřejmě za tučný poplatek.

	Upřímně jsem té operaci věřil. Rebelové byli řezníci. Viděl jsem to na vlastní oči. A čtvrt roku nato se mi doneslo, že ten vůdce zlikvidoval tisícovku „islámských teroristů“, z valné části žen a dětí.

	Moje libyjská operace se obešla bez místního prostředníka. Prostředníka, který by nejspíš vraždil, znásilňoval a loupil. Podle mě představovala Libye krok k civilizovanějšímu světu, ne naopak. Myslet si něco jiného bylo naivní.

	Tak kde se to podělalo?

	Někde na tyhle pitomý mezistátní silnici, pomyslel jsem si. Kdosi za mnou se opřel do klaksonu a někde daleko vepředu mu jiné auto odpovědělo. Kolona se už ani nehnula z místa, což šlo na nervy i Virgiňanům, kteří s tím musejí žít den co den.

	Už abych byl zpátky v Africe, prolítlo mi hlavou, načež jsem ze stanice WETA, která hraje vážnou hudbu, zaslechl úderné úvodní tóny Verdiho opery Síla osudu. Ta patří k mým oblíbeným: Pojednává o dvou mužích, co dřív bojovali jako žoldáci bok po boku, načež je osud svede proti sobě do souboje na život a na smrt. Půvabná připomínka toho, že moje povolání je staré jako lidstvo samo a že stejně jako Verdiho opera často nemívá dobrý konec.

	Zatímco se kolona dala pomalu do pohybu, v duchu jsem si opakoval, že zpochybňovat Apollo ani jeho klienty mi nepřísluší. Mým úkolem je plnit příkazy a ve svém oboru jsem jednička. Platí mi za to, abych řešil problémy ve válečných zónách jakýmikoliv prostředky, které mi projdou. A tvůrčímu člověku se prostředků nabízí celá řada.

	Co se děje potom… Inu, to už jsou tak jako tak jenom fámy.

	
Kapitola 2

	Po osmatřiceti minutách jsem odbočil na parkoviště u tuctové budovy v jednom z nekonečných kancelářských areálů u Dullesova letiště. Svůj obstarožní mercedes jsem zaparkoval do dlouhé řady podobných aut, díval se na umělé jezírko a piknikový stolek, který nikdy nikdo nevyužíval, a stres z dopravní zácpy nechal odplavovat Verdiho hudbou.

	Tahle oblast byla srdcem žoldácko-průmyslového komplexu. Z těchto budov dodávala konkurenční společnost G4S tisíce pracovníků ostrahy americké armádě a další desítky tisíc tuzemským obchodním domům. DynCorp si přišel na víc než tři miliardy ročně, i když velkou část téhle sumy si účtoval za údržbu vojenských letadel. Z firmy Blackwater se stalo Xe Services, pak Academi a po sloučení s konkurenční Triple Canopy vznikly Constellis Holdings, a to vše v průběhu pěti let. Můj zaměstnavatel Apollo Outcomes měl v devadesátých letech na starost čištění latrín na vojenských základnách. Postupem času se ovšem proměnil v soukromou armádu, jejíž roční příjmy podle posledních údajů Komise pro burzu a cenné papíry dosahovaly výše 3,7 miliardy dolarů, a to hlavně zásluhou strýčka Sama.

	Obchod s námezdní vojenskou silou, abych použil odborný termín, byl hotové terno. Tahle branže zaznamenala rozkvět během války v Iráku, a to nejenom díky zakázkám v Iráku a Afghánistánu, i když ty byly samozřejmě obrovské. Stejně důležité bylo i to, že vzhledem k angažmá veškerých amerických sil v těchto zemích už nezbýval nikdo, kdo by řešil další příšernosti, které se ve světě děly. Z pohledu americké armády šlo o náklady ušlé příležitosti, daň za vedení dvou válek současně. Z pohledu žoldáckého průmyslu šlo o příležitost, jaká se naskytne jednou za tři sta let.

	A dnes, necelých patnáct let od chvíle, kdy 3. pěší divize vtrhla do Bagdádu, představovali smluvní partneři jako já předsunutou ruku západní moci, bojovali v kdejaké díře, brutální diktatuře i ekonomickém zapadákově světa. Jednoduše řečeno se jednalo o největší změnu ve vojenství od vrcholné doby kondotiérů, neblaze proslulých nájemných bojovníků ve středověku. Podle zdejšího ošuntělého prostředí a tuctových kancelářských areálů, kde Apollo i jeho konkurenti sousedili s druhořadými poradenskými firmami a průmyslovými tiskárnami, byste to ovšem ani nepoznali.

	A to všechno byl záměr. Nulová mediální pozornost, nevýrazné budovy na nudných místech, všední názvy firem a obyčejná loga – to byla strategie. Přitahovat v tomhle byznysu pozornost, třeba i pozitivní, znamená zkázu. Právě z tohoto důvodu se z Blackwateru stal vyděděnec, proto se firma prodala a třikrát přejmenovala. Armáda prováděla tajné akce, které Bílý dům nepotvrzoval ani nevyvracel. My pak měli na starost operace, od nichž se vláda přímo distancovala, pokud už se o nich nahlas hovořilo. Jediným naším konkurentem byla CIA, jenže my byli levnější. A podle mě i daleko lepší, protože jsme pracovali v tak hlubokém utajení, že nás CIA v polovině případů ani neodhalila. Kdo chce být hráčem takzvaného stínového státu – tedy mezi finanční, obchodní a mediální elitou, která vládne mimo pozornost tisku, mimo státní dohled a s přesahem za americké hranice bez ohledu na to, kdo je formálně u moci; ve světě, kde se daří soukromým armádám, jako je Apollo –, nesmí dopustit, aby lidi někdy zaslechli nebo vyslovili jeho jméno.

	Jednu dobu, konkrétně před pěti lety, jsem mohl být zdejším mocenským hráčem i já, člověkem, který už konkrétní operace neprovádí, ale dojednává je. Pozvali si mě, zaučovali, uvedli mě do společnosti… Říkejte tomu, jak chcete. Jenže já tuhle washingtonskou scénu nenáviděl, nechtělo se mi snášet ekonomiku protislužeb, licoměrnost, nekonečné intrikaření s cílem dosáhnout kompromisní varianty zářného ideálu a přitom sledovat, jak olysalá kachna na hladině páchnoucího retenčního jezírka ztrácí jedno pero za druhým.

	Byl jsem voják, ne byrokrat. Vybral jsem si Afriku.

	Takhle jsem se vracel na tři, někdy čtyři týdny v roce. Spousta žoldáků v terénu se nevracela vůbec. Jeli jsme na vlastní triko, platili nás od práce. Peníze nám posílali hotově, neměli jsme zdravotní ani důchodové pojištění. Starý žoldák neodchází do penze, ten prostě zmizí buď v nějakém neznámém koutě světa, nebo v neoznačeném hrobě. Ti, co jsem znal, rozhodně nezaháleli, brali kšeft za kšeftem, aby unikli před tímhle životem i lidmi, které opustili. Já byl ovšem operační velitel, styčná osoba mezi v chlapy v poli a kravaťáky v kanclu. Měl jsem za úkol plánovat akce a skládat týmy, tudíž jsem sem nezavítal až tak často, ale chladnou recepční za pultem u vchodu, která se nikdy neusmívala, jsem poznával.

	„Dobrý den, Jane,“ prohodil jsem. Zapamatovat si její jméno mi trvalo dva roky. A ona ani nepředstírala, že by si pamatovala to moje.

	Na tři sekundy jsem do bioskeneru strčil svůj firemní průkaz, počkal na zelené světýlko a pak jsem položil ukazovák na čtečku otisků prstů. Jane se podívala na monitor, ověřila mou totožnost a pokynula mi k turniketu pro zaměstnance, na kterém byla cedulka vstupujte jednotlivě. Tlusté plexisklové dveře se za svistotu otevřely. Vedle nich se nacházel detektor kovů a rentgen, u nichž stáli dva ozbrojení strážní. Typické protiteroristické opatření, říkávali vždycky v Apollu. Jen expert by si všiml, že se strážní mění co několik dnů a že jsou vyzbrojeni samopaly Heckler & Koch MP5SD6 s integrovaným tlumičem.

	Za detektorem kovů stála zeď – pod omítkou se nacházela vyztužená ocel – s obřím logem firmy. Prošel jsem zakřiveným bílým tunelem zvaným vlnovod, což byl bezpečnostní prvek, který ústil do místnosti bez oken plné kójí. Od stropu tam visely kabelové lávky a monitory a pracovníci kolem dvacítky tady odpovídali na telefonáty v různých jazycích. Netušil jsem, co přesně dělají, ale připadali mi čím dál mladší. Když jsem tu roku 2002 začínal, seděli v kójích postarší vysloužilci z armády a zpravodajských služeb, co se kvůli nabraným kilům už sotva vešli do kalhot. Šlo o oběti velkého propouštění v rezortu obrany, k němuž došlo v devadesátých letech – trčeli tu u letiště a snažili se uživit, jak to šlo.

	Dnes už kabinky okupovaly povětšinou ženy, jelikož jsou jako zpravodajské analytičky lepší, a k tomu většinou mladší než skvrny od kávy z dob studené války na košilích starých harcovníků. Přišlo mi to jako znamení, že se v životě někam vypracují, že neustrnou na předměstí.

	„A, Tom Locke. Rád vás vidím. Jak se vám letělo?“

	Oslovil mě David Wolcott, posledních pět let můj řídící orgán, který už na mě jako vždycky číhal. Zevnějškem Wolcott připomínal staré střední manažery s pleškou a opaskem pod břichem, ne přes břicho. Tušil jsem, že někde na předměstí má manželku a děti, gril, baseballovou výbavu a plot s nosnými sloupky zvenčí, aby si majitel domu mohl lebedit na lehátku a dívat se na tu hezčí stranu.

	„Prvotřídně,“ odpověděl jsem. Jako vždycky.

	Wolcott mě povolal domů, ale o tom jsme se bavit nehodlali. Byl to střední manažer a tohle nebyl kšeft, který se následně rozebírá na poradách nebo v hlášeních. Pokud mě bude Libye i za několik měsíců užírat, můžu zkusit na vlastní pěst zjistit, k čemu došlo. Jinak jsem se ale minulostí nezabýval.

	„Kávu?“ zeptal se Wolcott.

	„Ne, díky.“

	„Ani se vám nedivím, Tome. Je to hnus. Kávovar už rok nikdo nečistil.“

	Prošli jsme kolem farmy kójí a zabočili do chodby, kde jsem k dvaceti mobilům na stolku odložil i ten svůj, jak se po mně chtělo. Další dveře byly z oceli a chránil je velký zámek na číselný kód s klávesnicí a kamera. Uvnitř se nacházela taktická operační centrála neboli TOC, rozlehlá místnost bez oken a se spoustou počítačových monitorů, na kterých běžely aktuální situační údaje o misích, živé záběry od týmů v poli, družicové snímky zájmových oblastí a videokonference s manažery firem z celého světa. TOC byl jakýsi generální štáb s nepřetržitým provozem, který fungoval v režimu přísného utajení a skýtal možnost okamžitě se spojit se všemi operativci po celém světě, zároveň šlo ale v Apollu o tu nejhorší práci: Probíhala ve stísněném, tmavém, špatně větraném prostoru, a navíc byla mizerně placená.

	Po dalších deseti krocích se Wolcott zastavil před kanceláří, otevřel dveře a beze slova mi pokynul, ať vejdu.

	„Brad Winters,“ řekl jsem, když Wolcott dveře zvenčí zavřel a já se ocitl tváří v tvář svému bývalému šéfovi. Nestávalo se mi často, aby mě něco překvapilo, ale tentokrát tomu tak bylo.

	„Rád vás vidím, Thomasi,“ prohodil Winters a vstal ze židle.

	Na výraz úcty jsem se podvědomě po vojensku napřímil a připažil jsem, ale Winters obešel stůl a podal mi ruku. Tenhle člověk mě zlanařil do Apolla Outcomes; šest let jsme úzce spolupracovali; učil mě, formoval, zaškoloval a investoval do mě a nakonec mi nabídl, abych byl jeho pravou rukou ve vedení Apolla.

	Jenže já se místo toho vrátil do Afriky a od té doby jsem o něm neslyšel.

	Vlastně o něm od té doby neslyšel nikdo. V době zlaté horečky válek v Iráku a Afghánistánu, kdy ministerstvo obrany rozdělovalo ročně tři sta miliard dolarů firmám s jakoukoliv vazbou na vojenskou logistiku nebo výrobu zbraní, prošlo Apollo pod Bradem Wintersem výraznou proměnou. Skoro se dalo říct, že si tím udělal jméno. A pak zmizel.

	Bylo mi jasné, že to může mít dvě příčiny. Buďto ho odstavili od moci, anebo vystoupal do sfér, kde vaše jméno potřebuje znát zhruba jen stovka lidí. Zjevně nakonec šlo o ten druhý případ, což mě nijak nepřekvapovalo. Brad Winters byl dinosaurus; vždycky byl u všeho, i když třeba jen jako neviditelná olejová skvrna.

	Stejně tak mě nepřekvapovalo, že vypadá navlas stejně, jak jsem si ho pamatoval. To byla jeho největší přednost – působil tak tuctově, že se dokázal ztratit v jakémkoliv davu. Winters začínal v 82. výsadkové divizi – to nás do značné míry spojovalo, protože tam jsem odznak elitního parašutisty získal i já –, pak působil na Wall Street a nakonec zamířil do Apolla. Během let v nejvyšších patrech mu zesílil stisk ruky, ale jedinou další změnou, které jsem si u něj všiml, bylo prošívání na klopě jeho modrého saka.

	„Mám krejčího, z Panamy,“ zamrkal na mě Winters, když si všiml, kam se dívám. „A koukám, že vy pořád šijete na Jermyn Street.“

	Na cesty jsem s Bradem Wintersem poprvé vyrazil do Bruselu, kde jsme představitelům NATO přibližovali bezpečnostní situaci v Africe. Když jsme se sešli na Dullesově letišti, obhlédl si můj oblek od bratrů Brooksových a mokasíny se střapci a nakonec prohlásil: „Tohle nepůjde.“

	Při mezipřistání na Heathrow jsme se nechali taxíkem odvézt do Jermyn Street poblíž náměstí St. James’s Square, což je Mekka pánské módy. Obešli jsme několik skromně vyhlížejících obchodů, kde Winterse zaměstnanci zdravili jménem.

	Za pár hodin už jsem měl objednané čtyři zakázkové obleky, devět košil na míru, svrchník se sametovým límcem, dvoje polobotky John Lobb, náprsní tašku, několik kravat Hermès a manžetové knoflíčky z mincovního stříbra.

	Stálo mě to dva měsíční platy, a to včetně rizikového příplatku, Apollo ale aspoň zaplatilo spoj, který nám uletěl.

	Vtom se Winters zachechtal a já si uvědomil, že jsem se mu podíval na boty. Většina chlapů na obuvi šetří, protože je drahá. Polobotky, které jsem si ráno vzal, stály víc, než na kolik si přijde washingtonský byrokrat za měsíc. Winterovy boty stály ještě víc.

	„Jsem rád, že jste nezanevřel na všechno, čemu jsem vás naučil,“ prohlásil Winters.

	Nechal jsem jeho slova bez komentáře, ale v duchu jsem si pomyslel, že si musím dávat víc pozor, kam koukám, a posadil se. Když už Winters sestoupil ze své hory, šlo o něco důležitého. Nečekal jsem ale, že bych se zrovna tady dozvěděl to podstatné. V armádě se před každou misí konala dvouhodinová instruktáž s důkladnou powerpointovou prezentací a šesticí externích odborníků, kteří člověka doslova zavalili podrobnostmi.

	Apollu všechno trvalo přinejlepším osm minut. A nikdo si nic nezapisoval. Neoficiální motto firmy znělo „Poraď si sám“.

	„V té Libyi jste odvedli slušnou práci,“ konstatoval Winters. „Mrzí mě, jak to dopadlo. Vím, že další vaše mise v poslední době nebyly zrovna… dvakrát naplňující.“

	Měl jsem za sebou několik drsných let hrubé dřiny, toho typu laciného zastrašovaní a prudkého násilí, které je pod úroveň člověka mých schopností. Začínal jsem si říkat, že se na mě možná zapomnělo nebo si mě dost neváží. Winters mi ale dával od počátku najevo, že lomu tak není.

	„Mluvil jsem nedávno se zamini,“ řekl a zhoupnutím na židli naznačil, jak tímhle veleváženým ministerstvem opovrhuje. „Naskytla se příležitost na Ukrajině. Krátkodobá. Kreativní. Neoficiální. Mise jak stvořená pro vás, Thomasi.“

	„Proč zrovna pro mě?“

	V devadesátých letech jsem jako voják amerických jednotek zvláštních operací působil na Balkáně a později jsem pro Apollo ve východní Evropě dojednával obchody se zbraněmi, moje specializace ale ležela o šestnáct set kilometrů a celý kontinent dál.

	„Na tuhle akci se zkratka hodíte nejlíp,“ odvětil Winters, jako by to bylo prosté konstatování faktu, což taky samozřejmě bylo. „Ameriku a její spojence válcuje Putin,“ – to je ještě eufemismus, pomyslel jsem si, ten chlap si bez servítků ukradl Krym –, „a doplácejí na to klienti. Ten konflikt nesvědčí byznysu.“

	Zřejmě jsme rozjeli nějaký nový byznys, přemítal jsem v duchu, ale řekl jsem: „Já nejsem putinovec, Brade.“ Křestní jméno. Nedat si nic líbit. Mně strach nenaženeš, starý učiteli. „Určitě máte někoho přímo na místě.“ Vladimír Putin představoval téma samo pro sebe. Firma musela disponovat aspoň půltuctem agentů, kteří na osobě tohoto člověka a jeho kumpánů založili celou svou kariéru. A jak jsem znal Brada Winterse, nejspíš už měl v bojové zóně padesátku chlapů ze zvláštních jednotek.

	„Tohle je improvizace, Thomasi. Potřebuju něco jako vojenského umělce, ne žádného putinovce.“

	Vzpomněl jsem si, jak jsem s Bradem Wintersem mluvil poprvé. Na podzim 2001 jsem kráčel areálem Harvardovy univerzity. Už rok jsem nepůsobil u jednotek zvláštních operací a měl jsem za sebou měsíc prvního semestru postgraduálního studia na Kennedyho škole veřejné správy. „Armáda se pro mladíka jako ty nehodí,“ radil mi tehdy velící důstojník. „Dneska je to samé udržování míru a politika. Akorát bys tady promarnil kariéru. Běž na školu. Pár let studuj. Na zamini pro tebe budou mít flek.“ Tím měl na mysli CIA.

	Už po týdnu jsem se zoufale nudil. Chtěl jsem být tam, kde se něco děje, ne řešit ekonometrické úlohy. A když narazila letadla do „dvojčat“, všechny moje plány se zhroutily. Šel jsem zrovna kolem Widenerovy knihovny, když mi zazvonil telefon.

	„Sice nás neznáte,“ řekl tehdy Winters, „ale my známe vás. Jak moc byste chtěl zachraňovat svět?“

	Co to má být, nějaký vtípek? pomyslel jsem si.

	Za dva dny už jsem popíjel koňak v prezidentském paláci ve středoafrickém Burundi. U hranic se shromažďovali hutuští extrémisté. Měli v plánu zavraždit prezidenta, upjatého mužíka, jenž seděl naproti mně, a znova tak rozdmýchat konflikt mezi Hutuy a Tutsii, který v předchozích letech sužoval sousední Rwandu. Měl jsem nejvýš šest týdnů, abych zabránil genocidě, a burundské armádě nikdo nevěřil. Nikdo nevěřil ani prezidentské gardě. Nikdo, dokonce ani americký velvyslanec, nedoufal, že by se to dalo zvládnout. Proto tenhle úkol odmítla i CIA.

	Výraz „na tuhle práci se hodíte nejlíp“ někdy znamenal prostě to, že máte nejméně informací. A to na mě v případě Ukrajiny pasovalo dokonale.

	„Kdo si mě vyžádal?“ Domníval jsem se, že nějaký klient zatoužil jmenovitě po mně.

	Lehké zaváhání. Zajímavé. „Já, Thomasi. Tohle je důležité. Budu akci osobně řídit a vy se budete zodpovídat přímo mně.“

	Mírně jsem si poposedl. Bylo mi jedno, jestli si toho Winters všiml, jelikož nemělo cenu předstírat, že nemám zájem. I kdyby Winters nebyl můj někdejší učitel, byl to mocný člověk. Osobní projekty se odmítnout nedají. Stejně jako naprostá operační svoboda.

	„Žádná hierarchie velení?“

	Winters zakroutil hlavou. „Jenom já.“

	„Takže to nepůjde přes oficiální kanály?“ To byl příznačný prvek státní zakázky. Pokud měl člověk smlouvu přímo s americkým státem, třeba i důvěrnou, šlo všechno přes ambasádu – krytí, komunikace, peníze, zbraně. Za tímhle účelem jsem disponoval prověrkou na stupeň přísně tajné, i když poslední dobou už se většina zakázek nerealizovala přes velvyslanectví.

	„Žádná smlouva se státem ani kontakt na firmu.“

	„Takže drak?“ Draci byli agenti, které šlo v případě prozrazení odříznout z pomyslné šňůry. Nejriskantnější úkoly jsou odjakživa nejprestižnější.

	Winters pokýval hlavou.

	Vzhledem k nedostatku adekvátních informací bylo při firemních instruktážích nutné číst mezi řádky. Tahle mise měla proběhnout v naprostém utajení, vymykala se dokonce i jasně vymezené řídící hierarchii Apolla. Pochyboval jsem, že by kromě Winterse, Wolcotta a samotného klienta někdo věděl, že jsem v terénu.

	„Kdo je klient?“

	Winters mi po stole přisunul hnědožlutou obálku. Byla v ní jediná stránka: fotka chlapa středních let. Na sobě měl oblek ze Savile Row se stylovým kapesníčkem a na ruce platinové mechanické hodinky A. Lange & Söhne, z pusy mu ale koukaly pochybné zuby. Buď patřil k nižší britské šlechtě, nebo k novodobým slovanským zbohatlíkům.

	„Kostjantyn Karpenko,“ řekl Winters, „ukrajinský oligarcha a poslanec. Funguje jako náš člověk na Ukrajině už posledních deset let.“ Nebylo zřejmé, ke komu se slůvko náš vztahuje, i když se prve Winters zmínil o ministerstvu zahraničí. Člověk nikdy nemá jistotu.

	„Je to vlastenec, Thomasi. Věří ve svobodu. Udělal na mě dojem roku 2004 během oranžové revoluce a znova jsme s ním spolupracovali během protestů při Euromajdanu, které před třemi měsíci zapříčinily pád Putinovy loutkové vlády.“ To znamenalo, že Apollo vyslalo organizátory, poskytovalo taktickou podporu, případně obojí. Na výrobu takzvaných barevných revolucí jsme byli odborníci.

	„Počítali jsme, že se Karpenko stane v nové vládě ministrem energetiky. A pokud všechno klapne, tak prezidentem. Jenže k tomu nedošlo. Vtrhlo tam Rusko – samozřejmě neoficiálně – a země zabředla do sraček.“

	Věděl jsem, že Putin využívá k destabilizaci země taktiku hrubé síly – nepravidelné jednotky tvořící pátou kolonu, vojáky bez uniforem, žoldáky. Oligarchové a despotové nestabilitu milují; právě proto je svět nestabilní. Totéž předvedl Putin už roku 1999 v Čečensku a roku 2008 v postsovětské Gruzii a v obou případech to málem skončilo genocidou. Apollo bylo naštěstí pro tenhle typ stínových válek jako stvořené.

	„Naším úkolem,“ navázal Winters, „je vrátit Karpenka do kyjevské mocenské politiky. A k tomu bude potřeba dát mu do ruky nějaký triumf, aby se za ním sjednotili obyčejní lidé.“

	Symbolické vítězství, pomyslel jsem si. Takové, co bude všem na očích. V někdejším východním bloku to svého času zafungovalo. Lech Wałęsa vymanil Polsko ze sovětské nadvlády díky stávce dělníků v loděnicích. „Vzít útokem palác? Obsadit parlament?“ nadhodil jsem.

	Winters zavrtěl hlavou. „Zemní plyn.“

	Podal mi další složku. Byla v ní fotka objektu, který vypadal jako předávací stanice zemního plynu. Tvořilo ji převážně potrubí.

	„Rusko a Západ svádějí boj o energetickou bezpečnost, takzvané potrubní války, jak to nazveme pro účely tisku. A bojištěm je Ukrajina. Zvlášť se válčí o její infrastrukturu na zkapalněný zemní plyn. Předevčírem obsadili ruští vojáci přestrojení za separatistickou milici plynovodní stanici Donbastransgasu ve východoukrajinském Kramatorsku. Jde o strategickou lokalitu. Odhadujeme to tak na deset až dvacet mužů. A Karpenko potřebuje pomoc, aby ji získal zpátky.“

	Jasná slova, žádné vytáčky. „Dá se počítat s místními?“

	„Karpenkovi zbývá pětadvacet loajálních chlapů. A dvacet kilometrů odtamtud operuje proukrajinská domobrana, prapor Donbas. Kontrakt CIA, realizace Apollo. Všechno jsou to dobrovolníci, většinou policajti, učitelé, obvyklá směska rádobyvlastenců. Poslední stav čítal dvě stě mužů.“

	To bylo víc než dost, i kdyby měli mizerný výcvik. Neunikly mi ale Wintersovy rozpaky: Bez ohledu na přesilu nikdy nevěř kantorům v boji proti cvičeným vojákům. Zvlášť když je cíl naplněný stovkami kubických tun vysoce hořlavého plynu. Zažil jsem to v Africe. Někdo napíchne špatnou trubku a výbuch srovná se zemí stovku chatrčí. Těla se ani nedají spočítat, natož identifikovat. Nejlepší je, když se přestřelka odbyde dřív, než dorazí amatéři.

	„Chci zajatce, ne mrtvoly, Thomasi. Pěkné fotky pro tisk. Médiím zajistíme v Kyjevě dvě helikoptéry a navnadíme je sloganem ‚Důkazy o ruské vojenské invazi‘.“

	„A co je skutečný cíl?“ zeptal jsem se, jelikož mi bylo jasné, že tenhle inkoust je tak slabý, že přes lomoz zpravodajských kanálů nepronikne.

	„Karpenkův vítězný proslov, který už sepisujeme. Bude to jeho jelcinovský okamžik.“

	Koku 1991 nechali stoupenci tvrdé linie v sovětské armádě obklíčit moskevský Bílý dům. Boris Jelcin, který tehdy sváděl mocenské půtky s dalšími reformními vůdci, vylezl na tank a přednesl plamenný proslov, v němž pokus o převrat odsoudil. Vojáci přeběhli k protistraně. Za čtyři měsíce se Jelcin, jenž i díky zmiňovanému projevu posílil své mocenské postavení, stal prezidentem země, což bylo pro Rusko více než tragické.

	Podobný okamžik není zrovna snadné zinscenovat. Věděl jsem to, jelikož jsem se o to už v minulosti snažil. Za podstoupené riziko to ale stálo, protože na tom, kdo vede národ, opravdu záleží. Jestliže se Ukrajinci neměli za kým sjednotit, potřebovali svého Hitlera. Ve srabu ovšem museli vzít zavděk i Borisem Jelcinem.

	„Časový rámec?“

	„Sobota,“ odvětil Winters.

	Pět dní. Síla.

	„Vím, že je to natěsno. A okno pro akci je kratičké. Máte necelou hodinu, protože prapor Donbas dorazí v šest ráno a tisk v sedm.“ Pokud se tedy obě strany dostaví načas, což u domobrany ani u novinářů nebývá zvykem. „Je to aktivní válečná zóna. Nechceme dát Rusům příležitost k protiútoku.“

	Zadumaně jsem se opřel. Takhle se v Apollu normálně nepracovalo. Dávali jsme si záležet. Všechno se pečlivě plánovalo. Díky tomu jsme nikdy neskončili ve zprávách, nemluvě o márnici. Někdo toužil využít jedinečnou příležitost, jak to nazval Winters. Možná americká vláda. Nebo spíš obchodní klient. Někdo byl ochotný vsadit na zoufalce, co sedí na spoustě zemního plynu. Nějak jsem ale pořád nechápal, proč bych měl jít do akce já.

	„Zvládnout se to dá,“ řekl jsem, „pokud prapor Donbas půjde za Karpenkem.“

	„Ano, půjde,“ ubezpečoval mě Winters. „To vám můžu slíbit. Částečně ty lidi platí. Stačí ho tam dostat.“

	Nějak se mi to nechtělo líbit. „A on Karpenko není s praporem Donbas?“

	Winters se zachechtal. „Kdyby byl, potřeboval bych snad někoho jako vy?“

	Lichotil mi. Chtěl, aby mi to, co řekne vzápětí, znělo spíš jako výzva než jako bláhové riziko. Tentokrát jsem mu to ale zbaštit nehodlal.

	„A kde teda je?“

	„Skrývá se,“ odvětil Winters. „Má zmrazené bankovní účty. Je na něj vydaný zatykač. A v Kremlu na jeho hlavu vypsali odměnu, samozřejmě neoficiálně, je ovšem dost vysoká na to, aby z něj byl psanec.“

	„Tak jak mu můžu pomoct?“

	„Máme vevnitř člověka…“

	„A proč?“

	V tomhle spočívá rozdíl mezi vojákem a žoldákem. V armádě člověk bez řečí dělá, co mu nařídí velitel. Žoldák může kšeft odmítnout, pokud se mu nezamlouvá, ať už logisticky, morálně nebo z jakéhokoliv jiného důvodu, který si usmyslí.

	Proto jsem čekal nátlakové metody přesvědčování – řeči o tom, jak je důležité zarazit Putina, o Apollu coby prodloužené ruce Západu, možná i o Hitlerovi a Sudetech. Winters byl prvotřídní řečník a tenhle okamžik byl pro něj jako dělaný. Velké finále. Jenže místo toho, aby do mě hučel, jenom civěl do prázdna. Nepoznal jsem, jestli přemýšlí, co dál říkat, nebo jestli se uchýlil k dramatické odmlce.

	„Jsou v tom děti, Thomasi,“ prohlásil nakonec. „Malé děti.“

	Vzpomněl jsem si na Burundi. Nový prezident byl pro válkou rozvrácenou zemi ideální vůdce: schopný člověk, humanista. A právě proto se ho opozice snažila zlikvidovat. Existovala vysoká pravděpodobnost, že během měsíce bude po něm, to věděl každý, a on tuplem, i tak byl ale ochotný riskovat život, pokud to mělo přinést aspoň malou naději na lepší život jeho lidu. Před deseti lety mi Winters nabídl přesně to, co jsem chtěl: příležitost změnit svět k lepšímu. A já už se ji chystal odmítnout, protože udržet toho ušlechtilého člověka naživu prostě nešlo.

	A pak do místnosti vešla jeho osmiletá dcerka a láskyplně tátu objala.

	Vykládal jsem o tom Wintersovi? Nejspíš jo – svého času jsme byli nerozluční a já ještě tolik nedbal na soukromí jako dnes –, jelikož přede mě narýsoval dělicí čáru: čáru, kterou jsem viděl jenom já. Dnešní Ukrajina je tehdejší Burundi. Karpenko je dobrý chlap, táta od rodiny. A pro národ rozdělený válkou představuje ideální šanci.

	„Extrakce, nebo ochrana?“

	„Extrakce. Zrušili jim pasy a všechno sleduje Interpol. Ale naskýtá se nám okno, v noci za tři dny, a navíc máme v Bukurešti nachystaný An-12.“

	Vojenské nákladní letadlo, pomyslel jsem si a v duchu zvažoval nejrůznější možnosti. Antonov-12 by zvládl uklidit do bezpečí rodinu, ale taky mohl na palubě ledacos propašovat. Třeba věci, co se nedají jen tak převézt přes celnici. Věci, co jsou potřeba pro útok na zabezpečenou plynovodní stanici.

	„Jak je najdu?“

	Winters vstal a zamířil ke dveřím. Venku čekal Wolcott. Winters všechno domlouval. Wolcott znal detaily.

	„Zajistili jsme vám průvodce,“ nemrhal Wolcott časem. „John Greenlees. Někdejší ředitel expozitury CIA v Kyjevě, odešel tam do penze. Bude na vás čekat zítra ve čtrnáct hodin v kyjevském hotelu Hyatt Regency.“

	Položil na stůl krabičku vizitek. „Green Lighthouse Group. Náplň činnosti: zprostředkovatelské služby na okrajových trzích. Jste prezident, ředitel i jediný zaměstnanec. Vytvořili jsme vám legendu. Články na byznysových hlozích, staré tiskové zprávy, běžný standard. Webové stránky běží teprve od včerejška, ale vypadá to, jako by byly v provozu už několik měsíců.“

	Vedle navštívenek Wolcott položil tlustou obálku. Věděl jsem, co je uvnitř: platební karta a deset tisíc eur, nejvyšší přípustná částka, která se nemusí přiznávat k proclení. V téhle branži se zákony porušují jenom tehdy, pokud je to nutné. Falešný pas znamená zatčení, falešná totožnost pak převoz s kuklou na hlavě do vězení na Sibiři. Z pochybností kolem dva měsíce staré poradenské firmy se může člověk vymluvit.

	Navíc se prostě nelze skrýt před internetem. Pokud by si mě někdo vygoogloval, našel by tam úplně všechno: výsadkář, zvláštní bojový výcvik. Provozoval jsem dokonce i blog nazvaný Hudbymilovný žoldák, kam jsem psal recenze oper. Ke všemu jsem o něm dělal rozhovor pro celostátní rádio NPR. V dnešní době je zkrátka nejlepší být pánem vlastní minulosti.

	„Na platební kartě je uloženo padesát tisíc eur na výdaje. Greenlees vám po příjezdu předá dalších padesát tisíc v hotovosti. Náklady na letenku a vybavení vám odečteme.“ Dělali, jako bych si všechno platil ze svého. To byla novinka. Firma odjakživa zajišťovala krytí pro akci, ale ne takhle hluboké. „Pokud byste cokoliv potřeboval, Karpenko případné další výlohy uhradí, jakmile se s ním spojíte.“

	Wolcott položil na stůl zlatý řetěz s tlustými články. Metody staré školy. Pokud by šlo do tuhého, mohl jsem článek po článku uštípávat a výměnou za protislužby se dostat ze země.

	Nechtělo se mi to líbit. Apollo Outcomes byla korporace, ne saloon z Divokého západu. Z výplaty mi srážela daň. Moje pracovní smlouva měla čtrnáct stránek, pro Kristovy rány – a pracoval jsem na vlastní triko. Měli byste vidět moje daňová přiznání.

	„Dostanete standardní sazbu,“ pokračoval. „Čtyři týdny práce plus padesátiprocentní rizikový příplatek a pan Winters vám přidá ještě padesátiprocentní odměnu za úspěšně splnění.“ To vycházelo zhruba na osmdesát tisíc dolarů za týdenní námahu. Popravdě moje odměna měla být asi vyšší. Ve firmě se ale nesmlouvá, a kdyby se něco podělalo, věděl jsem, že mě Winters nenechá na holičkách. Když vám jde o život, má důvěra větší cenu než peníze.

	„A navíc,“ navázal, „dostanete k ruce tým.“ Při vzpomínce na Milese a ostatní kluky jsem se usmál. Mít po boku dobré lidi je na světě to jediné, co je důležitější než důvěra.

	„Já vás znám, Tome,“ řekl rozvážně Winters. Vždycky vycítil, kdy je správná chvíle vmísit se do rozmluvy. „Rozumím, proč jste zůstal v terénu.“

	Ale nerozuměl. Nikdy to nepochopil.

	„Máte pravdu,“ řekl, jako by mi četl myšlenky. „Nerozumím. Ale věřil jsem vám, když jste mi říkal, že máte pocit, že byste tam mohl být prospěšnější.“

	Znova se odmlčel. Ten člověk uměl s pomlkami zacházet dovedněji než Beethoven. „Vím, že je to neobvyklé. A taky vím, že to neodpovídá vaší specializaci. Jenže tohle je velká chvíle. A je to pro dobrou věc. Na tuhle práci jsme čekali. Zapomeňte na Afriku a podívejte se na to v širším kontextu. Pokud na Ukrajině vychýlíme rovnováhu moci, odkážeme Putina do patřičných mezí. Prospěje to našim klientům a ještě víc celému světu. Když zlomíme Rusko, Thomasi, nebude to pro nás jen tak ledajaké vítězství. Změníme budoucnost. I pro Afriku.“

	A už to bylo tady, hitlerovský proslov, ne nijak dryáčnický, přesto neklamný: Dějiny nás potřebují. Jsme vyvolení. Tohle je smysl vašeho počínání.

	Lichotil mému egu. Jako vždycky mnou manipuloval. Ale co na tom? Některé dílky mozaiky tu chyběly a vysvětlení nebyla úplná, mým úkolem ovšem nebylo vidět les, měl jsem kácet stromy. Pokud bych v hloubi duše nevěřil sobě ani svým misím, proč bych pak tolik let riskoval život?

	Winters vstal a zaklepal na dveře. Vstoupil Wolcott a podal mi plán cesty. Krátce jsem se na něj podíval. Let do Kyjeva. Už za tři hodiny. Času tak akorát zajet si domů pro teplejší oblečení a stáhnout si vhodnou muziku, třeba Čajkovského Symfonii č. 2, které se říká „Maloruská“, jelikož ještě za carských dob se Ukrajině přezdívalo Malá Rus.

	Wolcott mi podal další lejstro. Rukou na něm byly napsané podrobnosti mojí exfiltrace: čas, datum a čtverec souřadnicové sítě. Všechno jsem si uložil do paměti a papír mu vrátil. Wolcott ho schoval do desek s Karpenkovou fotkou. Do oběda obojí skončí ve skartovačce.

	„Váš tým vyzvedne firemní helikoptéra,“ řekl. „Okno potrvá čtvrt hodiny. Tak se nezpozděte.“

	A to bylo všechno. Operace se rozjela. Nebude se k ní vázat žádný spis, fotografie ani psané instrukce. A navzdory horečné činnosti pískomilů v kójích pouhých patnáct metrů odsud ani žádné užitečné informace. Nikdy tomu tak není.

	„Nashle za týden,“ řekl jsem, vstal a urovnal si oblek.

	I Winters se postavil. Myslel jsem, že mi chce potřást rukou, místo toho mi ale podal papírek s telefonním číslem. „Moje soukromá linka,“ prohlásil. „Vy už budete vědět, kdy se ozvat.“

	
Kapitola 3

	Za tři hodiny, skoro přesně v okamžiku, kdy Locke nastupoval na letadlo do Kyjeva, odložil Brad Winters v restauraci Occidental příbor na talíř a odstrčil od sebe zbytek steaku. Bylo krátce po jedné odpolední, už tu ale seděl přes hodinu. Bylo načase začít jednat.

	„Máte nachystané hlavní teze?“ zeptal se Toma Hagena, který seděl naproti němu. Hagen byl jediným typičtějším zosobněním washingtonské moci než soukromý příjemce státních zakázek: partner v advokátní kanceláři bez právnického titulu.

	Vývoj Hagenovy kariéry se řadil k příběhům, které Winters s drobnými obměnami slyšel už stokrát. Absolvent Georgetownu (někdy šlo o školu z Ivy League), ve třiadvaceti zaměstnanec Senátu (po roce nebo dvou, kdy se věnoval „dobročinnosti“), ve třiceti osobní tajemník, pak stálý člen prestižního výboru dolní nebo horní sněmovny a před čtyřicítkou, kdy nastupuje krize středního věku, hříšně bohatý lobbista. Následně – aspoň v Hagenově případě – přišel dlouhý pozvolný pokles, který se podle Wintersova mínění dal připsat na vrub absenci ctižádosti a představivosti. Zažil to už mockrát u spousty lidí, co zinkasovali spoustu peněz a pak sešli z cesty. Člověk si nikdy nesmí stanovit cíl, kterého může dosáhnout.

	„Ano, mám,“ přitakal Hagen a dopil zbytek Sancerre. „Cílem není jen zastavit tyrana. Jde o energetickou bezpečnost. Ukrajina disponuje třetími největšími zásobami břidlice v Evropě. Putin přímo ohrožuje světovou ekonomiku.“

	„Plyn osvobození,“ deklamoval Winters pomaličku, jako když člověk učí batole. „Ukrajinský plyn znamená osvobození od sovětské hrozby. Plyn osvobození.“

	„Začnu s poslanci za Texas a Louisianu,“ řekl Hagen, aniž by vnímal Wintersův bohorovný tón. „Založíme Přátele Ukrajiny.“ V souvislosti s mediálně vděčnými tématy politici neustále zakládají neformální spolky jako Přátelé zemědělců, Přátelé uhlí, Přátelé pravých Američanů.

	„Znám na K Street firmu, která se zaměřuje na krizovou komunikaci a která se postará o veřejný úhel pohledu. Vytvoříme neziskovku nazvanou…“ Hagen se zamyšleně odmlčel, „… Americko-ukrajinská demokratická aliance.“

	„Bezva.“ Přihodit do názvu něco s demokracií není nikdy na škodu.

	„Půjde o mediální platformu i kontrolní orgán, co si nebude brát servítky k Bílému domu ani kritikům a bude říkat věci, které v Kongresu nezaznívají. Žádné strachy, ta firma ví, co dělá, založili ji bývalí agenti CIA. Její specialitou je sběr informací na politické protivníky, mediální kampaně a očerňování pověsti. Dokázala infiltrovat i Greenpeace.“

	„Hlavně ať to vypadá věrohodně.“ Cílem bylo dosáhnout toho, aby „neziskovka“ působila po všech stránkách dojmem legitimní organizace založené zdola. „Kdy bude tiskovka?“

	„Kdy byste si ji přál?“

	„Zítra odpoledne. Ať máme náskok a nezaskočí nás žádné mimořádné zprávy. Chci tam přinejmenším čtyři senátory.“ Hagen začal něco namítat, ale Winters ho zarazil. „Addisona už jsme přesvědčili.“

	Hagen přikyvoval. Addison měl vliv. „Deset a čtyři,“ řekl, čímž měl na mysli přinejmenším deset poslanců dolní sněmovny – ti se dali získat snadno – a čtyři známá jména. „A pak…“

	„Uvidím, jak pořídím u Shellu.“

	Společnost Shell Oil držela práva na naleziště zemního plynu na východní Ukrajině a do infrastruktury už investovala polovinu z odhadované částky 410 milionů dolarů, následně se ale kvůli násilnostem v oblasti stáhla. Putinův triumf nebo pád vlády v Kyjevě by její nájemní smlouvy i investice do infrastruktury významně ohrozily. Šlo o nebezpečí, jaké přináší současná ekonomika, a od poklesu státních zakázek po oficiálním konci války v Iráku i o Wintersův hlavní motor růstu. Hagen by snad i zabíjel, aby měl za klienta tak bohatou těžařskou firmu jako Shell.

	„Určitě to nechcete hnát přes zamini?“ nadhodil Hagen, aby ukázal, co všechno zvládne. „Dokázal bych vás spojit přes náměstka.“ Náměstek ministra zahraničí byl šéfovým alter egem a šedou eminencí za politickým trůnem.

	„Prozatím asi bude lepší se k takové možnosti neuchylovat,“ odvětil Winters. Nemínil mít s touhle politickou šarádou cokoliv společného, dokud to nebude bezpečné. Právě proto potřeboval Hagena.

	„Blaho vlasti je na prvním místě,“ podotkl Hagen s potutelným úsměvem. Winters měl svého času pocit, že ta větička skutečně i něco znamená, používala se ovšem tak často, že se změnila v otřepanou průpovídku.

	„Abyste věděl,“ prohlásil Winters, odložil na stůl ubrousek a odsunul se od stolu, „momentálně se nám snažím zachránit krk.“

	Hagen zvedl oči, překvapila ho vážnost Wintersova tónu. „Jste vlastenec, Brade,“ řekl, vstal a podal mu ruku. „Jako my všichni.“

	Vtom se objevil číšník s dezertním menu, a když se Winters otočil, hbitě ustoupil stranou. „Na můj účet,“ řekl Winters a rozhlédl se po místnosti.

	„Bodegas Hidalgo Napoleon, třicetileté,“ podotkl Hagen zamyšleně a sledoval, jak si Winters při odchodu přátelsky třese rukou s několika známými tvářemi. Na stěnách za ním se skvěly stovky černobílých podobizen washingtonských osobností, které jako by stále víc ustupovaly do minulosti, čím déle Hagen ve městě žil.

	
Kapitola 4

	Halu kyjevského hotelu Hyatt Regency jsem viděl už stokrát v tuctu nejrůznějších zemí. Prosklená fasáda a hranatý béžový nábytek představovaly standard obchodní třídy, čisté moderní linie nebyly nijak jedinečné, tenhle styl chrlili firemní architekti a fabriky v Číně s cílem uspokojit potřeby náročnějších cestovatelů z celého světa. Dokonce i obraz na zdi – červený mlok propletený se zeleným, co spolu buďto šukali, anebo měli tvořit falešný přírodní vzor, těžko říct – mohl klidně viset na stěně v kterémkoliv hotelu na světě. Věděl jsem, že jediným unikátním prvkem bude neodmyslitelný bar v nejvyšším patře – tady se nacházel v osmém –, a to jenom díky okolnímu městu. Můj pokoj naštěstí měl tvrdou matraci, což bylo po třech týdnech na polním lehátku vždycky milé překvapení, a skýtal výhled na zlaté cibule kopulí chrámu svaté Žofie (aspoň podle poslíčka), které mi připomínaly, že nejsem v luxusní čtvrti jihosúdanské Džuby nebo kansaské Wichity.

	Bar ve vstupní hale na mě působil ještě povědoměji, jelikož překypoval mrchožrouty, co se do oblastí konfliktů obvykle stahují. Lidi si myslí, že ve válečných zónách zejí luxusní hotely prázdnotou, jenže v dnešním světě, kde má ekonomika navrch nad politikou, se spolehlivé ubytovací řetězce jako Hyatt Regency rychle mění ve faktické ambasády. Právě tady si podnikavci, kteří vydělávají na konfliktech a kteří přednedávnem přicestovali přes Londýn z Libanonu, případně, kdybych musel tipovat, z východoevropštějších částí Brooklynu, vyměňovali rady, jak „využít“ situace, což bylo slůvko, které neslo nejen pozitivní nádech, ale přímo životní poslání.

	Diplomati mezitím vysedávali u pití a čekali na to, na co diplomati čekávají. V koutě jsem zahledl dva robustní Němce upíjet plzeň, u baru tři Francouze s minerálkou a gauloiskami a taky dva Brity v přehnaně širokých oblecích s proužkem a kapsičkou na drobné nad klasickou kapsou na pravé straně. Šitím téhle zbytečné kapsičky se zdržují jenom angličtí krejčí.

	„Woodford Reserve s ledem,“ řekl jsem, kývl na Němce a opřel se o bar mezi obchodníky a Francouzi. Každá národnost má svoje pití a bourbon mě identifikoval jako Američana, což mi nijak nevadilo. Tucet nebo kolik evidentních tajných agentů, co se potloukali po hale, už mě dávno zaregistroval; otázkou bylo jenom to, jestli dělají pro Ukrajince, nebo pro Rusy.

	A kromě toho mám Woodford Reserve rád.

	„Zbytek si nechte,“ přisunul jsem barmanovi dvacetieurovku a nevšímal si pohledu barové povalečky s blond vlasy a vylepšenými přednostmi. Byla to profesionálka, nedělala ale pro prachy. Ve válečné zóně jsou cennější informace, proto podobné hotely připomínaly semeniště intrik. Každý si chtěl z ostatních kousek uzmout. Večer ta holka bude nejspíš čekat před mým pokojem a doufat, že mě zastihne ve slabé chvilce.

	A když ne ona, tak nějaká podobná.

	Povzdechl jsem si. Bylo 13:40 místního času, do schůzky s Greenleesem mi zbývalo dvacet minut a z posledních šestapadesáti hodin jsem dvaačtyřicet strávil na cestě. I když jsem si zdříml jak na pokoji, tak při nočním letu s Lufthansou, cítil jsem, jak na mě doléhá únava. S tímhle virem jsem už ale žil řadu let. Tolik jsem si na něj zvykl, že jsem dokázal bez hnutí sedět u baru v neznámém koutě světa a z odrazů na obkladu stěny si otipovávat všechny přítomné.

	Pár lidí mezi ostatní nezapadalo: Možná to byli turisté, co se ocitli na nesprávném místě, možná misionáři – ti vždycky vypadali divně. Nechybělo pár místních zbohatlíků čekajících na vízum nebo jiné náležitosti, které potřebovali k odjezdu ze země. Podle všeho trávili zašití v hotelu řadu týdnů a vycházeli jenom na nákupy v některé z kyjevských nóbl ulic. Jejich potomci se tvářili tak otráveně, že bych se skoro nedivil, kdyby samou nudou okusovali čalounění. Tyhle děti nebyly zvyklé bydlet v prachsprostém čtyřhvězdičkovém hotelu.

	Na konci baru se nad koktejly a režnou shlukla skupinka zahraničních novinářů. Všechno to byli protřelí pijani, takže na nějakou rozevlátost bylo ještě brzo, i tak jsem ale poznal, že už začali vykládat tytéž nekonečné válečné historky, které po léta zveličovali.

	Mladí reportéři sršeli elánem, bavili se spolu nebo naslouchali jiným rozmluvám. Starých pardálů s jejich ustálenými zdroji, ustálenými myšlenkami a zaměřením na ekonomiku zvednutí skleničky k puse rok od roku ubývalo a naopak přibývalo mladých, i když mládí je relativní pojem. Výstižnější slůvko znělo nevytížených. Většina těchhle reportérů pracovala na vlastní triko. Buďto byli místní, případně se sem přikodrcali za svoje – ti šťastnější dostávali denní diety – a prahli po jakékoliv historce, která se dala zpeněžit.

	A právě proto tíhli k nevládkám, hejnu, co se šine v patách moderní válce jako průvod nevěstek za armádou táhnoucí do boje. Obě skupiny žily ve vzájemné symbióze. Reportéři poskytovali těmhle humanitárním organizacím prostor v médiích a nevládky jim předváděly děsuplné příběhy, které se daly publikovat na webových stránkách doma.

	I v odrazu na zadní stěně baru jsem cítil jejich bohorovnost: stylově rozcuchané vlasy; povýšené vystupování, jako by tu byli od toho, aby napravovali zlo, které po světě rozsévají lidi jako já; barevné šály, co si přivezli z předchozího konfliktu. Humanitární pracovníci mají závislost na hadrech z třetího světa, jako by se z nich díky kusu látky stávali místní, na rozdíl od „válečných štváčů“, jako jsem já. Humanitáři svůj internacionalismus rádi dávají na odiv.

	Úplně jak doma, pomyslel jsem si a vzal do ruky skleničku pitím. Kšeft je kšeft, a i když se Ukrajina vymykala mojí specializaci, ke štěstí mi v danou chvíli stačilo tiché zákoutí, kde jsem se nemusel strachovat, jestli mě někdo neposlouchá, a deset minut o samotě s bourbonem.

	A pak jsem ji uviděl. Seděla v hale se skupinkou jakýchsi dvacátníků na dvou pohovkách, kolem kterých si rozložili bagáž. Vlnité vlasy měla tmavší a stažené, ladný nosík jí z profilu jen nepatrně vyčníval. Přesto jsem ji poznal. Už jenom při pohledu na křivku její šíje jsem pocítil horko v břiše. Naposled jsem o ní slyšel, když pracovala v Bulharsku na jednom ze svých článků o obchodu s bílým masem. Jenže to už bylo před rokem. A teď seděla tady v Kyjevě, nakláněla se k jednomu z těch pohledných, typicky neupravených videožurnalistů a koukala do hledáčku jeho malé kamery.

	Instinktivně jsem se zarazil a odložil bourbon na bar, aniž bych ho donesl ke rtům. Zadíval jsem se na skleničku, sebral se a znova oči zvedl. V obkladu za barem jsem spatřil svůj odraz. Kov měl zlatou barvu a dával mojí tváři zvlněnou strukturu, jako bych se na sebe koukal přes víko solária. I tak bylo vidět, že vypadám unaveně.

	Zvedl jsem pití a obrátil ho do sebe. Nijak mě nepřekvapilo, když jsem zahlédl, jak se její odraz zvětšuje a přibližuje, až mi nakonec nezbylo než se k ní otočit.

	„Alie,“ řekl jsem.

	„Tome,“ odpověděla, položila mi ruku na rameno a vyhoupla se na stoličku vedle mě. „Snad jsi nechtěl předstírat, že mě nevidíš…“

	„Zrovna jsem dorazil.“

	„Vím. Viděla jsem tě vejít.“

	Nebyla už zaoblená jako dřív a připadala mi tvrdší, než když jsem ji viděl naposled. Možná i sebejistější a v lepší kondici. Postrádal jsem její měkkost, to, jak se jí pleť o půl palce prohnula, když jsem jí laskal ruku, neznamenalo to ovšem, že by jí to neslušelo.

	„Vypadáš skvěle, Allison. Jak už je to dlouho, osm let?“

	„To minimálně,“ odvětila, i když jsme oba přesně věděli, jak je to dlouho. „Kde se tady bereš? Myslela jsem, že budeš, v Africe.“

	„Já si totéž myslel o tobě.“

	Měřila si mě pohledem a mně se chtě nechtě honilo hlavou, jak jí asi po deseti letech připadá můj obličej. Co čekala? No jo. Vzhledem k tomu, jak jsem ji opustil, zřejmě ani nečekala, že se ještě někdy uvidíme.

	„Děláš ještě pořád pro tu malou firmu?“ zeptala se. „Teď si nevybavuju, jak se jmenovala. Mmm… Harvardova univerzita?“ Dobírala si mě. To bylo moje krytí, mou skutečnou práci ovšem znala.

	„A ty pořád makáš v katolický charitě?“

	Usmála se. „Ne. Tenhle most už jsem dávno spálila.“

	Napadlo mě, jestli jsem byl taky jeho součástí.

	„Vypadáš bezvadně,“ utrousil jsem a pak mi došlo, že totéž jsem jí řekl už před půl minutou.

	Sjela mě od hlavy až k patě svým pověstně upřeným pohledem, ale nic neřekla. Vyčítal jsem si, že jsem se kouknul, ale prstýnek na ruce neměla.

	„Pořád se snažíš zachraňovat svět?“

	„Vždyť mě znáš,“ řekla, ale já ji neznal. Poznal jsem ji, když jí bylo teprve čtyřiadvacet a měla životní zkušenosti osmnáctky – ve čtyřiadvaceti ještě nikdo není sám sebou.

	„Dvojitou vodku,“ požádala barmana. „Tady na přítele.“

	Kývl jsem na něj, že účet opravdu zatáhnu.

	„Ne, vážně,“ prohlásila a rozhlédla se po místnosti, snad proto, aby odradila tu blondýnu, která vyčkávala, jelikož k ní z mého bourbonu s ledem bezpochyby dolehl závan cenných informací, „co tady děláš, Tome? V Africe je určitě spousta problémů, do kterých se můžeš vměšovat.“

	V hlase jí zaznívala hořkost, což jsem úplně nečekal, a zášť, kterou vůči mně Alie projevovala, mě udeřila jako rána kladivem. Možná proto, že jsem ji opustil. Anebo možná proto, že mezitím uteklo deset let, a zatímco já vyhazoval do vzduchu ropné věže a zabíjel teroristy, co dělala ona? Snažila se zachraňovat mladé holky.

	Ne, tak to nebylo. Proslavila se blogováním o Magdeleně, uprchlici z Burundi, co se toužila dostat do Evropy, ale od té doby uplynulo už šest nebo sedni let. Pak povýšila do Guardianu a následně si získala pověst zastánkyně nejchudších, zvlášť žen. Nějakou dobu byla v kurzu. Obchod s bílým masem. Otrocká práce. Málem získala Pulitzerovku, aspoň jsem to slyšel. Jenže co přišlo pak? Zpomalení, propad a po čase tichá výpověď, anebo se možná prostě pohroužila do hlubin internetu a neozdrojovaných stránek, což nemohlo projít přes kolegy ověřující fakta ani přes právníky, jelikož podobné věci bývají až příliš děsivé, a tudíž většinou až příliš pravdivé. Právě proto ji fešáci, co předčasně odešli ze studií, prosili, aby se mrkla na jejich nesestříhané dokumentární záběry – a právě proto jim vyhověla, i když nikdo, kdo má všech pět pohromadě, by nic takového nedělal. Tady a po boku téhle party byla Alie pořád ještě špičková reportérka.

	A já nebyl bývalý milenec. Byl jsem exkluzivní respondent.

	„Teď není vhodná doba,“ odpověděl jsem roztrpčeně, jako by si nevážila toho, co jsme spolu prožili, i když jsem si uvědomoval, že to není fér. Nic na mě nehrála, aspoň jsem měl ten dojem. Jenom se opírala o bar a předváděla své sebevědomí jako zdobnou šálu. Měl jsem chuť natáhnout ruku, sáhnout jí na rameno a říct jí, jak je mi to všechno líto.

	Místo toho jsem se jí ale podíval přes rameno a ostentativně se rozhlížel, jestli nás někdo neposlouchá. „Probereme to jindy,“ řekl jsem a bylo mi jasné, že Alie pochopí, že vést takovýhle rozhovor v tomhle baru není zrovna nejlepší nápad. Ani jeden z nás si rozhodně nepřál, aby se kdokoliv dozvěděl, že jsem žoldák.

	„U večeře.“

	„Vyber si kde.“ Podal jsem jí vizitku, na které bylo jedno z mých skutečných telefonních čísel. Když se na ni podívala, ušklíbla se.

	„Green Lighthouse Group. Paráda.“ Z kapsy bundy vytáhla zápisníček. „Přijď ke mně na pokoj,“ prohlásila, vytrhla list a podala mi ho. Číslo 12, v osm večer.

	„Přízemí? Myslel jsem, že tam jsou jenom zasedačky.“ Zasmála se.

	„Já nebydlím tady, ale v Ibisu, spolu s ostatními sluníčkáři. Tak jsi nám vždycky říkal, ne?“

	Zvažoval jsem, že bych ji pozval do svého apartmá s prvotřídním výhledem, bolestné zkušenosti mě ale naučily nepouštět si do pokoje neznámou proměnnou. Proto jsem taky měl schůzku s Greenleesem domluvenou v hale, a to už za – podíval jsem se na hodinky – dvě minuty.

	„Musím běžet,“ omluvil jsem se.

	„To jsi celý ty,“ odpověděla.

	Obrátila do sebe dvojitou vodku, odkráčela a ani se neohlédla. Já si nemohl pomoct a sledoval jsem, jak se při odchodu vlní v bocích, přesně jak jsem si pamatoval, a led v mém bourbonu se žárem měnil ve vodu.

	Pak jsem se otočil, zamířil do nejvzdálenějšího koutu haly, kde nás nemohl nikdo poslouchat, a posadil se čelem ke dveřím. Otevřel jsem si Financial Times, jelikož jsem věděl, že jedinečná lososová barva novin a angličtina budou na Greenleese účinkovat jako maják, bezcílně jsem bloumal pohledem po stránkách a snažil se soustředit, ovšem v duchu jsem zase uviděl západ slunce nad jezerem Tanganika v Africe, francouzskou restauraci na kopci a Alii MacFarlaneovou, jak vystupuje ze šatů v mém pokojíku pod palmami, nejladnější holku, jakou jsem kdy spatřil, tak čistou a hebkou, jako by mi ji zrovna vybalili.

	
Kapitola 5

	Za dvě minuty, tedy přesně načas, prošel otočnými dveřmi kyjevského Hyattu postarší džentlmen. Na sobě měl světlehnědé kalhoty, polokošili, modrý blejzr a obnošené mokasíny a řídké šedé vlasy měl dokonale ulízané. Připomínal penzistu na zahraniční rekreaci, ale evidentně to byl Greenlees. Vyzařovala z něj uvolněnost, jaké většina Američanů není na cestách schopná, zvlášť v cizině.

	Rozhlédl se a zamířil přímo ke mně. Šlo o veřejnou schůzku v rušném hotelu. Obezřetnost by působila podezřele.

	„Vy budete určitě doktor Locke.“

	„Přesně tak.“

	„John Greenlees,“ řekl muž a podal mi ruku.

	„Těší mě,“ odvětil jsem, složil Financial Times a spíš jen pro efekt mu podal vizitku společnosti Green Lighthouse Group.

	„Říkejte mi Johne,“ vyzval mě Greenlees a posadil se. „Jaký byl let?“

	„Šlo to. Spal jsem.“

	„A jízda taxíkem? Vím, že zdejší řidiči dokážou být k nesnesení.“

	Měl lehký britský přízvuk a aristokratické způsoby, jako by skrz něj promlouval dvojitý agent Johna le Carrého z roku 1963. Dokonce i jeho chrup působil britsky. Už dřív jsem to zažil u Američanů, co si budovali kariéru v cizině, jakési podvědomé odtržení od někdejšího života. Bylo to něco jako nošení indonéské šály, jen ve verzi pro CIA.

	„Nebyl nijak velký provoz,“ odtušil jsem.

	Greenlees mávl na číšníka a ukrajinsky si objednal. Pak se ke mně otočil a řekl: „Dám si vodku s citronem. A vy?“

	Zvedl jsem skleničku, aby viděl, že mi ještě zbývá prst bourbonu. Vysoká odolnost vůči alkoholu je v téhle branži nezbytná.

	„A k jídlu?“ zeptal se číšník anglicky.

	Greenlees se na mě podíval, ale já zavrtěl hlavou. „Nic, díky,“ řekl. Když číšník odešel, zeptal se: „Jak dlouho se znáte s Davem Wolcottem?“

	„Pět let,“ já na to. „A ani jedinkrát jsem nezažil, že by se usmál.“

	„To je celý on,“ zazubil se Greenlees. „Svéráz. Ale dobrý chlap. V roce 1986, to jste byl nejspíš ještě na houbách, jsem s ním sloužil v Nikaragui.“

	„To jsem netušil.“

	„No jo, je to tajné, jak mi bylo řečeno,“ pokrčil Greenlees rameny, ačkoliv nic takového nikdo neříkal. „Působil jsem pod diplomatickým krytím. A on byl u vojenské výzvědné služby. I když že by někdy něco vyzvěděl, to se zrovna tvrdit nedá.“

	Zasmál jsem se. „Podporovali jste Contras?“

	„A potají zaminovávali nikaragujské přístavy.“ Jeho úsměv byl nefalšovaný. Šlo o příjemnou vzpomínku.

	„Já byl v Panamě,“ odtušil jsem.

	„Prý u parašutistů a pak v jednotce pro speciální operace na Balkáně.“ Jednotky pro speciální operace byly elitní oddíly cvičené k provádění nejtajnějších a nejnebezpečnějších úkolů. Navy SEALs. Delta Force. Představovaly pomyslný vrchol vojenské pyramidy. Aspoň dřív tomu tak bývalo. Dnes v jejich řadách Apollo Outcomes s oblibou vyhledávalo nové rekruty.

	„Dvaaosmdesátá výsadková divize,“ pochlubil jsem se hrdě.

	„Který pluk?“

	„Pětistý čtvrtý pod Abizaidem, McChrystalem a Petreausem, ještě než se z nich stali generálové.“

	„Na Abizaida si pamatuju z Grenady,“ zavzpomínal Greenlees na americkou invazi z roku 1983. „Nařídil svým rangerům prorazit buldozerem řady kubánských vojáků.“

	„O tom jsem slyšel.“

	„Z působení na Balkánu určitě znáte Bernieho McCabea.“ Bylo mi jasné, proč se ptá. Tou otázkou si ověřoval mou způsobilost. Kolegové mezi sebou nepoužívají žádná kódová slova ani tajné signály, to jsou výmysly; věrohodnost kontaktům dodávají společné záchytné body.

	„Znám ho, ale plukovník McCabe na Balkáně nebyl. Když jsem cvičil ve Fort Braggu, velel jednotce Delta Force a pak odešel do soukromýho sektoru. Spolu s Timem Spicerem provozoval firmu Sandline International a v Sieře Leone pomáhal porazit Jednotnou revoluční frontu.“

	„Slyšel jsem, že si k tomu pronajali hind,“ kroutil Greenlees hlavou. Hind bylo označení pro sovětské bojové helikoptéry, létající tanky. „Kristova noho, to musela být řež.“

	„Svůj úkol splnili.“

	„Bezva chlap,“ podotkl Greenlees, snad až moc tesklivě. „Všechno to byli bezva chlapi.“

	Mírně jsem se předklonil a ohlídl se přes rameno. Alie seděla na opačném konci haly se skupinkou humanitárních pracovníků a nepokrytě na nás civěla. Stejně jako ta blondýna. A k tomu i pár místních hromotluků. „Nemohli bysme si promluvit někde jinde?“

	Greenlees se mi podíval do očí, ale neotočil se. Holka z jedné staré mise, řekl jsem málem, neboli dočasná sexuální partnerka, kterou člověk sbalí někde v odlehlých končinách. Svěřovat se mu s touto informací ale nebyl důvod, a navíc tenhle výraz k Alii neseděl. Holky z misí jsou ženské, co za chvíli pustíte z hlavy, jenže u Alie tomu bylo přesně naopak. Společně strávené chvíle pro mě byly o to důležitější, čím víc jsme se jeden druhému vzdalovali.

	„Mám tady auto,“ řekl Greenlees, kopnul do sebe vodku a ladně vstal ze židle. „Trochu vás tu provezu.“

	
Kapitola 6

	Minuli jsme hotelové parkovače aut a vyšli přímo na ulici, kde na Greenleese čekalo auto. Šlo o poměrně nový model BMW se zatmavenými skly a stopami po vinětě berlínské ekologické zóny, seškrabané z vnitřní strany čelního skla. Vůz zřejmě někdo v Německu ukradl a prodal ve východní Evropě, což je běžný osud luxusních aut. Buďto Greenlees rád nakupoval na šedém trhu, nebo mu někdo věnoval drahý dárek. Za volantem seděl pochybně vypadající Ukrajinec.

	„To je můj švagr,“ ubezpečil mě Greenlees a vklouzl na sedadlo spolujezdce. Hráči jako Greenlees, co pracují na vlastní pěst, svůj byznys často mění v rodinný podnik, aby se jim do něj nevetřel nepřítel.

	„Chrám svaté Žofie,“ ukázal Greenlees na opačnou stranu náměstí. Zabočili jsme k severu a projeli kolem pastelově modrého paláce se zlatými střechami, který jako by vypadl z princeznovské sady pro holčičky. „To je chrám svatého Michala, svého času klášter. Dnes je to bohužel nejstarší stavba ve městě.“

	Minuli jsme několik tuctových obytných domů s otlučenými fasádami zanedbaných městských čtvrtí a pak vjeli do široké ulice lemované hotely a nejrůznějšími podniky. Zanedlouho už se po naší levici táhl Dněpr, na jehož opačném břehu se rýsovaly strmé pahorky. Někde za těmihle kopci cupovali Putinem najatí bojovníci východní Ukrajinu, ale odsud působil Kyjev jako každé jiné postsovětské město.

	„Co víte o Karpenkovi?“ zeptal se Greenlees do ticha. Tady už začínala vážná konverzace a jeho osobní vůz byl nejbezpečnějším místem, kde jsme ji mohli vést.

	„Znám bohužel jenom to jméno.“

	„Je to oligarcha,“ vysvětloval Greenlees, „ale to jste si zřejmě domyslel, jinak byste tady nebyl. Na Ukrajině je jich asi dvacet a společně vlastní přes devadesát procent tuzemského bohatství. Fabriky, přírodní zdroje, dokonce i čokoládu.“

	Paneláky ustoupily rozlehlému zelenému parku, v pozadí opuštěně visel pamětní oblouk ze sovětských dob.

	„Všechno jsou to gangsteři, co se zrodili z trosek SSSR. Často prostě nakráčeli se soukromou armádou do fabriky a přivlastnili si ji.“

	Přesně náš obor, pomyslel jsem si.

	„Kdo se jim mohl postavit? Místní? Ti měli nahnáno. Staré stranické kádry? Ty se daly koupit. Anebo zastřelit.“

	Podobně to chodí na celém světě. Silní si dělají, co chtějí; slabým nezbývá než trpět. Za dvacet let v terénu jsem nepoznal zemi, kde by tomu bylo jinak.

	„Byl to sen každého kapitalisty, Locku. Dvacet let oligarchové překládali kufry plné peněz ze soukromých tryskáčů do kyperských bank, dokud tomu neudělala přítrž Evropská unie. Kupujou si sídla po celém světě, aby jejich prachy zůstaly v cizině. I proto je v Londýně taková drahota,“ prohlásil, jako by situaci v Británii považoval za osobní potupu.

	„Z nabyté moci úplně blbnou,“ pokračoval. „Igor Kolomojskyj má v kanceláři akvárium se žraloky. Když se mu nelíbí, co se říká, stiskne knoflík a jeho miláčkům spadne do vody račí maso.“

	„Rafinovaný,“ odpověděl jsem. Připomnělo mi to Afriku. Nebo Jamese Bonda. Podobný nápad se objeví nejdřív ve filmu a následně se rozšíří po světě.

	„Slyšel jste o Janukovyčovi?“ Janukovyč byl nedávno sesazený ukrajinský prezident, který momentálně žil pod ruskou ochranou na Krymu.

	„Slyšel jsem, že měl kuchyni ve tvaru pirátský lodě.“

	„Ne kuchyni, Locku. Restauraci. Ve svém soukromém komplexu. A k tomu číšníky v pirátských mundúrech.“ A mezitím půlka země hladověla, čekal jsem, že dodá, ovšem Greenlees mě překvapil. „A mezitím prudce vyletěla výše úplatků za lékařskou péči.“

	V tom spočívá rozdíl mezi Afrikou a Evropou. Tady nemá boj mezi miliardáři za následek deset tisíc hladovějících dětí.

	„A co ten Karpenko?“

	„Ve svých dvaačtyřiceti je mezi oligarchy nejmladší, je to syn havíře ze středoukrajinské Poltavy. Když se hroutil Sovětský svaz, studoval v Kyjevě finance. Dva měsíce nato už mu patřil důl, kde pracoval jeho otec. Saša Belenko, oligarcha ze staré školy, ho uvedl do vysoké hry: fabriky, energetická infrastruktura, bankovnictví. Na papíře má Karpenko majetek v hodnotě dvou miliard dolarů, ve skutečnosti ovšem zřejmě bude třikrát větší.“

	Spíš desetkrát, pokud je jako ostatní magnáti, které jsem poznal.

	„Je už z druhé vlny, takže je kultivovanější. Nejsou mu sice cizí agresivní soudní spory, vymáhání dluhů ani nepřátelská převzetí, ale snaží se zachovat si čisté ruce. Starší oligarchové, kteří většinu dospělosti prožili v sovětském Rusku, si s oblibou hráli na Robiny Hoody. Sympatické psance. Karpenko chce být Rockefeller. Karpenko Group, společnost, o které jste zřejmě nikdy neslyšel, byl první ukrajinský konglomerát na londýnské burze. Obchodníci ho zbožňovali. Až do anexe Krymu. Poslední odhadovaná cena jsou dvě miliardy.“

	A vzhledem k vývoji událostí by příští týden mohla spadnout na nulu. V duchu jsem přemítal, kolik procent za mou dřinu shrábne Winters.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se.

	Greenlees se na mě kouknul s nakloněnou hlavou, jako když se knihkupec dívá přes brýle na pochybného zákazníka.

	„Myslím krom toho, co vidí každý.“

	„Finančně zaštítil demokratické hnutí.“

	„A to se nelíbilo Putinovi.“

	„Hlavně se to nelíbilo některým jeho kolegům oligarchům. Díky Rusku totiž zbohatli. Příklonem k Evropě by zbohatli ještě víc, ale proč riskovat?“

	Protože člověk nemá nikdy dost, pomyslel jsem si při vzpomínce na půlrok v roli Wintersova chráněnce ve Washingtonu. Vždycky se dá získat víc. Právě takhle se člověk stane miliardářem – anebo prezidentem.

	„Putinovu reakci nikdo nečekal. Po ukrajinské oranžové revoluci roku 2004 nechal demokratické hnutí, ať se rozloží samo vnitřními rozbroji. Dosadit Janukovyče k moci mu trvalo čtyři roky. Jenže jak se říká: Kdo udělá dvakrát navlas totéž?“

	„Jenom blbec.“

	„Jenom Američan.“

	Greenlees se odmlčel a zadíval se z okénka na luxusní obytné domy při břehu Dněpru. Minuli jsme obrovský McDonald, široký půl bloku, za jehož proskleným průčelím seděla krásná žena a smutně zvedala k ústům hamburger.

	„Víte, kdo nejvíc vydělal na válce v Iráku?“

	Apollo a podobné spolky. Během tří let se z firmy, co čistila latríny na vojenských základnách na Balkáně, stala soukromá armáda o takové síle, že by dokázala provést převrat v polovině zemí světa.

	„Vlad Putin, ten to byl. Před deseti lety ještě neměl dost odvahy dobýt Ukrajinu. Jenže pak svět zabředl do bojů se středověkými Araby, co v Alláhově jménu sekají lidem hlavy,“ – při té charakteristice jsem až svraštil tvář –, „a Putin pochopil budoucnost. Čečensko, Gruzie, Krym. To všechno bylo… tápání. Hlavním cílem byla vždycky Ukrajina. A po Ukrajině…“

	Podíval se na mě a já to spatřil v jeho očích. Greenlees byl vlk samotář, hlas volajícího na poušti. Nejspíš tenhle proslov opakoval posledních deset let mockrát, ale nikdo ho neposlouchal. Konspirace je posledním útočištěm nezdarů.

	Tak jak jsme se spolu octli v tomhle autě?

	Greenlees si povzdechl. Vypadal unaveně. „Vy ani trochu netušíte, co se tady děje, že ne?“

	„Omlouvám se. Pracuju v Africe.“

	„Klasika,“ zamumlal Greenlees, načež jsme zabočili na širokou ulici plnou chodců. Všiml jsem si, že několik kandelábrů je natřených modrožlutě a že z několika oken visely ukrajinské vlajky v týchž barvách. Minuli jsme ženu oblečenou do patrně tradičního selského kroje, na nohou ale měla vysoké podpatky. Země se po Euromajdanu vrátila k ukrajinskému pravopisu, jak jsem slyšel, například název hlavního města se místo ruského Kijev psal Kyjiv. Jsme svobodný národ, říkali místní obyvatelé. Jen se podívejte na naši řeč. Na naše oděvy. Máme vlastní dějiny.

	„Tohle není válka mezi Ruskem a Ukrajinou,“ podotkl Greenlees a očima sledoval vlasteneckou podnikatelku, „takže idealizované národovecké představy hoďte za hlavu. Tady jde o ekonomiku a ropu. ExxonMobil nebo Gazprom mají větší moc, než kdy měla taková Belgie.“

	Nenamáhal jsem se mu říct, že jsem takovou představu hodil za hlavu dávno. Ani že Belgie svého času povraždila v Kongu pět milionů lidí.

	„Ukrajina je bojištěm mezi Východem a Západem. Římani a Slovani, polská a ruská říše, Hitler a Stalin, NATO a Sovětský svaz. A teď Putin. Oligarchové si vybírají stranu. A oběťmi dějin jsou jako obvykle lidi.“

	Jak se říká v Africe: Když se dostanou do křížku sloni, zdupou přitom trávu.

	„Právě proto si svět sedí na rukou, i když přes hranice proudí tajné ruské oddíly. Tohle je pro ně totiž jen nárazníková zóna.“ Na chvíli se odmlčel. Posmutněle. „A dobré varianty neexistujou. Všichni vůdcové na Ukrajině jsou darebáci.“

	„Až na Karpenka.“

	„V nejoptimističtějším pohledu ano.“

	Opět se mlčky zadíval z okénka. „Verchovna Rada,“ řekl a ukázal na budovu, která zvláštně připomínala Jeffersonův památník. „Zdejší parlament. Na Západě se politici kupujou za peníze. Tady je to otevřenější. Každý oligarcha se jednoduše stane poslancem.“

	Pak jsme zabočili vpravo do ulice, kterou Sověti očividně zamýšleli jako přehlídkovou. Obytné domy byly tak mohutné, že si jejich obyvatelé museli připadat nicotně. Zahlédl jsem další tradiční oděvy, volné bílé haleny zdobené korálky a zástěry.

	„Ulice Instytutska,“ konstatoval Greenlees. „Tady Janukovyčova policie zastřelila čtyřicet demonstrantů. Na kmenech stromů jsou ještě vidět otvory po kulkách. A videa se dají zhlédnout na internetu.“

	Zaslechl jsem v jeho hlase smutek.

	„Jak to bylo s Karpenkem?“

	Greenlees se s povzdechem odvrátil, jako bych se zeptal špatně. „Jeho učitel Saša Belenko přešel před šesti dny k Rusům. Příští noc obsadili takzvaní ukrajinští vlastenci Doněcké železárny a ocelárny, středobod Karpenkova impéria. A taky vtrhli do sídla jeho finančně průmyslové skupiny v Kyjevě.“ Greenlees se na mě významné podíval. „Samozřejmě prý kvůli korupci. Tak zní oficiální obvinění.“

	„Belenko ho zradil.“

	„Před třemi dny se v jistém domě v Poltavě odehrál pokus o atentát. Šlo o otevřený útok pomocí granátometů a výbušnin. K odpovědnosti se nikdo nepřihlásil, ale mají to na svědomí specnaz.“ Ruské speciální jednotky. „Celá operace proběhla tak precizně, že za tím nemohl stát nikdo jiný. Proslýchá se, že jim někdo pomáhal zevnitř. Mezi jeho chlapy se strhl lítý boj. Karpenko jen taktak vyvázl živý.“

	Před třemi dny jsem ještě kupoval zbraně na Sahaře.

	„Majdan Nezaležnosti,“ řekl Greenlees a pokynul šoférovi, ať na rušné ulici zaparkuje v druhé řadě. „Ohnisko bojů. Dva měsíce tady demonstrovalo deset tisíc lidí, dokud nepadla Putinova loutka.“

	Majdan Nezaležnosti byl betonový park s jezírkem na opačném konci a stromy po obou stranách. Pod stromy stály provizorní stany a barikády, obsazené vážně se tvářícími mladými ženami a postaršími muži v konfekčních maskáčích. Zahlédl jsem pytle s pískem, graffiti v azbuce, ohořelé zbytky radiálních pneumatik. Netušil jsem, jaká válka se podle názoru těchto lidí svádí, ale ať už byla její povaha jakákoliv, tohle k ní nepatřilo.

	„Kde jsou mladí chlapi?“ zeptal jsem se.

	„Na frontě. Odešly jich stovky.“

	„Tam je ale zmasakrujou.“ Zažil jsem to nesčetněkrát: nevycvičení muži a kluci zdecimovaní cvičenými vojáky.

	„To vím,“ odvětil Greenlees, „a oni jakbysmet. Zřejmě právě proto jste tady.“

	Na chvíli se odmlčel. Chtěl, abych řekl, že má pravdu, že se o všechno postarám. Bohužel ale pravdu neměl. Přijel jsem na pět dní s cílem provést dvě akce. Možná budou mít pro celkový budoucí vývoj zásadní význam. Věřil jsem v to. Na každý pád ale za týden zase zmizím.

	„Dům odborů,“ ukázal Greenlees z okénka auta na prázdný prostor plný začernalých trosek. „Rusové ho vypálili, když byli uvnitř demonstranti. O život přišlo sedmasedmdesát lidí. Sedmasedmdesát. A zajímá to snad svět?“

	To buď ještě rád, že jsi rád, starý brachu. V Africe je zapotřebí tisícovky mrtvých, aby si toho na Západě vůbec někdo všimnul. A přinejmenším deseti tisíc, aby dorazila pomoc.

	„Pětatřicet let,“ zamumlal Greenlees. „Půlka mého života. A tohle má být vítězství?“

	Zadíval jsem se z okénka na fušerské barikády a haldy tenkého zlatavého drátu, ocelové výztuže spálených radiálních pneumatik. Greenlees se mi zamlouval a věřil jsem mu, i když neměl vyžehlené sako a manžety jeho košile vykazovaly známky opotřebení. Byl to džentlmen, starý rutinér, z jehož osoby jako by na člověka dýchly kultivovanější časy. Jeho informace ovšem nebyly k ničemu, takové jsem si mohl během půl minuty obstarat od kohokoliv z americké ambasády. A evidentně byl zkompromitovaný. Nám? My? Naše? Starý pán trpěl „klientitidou“. Splynul s místní kulturou, což je u operativce v terénu ten nejhorší hřích. Bylo mi jasné, že u takhle černé operace musela firma využít i jiné než obvyklé zdroje, pokud ale měla celá mise pro Winterse až tak zásadní význam, proč mi hodil na krk starého sentimentalistu?

	Zvedl jsem oči. Řidič mě pozoroval ve zpětném zrcátku. Chyba. Než ho Greenlees zlanařil, nejspíš se živil jako instalatér.

	„Sledujou nás,“ řekl jsem. „Černý auto půl bloku za náma.“

	„A nezapomeňte na ten světlehnědý sedan, co nás minul před půl minutou.“ Greenlees měl pravdu. Tolik jsem se zaměřil na černý vůz, že jsem nevnímal okolní provoz.

	„Ruská FSB?“ FSB byl nový akronym pro KGB.

	„Jedno je zřejmě ruské a jedno ukrajinské. Kromě toho, že sledují nás, se i sledují navzájem.“

	„Než se vrátím na pokoj, nejspíš mi ho obrátí vzhůru nohama.“

	„Minimálně jednou, možná i dvakrát. Ale převážně na efekt. Předpokládám, že tam není nic k nalezení.“

	„Samozřejmě že ne,“ odvětil jsem, načež se vůz rozjel.

	Greenlees mi předal tři mobily s předplacenou kartou, které jsem mohl po použití zahodit. Zkontroloval jsem si je. Byly čisté. Zase jsem mu je vrátil. Jednorázové telefony jsme v terénu nepoužívali už deset let. Až moc totiž tloukly do očí. Do mého mobilu mi firma uložila patřičné množství i typ kontaktů.

	„Zůstanu u satelitního telefonu,“ nedělal jsem z Greenleesova omylu vědu. „Máte pro mě beretty?“

	Pro tenhle druh práce jsem si oblíbil Beretty Nano, malé pistole, co se dají snadno schovat. Bez tlumičů. Ty totiž snižují dostřel i přesnost, mění vyváženost zbraně a nikdy neutlumí zvuk tak, jak se inzeruje. Pokud chcete zabíjet neslyšně, pořiďte si samostříl.

	Greenlees přikývl. „I ostatní výbavu.“

	Seznam věcí jsem přes Wolcotta poslal ještě před odletem z Washingtonu. Byly na něm beretty, ale i další nezbytnosti pro vzdušné vyzvednutí: infračervená světla na vytyčení přistávací dráhy, naváděcí radiomajáky, letecké vysílačky, laserový dálkoměr, širokopásmové skenery, noktovizor a dalekohled. Sehnat vybavení bylo u podobné operace někdy to nejtěžší.

	Podal mi obálku s penězi, nejspíš šlo o padesát tisíc eur, které mi slíbil Wolcott. Zavrtěl jsem hlavou a vrátil mu ji. „Zatím mám dost.“ Dalo se důvodně předpokládat, že mě brzo seberou kvůli faktu, že vypadám podezřele, a já jim nechtěl poskytnout důvod mě zadržovat.

	„Vyzvednu vás tady v devět večer,“ řekl Greenlees, když jsme zastavili před mým hotelem. „Hoďte se do gala.“

	V devět. Sakra. Uvědomil jsem si, že zmeškám domluvenou večeři s Alií, a pocítil jsem výčitky svědomí. Chtěl jsem být s ní. Chtěl jsem jí všechno vysvětlit. Kdo jsem. Proč jsem ji opustil. A pokud by neodešla hned po první sklence vína, možná bych jí i řekl, že jsem na ni ani po tolika letech nezapomněl. Že pro mě vždycky dost znamenala.

	Jenže ona byla reportérka. Já pracoval v utajení. Setkání nám nejspíš nebylo souzené. Nebo jo?

	
Kapitola 7

	Tiše jsme se proplétali řídkým nočním provozem a Greenleesův švagr mě s mlčenlivým opovržením pozoroval ve zpětném zrcátku. S FSB, ruskou ani ukrajinskou, nakonec žádné potíže nebyly, takže jsem se stihl osprchovat i prospat, a když jsem se převlékl do terénního úboru, cítil jsem se svěže. Greenlees na sobě měl stejné oblečení penzisty na dovolené jako prve, mezitím mu ale na košili přibyly záhyby a pod očima vrásky. Vypadalo to, jako by měl za sebou dalších deset hodin práce, i když jsme se rozloučili teprve před šesti.

	Možná byl na vině alkoholismus, v terénu běžný neduh. Anebo se možná zkompromitoval. Nebylo nijak výjimečné, že tihle staří bojovníci studené války sešli z cesty, když se svět proměnil.

	„Byl jsem… na návštěvě,“ řekl na vysvětlenou. „Dal jsem totiž určité sliby…“

	„Na tom nesejde,“ odvětil jsem, jelikož jsem nechtěl, aby se v tom starý pán dál pitval. Bylo evidentní, že tenhle chlap, jehož kdysi Ronald Reagan vyslal s Davem Wolcottem klást miny do Corinta, díky mladé ukrajinské manželce (soudě podle věku jeho švagra) a dekádě (přinejmenším) na penzi výrazně změkl. Ještě jsme ani neopustili Kyjev a už se zdálo, že se můj průvodce hroutí.

	Do čehos mě to uvrtal, Wintersi?

	Vzali jsme to oklikou, několikrát zastavili a k tomu párkrát odbočili na červenou doleva, abychom zjistili, jestli nás někdo nesleduje, a taky že jo. Nakonec jsme zaparkovali před restaurací, přes jídelnu vyšli zadním vchodem ven a přesedli do jiného auta. Stará škola. Jak z padesátých let. Tak stará, že na to gorily, co nás sledovaly, snad mohly i skočit. Aspoň že nový šofér byl profík. Když jsme zastavili u pole někde za kyjevskou periférií, ani já jsem neměl ponětí, odkud jsme přijeli.

	Ani ne minutu nato se na černém nebi objevil vrtulník, přiletěl v nízké výšce se zhasnutými světly. Šlo o civilní model firmy AgustaWestland, jehož účelem je přepravovat na krátké vzdálenosti vrcholné manažery. Omezený dolet. Nemá zbraně. Pojme nanejvýš sedm lidí. Možná patřil Karpenkovi, ale jelikož mu šli po krku, spíš si vrtulník v několika posledních hodinách někdo pronajal.

	„Grigorij Maltov,“ šeptl Greenlees, když ze stroje vystoupil urostlý pořízek. „Karpenkova pěst.“

	Maltov byl klasický ranař, možná bývalý bodyguard, nejspíš grázl, co získal vlivné postavení díky tomu, že dokázal mimořádně efektivně plnit nepříjemné úkoly. Podobný člověk pracuje v každé organizaci a dvacet dalších čeká ve frontě, aby mohlo jeho místo zaujmout. Zásadní bylo zjistit, jestli šéfa jeho přítomnost těší, anebo jestli ji vnímá jako nutné zlo.

	„Grigoriji,“ zvolal Greenlees, zamířil k němu a podal mu ruku. Maltov mu ji nestiskl. Jenom se na nás beze špetky nadšení mračil. To ale nic neznamenalo. Takovýhle člověk nikdy nedává nadšení najevo. To už je jeho práce.

	„Likvidátor?“ zeptal se Maltov a já podle jeho výrazu poznal, že je fanouškem západních akčních filmů.

	„Tom Locke,“ představil jsem se a podal mu ruku. Maltov se mi ji pokusil rozdrtit. Evidentně mu bylo jasné, že by ho v Americe obsadili do role padoucha. A ne bezdůvodně.

	„Nastupte,“ ucedil.

	Z kufru auta jsme si vzali bagáž. Greenlees se sbalil nalehko, vzal si jenom sportovní tašku z devadesátých let, kterou měl podle všeho uloženou někde mezi kuličkami naftalínu.

	„Vezeme si výbavu,“ ukázal Greenlees na kufr.

	Maltov zamručel.

	„Tohle nebyl jeho nápad,“ špitl jsem Greenleesovi, zatímco Maltov nakládal vysílačky, radiomajáky a přistávací světla, aniž by se namáhal zátěž jakkoliv vyvážit.

	Během pár minut už jsme pluli vzduchem a pod námi se míhala krajina, temná nekonečná scenérie širých lánů, které se mohly rozkládat třeba v Kansasu nebo v úrodnějších hornatých oblastech Eritreje. Ve chvíli, kdy jsme se ostře naklonili a prudce klesli pár metrů nad koruny stromů, už jsem napůl spal. Pilot skoro olizoval linii stromů a já cítil žaludek až v krku. Letět těsně nad zemí a s pomocí krajinných prvků se vyhýbat radarům a raketám je běžná vojenská taktika, takhle to ale vypadat nemá. Pilot byl kovboj.

	„Už jsme u Poltavy,“ řekl Greenlees do mikrofonu na sluchátkách a byla to první slova, která někdo z nás za poslední hodinu vyřkl. Informace mě nijak nepřekvapovala. Karpenkovi šli po krku. I když si veřejnost většinou myslí něco jiného, hledaní lidé se obvykle zdržují poblíž domova.

	Když se pod námi oblevila silnice, pomyslel jsem si, že už budeme blízko. I ve tmě jsem rozeznával, že je rovná jako přímka, po obou stranách se rozkládají pole a na konci se nachází jakýsi komplex. Kraje cesty byly vyčištěné, zřejmě nedávno. Chybělo tu elektrické vedení, nejspíš bylo zakopané pod zemí. Když jsme se k areálu přiblížili, zpomalili jsme: Šlo o dům, stodolu a dvě další budovy obehnané kolem dokola plotem a střežené šesti až osmi chlapy s kalašnikovy a psy.

	Takovýhle komplex by dobyla jenom armáda, pomyslel jsem si v duchu, zatímco jsme se snášeli do zahrady. Teprve když jsem šlápl do bláta, došlo mi, že zahradu netvoří keře a kytky, ale půlmetrový plevel.

	„Tradiční dača,“ podotkl Greenlees, když seskočil vedle mě. „Letní sídlo z carských dob, z časů někdejší Ruské říše. Nejspíš opuštěné někdy na sklonku sovětské éry. Tenhle areál na našem seznamu nefiguruje.“

	Karpenko vlastnil osm sídel, o nichž Greenlees věděl, a to včetně poltavské rezidence, která se před týdnem stala terčem útoku. Tohle byl zřejmě nedávno zakoupený tajný úkryt, anebo si ho možná Karpenko pořídil už dávno, když teprve stoupal vzhůru. Pocházel z chudých poměrů v Poltavě; stát se majitelem tohoto místního symbolu bohatství zřejmě představovalo vyvrcholení jednoho dětského snu.

	Jenže skutečnost tenhle sen posléze tisícinásobně předčila.

	A teď byl zajatcem tohohle bohatství – u vstupních dveří hlídali dva strážní a všechno jistil zabezpečovací systém s klávesnicí. Na pět čísel. Bez šifrovacího zařízení. Amatérismus.

	Uvnitř se nacházela bezpečnostní místnost, kde dva chlapi sledovali na laptopech záběry kamer, a druhé dveře z oceli. Maltov gestem ruky odehnal strážného s ručním detektorem kovů, z čehož jsem vydedukoval, že kontrolu zřejmě podstupují i Karpenkovi spolupracovníci. A že nejde o žádný pracovní pohovor. Karpenko se se mnou ještě ani nesetkal, a už jsem pro něj dělal. Byl zoufalý.

	„Kapitáne Locku,“ řekl jakýsi muž, který vstoupil do místnosti. Byl vysoký a hubený, o generaci starší než Maltov a na sobě měl maskáče v zeleném lesním odstínu a u pasu devítku. Podle držení těla jsem poznal, že dřív působil u armády, nejspíš u ukrajinských zvláštních jednotek. Skoro určitě byl u Karpenka šéfem bezpečnosti.

	„Plukovník Sirko,“ šeptl Greenlees, když jsem si s mužem potřásl rukou.

	Plukovník pokýval hlavou. „Pojďte,“ řekl jako člověk, co umí anglicky tři slova a právě vyčerpal jejich zásobu.

	V opevněném úkrytu už žádné stráže nehlídkovaly, zároveň tu ale nebylo skoro nic, díky čemu by se člověk uvnitř cítil jako doma. Místnosti byly elegantní, ale současně vlhké a zatuchlé s minimem nábytku. V obřím akváriu u jedné ze stěn obýváku byla špinavá voda… a obrovská halda mobilních telefonů. Vybavilo se mi, na co Greenlees prve narážel: Totiž že za útokem v Poltavě stál někdo zevnitř. Proto teď Karpenko zabavoval mobily. Výborně. Znamenalo to, že se učí.

	Pokud ale oligarchu ovládla paranoia, rozhodně to na něm nebylo vidět. Když po chvíli vešel do pokoje, působil nenuceně. I navenek vypadal jako člověk, jímž byl: jako obchodník. Na sobě měl neformální oblek se zúženými nohavicemi v londýnském stylu bez kravaty a s rozepnutými manžetami. Mohlo mu být zhruba jako mně, něco přes čtyřicet, měl kondici člověka ze Západu, nejspíš chodil do nějaké luxusní posilovny, ale s výjimkou drahých hodinek, stejných jako na fotce ve washingtonské složce, na sobě neměl nic okázalého. Kromě prostého železného snubáku měl ruce zcela čisté. Tušil jsem, že ho v nitru užírá poslední vývoj událostí – nepřekvapilo by mě, kdyby měl tak ošklivé vředy, že by kadil krev – zároveň ale působil natolik rozvážně a klidně, jako by vedl rozmluvu s výrobcem dortu na oslavu dceřiných narozenin.

	Okamžitě mi padl do oka, aspoň jako klient. Není totiž nic horšího než spolupracovat mocichtivým domýšlivcem. Takoví mívají příliš vlastních nápadů a příliš spoléhají na brutalitu. U Karpenka jsem měl pocit, že důležitou práci přenechává profesionálům. I díky lomu se nejspíš dostal až na vrchol.

	„Pane Locku,“ řekl Karpenko s kensingtonským přízvukem – že by Londýnská škola ekonomie? Nezmiňoval někdo, že je vystudovaný ekonom? Posadil se do velkého koženého křesla; jedinou zbylou židli v pokoji obsadil Greenlees. Nevadilo mi to. Stání mi bylo milejší. Sirko se postavil za Karpenka, jako by ho chránil. Maltov zůstal u dveří, což byl soudě podle Sirkova trpkého výrazu krok, jímž dával najevo svou moc.

	„Pane Karpenko,“ odvětil jsem s patřičnou úctou.

	„Už jsme vás čekali. Jaká byla cesta?“

	„Dlouhá.“

	„Přijel jste až z Ameriky.“ Uchopil láhev průzračné hnědé lihoviny a rozlil ji do tří sklenek. Kontroloval si moje styky.

	„Z Washingtonu,“ doplnil jsem ho a vzal si skleničku.

	„Takže jste mluvil s panem Wintersem? Nastínil vám, jak se věci mají?“

	„Jsem plně v obraze,“ zalhal jsem.

	Zvedl sklínku k přípitku a zvolal: „Buďmo!“ Když jsem do sebe průzračnou lihovinu obracel, v duchu jsem přemítal, jak to, že zná Brada Winterse jménem, protože Brada Winterse neznal jménem nikdo. V tomhle případě si ale Winters vyžádal přímo mě a s Karpenkem o mně mluvil. Možná se s oligarchou přátelil. Nebo spolu měli nějaký společný zájem, což se u člověka jako Winters blížilo pojmu přátelství.

	„Říkal, že jste nejlepší,“ prohlásil Karpenko a sledoval, jak zareaguju na alkohol, který měl pořádný říz.

	„Totéž říkal i o vás.“

	Greenlees se vedle mě zakuckal a pak se rozkašlal. Pálenka vážně psala. „Výborná,“ hlesl a skleničku odložil.

	Karpenko nalil další rundu. „Horilka,“ řekl. „Domácí vodka s bylinami. Ukrajinská specialita. Nic takového v Americe neseženete.“

	To rozhodně ne, pomyslel jsem si, když jsme do sebe kopli dalšího panáka. Greenlees ho tentokrát vypil mlčky.

	„Tak jaký máte plán?“ zeptal se Karpenko.

	Podíval jsem se na Sirka a pak na Maltova – jeden druhého si měřili pohledem.

	„Žádné strachy,“ řekl Karpenko. „Těmhle chlapům svěřím do rukou i život svých dětí.“

	V tomto případě nešlo o řečnický obrat, ale o realitu.

	„Nechám vaši rodinu letecky přepravit do bezpečí,“ spustil jsem. „Zítra v noci. Letadlo poletí nízko a bez světel, aby ho nezachytily radary…“

	„Ano, ano,“ skočil mu Karpenko do řeči. „Já vím. Ale kde přistane?“

	Ta otázka mě rozhodila. Že by mu už Winters celý plán nastínil? Ale kdy? A jak?

	„Souřadnice přistání jsme ještě neurčili. Terén si obhlídneme zítra…“

	Karpenko něco utrousil ukrajinsky.

	„Je to tak nejlepší,“ uťal jsem případné námitky. „Na základě průzkumu mapy a družicových záběrů mám v hlavě určitý lokality, ale nemůžu nic závazné potvrzovat, dokud si je osobně neprohlídnu. Přistávací zónu letadla stačí stanovit dvacet minut před příletem. Pokud Rusové odkryjou karty, chceme mít v rukávu záložní plán.“

	Nebyla to pravda. Věděl jsem, že jakmile letadlo vzlétne z Rumunska, nedá se už nic změnit. Bylo to buď, anebo. Jenže americká vojenská zdatnost byla mocná zbraň. Klienti obvykle věřili všemu, co jsem jim napovídal. A nepřátelé obvykle věřili všemu, co zaslechli.

	„A kromě toho,“ zkusil jsem zabrnkat na strunu fám o zradě a mobilů v akváriu, „čím dýl budeme finální rozhodnutí odkládat, tím nižší je riziko úniku informací.“

	Karpenko štěkl ukrajinsky na plukovníka Sirka. „Od jejich příjezdu nikdo areál neopustil,“ tlumočil Greenlees. „A nikdo už ho ani neopustí.“

	„Rozumný krok,“ podotkl jsem. „Ale právě proto musíme s Greenleesem obhlídnout přistávací plochy. Potřebujeme zjistit, co se děje venku. A v přistávacím prostoru potřebuju mít svýho člověka.“

	Karpenko se na mě mlčky díval, jako by čekal, než mu něco dojde. Ten pohled už jsem zažil, upírali ho na mě muži uvyklí moci, nikdy jsem ale nevycítil, co se jim honí hlavou. Zřejmě spoléhali na instinkt. Nebo přemítali, jestli se nechám zastrašit. Připadalo mi to jak v mateřské školce.

	„Vezměte si Maltova,“ řekl Karpenko a já si všiml, jak Sirko svraštil obličej. Zřejmé Maltovovi nedůvěřoval a chtěl, abych to věděl. Nebo ho prostě jenom neměl rád. Vrchní gorila a šéf bezpečnosti se nikdy neměli v lásce.

	„Skvěle,“ odvětil jsem „Potřebuju vašeho nejlepšího člověka. A auto. A řidiče.“

	Karpenko cosi prohodil ukrajinsky.

	„Maltov má řidiče,“ řekl Greenlees.

	„Kolik máte lidí?“ zeptal se Karpenko a díval se mi přitom do očí – to se naučil buď na ekonomce, nebo při mučení někde ve sklepě. Tipoval jsem spíš tu ekonomku.

	„Jenom jednoho. Kolik vy?“

	Karpenko neodpověděl.

	„Čtyřicet,“ řekl Maltov a mě napadlo, jak dobře asi umí anglicky. Evidentně líp než Sirko.

	„Dobře. Zítra v noci je budeme potřebovat.“

	Maltov přikývl.

	„A co auta?“

	„Čtrnáct.“

	„Náklaďáky?“

	Zatvářil se nechápavě. Greenlees mu to přeložil.

	„Šest,“ vmísil se do hovoru Sirko.

	„A co teréňáky?“

	„A co zbraně?“ vzal si slovo Karpenko. „A co… SEALs?“ Ukázal na Greenleese, pak na mě a utrousil něco ukrajinsky, načež starý pán sklopil oči. „Víte, kolik lidí má Belenko?“

	„Víc než my,“ řekl jsem, jelikož to z Karpenkova tónu zjevně vyplývalo.

	„Tak co s tím uděláme?“

	„Zachováme klid,“ řekl jsem. „A budeme jeden druhýmu věřit. Winters mě sem neposlal pro nic za nic.“

	Karpenko vstal, klidně se otočil a ukrajinsky něco řekl Sirkoví. Pak se zase obrátil, podíval se na mě a odešel z pokoje.

	Klasika. Boháči mívají nerealistická očekávání.

	Sirko mi naznačil, ať jdeme za ním. Vedl nás zšeřelou zadní chodbou, jako stvořenou pro služebnictvo a atentáty. Na konci jsme vešli do kuchyně pro sloužící. Na dřevěném stolku ležely dva bochníky tmavého chleba, miska sádla a uzená slanina.

	„Najezte se,“ řekl plukovník a otočil se na patě.

	Hlady už jsem skoro šilhal, tak jsem se na chleba vrhnul, utrhl si obrovskou patku, namazal ji sádlem a strčil si ji do pusy, načež mi došlo, že ji nemám čím zapít.

	„Co to Karpenko povídal?“ zeptal jsem se, když jsem konečně spolykal kůrku.

	Greenlees se tvářil sklesle, jídla se ani nedotkl. „Že neměl Wintersovi věřit.“

	„Má recht.“

	„Jsem prý už totiž dědek a vy nejste ve formě. A navíc neumíte ukrajinsky.“

	Rozchechtal jsem se a utrhl si další kusanec chleba. „Žádný strachy,“ prohodil jsem a natáhl se po sádle. „Forma mi rozhodně neschází.“

	
Kapitola 8

	Za půl hodiny se Sirko vrátil, bezpochyby po nepříjemné rozmluvě s Karpenkem. Obrátit se na Apollo nejspíš nebyl jeho nápad, evidentně ale dal svůj souhlas a to Karpenkovi stačilo, aby mu vyčítal jakékoliv potíže. Třeba tu, že je přijel zachraňovat důchodce a chlápek v kvádru.

	Naštěstí s sebou přinesl i neoznačenou láhev alkoholu, ze kterého se vyklubala vodka, a tak jsem poslední patku chleba odstrčil.

	„Osmadevadesátá gardová?“ zeptal jsem se, jelikož jsem si všiml tetování na jeho předloktí, když mi podával sklínku. Tvořil ho modrý štít a žlutá ruka v brnění držící meč.

	Sirko přikývl. 98. gardová divize byl útvar sovětských výsadkářů, ovšem Sirkovi táhlo na šedesát, takže v době, kdy v armádě začínal, Ukrajina pochopitelně ještě náležela k Sovětskému svazu.

	„I já jsem paragán,“ prohlásil jsem a poklepal si pravou pěstí na prsa v místech, kde jsem na uniformě nosíval odznak elitního výsadkáře.

	Sirko se usmál a taky se udeřil do hrudi. Tvořili jsme jakési světové bratrstvo vojenských výsadkářů: parašutisti, rangeři, ruští specnaz. Za tvrdým výcvikem se skrývalo i sdílené utrpení, korunované tajnými zasvěcovacími rituály jako „krvavá křídla“. Americká armáda jim v devadesátých letech učinila přítrž, když CNN natočila, jak kanadští výsadkáři vrážejí odznaky ve tvaru křídel přímo do prsou nováčků – odtud pojem „krvavá křídla“ ale z pohledu starých harcovníků, jako byl Sirko a já, tyhle rituály žily dál.

	„Paragán,“ zopakoval a zvedl sklínku.

	Napili jsme se.

	„Nebyl jste v Bosně?“ vyzvídal jsem. Plukovník neodpověděl. Zřejmě mi nerozuměl. „Já byl v Srebrenici, v létě pětadevadesátýho.“

	Ty výjevy se mi znova vynořily před očima: krásná údolí severovýchodní Bosny, dva srbské „červené barety“, které jsme zajali cestou, i to, jak strašně jsme je zmlátili – tehdy jsem poprvé někomu vyrazil zuby. Nebylo to správné, jenže tehdy jsem byl ještě nedočkavé ucho, a navíc jsme honili „Škorpiony“, krutou rusko-srbskou polovojenskou jednotku, která o Bosňácích mluvila jako o švábech. Jugoslávii opanovalo etnické násilí a Škorpioni, spolu s dalšími na srbské straně, tyhle neshody povýšili na etnickou čistku. Dokonce i ty červené barety se víc bály vlastních spojenců než nás, proto i ty vyražené zuby, ale nakonec nám prozradily jedno místo: Srebrenica. Bylo to jenom čtyřicet kilometrů od nás. Získané informace jsem vysílačkou ohlásil a požádal o změnu úkolů a o přesun do Srebrenice.

	Reakce vojenského velitelství zvláštních operací byla okamžitá a jasná.

	„Zamítá se, Falcone 2-0. PVM.“ Pokračujte v misi. „Podriní je bezpečná zóna OSN a nesmí se tam vstupovat.“

	Podíval jsem se na Milese, svého poddůstojníka. „Rozhodnutí je na vás, kapitáne,“ řekl.

	A tak jsem se rozhodl. Uposlechl jsem rozkazy. Do Podriní jsme se nevydali. Druhý den začalo od východu hřmít, bylo jasné, že jde o burácení dělostřelectva, ale velitelství naše prosby celou věc prověřit zamítlo. Dalších pět dnů jsem to dunění nevnímal a pokračoval v misi jako správný voják, i přes zlost a námitky chlapů se držel původního plánu, až jsem nakonec prohlásil: „Už na to seru. Jdeme tam.“

	Na Srebrenicu nikdy nezapomenu: na puch dýmu a mrtvol, na vypálené domy, na zničený nizozemský transportér doutnající u silnice. Dokonce i v centru bylo město opuštěné, v troskách ale byly k vidění ženy, traumatizované a vyhladovělé, přesně jak Srbové zamýšleli.

	Procházeli jsme tou spouští v dvojitém klínovém útvaru s Milesem na špici a nikdo neřekl ani slovo. Na severním cípu města byla zkáza ještě markantnější. Spatřili jsme zadní stěnu staré zinkovny potřísněnou krví. Půda jí byla úplně nasáklá, šlo o dlouhé tratoliště samostatných kaluží. Drželi jsme se mimo silnici. O tři sta metrů dál jsme narazili na čerstvou kupu hlíny. Culver, jeden z mladých seržantů v mém týmu, začal kopat. Během pár vteřin na něj vykoukla ruka. Dětská ruka.

	Culver se zarazil. Zvedl ke mně oči. Nic neřekl, ale ani nemusel. Viděl jsem to na něm. K čertu s váma, kapitáne.

	Miles mi pak položil ruku na rameno. „To nic,“ řekl. „Je to moje vina. Já jsem poddůstojník. Měl jsem vám říct, ať se na ten rozkaz vykašlete.“

	Jeho vina to ale nebyla a situace byla zlá. V Srebrenici a okolí bylo popraveno osm tisíc Bosňáků, převážně mužů a chlapců, mně ovšem bohatě stačil i jediný. Vydržel jsem to další čtyři roky, to byl ale konec mojí kariéry v armádě. Pokaždé když se mě někdo zeptal, proč jsem se dal na dráhu žoldáka, vzpomněl jsem si na toho mrtvého chlapečka, na to, jak velitelství požadovalo, ať se držím plánu, i na to, že jsem ho mohl zachránit… Kdybych měl volnou ruku, nebo aspoň kuráž.

	„Srebrenica,“ hlesl Sirko rozvážně s důrazem na každou slabiku. Anglicky neuměl, ale tomuhle slovu rozuměl každý voják z východního bloku. „Srebrenica. Bosna. Da. Byl jsem tam.“

	Pak prohodil něco ukrajinsky a já se podíval na Greenleese.

	„Právě tehdy prý odešel.“

	Vybavilo se mi, jak klidný měl chlapeček výraz v obličejíku, když jsme ho vykopali. V čele mu zel otvor po kulce a kůži kolem něj měl sežehnutou od střelného prachu. Hlaveň až na kosti. V duchu jsem přemítal, o kolik by mi bylo hůř, kdybych stál na stejné straně jako ti řezníci.

	Zvedl jsem sklínku k další rundě vodky. Sirko mi dolil. Popíjeli jsme mlčky, oba pohroužení do myšlenek, až Sirko panáka odložil a něco řekl.

	„Ptá se, jestli máte plán,“ tlumočil Greenlees.

	„Ano, ale slabý,“ řekl jsem. „Jsou to spíš domněnky.“

	Sirko pokýval hlavou. „Prý to tušil,“ řekl Greenlees, načež Sirko vytáhl ošoupané pouzdro na taktickou mapu s vybledlou sovětskou hvězdou na přední chlopni a hodil ho na stůl. Uvnitř se nacházely staré sovětské armádní mapy poltavské oblasti a na nich acetátová fólie s vojenskou grafikou a zakreslenými nepřátelskými jednotkami. V bočních kapsách byla schovaná buzola, samostatný úhloměr, malá baterka s červeným filtrem pro noční vidění, několik fixů pro psaní na acetátovou fólii a dvě svítící tyčinky. Výbava pravého vojáka.

	Já vytáhl tablet, a zatímco Sirko sledoval moje počínání, vyvolal jsem na displeji několik satelitních map s pohyblivými trojrozměrnými vrstvami stejné lokality: hustotou osídlení, družicovými záběry, topografií i pohyby vojsk, a to všechno díky pískomilům z Apolla. Můj tablet disponoval bezpečnostním šifrováním i odolnou úpravou pro práci v terénu a byl dokonale sterilní. Nikdy bych ho nepoužil k psaní ani neobsahoval žádné identifikační údaje. Byla to prostě jen příruční knihovna na cesty. Měl vlastní solární panel a dokázal najít družici GPS, neměl ale Bluetooth ani wi-fi a nepřipojoval se na internet ani k telefonním vysílačům. Nic jako kybernetická bezpečnost neexistuje. Často jsem své oběti našel díky dálkové lokalizaci chytrého mobilu. Kdo chce zůstat v bezpečí, musí zůstat mimo síť: Sirko i já jsme ztělesňovali dva způsoby, jak toho dosáhnout.

	„Tak jo,“ řekl jsem, když se mapy načetly. „Kde teď sakra jsme?“

	Sirko ukázal na prázdné místo tři kilometry od veškerých komunikací uprostřed krajiny. Tenhle úkryt vybudoval před třemi lety, jak nám hrdě oznámil. Najal si staré manžele na falešném statku, který stál u hlavní silnice. Vybudoval plot a zajistil přívod elektřiny. Dokonce ani Karpenko o areálu nevěděl. Díky téhle opatrnosti Sirko zřejmě nepřišel o práci a dost možná si i zachránil život, když před několika dny přepadli atentátníci Karpenkovo sídlo. Šéfové bezpečnosti její narušení zpravidla nepřežijí.

	„Co se stalo v Poltavě?“ zajímalo mě.

	Sirko se ušklíbl. „Špatní partneři,“ tlumočil Greenlees. „Ale je po nich.“

	Čekal jsem, že to Sirko ještě rozvede.

	„Prý Karpenkovi radil, ať po první noci, kterou tady stráví, uteče,“ pokračoval Greenlees. „Než stačí nepřítel přeskupit síly. Ale Karpenko nechtěl odejít. Chtěl počkat na vás.“

	Ne na mě, na Winterse. V tuhle chvíli oligarcha podle všeho věřil víc americkému příteli než nejspolehlivějšímu šéfovi své bezpečnosti.

	Plukovník mi přistrčil mapu a ukázal na poltavské letiště. Změňme téma, jako by tím pohybem říkal. Bavme se o budoucnosti, ne o minulosti. Tak jsem mu vyhověl a další dvě hodiny si Greenlees zasluhoval svou gáži tím, že nám tlumočil.

	Tou dobou už jsem byl dost vyčerpaný, dolehlo na mě posledních šedesát hodin. Anebo možná byly na vině bzučící zářivky, kuchyně s linoleem a mrtvá moucha, která se nějak zavrtala do sádla.

	„Co bych měl vědět o Maltovovi?“ zeptal jsem se a sklapl tablet. Nechtěl jsem ještě Sirka propustit, byla to spřízněná duše.

	Starý plukovník se ale usmál, anebo se možná znova ušklíbl. „Maltov je… kryša,“ řekl. „Jen kryša. No hrabr.“

	„Prý je to jenom hora svalů,“ tlumočil Greenlees a obrátil do sebe poslední vodku, aby se mu líp usínalo. „Ale je statečný.“

	Greenlees se na mě podíval, jako by ho zajímal hlubší význam. Při tom pokusu o atentát mu Maltov evidentně zachránil krk, chtěl jsem mu vysvětlit, připadal mi ale nesmírně vyčerpaný, a když jsem sledoval, jak se starý pán za Sirkovými zády šine k jedné z vedlejších budov, připadal jsem si provinile. I já už ovšem padal únavou, proto byl můj soucit mdlý a mátožný. Venku byla tma, mezi stromy kuňkaly žáby a já se v duchu pohroužil do pastorální nádhery věty „V noci“ z Deliusovy Floridské suity. Ta hudba mě přenesla z Ukrajiny do domu, kde jsem vyrůstal a kde jsem jako pětiletý sedával u okna a poslouchal žáby. To bylo ještě před rozvodem. Ještě než sestra odešla do jiné rodiny a než jsem se díky své výřečnosti dostal na internátní školu svatého Tomáše pro hudebně nadané na Manhattanu. Tehdy jsem poslouchal Beethovena a žáby a přemítal, jaké to asi je žít si svobodně, po svém. Teď už jsem věděl přesně, jaké to je, mým tehdejším snům se to ale ani trochu nepodobalo.

	„A sakra,“ posteskl jsem si, když jsem uviděl palandy.

	Greenlees si hodil tašku na spodní kavalec. „Už jsem moc starý, než abych někam lezl,“ utrousil.

	Nebyla ještě ani půlnoc, i tak jsem si ale nasucho vyčistil zuby, zaklínil dveře židli a zavřel oči. Tohle je prvotřídní kšeft, připomínal jsem si. Winters měl všechno pod dohledem. Šest let v buši, a povolal mě zpátky. Potřeboval jsem ticho a klid na uvažování, vymyslet na zítřek plán, jenže místo toho, abych se soustředil na operaci, pořád jsem se v duchu vracel ke svému prvnímu letu v nákladním letadle An-12 před víc než deseti lety.

	Přepravoval jsem tehdy z Bulharska do Libérie náklad zbraní s šesti piloty, co popíjeli domácí slivovici, na bednách plných granátometů pálili jedno cigáro od druhého a nad Saharou se orientovali pomocí autonavigace přicucnuté k čelnímu sklu. Když jsme na neoznačené alžírské vojenské základně hluboko v poušti přistáli kvůli dotankování paliva, zdržela nás při odletu karavana velbloudů, co se potulovala po ranveji. Z letadla nám unikalo obrovské množství hydraulické kapaliny, proto jsem byl přesvědčený, že se určitě zřítíme, což se taky minimálně třikrát málem stalo. Byl to vážně let za všechny prachy.

	Z nějakého důvodu jsem si díky němu vzpomněl na Alii.

	To ale bylo něco jiného. Alii a mě nepotkal krach jako moje rodiče. Vlastně jsme se ani nedopracovali ke společnému cíli. Já prostě během cesty vystoupil a odešel.

	
Kapitola 9

	Chad Hargrove se podíval na svůj odraz v prosklených dvířkách vitrínky s porcelánem a znovu na ní urovnal dečku – dodává tomu šmrnc, pomyslel si v duchu. Vyrazil si prve na drink s šoférem kyjevského radního, který na magistrátu seděl už druhé volební období. Na stole stále ležela jeho rozepsaná depeše pro Langley.

	U dveří opět zadrnčel zvonek.

	Nech to plavat, pomyslel si. Líbilo se mu, když působil zaneprázdněně.

	„Alison,“ řekl Hargrove s úsměvem, když otevřel dveře svého prostorného dvoupodlažního bytu ve čtyřhektarovém americkém diplomatickém komplexu v Kyjevě. Kdyby žil ve Washingtonu z platu nižšího pracovníka CIA, trčel by ve stísněné garsonce někde u Dullesova letiště. V terénu si každý žil jako král.

	„Díky, že jsme se tak narychlo sešli, Chade,“ řekla Alie a odrazila zkoumavý pohled, kterým jí hodnotil figuru, jelikož to v jednom kuse zažívala každá žena, kterou znala. Hargrove měl urostlou postavu mladíka a úsměv Matta Damona se zářivě bělostnými zuby, jež si nechával bělit snad co čtrnáct dní.

	„Je mi potěšením,“ odvětil a ukázal k jediné židli v místnosti. Byl čerstvým absolventem „Farmy“, kam zamířil z Coloradské univerzity, tak jí to aspoň vylíčil při prvním setkání na jedné ze sešlostí zdejších Američanů – v baru nebo na oficiální akci, přesně už si nevzpomínala. Od té doby kolem sebe kroužili, až teď se jí ale naskytl pohled na to, jak Chad žije. Bylo zřejmé, že erární nábytek v koloniálním stylu dodala CIA, velkou televizi si ovšem zřejmě pořídil za první výplatu. Všechno bylo typicky americké, až na šerednou košili, kterou si nejspíš koupil někde v butiku na Chreščatyku, aby splynul s místními. Jenže Chad Hargrove dojmem místního člověka opravdu nepůsobil. Na vině byl jeho nóbl chrup.

	„Dáte si víno?“

	Pokud tady za pár měsíců oba ještě budou, mohla by ho požádat o kontakt na dobrého zubaře. Už si ani nevzpomínala, kdy u nějakého byla naposledy.

	„Co takhle skotskou?“ nadhodila.

	Usmál se a uchopil láhev Bowmoru, prvotřídní značky pro začátečníky. Nejspíš mu ji ukázal tatík ještě doma – odkud že to byl? Z předměstí Denveru?

	„Bezva,“ řekla, když do skleničky hodil několik kostek ledu.

	Zatímco jí nalíval, prohlížela si poličku s jeho knihami. Střet civilizací. Tragédie velmocenské politiky. K tomu ohmataný Kissinger a ne až tak ohmataný Stiglitz. York Harding. Podobné knihy čítávají mladí muži na vysokoškolských studiích; knihy, v nichž není jediná zmínka o ženách, ledaže jde o Margaret Thatcherovou.

	„Tak co byste potřebovala?“ zeptal se Hargrove a podal jí skotskou. „Počítám, že nejde o zdvořilostní návštěvu.“

	Zvedla sklenku k přípitku. „Na informace,“ řekla.

	„Dobře víte, že vám nic říct nesmím.“

	Lehce se ušklíbla. Typický zelenáč, pomyslela si. Takoví rádi tajnůstkaří.

	„Jen klid, přišla jsem neoficiálně,“ pronesla a vytáhla chytrý telefon. „Jde mi o jednu fotku. Zajímalo by mě, jestli neznáte tohohle chlapa.“

	Hargrove si snímek krátce prohlédl. Zachycoval halu hotelu Hyatt. V rohu se bavili dva muži, vzdálení a rozostření, přesto k poznání.

	„Neznám,“ řekl, „ale je to Američan. Zřejmě někdo nový. Na ambasádě se zatím neohlásil. Soudě podle obleku nejspíš obchodník. Asi to bude nějaký lump, jinak byste se neptala,“ zablýskal chrupem. „Co provedl, zmlátil pár štětek v Bangkoku?“

	Alie se usmála, aby zakryla hněv. Stále ještě byla proslulá investigativními reportážemi o sexuálním otroctví a uprchlicích, i když za poslední roky s žádným dalším odhalením nepřišla. V některých kruzích ji díky tomu měli za hrdinku. V jiných to ale zesměšňovali. Ženské záležitosti. Štětky. Nejsou snad k smíchu?

	„Ne tenhle,“ namítla, „Ten starý.“

	Hargrove se na fotku znova zadíval a ulevilo se mu, že nejde o konkurenci. I starý pán byl Američan, snad otec toho mladšího, možná na dovolené, anebo přijel ještě před smrtí najít své předky…

	„Počkat,“ řekl. „To je Greenlees.“

	„A kdo je Greenlees?“

	„John Greenlees, někdejší šéf expozitury, už před léty musel odejít do penze. Čas od času se staví v kanceláři na slovíčko s Bakerem, zástupcem ředitele. Zřejmě spolu kdysi pracovali, ale moc toho o něm nevím, je svým vlastním pánem. Poslední léta se o jeho osudy nikdo moc nezajímá. Poznávám ho jenom díky tomu, že mám shodou okolností vedle Bakera pracovnu.“

	Pracovnu? Málem vyprskla smíchy. Věděla, že dopoledne Hargrove razítkuje víza a odpoledne tráví v uzavřené kóji, kde přepisuje Bakerovy depeše. Takový už byl osud všech nových nepřiznaných řídících důstojníků.

	„A co má Greenlees za lubem?“

	„Pokud vím, tak nic.“

	„Takže on nepracuje pro, ehm, vaše lidi?“

	„Greenlees? Ne, ten je dávno ze hry. Ale bezpochyby má kontakty, v téhle branži se pohybuje celou věčnost. Ve službě ovšem skončil. Pošramotil si pověst, což ho prý zrovna moc netěší. Údajně v tom byla nějaká místní milenka.“

	„Milenku má kdekdo,“ namítla.

	Hargrove zavrtěl hlavou. „Opustil kvůli ní manželku. Šéf expozitury CIA prostě nemůže odejít od ženy kvůli sexuální pracovnici. Dá se pak snadno vydírat. A není to profesionální.“

	To slůvko už z jeho úst zaslechla. Profesionalita je pro zapálené mladíky jako Hargrove posvátný pojem.

	„Sexuální pracovnici?“

	„Prostě kvůli kurvě. Aspoň tak o ní mluvil Baker.“

	Což mohlo znamenat ledacos. Pro staré podlézavce jako Baker byla kurva univerzální urážka, způsob, jak ženu poslat tam, kam patří. Do podřízeného postavení.

	„Mohl se zkompromitovat. A to samozřejmě není nic pro noviny,“ vysvětloval Hargrove, „i když pochybuju, že by to někoho trápilo. Je to už spousta let. A nejspíš se nic neprokázalo, jinak by mu sebrali pas. Víte ale, co fámy dovedou. Klidně zničit kariéru.“

	Věděla, že Hargrove si chce zachovat čistý štít, zároveň ale tušila, že by mu při vhodném načasování nebylo proti srsti z podobných fám něco vytěžit. A od toho jsou novináři.

	„Nevíte, kde bych ho našla?“

	Hargrove pokrčil rameny. „Nejspíš na ambasádě. Občas se tam zastaví. Můžu se zeptat Bakera.“

	„To ne,“ vyhrkla až moc rychle a všimla si, jak Hargrove zaváhal. Byl sice zelenáč, zato ctižádostivý; rozhodně mu neunikl náznak, že je to pro ni důležité. Nemělo však význam mu to vyvracet.

	„Mohl byste mi dát vědět, pokud se staví?“ zeptala se až příliš nenuceně.

	Hargrove sáhl po lahvi skotské. Nemýlila jsem se v něm, pomyslela si v duchu a sledovala, jak jí dolívá. Byl dobře stavěný. Robustní, ale spíš jak buldok, ne jako Locke, který byl štíhlý. A navíc byl Hargrove svěží. Čistý. Měl dobré instinkty i bystré oko a chtěl se učit. Byl to mladík, který se dal formovat – a který se chtěl nechat formovat –, pokud žena věděla, jak na něj.

	„A kdo je teda ten druhý?“ zeptal se a podal jí skleničku.

	Šlo to až nějak moc snadno.

	Předala mu Lockovu vizitku s názvem smyšlené poradenské firmy. „Působí to věrohodně, ale je to bývalý voják. Poznala jsem ho už před lety. V Africe.“

	„Poznala?“

	Alie zavrtěla hlavou. „Jenom proto, že jsem kdysi bývala jeptiška…“

	„Já vím,“ řekl Hargrove.

	A já vím, že jsi z toho celej pryč, pomyslela si Alie. Olízla si rty a usrkla si whisky. „Každý se občas rozhodne špatně, ne?“

	Šla na to zhurta, ale co. S Hargrovem flirtovala už několik týdnů, prakticky od chvíle, co přijel do Kyjeva, a čím déle něco takového trvá, tím víc to nabývá na nevyhnutelnosti. A kromě toho si připadala osamělá. Život na cestách byl tvrdý, každý příběh tam byl jen dočasný a každý vztah krátkodobý. Kdyby nespala se zdroji jako Hargrove, s kým by spala? S nikým jiným se už neznala.

	„Co myslíte, není to žoldák?“ zeptala se. Jednou z nových povinností CIA bylo dohlížet na smluvní partnery, kteří měli v popisu práce to, co dřív dělávala sama služba.

	„Víte, že o tom nesmím mluvit.“

	To znamenalo, že netuší, co je Locke zač. „Chci jenom říct, Chade, že byste nevěřil, co všechno tenhle chlápek v Africe dělal.“

	„A vy byste zas nevěřila, co všechno dělám já.“

	Třeba že se opíjí s milenkami a služebně mladšími kolegy? Nebo že si na koktejlech ukládá do paměti nové poznatky? Že se věnuje papírování? Agenti v prvním roce služby bývají z papírování nadšení. Vyhledávají nové agenty, které by mohli naverbovat. Řídí lidské sítě. A vůbec netuší, že šéfové doma v Langley hlášení od zelenáčů ani nečtou.

	Nechala to plavat, otočila se, chodila po pokoji a brala do rukou jeho knihy. Nebyl to žádný génius, spíš dříč. Velmi poctivý. A docela pohledný. Na Farmě se nejspíš vypracoval na premianta ročníku. I když ovládal ruštinu a ukrajinštinu, zřejmě jako každý toužil po převelení na Blízký východ, jelikož právě tam si mohl člověk zajistit povýšení. Evropa už byla passé. Všude jen staří veteráni. Jenže pak se přichomýtl k téhle ukrajinské krizi a všechny ty staré filmy zase ožily. Mrtvé schránky v parku Nyvky, půlnoční schůzky pod mosty, sledování sovětských operativců. Na boji proti Rusům bylo něco romantického. Vždyť toho nebožáka v Londýně zabila otráveným deštníkem sama KGB.

	Poslední čtvrtrok nedělal nic jiného, než že razítkoval víza na konzulárním oddělení a setkával se s všemožnými hlupáky. Pak se objeví Locke a díky ní mu spadne příležitost rovnou do dychtivého klína.

	Kdyby se nad vším zamyslela, došlo by jí, že i ona se ocitla v podobné situaci: Uvízla v kariérní slepé uličce a spoléhala na to, že z ní díky Lockovi vybředne. Jenže Alie se vlastní motivací přestala zabývat už před mnoha lety. Míň to bolelo.

	„Prokazuju vám laskavost,“ řekla.

	„Cože?“

	Špatně zvolená taktika. Jen ať si myslí, že prokazuje laskavost on jí. „Říkala jsem, ať na mě nezapomenete, Chade. Až budete v terénu.“

	„Já vás do terénu vzít nemůžu, Alie.“

	To se uvidí, pomyslela si a odložila pití. Věděla, že je načase odejít. Víc pro zaseknutí háčku udělat nemohla. První polovinu toho, kvůli čemu přišla – Greenleesovo jméno –, už měla, ačkoliv ve chvíli, kdy do bytu vstupovala, si tu druhou ještě nepřipouštěla.

	Ani teď jí pořád nedocházelo, aspoň ne vědomě, že její další rozhodnutí souvisí s tím, že Thomas Locke před třemi hodinami nepřišel na smluvenou schůzku.

	Hargrove to ale chápal. Culil se za svou whisky a zvažoval, co říct. Málem obrátila oči v sloup. Nemůžeš dopustit, aby si mysleli, že všechno pochází z jejich hlavy, řekla si v duchu, odložila skleničku a zamířila k němu.

	„Starší ženskou jsem ještě neměl,“ utrousil a vzal ji kolem pasu.

	Nepokaz to, pomyslela si. Je mi teprve čtyřiatřicet.
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	Nikolaj Balašov, přezdívaný Vlk, vstoupil s přimhouřenýma očima do zšeřelého klubu v centru Poltavy. Včera večer se zevnitř linul takový rámus, že se skoro otřásaly radary až ve Stalingradu, pomyslel si a ze starého názvu města ho přepadla chvilková nostalgie. Dnes ráno na něj klub působil dojmem stejné díry jako celá tahle země: pochmurně a neutěšeně. Barman napůl spal, ženy netečně seděly rozvalené u stolků.

	Pomalu šel podél opuštěného pultu, za nímž barman strnule podřimoval, až spatřil, co hledal: červené šaty, tak krátké, že ji sotva zakrývaly. Seděla vzadu s Ivanem, přesně jak čekal, čtyři chlapi a dvě ženy popíjející horilku ve tři čtvrtě na osm ráno.

	Zvedla oči a uviděla ho. Chvíli se na něj upřeně dívala. Šel dál svým tempem. Naklonila se, něco řekla Ivanovi, a ten se zasmál.

	Bylo mu jedno, co si o něm žena myslí. Podobala se myšlence, která se každých pár měsíců znovu objevuje ve formě tuctu různých tváří. Tmavé vlasy, malý nosík. Tvrdé kosti. Bylo mu jedno, že nosí rudou rtěnku a krátké šaty, a nevadil mu ani její potměšilý úsměv. Zkrátka patřila do tohoto světa, což byl ovšem i jeho případ. Zamlouvala se mu představa drsného, bouřlivého románku, který by tuhle její stránku vymazal. Románku, k němuž nikdy nedojde a o který se ani nepokusí. Nikdy se jí ani nezeptá, jak se jmenuje.

	„La Rus,“ prohodil Ivan s hraným překvapením, když se Vlk přiblížil ke stolu. Ivan byl hřmotný a tupý, decentnost mu tudíž nic neříkala. Byl to Belenkův ranař; přišel do města v rámci oligarchovy snahy najít zrádce Karpenka. Pravým důvodem, proč sem zavítal Vlk, ovšem byla odměna ve výši milionu dolarů, kterou vypsala Putinova FSB.

	„Končíme, panstvo. Sem do klubu už nikdo nepáchne.“

	„Copak, La Ruse?“ Vlk netušil, kde Ivan tenhle výraz pro Rusy zaslechl, každopádně to ale byla urážka. „Že bysme se konečně pustili do práce?“

	Klasika. Pěšáci odjakživa vnímají jako práci samotný boj. Tuhle složku ostatně glorifikovaly staré sovětské filmové týdeníky. Obrana Leningradu. Hořící tanky. Nekonečné pěstní souboje a automobilové honičky v americké kinematografii.

	Pravý voják se ale vyžívá právě v takovýchto okamžicích, v manévrech před střetem. Zdrojem tohoto ponaučení byl Vlkovi mistr Sun-c' a sám je praktikoval v každé bitvě za posledních třicet roků, počínaje horami u Kandaháru a konče zničenými činžáky v Grozném a Tbilisi.

	Patřil ke ztracené generaci, k pěšákům, co koncem osmdesátých let válčili v Afghánistánu, nedlouho před pádem poslední velké říše světa, kdy armádní troglodyti ve velení po starém sovětském způsobu postupovali neúprosně vpřed, srovnávali se zemí celé vesnice a masakrovali místní obyvatelstvo jen proto, aby zlikvidovali pár vzbouřenců. Bezmocně tehdy přihlížel, jak se proti nim kvůli lidem jako Andrej Sirko, což byl jeho velící plukovník, obracejí domorodé kmeny a jak se dobří ruští vojáci dávají na heroin, a dokonce ještě dnes, po třiceti letech, pociťoval vůči těmhle neschopným velitelům zášť za to, jaké dopustili ponížení. Za to, že nejskvostnější zemi na světě s nejskvostnějšími zbraněmi v dějinách lidstva zlomili primitivové s hrstkou raketových kompletů Stinger.

	Několik měsíců po jejich ústupu z Kandaháru se zhroutila berlínská zeď a nedlouho nato i sám Sovětský svaz. Měsíc pak strávil na domovské vojenské základně v Bolhradu, kde se opíjel vodkou a proklínal lidi jako plukovník Sirko. Další dva měsíce žil v přesvědčení, že je možná lepší, že sovětské impérium zaniklo, a následující dva roky sledoval, jak zkorumpovaní politici rozprodávají státní fabriky, jak zkorumpovaní vojenští pohlaváři rozprodávají státní munici a jak se stoupenci tvrdé linie v Rudé armádě snaží zachránit čest vlasti pučem, aby si vzápětí nechali vypálit rybník Borisem Jelcinem, ožralou z politbyra.

	Po nezdařeném převratu ztratil veškerou naději. Armáda se ocitla v troskách. KGB i bezpečnostní složky byly rozpuštěny. Zvažoval, že by se začlenil do nové společnosti a pracoval jako tělesný strážce pro vznikající třídu kapitalistů, ovšem Sirko ho zachránil. Když onehdy zahledl v televizi jednoho z nových oligarchů, ne Karpenka, ale jednoho z ruských medvědů, a za ním na okamžik i plukovníka Andreje Sirka s jeho vzpřímeným vojenským držením těla, pochopil, že tenhle svět pro něj není.

	Proto když se hroutila Jugoslávie, vyrazil na Balkán. Tehdy si říkal Osamělý vlk, odinokij volk, byl svárlivý a nevrlý a válčil na straně Srbů, ale ve skutečnosti nebojoval za žádnou věc ani zemi. Uvědomil si, že do nového světa nezapadá, a ani o to nestál. Byl voják. Boj byl jeho život.

	Kromě očistné moci války ale v Bosně objevil ještě něco. Zjistil, že ve svém údělu není sám. Že jsou takových tisíce. Dokonce desítky tisíc mladých vojáků, kterým pád impéria sebral vítr z plachet, že jsou naštvaní a ztracení, touží po penězích i dobrodružství a prošli průpravou v základech boje.

	Pět let nato v Čečensku, tedy roku 1999, už byl z Nikolaje Balašova Vlk, válečný podnikatel. Dovedl k sobě přilákat další ztroskotance: staré sovětské vojáky a důstojníky KGB, promoskevské Čečence, bojovníky z Kavkazu i nejrůznějších „stánů“. V Čečensku to byl masakr; bombardovali Groznyj, podobně jako nacisti bombardovali Stalingrad. Terorizovali obyvatelstvo a povstalecké oblasti vypalovali do základů. Právě to ale jeho generace potřebovala. Potřebovala se očistit.

	A Putin to pochopil. Že je potřeba strhnout staré struktury. Že jeho mocenskou základnu tvoří ztracená generace hledající tvrdou ruku, která by ji vedla… posilnila… a poskytla jí volné pole působnosti. Že je ruská armáda v troskách, už nebylo podstatné. Rusko získalo Putina a Putin věděl, že existují lepší možnosti.

	Čečensko. Gruzie. Krym. Ukrajina. Putinovy války, ale i Vlkovy. Ničením jedné země po druhé spolu znovu vybudují někdejší impérium, jelikož právě k tomu se zrodili.

	Mladíci jako Ivan něco takového nikdy nepochopí. To nebyli vojáci, v dospívání do nich nevtloukali čest. Byli to gauneři, co se už narodili do nového světa, který Vlk vybudoval. Cenili si pouze peněz, pracovali jenom pro byznysmeny. Na rozdíl od skutečných vojáků si nelibovali v drsné, bouřlivé romantice války. Manévrování před bojem jim nic neříkalo.

	„Dej nám hodinku, La Ruse,“ ucedil Ivan a Vlk se zase duchem vrátil do klubu, do tohohle špinavého města, do tohohle boje. „Čemu to ublíží?“

	„Na poslední číslo se přece vždycky chvilka najde,“ prohodila oplzle žena v červeném.

	„Ty na mě nemluv,“ odsekl Vlk. Cítil, jak v něm sílí dopal – na ženu za to, že ho oslovila, na Ivana za ignoranci. Jak může někdo takhle žít? Bez hrdosti a smyslu.

	„Máš hodinu,“ prohlásil. „Ať jsou tví chlapi nachystaní.“

	Pak se otočil a odešel. Starosti si nedělal. Ivan rozkazy splní. A nakonec se dočká svého boje. Karpenko byl lovná zvěř. Potřeboval zmizet z východní Evropy, aspoň do Vídně, a Vídeň byla vzdálená třináct set kilometrů. Dokonce i do Varšavy, kde nebylo bezpečno, ale nacházela se tam pomyslná brána na Západ, se jelo sedm hodin, takovou jízdu by oligarcha nikdy neriskoval. Pocestuje letecky, helikoptérou, kterou Vlkovi chlapi – jeho praví chlapi, ne Belenkovy gorily – slyšeli včera večer přistát někde severně od Poltavy. A všechno, co se vznese do vzduchu, se dá i sestřelit.

	Stačí mít k ruce profesionály a inteligentní plán. Vlk se nemohl dočkat, až svému dávnému veliteli plukovníku Sirkovi ukáže, že ho tenhle bývalý pěšák v obojím předčil.
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	„Dobré jitro,“ pozdravil mě Karpenko, když jsem vešel do kuchyně. Bylo teprve šest a ještě se úplně nerozednilo. Nečekal jsem, že ho uvidím tak brzo zrána. Ale co by byl život bez překvapení?

	Maltov mi podal hrnek kafe. Karpenko byl jako ze škatulky, hladce oholený s jasným pohledem v očích, na sobě zakázkový kostkovaný blejzr anglického střihu. Tohle byl Karpenko obchodník, muž, který se účastní schůzek v londýnském City a dovede splynout s hosty luxusních restaurací v Belgravii. Tedy aspoň částečně. Jedinými lidmi, na něž londýnská smetánka pohlíží opovržlivěji než na východoevropské zbohatlíky, jsou afričtí princové, co si pořizují svá ferrari za peníze určené na humanitární pomoc.

	„Omlouvám se za včerejší večer,“ překvapil mě ještě jednou. Vojenští lordi se nikdy neomlouvají. Ani Winters se nikdy neomlouval. Ledaže za tím něco bylo. „Uznávám, že jsem ve stresu.“ Jeho mírně strojená angličtina mě zneklidňovala, mluvil jako sériový vrah. Podíval jsem se na Maltova, ranař ale nehnul ani brvou. „To ovšem samozřejmě víte. Proto jste tady.“ Na chvíli se odmlčel. „Máte děti?“

	Ještě to tak. „Ne.“

	Usmál se. „Člověk musí ledacos obětovat.“

	Vyšli jsme ven do břitkého ranního vzduchu. V uličce mezi stodolou a vedlejším stavením, kam nebylo zpoza perimetru vidět, stála řada dvanácti černých range roverů a dvou neprůstřelných černých mercedesů, vozový park byznysmena.

	„Maserati bohužel žádné,“ podotkl Karpenko. „U vozového parku mi jde o bezpečnost, ne o rychlost.“

	Maserati tedy zůstalo v Londýně…

	Dveře stodoly otevřel mladý Ukrajinec s kalašnikovem, kterému nejspíš nebylo ještě ani dvacet. Uvnitř stály dva otlučené vozy, odtahové auto, traktor, rezavá polododávka sovětské provenience, třítunový náklaďák a vrtulník AgustaWestland. Vozový park zemědělce plus helikoptéra. Kdyby došlo na nejhorší, záložní plán byl jasný.

	„Vezmu si tohle,“ ukázal jsem na čtyřdveřový opel, vyrobený kolem roku 2000, s osmiválcovým motorem a velkým kufrem. Bylo to nejhorší auto, které tam měli, což znamenalo, že nikomu nebude připadat podezřelé. Než se ve stejné polokošili a mokasínech jako včera vyšoural ven neupraveně působící Greenlees, mladý Ukrajinec – Maltovův šofér, jak se ukázalo – nám do kufru naložil výbavu. Pět minut nato jsme se stopkami v ruce vyrazili.

	Tři minuty k železné bráně na konci příjezdové cesty. Cvak.

	Devatenáct k silnici vedoucí na poltavské letiště. Cvak.

	Osmdesát sekund k terminálu.

	Zastavili jsme na krátkodobém parkovišti. Na letišti nepanoval velký ruch. Vlastně skoro zelo prázdnotou, což bylo přímo ideální.

	Až moc ideální.

	Podle Sirka měl Belenko v oblasti dvacet až pětadvacet mužů. Přesunuli se do hotelu v centru Poltavy naproti nejlepšímu bordelu ve městě. Karpenkově bordelu. Ve dvě ráno, a to kterýkoliv den, bývali zpravidla namazaní. Jenže pokud měli raketové komplety, nemuseli mířit úplně přesně. Vlastně nemuseli mířit skoro vůbec.

	„Koukneme se na leteckou základnu,“ nakázal jsem Maltovovu chráněnci. „A vezmi to zadem.“

	Sirko mě prve upozornil na druhé letiště, bývalou základnu sovětského letectva. Většina lidí na ni prý zapomněla, on se na ni ale byl před pár měsíci osobně podívat a ranvej byla údajně dosud provozuschopná. Tušil jsem, že si ji obhlédli i Belenkovi chlapi, i tak se ale nacházela na ideálním místě. Ležela osmnáct kilometrů od centra Poltavy a pouhých dvanáct od dači.

	Vyhnuli jsme se hlavnímu vchodu – Poltavské muzeum dálkového letectví, pouze po předchozí domluvě, tlumočil Greenlees z malé cedulky – a objevili polní cestu, která se o pár stovek metrů dál vinula lesem. Les byl hustý, ani ne za minutu jsme se ale ocitli na okraji parkoviště. Nalevo trůnila nízká betonová budova a za ní opuštěná řídicí věž. Napravo se nacházela příjezdová cesta, kovová brána a zchátralá strážní budka. Na parkovišti stálo jediné auto, otlučená lada ze sovětských dob, ovšem v půli přístupové komunikace parkovala mezi plevelem v ostré zatáčce škodovka. Belenkovy stráže s laxním přístupem.

	Sledovali jsme, jak do lady nastoupil jakýsi postarší muž s ještě starší ženou, sami relikty sovětské éry, a odjeli. Belenkovi chlapi se za nimi dívali, pak obešli parkoviště a zkontrolovali zámek na hlavní bráně. Tři minuty nato zaplnil jejich auto cigaretový dým.

	„Klika,“ prohodil Maltov. „Na dnešek si nikdo prohlídku nedomluvil.“

	Lesem jsme budovu zezadu objeli a vylezli na střechu. Parkoviště před ní kryl ze tří stran les. Do areálu se vjíždělo po silničce o dvou pruzích, u níž se tyčila brána, a výjezd, rovněž o dvou pruzích, vedl k přistávací dráze. Tam stálo devět sovětských strojů seskupených do tvaru podkovy: osm impozantních strategických bombardérů a osamělý nákladní Antonov-26, dvoumotorová verze letounu An-12, který si najal Brad Winters.

	Dalekohledem jsem propátral okolí: plevel sahající až po pás, pár opuštěných budov a protileteckých bunkrů, zastaralý radar a polorozpadlé ochranné valy, zřejmě určené pro protivzdušné dělostřelectvo. Plevel vyčuhoval i z děr v asfaltové dráze, ale jinak byla ranvej dlouhá, široká a provozuschopná. Wintersův An-12 byl obstarožní stroj i na sovětské poměry. Měl čtyři turbovrtule, prosklený čumák a techniku na úrovni roku 1946, byl ale odolný a dokázal přistát skoro kdekoliv, pokud byla plocha pevná a rovná. Tímhle letounem jsem po Africe mnohokrát přepravoval zbraně a další výbavu a přistávali jsme i v horších podmínkách.

	Zkoumal jsem rozlehlá pole. Zrezivělý plot z ostnatého drátu byl proti vozidlům k ničemu, ovšem okolní louky byly tak zbrázděné, že by přes ně projel jenom speciálně uzpůsobený teréňák.

	„Tady by mohl přistát celý konvoj,“ podotkl Greenlees při pohledu na Tupolev 160, hřmotný sovětský bombardér, jenž byl zlatým hřebem místního muzea.

	„Není až takový problém tady přistát,“ odtušil jsem, „ale spíš odsud odletět.“

	Maltov si povídal s mladým ukrajinským šoférem a ukazoval na budovu pod našima nohama. „Kvalita,“ řekl. „Beton.“

	„A co řídicí věž?“ zeptal se Greenlees. Ta se tyčila mezi parkovištěm a přistávací dráhou, jako by hlídala cestu, která se v těch místech zužovala.

	„Jako úkryt je moc nebezpečná,“ prohlásil jsem, „ale to neznamená, že by byla k ničemu.“

	Výchozí podmínky byly slušné: jediná úzká přístupová cesta od hlavní silnice s nepřehlednou zatáčkou a hustým lesem po obou stranách. Ostrá zákruta a brána u vjezdu na parkoviště nebyly nijak omezující, ale případný útok by zpomalily. Z parkoviště pak k přistávací dráze vedla jen uzoučká cesta. Čtyřicet chlapů by tady dokázalo odrazit nápor sto padesáti protivníků, pokud by mělo za ušima.

	Jenže Karpenkovi chlapi za ušima neměli.

	A pořád se nabízela otázka raketových kompletů. Občas bylo zbrázděné pole překážkou, jindy představovalo čtyři sta metrů ničím nerušené záměrné osy.

	„Prohlídneme si ten les,“ řekl jsem. Greenleesovi klesla ramena, Maltov ale kývl na svého chráněnce. Podle všeho chápal, že na rozdíl od jeho oboru k mému řemeslu neodmyslitelně patří preciznost. Potřeboval jsem mít přehled o všech úhlech, propočítat všechny vzdálenosti. Bylo jisté, že se dneska v noci bude umírat. Veškeré detaily bylo třeba zjistit už teď, protože jakmile začne palba, všechno půjde od desíti k pěti.

	Než jsme skončili, stálo už slunce v nadhlavníku a Belenkovy chlapy vystřídala druhá směna. Sledovali jsme, jak jednou objeli základnu kolem dokola, načež zaparkovali na místě, kde stáli prve, stejně neprofesionálně jako jejich předchůdci.

	Tušil jsem, že to bude obtížné. A nebezpečné. Ale že se to zvládnout dá.

	„Nemáte ve městě nějakýho kamaráda?“ zeptal jsem se Maltova. „Člověka, kterýho by nikoho nenapadlo sledovat?“

	Muž přikývl.

	„A co náklaďáky?“

	„Seženu, co budete potřebovat.“

	„C-4?“

	Maltov se usmál. „Kolik kilo?“

	Nazpátek jsme to vzali oklikou po místních komunikacích přes průmyslovou část Poltavy. Nikde nebyla skoro žádná auta a okna kryly ocelové rolety. Město byl zapadákov v ošuntělém industriálním stylu, samá rez a beton a neudržovaná vegetace – ten typ, co zatvrzele odmítá umřít. Nebylo divu, že tolik lidí vzpomínalo na ruskou éru s láskou.

	„Tady,“ řekl Maltov.

	Jeho přítel měl obchůdek s potravinami – vpředu nabízel místní speciality a vzadu byl pult, kde se prodávaly pirožky s hovězím a zelné závitky. Uvnitř na skládacích židlích posedávalo několik chlapů, nikdo ale nejedl a já měl pocit, že mastné pirohy leží pod ohřívací lampou už celý měsíc. Tohle v podstatě nebyla ani restaurace, ani prodejna. Přítel se dokonce ani nenamáhal do poloviny ohřívačů doplnit zboží.

	„Na účet podniku,“ prohlásil Maltov, věnoval nám talíř pirohů a vzal nás dozadu do skladu. Místnost byla poloprázdná a špinavá. Od stropu visely háky na maso a na podlaze byly fleky od krve. Myslel jsem, že nic na světě už ve mně nevyvolá chuť na Karpenkův tmavý chleba se sádlem, ale netrvalo to ani půl dne a objevil jsem ještě něco horšího.

	Za dvacet minut jsme s Greenleesem vyšli zadním vchodem s pytlíkem škvarků – do ničeho jiného jsme ani nekousli. Auto jsme tam nechali a přesedli do přítelovy Škody Yeti. Škodovka byla stará teprve dva roky, kdežto opel už jich měl na kontě patnáct, přesto to byl pro Maltovova přítele dobrý kšeft.

	„Tak za tři hodiny,“ řekl Maltov.

	Následující dvě hodiny jsme pojídali škvarky a porůznu jezdili Poltavou, přičemž jsme se několikrát oklikou vrátili a mým dalekohledem obhlíželi Belenkův hotel. Bylo tam minimálně pětadvacet chlapů, možná i čtyřicet, co zřejmě napůl hlídkovali a nijak se nesnažili schovávat. Chodili mezi budovou a parkovištěm, nakládali různé věci do dvou terénních a dvou normálních aut a jiné zase vykládali. Sálala z toho nervózní energie, ne profesionalita. Byli nedočkaví. Nejspíš až moc.

	Čtyřicet chlapů. Čtyři vozy. K tomu nejspíš pár aut na hlídce. Jejich vůdce byl podobný typ jako Maltov: svalovec, co se postupně vypracoval. Věděl jsem, že mají početní převahu, ale i to, že budeme na místě první. Mohli jsme je na příjezdové cestě zpomalit, zvlášť v té zákrutě, a zdržet je na parkovišti, pochyboval jsem ale, že bychom je dokázali úplně zastavit.

	Stěžejní proto bylo načasování.

	„Odjezd,“ řekl jsem, když jsme škvarky dávno snědli a s láskou na ně vzpomínali. Pomalu a oklikou jsme se vydali na pole jižně od Poltavy, daleko od Karpenkovy dači. Za hodinu dorazil i Maltov se dvěma přáteli a dvěma nákladními auty. Nápisy po stranách náklaďáků byly v ukrajinštině, obrázky ovšem mluvily jasnou řečí: Jeden měl na boku ryby, druhý brambory. Představoval jsem si je sice trochu jinak, musel jsem ale jimi vzít zavděk.

	„Nějaký potíže?“

	Maltov zavrtěl hlavou. „Žádný potíže.“

	Dal jsem mu štůsek eur a on ho předal kamarádům, kteří vzápětí odjeli v opelu. Jakmile byli pryč, zadíval jsem se do odpoledního sluníčka, jež pořád ještě stálo vysoko na nebi, a pak na strniště po loňské pšenici. Pole zůstalo ležet ladem, letos zjara na něm nic nevysadili, jen po něm škaredě poskakovali kosi s dinosauřími pařáty. V hlavě se mi rozezněl Stravinského balet Svěcení jara se svým důrazem na ponuré počátky. Zvlášť scéna „Jarní věštby“ ve mně pokaždé vzbuzovala pocit nečistoty.

	Rozhlédl jsem se a snažil se rozptýlit neklid. Maltov a jeho šofér se opírali o jeden z náklaďáků. Šofér vypadal jako Maltovův mladší brácha, všichni ukrajinští drsňáci se ale samozřejmě tváří stejně. Jestli se Maltov už nenarodil se šklebem v obličeji, pak si ho půl života nacvičoval. A pochyboval jsem, že by si druhou půli stihl výrazněji užít.

	Greenlees se mezitím se zavřenýma očima a otevřenými dveřmi natáhl na zadní sedadlo škodovky. Bylo krásné odpoledne v půli května, prosluněné a teplé, jenže nikdo z nás tří neměl čas si ho vychutnávat.

	Nevztekej se a buď rád za to, co máš, blesklo mi hlavou. Když jsem byl naposled na návštěvě u sestry, právě tohle zdůrazňovala svému čtyřletému synkovi. Před pár týdny oslavil deváté narozeniny.

	Vytáhl jsem satelitní telefon a pro účely najatého letadla ohlásil souřadnice přistávací dráhy. Konverzace trvala deset vteřin. Za deset minut nu telefon zazvonil.

	„2:15,“ řekl Wolcott.

	„Platí.“

	„To klapne,“ prohodil Greenlees, když jsem zavěsil.

	„Já vím,“ odtušil jsem, jistý jsem si tím ovšem nebyl.

	Všechno vědí jistě jenom hlupáci.

	
Kapitola 12

	Brad Winters čekal v mrholivém dešti, v ruce řidičák. Před ním stál dvouhvězdičkový generál se svým pobočníkem, za ním pak tři lobbisti, co si přeříkávali argumenty, a bývalá kongresmanka, jejíž jméno zapomněl. Momentálně se zabývala bídou – sama v bídě samozřejmě nežila.

	Z míst o dva bloky dál k němu doléhal povyk středoškoláků, kteří se u Bílého domu shlukli kolem vchodu pro turisty. Na okamžik jim až záviděl schopnost vnímat Bílý dům jinak než jako osinu v zadku a tuhle frontu jinak než jako nedůstojnou. Uvědomoval si ale, že zatímco oni jsou ještě nuly, on už se dostal hodně vysoko, a proto má lepší přehled.

	„Brad Winters,“ představil se seržantovi na kontrolním stanovišti a ukázal mu řidičák. Ověřili si jeho jméno, vytiskli mu průkaz s fotografií, pokynuli mu, ať projde kolem psů a detektorů kovů, a během necelých šedesáti vteřin už kráčel po trávě u Bílého domu.

	Zamířil do Eisenhowerovy administrativní budovy, kolosu ve slohu druhého francouzského císařství s mramorovými podlahami a pět metrů vysokými stropy. Tenhle dům dával jasně tušit, že má historický význam. Úřední Washington, počínaje svými kancelářemi a konče bary a hotely, nesnášel cokoliv nového. Pokud bylo už na první pohled zřejmé, že danou budovu nemohl navrhnout Thomas Jefferson, nebo leště lépe Julius Caesar, nestála nikomu za to, aby ji bral vážně, a tak to kromě turistů nikdo nedělal.

	Winters vyšel po majestátním schodišti a vydal se chodbou, kterou lemovaly řady obřích dubových dveří s bezpečnostními klávesnicemi. Zastavil se u dveří s tabulkou Rusko a Střední Asie, stiskl bzučák a podíval se do maličké kamery.

	„Haló?“ ozval se ženský hlas.

	„Dobrý den. Brad Winters, jdu za Naveenem.“

	Dveře zabzučely, a tak je otevřel. Připadalo mu, že by vydržely i výbuch bomby.

	Na přelomu devatenáctého a dvacátého století, kdy zde ještě sídlila ministerstva zahraničí, války a námořnictva, se v někdejší Staré administrativní budově, jak se tehdy nazývala, muselo pracovat jedna radost – každý měl svůj naleštěný dřevěný stůl, okno a domů odcházel se západem slunce. Jenže tehdy federální státní správa čítala jen pár tisíc lidí, ve Washingtonu se daly najít malarické močály a největším problémem zahraniční politiky byla západní hranice země. Teď tu byly k vidění laciné kóje přeplněné vyššími úředníky, jejichž poloviční stoly sotva pojaly dva počítače – jeden podléhal utajení, druhý ne – a jejichž poloviční stěny zakrývaly vysoké okno skýtající výhled na venkovní provoz. Přestože byla doba oběda, všude kolem se nacházelo víc lidí než v místnosti pro stážisty v think-tanku. Nikdo tady nejedl, nanejvýš si pro něco skočil do automatu. Pracovníci Rady národní bezpečnosti byli jak upíři; pracovali dvacet hodin denně dva roky v kuse, připoutaní ke schránce s došlou poštou, a považovali to za nejlepší dva roky svého života.

	„Naveene,“ řekl Winters a podal ruku hubenému mladíkovi v pomuchlané košili s povolenou kravatou, který právě vyšel zpoza jedné z kójí. Naveen Grummond byl vrchní analytik CIA pro oblast Eurasie, přidělený do Rady národní bezpečnosti s úkolem radit prezidentovi a dalším pohlavárům, díky čemuž se ve svém oboru řadil mezi deset nejvlivnějších lidí ve Washingtonu. Šlo o vzácný milník, jehož dosáhl málokdo. A přesto se s prezidentem setkal jedinkrát, to když stál na recepci v Bílém domě ve vítací řadě hned za jistou hollywoodskou hvězdičkou.

	„Brade,“ odvětil Naveen zachmuřeně.

	„V Mariupolu vyhlásili den smutku,“ hlásil Winters.

	„Viděl jsem.“

	„Tamní policajti odmítli plnit rozkazy z Kyjeva. Přešli na stranu Rusů.“

	„Rusové chtějí vybudovat pevninský most na Krym,“ řekl Naveen a začal něco hledat na svém stole.

	„Musela zasáhnout ukrajinská armáda,“ pokračoval Winters. „Sedm mrtvých, přímo v srdci Evropy.“ Že je východní Ukrajina srdcem čehokoliv, by si myslel právě jenom Naveen, Winters ale hrál pro svoje publikum. „Ruští trollové tvrdí, že jich bylo dvacet a že je zabily ukrajinské tanky, které převálcovaly pokojné občany, co se jenom chtěli vrátit do náruče matičky Rusi.“

	Když Naveen zvedl hlavu, měl pytle pod očima. Od chvíle, co povýšil na tenhle Bohem zapomenutý post, trochu proplešatěl, všiml si Winters. „Co chcete, Brade?“

	„Deset minut u prezidenta.“

	Naveen se uchechtl. Byl to jejich starý vtípek. Po těch deseti minutách toužil Naveen, ne Winters, ačkoliv si Naveen den ode dne čím dál víc uvědomoval, že by byly naprosto k ničemu. „Co chcete doopravdy?“

	„Pět minut u poradce pro národní bezpečnost.“

	„Cha, to já taky,“ odfrkl si Naveen a dosedl do své židle. Jelikož tam už jiná nebyla, opřel se Winters o stůl. V kanceláři panoval shon, ustavičný ruch ustavičně zaneprázdněných, stejně tak se ale mohli bavit třeba v soukromých lázních. Kromě pěti či šesti Naveenových podřízených si rozmluvy nikdo nevšímal, a ani ti neměli čas zajímat se, o čem se mluví.

	Winters přešel od úsměvů k vážnému výrazu.

	„Doneslo se mi, že v Kongresu vzniká sdružení Přátelé Ukrajiny,“ řekl. „A že se hned na své úvodní tiskové konferenci hodlá opřít do Bílého domu. Má jít o mohutnou mediální kampaň požadující vojenskou intervenci s cílem zkrotit Putina.“

	Naveen si povzdechl. „Odkud se vám to doneslo?“

	„Z vysoce postavených zdrojů. Snažil jsem se jim vnutit obvyklá témata. Putin není al-Káida. Putin má atomovky a k tomu obrovský komplex méněcennosti. Budování států dávno není naše role.“

	Naveen našpulil rty. „Děláme, co můžeme,“ odsekl, „ale sankce jsou běh na dlouhou trať a Němci mají vlastní představy.“

	„Železná mrcha,“ kroutil Winters hlavou. Takhle přezdívali Angele Merkelové, která měla pro východní sousedy slabost.

	„Zapojením armády by nebezpečí ještě vzrostlo. Copak to nechápou? Jak bychom se zachovali, kdyby Rusové potopili torpédoborec? Nakreslili do písku další čáru?“

	„Jenom jsem vás přišel varovat,“ řekl Winters a v duchu věděl, že je jeho člověk v úzkých.

	„Já vím, já vím,“ povzdechl si Naveen. „Jsem vám vděčný. Kdy se koná ta tiskovka?“

	„Za dvě hodiny. Bude lam pár kongresmanů, senátor Addison z Texasu…“

	„Addison,“ zavrčel Naveen. To byl spouštěč. Addisona Naveen nesnášel.

	„Řekne, že nemůžeme nečinně přihlížet, že musíme něco podniknout. Použije přitom slůvko zbabělec, Naveene. Nebo ho přinejmenším významně naznačí.“

	„Ježíš, Brade. Vždyť už válčíme v Sýrii.“

	„Hodlají z toho udělat kongresovou kampaň. Energetická bezpečnost. Ukrajinské plynovody. Plyn osvobození.“

	Naveen se zasmál. Političtí stratégové propagandě nikdy nerozuměli.

	„Chtějí Putina přirovnat k Hitlerovi a našeho prezidenta k Chamberlainovi. Zase má ožít osmatřicátý rok a Mnichov. Spustí se informační koloběh a proniknou s tím do nedělních zpravodajských relací.“

	Zvlášť po Karpenkově sobotním hrdinském okamžiku…

	Naveen mlčel. Winters tušil, co mu táhne hlavou. Prezident se vyjádřil jasně: Nestál o žádnou vojenskou intervenci, která by Spojené státy mohla vtáhnout do otevřené války s Rusy. Potíž spočívala v tom, že přesně tohle mohla způsobit jakákoliv intervence nad rámec sankcí.

	„Mrzí mě to, Brade,“ konstatoval Naveen. „Ale víte, jak to je.“

	Brad Winters rezignovaně zvedl dlaně. „Chápu.“ Připravoval si Naveena přes deset let, umetal mu cestičku k tomuhle takzvaně prestižnímu postu. Naveen mu byl zavázaný, zároveň ale šlo o státního úředníka každým coulem.

	„Nedá se s tím nic dělat, Brade,“ řekl Naveen. „Vážně mě to mrzí.“

	„Upřímnost, Naveene,“ odvětil Winters. „O nic víc neprosím.“

	Věděl, jakou má cenu, když Naveena nechá žít v domnění, že ho zklamal. Těchto výčitek svědomí se dalo později využít. Ve skutečnosti se ale od Naveena Grummonda dočkal přesně toho, po čem toužil.

	Existují i velcí hráči mimo struktury státu. Hráči s daleko větší mocí a vlivem, než Naveen ze své omezené perspektivy dovedl vnímat. Právě v tomhle světě Winters pracoval. A v danou chvíli chtěl dosáhnout jediného: Aby se mu jeho největší klient, totiž americká vláda, nepletl do cesty.

	
Kapitola 13

	„Děkuju vám, přátelé,“ řekl Karpenko. „Z celého srdce vám děkuju za svou manželku a dceru i za syna.“

	Zvedl sklenku vodky. Pětatřicet chlapů na dřevěných lavicích u dlouhého stolu před ním, který prostřeli ve stodole, udělalo totéž. „Bůh vám žehnej!“ zvolal Karpenko.

	Muži se pustili do jídla. Nešlo o žádnou hostinu, podával se tmavý chléb, sádlo, slanina a zbytky všeho možného, u každého místa ale byla nachystaná svíčka, ubrousek a štůsek eur.

	Poslední večeře, pomyslel jsem si v duchu a utrhl si kus chleba. Posledních večeří už jsem absolvoval hodně. Některé se konaly v brokátem zdobených jídelnách se služebnictvem, většina jich ale byla ještě prostších než tentokrát – konzervy sardinek nebo všelijaké rostliny, co jsme kde schrastili, skupinka chlapů, která brzo nad ránem mlčky jí v nějakém odlehlém zapadákově. Římani se mýlili: Ti, co jdou na smrt, nikoho nezdraví. Ti se zajímají jenom jeden o druhého.

	Plán byl vymyšlený dobře. Prošel jsem si ho krok za krokem, nejdřív s Karpenkem a Sirkem, pak i s Maltovem. Chystali jsme ho přímo na tomhle stole: Dřevěné špalíky a štůsky eur představovaly auta a baráky, přistávací dráhu tvořilo prkýnko a stromy seno. Vím, že plukovníkovi se moc nezamlouval, tak jsem ho s ním důkladně probral a vysvětloval mu klady a zápory, možné evakuační trasy i krizové scénáře. Jeho rozpaky jsem přešel a dovolil mu i změnit pár drobností, na nové nápady už ale bylo pozdě a ustoupit jsem rozhodně nemínil. Ještě vážnější debatu jsem pak vedl s Maltovem, který měl vést útok. Byl to nebezpečný úkol, ale Maltov ani na chvíli nezaváhal.

	„Jsem Ukrajinec,“ řekl a významně se podíval na Sirka. „Tohle je můj boj.“

	Měl pravdu. Kamkoliv jsem se vrtnul, tam se vedl místní boj – za svobodu a autonomii, jistě, ale i o chleba a o pivo, o to, kdo bude v které řece lovit ryby a jak se bude nakládat s energií té které společnosti. Dokonce i evakuace oligarchovy rodiny, vynucená rozepří mezi protivníky, byla spjatá s nacionalismem.

	Tak jsem Maltovovi řekl, ať si po skupinkách svolá chlapy z přepadového oddílu a vysvětlí jim, jaké budou mít v celé operaci role. Okamžité bylo zjevné, že jsou vůči němu loajální, snad i víc než vůči Karpenkovi; zřejmě to byl právě on, kdo je do oligarchových služeb přivedl. A to bylo dobře. Maltov jim bude dnes v noci velet; až začne jít do tuhého, což se nevyhnutelně stane, budou mu muset důvěřovat. A s každým dalším vysvětlováním cele operace – pozic, načasování, cílů – se s plánem čím dál víc sžíval. Nechtěl jsem, aby musel Maltov přemýšlet, co si počít, až se objeví nepřítel. Potřeboval jsem, aby to prostě věděl. Nemohl jsem totiž být v přední linii s ním. Moje místo bylo jako vždycky po klientově boku.

	Ukrojil jsem si plátek slaniny, vmáčkl ho do kousku chleba a strčil si ho do pusy. Maltov se zvedl a začal mluvit, ale když se ke mně naklonil Greenlees, aby mi tlumočil, odmítl jsem ho. Věděl jsem, co říká, i když jsem nerozuměl jedinému slovu. Tohle je okamžik s velkým „O“. Pro tohle žijeme. Anebo jsme za to placení, až tak dobře jsem Maltova neznal. Karpenko je dobrý chlap, povídal. Je to náš mecenáš. Náš budoucí prezident. Jenže tohle všechno se nedělá pro jednoho člověka, ale pro matičku Ukrajinu, nebo jak svojí vlasti říkali.

	Ozvalo se bouchání do stolu a pár výkřiků. Buď za tím bylo falešné siláctví, nebo falešné ideály. Smrt by se měla respektovat, ne překřikovat.

	Vyklouzl jsem do noci a zadíval se na nebe, které bylo jako vždycky na svém místě, skoro prázdné. Byla zima a jasno, měsíc v první čtvrti. Moc světla.

	Pro tohle ale žijeme. Tohle je naše práce. A už bylo potřeba vyrazit.

	Vytáhl jsem doutník, což byl starý zvyk, který jsem si osvojil v armádě. Tenhle rituál před operací jsem měl moc rád: uštípnout špičku, opatrně zapálit, sledovat, jak okraje pomaličku hoří. Vzpomněl jsem si na generála McChrystala, svého prvního a nejlepšího velícího důstojníka, na Milese, svou pravou ruku, i na všechny pozdější velitele jednotek pro zvláštní operace až do chvíle, co jsem tenhle organizovaný svět opustil a vydal se do neznáma.

	Vtom jsem za sebou zaslechl zvuk, přišel od domu. Otočil jsem se. V okně se rýsoval obličej ženy. Držela v náručí dítě, zřejmě tedy šlo o Karpenkovu manželku, byla ovšem mladší, než jsem čekal, vlasy měla tmavé jako Alie a k tomu stejně pronikavé oči, které jako kdyby dávaly tušit jiné možnosti, jiné životy, jež jsem mohl vest. Netvářila se vyděšeně. Netvářila se vlastně vůbec nijak. Jenom se na mě dívala, nehnula ani brvou a nakonec se pomalu vytratila.

	V Kyjevě se Alie dívala na Hargroveův strop a v duchu přemítala, jak se tam vlastně ocitla. Ne že by to u něj bylo špatné, postel měl teplou a tělo jakbysmet. Bylo to lepší než sirotčinec v Burundi. Lepší než uprchlický tábor v Jižním Súdánu nebo od světa odříznutý srub v jižní Alabamě, kde nepasují síťky na okna a komáři jsou k nevydržení. Bylo to lepší než dům na předměstí, dvě děti, kurz jógy a manžel, co buďto zmizí na několik měsíců v kuse, anebo jí má za zlé, že ho nutí dřepět doma a sekat trávník.

	Vstala a nalila si pití. Tady aspoň něco zažije. Tady aspoň může být její úsilí k něčemu užitečné.

	Jdi od toho, Alie, nabádala se v duchu. Jdi od toho, dokud je čas.

	* * *

	Vlk se zadíval na mapu. Vyznačil si na ní pět stěžejních lokalit: dvě letiště, průmyslový areál, rozlehlé staveniště a fotbalový stadion. Stadion měl pod palcem čečenský oddíl s raketovými komplety. Letiště: moc nápadná. Průmyslový areál a staveniště: problém.

	Kam se poděla ta helikoptéra? Kam by v ní zamířili? Riskovali by krátký let k čekajícímu letadlu?

	„Tady posil střelecký tým,“ nakázal Vlk Ivanovi a ukázal na letiště. Na Ivanovy chlapy nebyl spoleh, stačilo ale, aby Karpenka zdrželi, než dorazí Čečenci. „A na druhém zdvojnásob hlídky. A odteď až do rána není nikdo mimo službu. Všichni musejí být ve střehu.“

	„Myslíš, že tu akci provedou dneska v noci?“

	„Já bych to udělal,“ odtušil Vlk a neuměl si představit lepší důvod proč být ve střehu než tenhle.

	A Winters? Co ten asi dělá v závětří Washingtonu, se svými obleky za šest tisíc dolarů a dvě stě let starým domem ve městě? Co se mu honí hlavou, když je v sázce jeho plán?

	Típl jsem doutník a zadíval se na hvězdy. Kašli na Winterse, pomyslel jsem si. V průběhu mise připomínal svět ústřici uzavřenou do sebe. Winters nic neznamenal. Příští čtyři hodiny pro mě existovalo jenom tohle místo, tihle chlapi a tyhle zbraně.

	
Kapitola 14

	Grigorij Maltov seděl na sedadle spolujezdce v prvním range roveru a netrpělivé čekal na signál. Bylo něco po půl druhé ráno. Dost bylo řečí. Dost bylo plánování. Plán se mu nezamlouval: Byl až moc mazaný. Ale přizpůsobil se. Dokonce to byl právě on, kdo se ozval, když Karpenko cukl a „plukovník“ Sirko jen seděl a mlčel, jelikož si nadělal do fajnových kalhot.

	Doufal, že to Američan ocení.

	„Jdeme na věc,“ řekl mu Greenlees do sluchátka.

	„Konečně,“ ucedil Maltov ukrajinsky a dal pokyn řidiči.

	Na to se rozjeli tmou. Po Karpenkově soukromé cestě prosvištěla kolona dvanácti černých range roverů a zhruba uprostřed mezi nimi i dvojice černých obrněných mercedesů patřících rodině. Když dospěli k hlavní silnici, zabočili k severu. Kvůli utajení měly vozy odpojená všechna světla kromě čelních reflektorů, které byly přelepené fólií, aby na cestu zářil pouze úzký paprsek. Řidiči měli na hlavě brýle pro noční vidění a v zatáčkách nezpomalovali. Konvoj se díky tomu vytratil dřív, než si ho někdo stačil všimnout.

	Američan odhadoval, že jim to k letišti potrvá osm minut. Maltov to chtěl stihnout za pět.

	Jen ať přijdou, pomyslel si. Ať na nás vytáhnou všechno, co mají.

	Řadu dní se musel krčit za železnou branou dači, proto ho těšilo, že z ní konečně vytáhne paty. Těšilo ho, že dostal ze všech nejnebezpečnější úkol. Těšilo ho, že si směl vybrat svoje muže. Většinu těchhle chlapů s sebou vytáhl z bahna. Byli to jeho bratři, což komunisti nikdy nepochopí. Za nikým jiným by nešli, aspoň ne tak, jak šli za ním. Aspoň tohle Američan chápal.

	„Pětadvacet minut,“ ohlásil Locke, který měřil čas.

	„Rozumím.“ Maltov se zadíval na hodinky: 1:48. Za pětadvacet minut mělo přistát letadlo. A za čtyřicet se mělo opět vznést do vzduchu.

	„Jedna čtyřicet osm,“ ozval se ve sluchátku Greenlees.

	Maltov si ještě překontroloval výzbroj. V pouzdře na prsou měl pistoli, upřednostňoval ovšem AK-47 se dvěma zásobníky slepenými k sobě opačnými konci, aby mohl rychleji přebíjet. Kalašnikov má větší palebnou sílu a nadělá víc hluku.

	Zanořili se do lesa s hustým stromovím po obou stranách silnice. Nějakou tu přestřelku už v životě zažil, nebylo jich ale tolik, kolik si jeho chlapi mysleli. Nepatřil mezi ranaře. Působil v kramatorských železárnách jako předák odborového svazu místních potrubářů, ovšem pak tamní závod přebral Karpenko. Bojoval tehdy s Karpenkovými gorilami tak nemilosrdně, že ho šéf nakonec angažoval. Ostatní potrubáři z toho nadšení nebyli – dokud si ty nejlepší nevzal s sebou. Třeba Romanjuka, co jel v posledním autě. A Poplavka. A Pavla, svého řidiče, kterého znal už jako kluka. Zbytek potrubářů to nikdy nepochopil. Členství v odborech není cesta k lepšímu platu; je to příležitost, jak udělat dojem na lidi, kteří vám můžou nabídnout lepší práci.

	A teď se k těmhle lidem řadil i on.

	Záhy se před nimi vynořil vjezd s tabulkou označující muzeum. Jedenáct vozidel včetně dvojice rodinných mercedesů zabočilo do areálu; zbylá tři pokračovala ke štěrkové lesní cestě. Maltov zvedl kalašnikov. Když se objevila zaparkovaná škodovka, stiskl spoušť. Range rovery za ním udělaly při průjezdu totéž. Bylo to politováníhodné. Ivana, který vedl Belenkovy muže, znal. A nejspíš znal i oba mrtvé z auta. Byli to ukrajinští spolubojovníci. Když se jejich šéfové ještě přátelili, popíjeli spolu. Jenže jejich šéf přešel na špatnou stranu.

	„Jsme tady,“ řekl, když dorazili k bráně. Bylo 1:59.

	„Šestnáct minut,“ odpověděl Greenlees.

	Maltov se prve s Američanem přel kvůli detailům, hlavní prvky plánu ale byly jasně dané: Dva land rovery zůstaly u vjezdu, aby ho od hlavní silnice zatarasily, další dva hlídaly bránu parkoviště a zbytek měl kolem něj vytvořit kruh. Locke přísně dbal na rozmístění všech mužů, nevyjímaje přepadový tým u příjezdové cesty a střelecký tým v lese. Bylo to až překomplikované. Maltov přikyvoval, nemínil ovšem zabíhat do takových podrobností. Byli to jeho chlapi. Věděli, že se ocitnou v palbě. Věřil, že si sami najdou místo, které se jim bude nejvíc zamlouvat.

	Vystoupil z land roveru, postavil se doprostřed parkoviště a řídil provoz. „Roztáhněte se!“ křičel na tři vozy, které byly natěsnané moc blízko u sebe.

	„Zablokujte příjezd k přistávací dráze,“ zvolal, jakmile dvojice obrněných rodinných mercedesů vjela na plochu a zaplula pod trup obřího sovětského bombardéru Tu-160, výstavního exponátu zdejšího muzea. Přestože na nebi zářil srpek měsíce, černé vozy byly ve stínu mamutího letadla doslova neviditelné.

	„Tamhle utvořte přepadovou linii,“ ukázal puškou, načež se z land roverů vyvalili ozbrojenci a ukryli se mezi stromy. Rozhlédl se kolem dokola: Rozmístil své muže ze tří stran parkoviště, takže nepřítel mezi nimi bude muset k přistávací dráze projet. Američan měl za ušima. To se mu muselo nechat.

	Zvedl obě ruce. „Tady je zóna smrti!“ křikl. „Čekejte, než spustím palbu. Nikdo nevystřelí dřív než já.“

	„Devět minut,“ ohlásil mu do ucha Greenlees.

	„Jsme na pozicích,“ odpověděl Maltov, zatímco jeho chlapi zamkli bránu, rozvinuli zastavovací pásy s hroty a překryli je hlínou, aby splynuly se zemí.

	„Je oblast bezpečná?“ To se ozval Locke.

	Maltov se podíval na pětici land roverů zaparkovaných před ranvejí. Dva muži pročesávali trávu a stromoví infračervenými dalekohledy. Nikde žádná známka potíží.

	„Jo, je bezpečná,“ odvětil.

	Ve sluchátku zavládlo ticho. Bylo 2:06. Pak se ozvalo: „Osvětlit přistávací plochu.“

	Maltov vzal do ruky vysílačku. „Svititi,“ řekl do ní.

	Z řady vyrazily dva džípy, rozjely se podél ranveje a zhruba každých sto metrů vyhazovaly ven světlici – nepoužívaná dráha z válečných dob se celá rozzářila.

	„Sedm minut!“ křikl na své muže. „Na pozice!“

	Chlapi zmizeli ve stínech a Maltov vklouzl mezi stromy. Základna utichla. Nic se ani nehnulo. Nikde se nesvítilo, jen podél dráhy zářily dvě souběžné řady rudých světlic. Upravil si noktovizor, a když se džípy vrátily od ranveje, zařadily se do formace.

	„Šest minut,“ řekl do vysílačky.

	Šest minut ovšem neměli. Neuplynuly ani dvě a už od hlavní zaslechl štěkot automatických zbraní i Pavlův řev „Jsou tady!“ ve vysílačce, a jakmile nepřátelské vozy vjely do přepadové zóny na příjezdové cestě, začala se rozléhat ještě silnější střelba.

	„Počkáme si na ně!“ křikl Maltov, zvedl kalašnikov, a jen co namířil na zónu smrti, objevil se v dohledu terénní vůz. Byl rozstřílený nadranc a přiřítil se jak šílený, řidič ani nezpomalil a prorazil bránu. Hroty mu prorazily pneumatiky, auto dostalo smyk a vzápětí se rozpoutalo peklo – ze tří stran zasypala parkoviště střelba, načež bránou prosvištěl druhý teréňák a narazil do prvního.

	Maltov cítil, jak mu AK-47 škube v ruce. Kolem dokola se rozléhala palba, tisíc kulek za minutu vytvářelo ohlušující rachot. Bylo to neskutečné, jako by střely zavrtávající se do aut ani nevycházely z jeho zbraně, jako by to nebyl on, kdo muže uvnitř trhal na cucky.

	Střelba trvala minutu. Možná dvě. Když utichla, pátral pohledem po známkách života. Od hlavní silnice po pravici k němu doléhala ozvěna palby, jelikož ale nebyly v dohledu jiné cíle, vystřílel do zničených terénních aut zbytek zásobníku.

	Když se chystal přebít, zaslechl dieselový motor. Rychle do zbraně zasunul nový zásobník, zaposlouchal se a přemýšlel, co přijde, načež mu blesklo hlavou Sakra? Jak to?, jelikož se osmdesátikilometrovou rychlostí přiřítil obrněný transportér, rozdrtil zastavovací pás a vrazil na parkoviště. Šlo o model BTR-80, tank na kolech s těžkým kulometem ve věžičce, který za jízdy pálil, až ze stromů odletovaly třísky.

	Maltov se vrhnul na zem. Když zvedl oči, spatřil, že za transportérem kráčí v sevřeném útvaru jednotka vojáků s brýlemi pro noční vidění a střílí kolem sebe.

	„To nejsou Ukrajinci!“ křikl kdosi.

	Maltov napůl v panice vyprázdnil zásobník, v noktovizoru se mu z ústí hlavně zelené blýskalo. Na místo se vysokou rychlostí sjížděla další SUV a ve smyku kolem transportéru uháněla k přistávací dráze. Maltov divoce pálil a celý okraj lesa s ním. Jedno z vozidel se v dešti kulek převrátilo a vybuchlo. SUV, které jelo hned za ním, do auta narazilo tak prudce, že čelním sklem vylétlo ven několik těl.

	„Nesmějí projít!“ křičel Maltov, načež se sehnul a znova přebil, v rachotu palby ho ale nikdo neslyšel. Vtom schytalo zásah další SUV, dostalo smyk a nabouralo do betonové budovy muzea. Když se otevřely dveře, vystříkla ven krev a na zem se svalilo tělo.

	Obrněné vozidlo v oblaku naftového kouře vyrazilo vpřed a natočilo věžičku Maltovovým směrem. „K zemi!“ vykřikl.

	„Zničte ten krám!“ zařval kdosi. Nato zaslechl vžum RPG a zahlédl, jak granát prosvištěl nad transportérem a výbuchem rozmetal strom na druhé straně.

	„Přebít!“

	Obrněnec se zastavil. Vížka se natočila ve směru RPG a z průlezů navrchu vylezli dva chlapi s kalašnikovy. Jurij a Danka, jeho granátometný tým, se vzápětí rozprskli v mračnu krve a hlíny a transportér za setrvalé palby opět pokračoval v jízdě.

	Co nevidět nás převálcujou, pomyslel si Maltov.

	„Ústup!“ zavelel a v duchu litoval, že si se svými muži neprošel evakuační plán, jak požadoval Američan, bylo však pozdě bycha honit. Většina jeho chlapů už se dala na útěk, nebo byla mrtvá, a k čertu s nějakou přistávací dráhou, udělal, co mohl. I on chtěl vzít nohy na ramena, blížila se k němu ale sprška dobře mířených kulek. Vrhl se na zem, chlap vedle něj ovšem tak rychlý nebyl. Maltov zaslechl vzdech, žuchnutí a řinkot AK-47. Byl to Poplavko, prostřelili mu hruď.

	Nedokázal odvrátit pohled. Uslyšel svistot kulek nad hlavou a křik. V čečenštině. Sice tuhle řeč neovládal, znal ale její kadence. Belenko si najal Čečence. Maltov Čečence nesnášel. Jako každý Ukrajinec. Nikde je ale neviděl. Viděl jenom starého kamaráda, který ležel mrtvý v listí metr od něj.

	Začal pálit, kalašnikov opřený o spadlou větev, prst zaklesnutý na spoušti. Vystřílel všechny zásobníky, dvě stě nábojů, až se ozývalo jen prázdné cvakání. Vnímal žár sálající z hlavně a skoro necítil ruce, to v něm ale jen posilovalo odhodlání. Nikam neuteče. Neustoupí ani o píď. Teprve když se natahoval po Poplavkově posledním zásobníku, postřehl v uchu křik.

	„Letoun je tady. Letoun je tady. Odpalte C-4. Slyšíte mě? Slyšíte mě?“

	Zaslechl zřejmě letadlo, jenže pak cosi explodovalo, granát, ne nijak blízko, přesto ho posadil na zadek.

	„Odpalte C-4!“ křičel hlas ve sluchátku, jenže Maltov byl ochromený, ležel na zádech, nemohl nic dělat.

	Strhl si noktovizor a zadíval se na nebe zbrázděné větvemi a listím. Nemohl tomu uvěřit. Hvězdy byly pryč. Nepřítel je válcoval. Belenko si přivedl víc než dvacet chlapů, mnohem víc, a k tomu měl i obrněný transportér a Maltov už nedokázal dál zaměstnávat jejich pozornost ani je na tomhle parkovišti zadržovat.

	
Kapitola 15

	Zatímco kulomet kropil Karpenkovy muže, vystoupil Vlk ze svého SUV. Překvapilo ho, že si jeho někdejší plukovník vybral právě tuhle přistávací dráhu a že nezajistil klasický ochranný perimetr, ale nastražil na ně past. Na starou vykopávku to bylo poměrně mazané, a kde jinde by navíc měl umřít než právě tady mezi obstarožními sovětskými bombardéry při provinční přestřelce mezi amatéry, tím typem chlapů, co neuhání do nejlepšího úkrytu, ale do nejbližšího a ani nemíří, nýbrž vyprazdňuje zásobníky co možná nejrychleji. Vlkovi jich bylo skoro až líto.

	Skoro.

	„Vyhoďte je do luftu,“ křikl na svoje Čečence, a ti na Sirkova zbývající dvě SUV vypálili salvu stopovek. Pak si dva muži položili na rameno RPG, zamířili do míst, kam stopovky letěly, a auta vzápětí explodovala.

	A vtom vzal cíl do zaječích. Osamocený černý mercedes, který se dosud skrýval pod největším z bombardérů, se náhle plnou rychlostí rozjel po přistávací dráze.

	Vlk skočil zpátky do auta a dupl na plyn. Na okolní palbu nedbal; jeho krytím byla rychlost. Ze zdemolovaných terénních vozů se linul dým a zakrýval mu výhled, když ale mezi troskami prokličkoval, ocitl se na příjezdové cestě k ranveji a vydal se za černým benzem.

	Všiml si, jak transportér otáčí věžičku a sleduje kořist.

	„Ne!“ vykřikl, auto ale nemělo nejmenší šanci. Kulomet ráže 14,5 mm prorazil „neprůstřelný“ plášť mercedesu takovou silou, že se vůz převrátil na bok a ve sto čtyřiceti kilometrech za hodinu začal válet sudy. Po dvou stech metrech ho zachvátily plameny.

	Vlk sklopil hlavu. Teď už mu nezbývalo než jen doufat, že jakmile auto dostatečně vychladne, aby se dalo prohledat, najde v něm něco, co bude možné identifikovat jako Karpenka. Pokud chtěl totiž shrábnout odměnu, potřeboval vzorek DNA a snímky těla.

	Maltov slyšel výbuchy a viděl, jak se nad ním třesou větve. Vtom na něj jedna malá spadla a udeřila ho do obličeje, taková podružnost. Posadil se. O sto metrů dál hořela terénní auta, jejichž nádrže způsobovaly sekundární exploze, a v jejich záři za převrácenými džípy zahlédl obrněný transportér, který natáčel kulometnou věž za prchajícím mercedesem. Do ucha mu řvali něco o letadlu a pitomé C-4, ale to už bylo jedno, mercedes se totiž jak ve zpomaleném filmu několikrát převrátil a začal hořet – boj skončil. Nemohli se hnout z místa, věděli, že tady všichni umřou, a je snad něco horšího než položit život za věc, která už nemá šanci na úspěch?

	A pak ho uviděl. Neutuchající palbou se proplétal náklaďák na brambory. Chvíli to vůbec nechápal. Pavlo měl tímhle autem s nastraženou výbušninou zatarasit výjezd. Nemělo se mu nic stát. Zrovna jemu se nemělo nic stát. Slíbil to chlapcově mámě… svojí sestře… Pavlo byl ještě v pubertě. Maltov mu byl na křtu a koupil mu i první pivo, připadalo mu to skoro jako včera. Slíbil sestře, že dá na kluka pozor. Jenže Pavlo se teď hnal k transportéru v náklaďáku napěchovaném C-4 a dusičnanem amonným…

	„To ne, Pavlo,“ hlesl, načež náklaďák do obrněnce narazil, silou střetu se mu zvedl do vzduchu zadek, a když se opět zřítil k zemi, obrovskou explozí se k nočnímu nebi vzedmul sloupec ohně.

	Maltov ležel v listí a už nestřílel, nehnul ani brvou. Jenom se díval. V nastalém tichu sledoval, jak od místa výbuchu prchají lidi. Někteří při útěku schytali kulku. Jiní vrávorali, stravovaly je plameny. Bylo po všem, teď už skutečně ano. Nadešla chvíle, aby zmizel. Nic jiného udělat nemohl. Všichni byli mrtví, i Pavlo, který pro kamarády obětoval život.

	„Odpaluju,“ řekl do sluchátka.

	Z opasku vytáhl detonátor, odjistil pojistku a stiskl tlačítko. Ucítil první výbuch, tlakovou vlnu horkého vzduchu a vzápětí přišla ohlušující rána. Na přístupovou cestu se skácelo šest vzrostlých stromů a zatarasilo výjezd. Pak stiskl druhý knoflík. Řídicí věž na opačné straně parkoviště jako by se nadzdvihla, pak se zakymácela a zhroutila se – nepřátelská SUV uvěznila na přistávací dráze a jeho mužům poskytla drahocenný čas k útěku.

	
Kapitola 16

	Odvrátil jsem se od vysílačky a v uších mi pořád zněl výbuch C-4. „Je po všem,“ řekl jsem a sundal si sluchátka.

	„Bůh s Maltovem,“ prohodil Karpenko a vyšel z řídicí místnosti na dače, kde jsme přestřelku poslouchali. Nápad na odvedení pozornosti se mu nezamlouval. Divil jsem se proč, jelikož to byl vzhledem k obrovské přesile nepřítele jediný uskutečnitelný plán, důvod jsem ovšem nalezl v jeho obavách. A to mě překvapovalo.

	Ale proč by na druhou stranu mělo? Že je někdo bohatý, přece ještě neznamená, že na smrt lidí, co pro něj pracují, musí pohlížet s přezíravostí.

	Poplácal jsem po rameni Greenleese. Od toho, jak křičel do vysílačky, byl celý zadýchaný. V pozadí jsem slyšel další výbuchy i to, jak Maltov svým mužům velí k ústupu. I v případě, že by Belenkovi chlapi zareagovali rychle, jsme podle mých propočtů měli pětadvacet minut, doufal jsem ale, že to zvládneme za deset.

	„Až letadlo přistane,“ zašeptal jsem, „překontrolujte rozbušky kolem domu.“

	Vzal jsem si noktovizor a vyšel ven. Před otevřenými dveřmi soukromých rodinných prostor hlídkoval Sirko. Když jsem kolem něj procházel, kývl na mě a já mu pozdrav opětoval. Uvnitř jsem zahlédl Karpenka. Houpal na klíně malou holčičku, mohly jí být tři nebo čtyři roky, a tiše jí ukrajinsky zpíval.

	Venku byla zima a liduprázdno, měl jsem ale čas jenom na to, abych krátce zvedl oči k obloze. Naskočil jsem do SUV, rozjel se po táhlé příjezdové komunikaci a pak zabočil na Karpenkovu soukromou přístupovou cestu. O kilometr dál se nacházel rovný úsek, který byl patnáct set metrů dlouhý a necelých deset metrů široký, takže pro An-12 tam teoreticky nebylo dost místa, s tímhle rizikem se ovšem počítalo. Firma si odjakživa nechávala jen ten nejlepší letecký personál. Pokud šlo o nebezpečné přistání, věřil jsem těmhle lidem víc než Karpenkovým chlapům.

	Kilometr od brány jsem z cesty sjel a zamaskoval auto v moři stínů. Podíval jsem se na hodinky – 2:17. Ještě naposled jsem si zkontroloval vítr a s dalekohledem přiloženým k noktovizoru obhlédl obzor. Piloti před čtyřiadvaceti minutami vysílačkou ohlásili, že se blíží. Měli by už být v dohledu.

	„Tady lima zulu bravo jedna devět, ohlaste se, přepínám.“ Hlas, který zazněl z letecké vysílačky v mojí ruce, měl silný rumunský přízvuk.

	„Rozumím, lima zulu, slyším vás výborně,“ odpověděl jsem. „Vítr je dvanáct uzlů na dvě stě šedesáti. Dráha je volná.“

	Zvedl jsem k nočnímu nebi infračervené světlo a třikrát blikl. Prostým okem nebylo nic vidět, pro pilota s noktovizorem to ovšem bylo naváděcí znamení. Pak jsem z náprsní kapsy vytáhl malý radiovysílač a spustil infračervené majáky umístěné podél cesty. V brýlích pro noční vidění jsem spatřil, jak se přistávací dráha rozzářila.

	„Potvrďte přistávací dráhu na tři sta třiceti.“

	„Potvrzuju,“ řekl jsem.

	„Jdeme na přistání,“ odvětil Rumun.

	Sundal jsem si noktovizor. Doléhalo ke mně hučení turbovrtulí, jejich hřmot mi burácel v uších. Vzápětí jsem rozeznal tmavý obrys, který se nízko nad zemí blížil šedavou nocí. Byl tak obrovský, že se zdálo nemožné, aby přistál na téhle dvouproudé komunikaci, jako kdyby se husa snažila dosednout na rybářský vlasec. Nákladní letoun za kymácení křídel zpomalil. Naklonil se doleva, až to skoro vypadalo, že přistane na poli, pak ale směr upravil a dosedl na cestu – vrtule zvířily z polí hlínu a kamínky a druhý motor mi přeletěl tak nízko nad hlavou, až jsem cítil, jak mi duní v prsou. Nato se otevřel brzdicí padák, letadlo se do něj opřelo a na pozadí stromů ladně zpomalovalo jak obtloustlá baletka, co se snaží ustát dokonalou piruetu.

	Hned vzápětí kolem mě prosvištělo odtahové auto a odhodilo mě na zem.

	„Do prdele práce!“ ulevil jsem si s pusou plnou hlíny a vyskočil na nohy. Aspoň že někdo pocítil potřebu urychleně jednat, i když řídil jak magor.

	„Letadlo přistálo!“ zařval jsem na Greenleese a uháněl k SUV. „Letadlo přistálo!“

	Nastartoval jsem a uháněl za odtahovým vozem, zatímco letoun pořád roloval po cestě k lehké zákrutě a jeho motory pozvolna utichaly. V dáli nad poltavským komerčním letištěm vylétávaly k nebi rudé hvězdokupy světlic, druhý pokus o odvedení pozornosti v průběhu noci. Byl jsem si víceméně jistý, že se všichni Belenkovi muži nechali nalákat k letecké základně, nikdy ale není na škodu zmást nepřítele další falešnou stopou. Je až k nevíře, co dokáže osamělý chlápek s motorkou a bednou světlic.

	Když jsem dorazil, byla už sklopená rampa a z nákladového prostoru vyskakovali čtyři ozbrojenci, kteří se chystali zajistit perimetr kolem letadla. Poznal jsem Boona, pak Wildmana…

	„A já myslel, že je tahle přistávací zóna pořádně horká,“ prohodil někdo.

	Otočil jsem se. Byl to Miles, usmíval se od ucha k uchu, obličej měl natřený noční kamuflážní barvou a na temeni měl posazený noktovizor. Byl patřičně ustrojený, jen místo zelených maskáčů měl pouštní. Tým zřejmě přiletěl rovnou z Libye.

	„Pokud vám bude přát štěstí, máte deset minut,“ řekl jsem a ukázal podél cesty na železnou bránu, která se v dálce matně rýsovala. „Pokud ne, čeká vás poklidná noc.“

	Miles dal pokyn Boonovi s Wildmanem, a ti se vydali po cestě. Zbylí dva chlapi uvolnili přepravní síť a nachystali náklad k vyložení, zatímco posádka připevnila k zádi letounu lana odtahového vozu a začala ho pozpátku vléct. Na úzké cestě se letadlo nedokázalo otočit; aby mohlo vzlétnout, bylo jej nutné odtáhnout na začátek přistávací dráhy. Jakmile se tak stalo, společnými silami jsme ho vyložili. Milesův tým utvořil lidský řetěz, který si předával ruksaky, pouzdra se zbraněmi, krabici s komunikačními potřebami, boxy s municí, dřevěné bedny s výbušninami i speciální výbavu, jež je ve většině zemí zakázaná, a všechno rovnal do náklaďáku na rozvážku ryb, který Maltov sehnal od svého přítele. Piloti to sledovali, pokuřovali a bavili se mezi sebou.

	„Co to má hergot znamenat?“ zařval jsem, když kolem pro svištělo nákladní auto. Vůz smykem zastavil a zacouval k rampě letadla. Z dáli ke mně ze tmy dolehl hukot helikoptéry, která se zhasnutými světly přivážela z dači Karpenkovu rodinu. Zastavila se vedle letadla a pak v mračnu zvířeného prachu a kamínků přistála. Jeden z pilotů utíkal k letounu a rumunský něco zběsile volal.

	Z nákladního auta vyskočili dva chlapi a začali do zadní části letadla házet bedny. Co to Karpenka napadlo? Neměli jsme čas cokoliv nakládat. Bylo potřeba co nejdřív odstartovat.

	„Nechte toho,“ zařval jsem a vyhoupl se na korbu. Jeden z chlapů strhl plátěnou plachtu, která kryla největší balík. Pod ní se skrývala půldruhého metru vysoká krychle z eur, zabalených do silné plastové fólie. Vyvézt peníze ze země jako Ukrajina bylo moudré, zvlášť ty nelegální a zvlášť, když měl člověk obstavený majetek, taky jsem svého času pašoval pořádné štosy hotovosti. Na takovouhle hromadu jsem ale i já valil oči.

	„Už musíš jít,“ prohodil kdosi.

	Zaslechl jsem ta slova v hlavě, připomínala hlas z odlehlé části mozku.

	„Promiň, miláčku,“ zopakoval hlas. „Už musíš jít.“

	Otočil jsem se. Byl to Karpenko. Seděl na bobku u bočních dveří letadla a objímal dcerku – ta se ho jednou rukou držela a v druhé tiskla svého plyšového králíčka. Přes rameno měla přehozený batůžek s Dorou Průzkumnicí a tvářičku celou uplakanou. K mému překvapení tekly slzy i Karpenkovi. Nijak se nesnažil skrývat, že brečí. Místo toho dcerce odrhnul vlásky, přivinul si ji k sobě a pak jí dal pusu doprostřed čela.

	„Táta tě má moc rád,“ špitl. „Brzo se uvidíme.“

	Sledoval jsem, jak ji máma i s chlapečkem v náručí bere za ručku, a v duchu přemýšlel, jestli to tak opravdu bude. Věděl jsem, že cílem téhle dohody není jenom vyvézt rodinu ze země a dopravit ji do Bukurešti či do Berlína nebo kam mělo tohle letadlo namířeno. Bylo ji potřeba ukrýt někde v bezpečí, možná na týden, možná na tři, dokud se Wintersův plán nezavrší.

	Jinak bychom selhali.

	„Už musíme letět!“ křikl jsem a odtrhl pohled od té scény. Letadlo stálo na dráze už osm minut.

	Všechny jsem vyhnal z nákladového prostoru, seskočil na zem a Miles s posádkou zvedli rampu. Ze tmy se vynořil Sirko a táhl Karpenka od zavírající se plošiny pryč. Náklaďáky odjely a helikoptéra poodlétla o pár set metrů doprava, aby ji nepoškodil tah vrtulí letadla. Jakmile piloti An-12 spustili naráz všechny čtyři motory, ozval se rachot, zvedl se prach a do kůže nás bičovaly kamínky. Letadlo se rozjelo po dráze, zvedlo nos, začalo stoupat, pomaličku, pomalu, a lehce přitom zavadilo o korunu stromu. Představil jsem si, jak holčička na palubě mává na rozloučenou a nejde jí do hlavy, proč táta neletí s ní.

	„Znáte souřadnice?“ zeptal jsem se Milese, když si hodil na záda ruksak.

	Přikývl, zvedl si na rameno jeden z protiletadlových kompletů SA-18, které jsme koupili v Libyi, a usmál se.

	„Uvidíme se na místě,“ odtušil Miles, vylezl na korbu náklaďáku na ryby a zabouchl za sebou dveře skříně.

	Tři minuty nato se vrtulník s Karpenkem, Sirkem, Greenleesem a mou maličkostí na palubě vznesl do vzduchu. Nad poli jsme zamířili k západu. Pod námi tu a tam zazářila brzdová světla, jak se Miles a zbylí Karpenkovi chlapi za vstupní bránou dači rozptýlili, a na východě byly místy vidět zášlehy z hlavní – to se Belenkovi muži vymanili z Maltovovy pasti. Existovalo riziko, že cestou narazí na Milesův tým, jelikož jsem ale Milese znal, tušil jsem, že má na Čečence nachystaných několik protitankových střel. Lacinou konkurencí Miles pohrdal.

	„Odpalte to,“ řekl jsem do sluchátek, když se vrtulník stočil k severu.

	Karpenko mě neslyšel. Pohroužil se do vlastního světa, nejspíš myslel na rodinu, možná i litoval, že do toho letadla nenastoupil. Vzpomněl jsem si na ženu v okně a došlo mi, že bych to nejspíš udělal, kdybych žil Karpenkův život a kdyby to byla moje manželka.

	„Odpalte to,“ zopakoval jsem zvýšeným hlasem.

	Karpenko uchopil detonátor a stiskl knoflík. Jakmile dača explodovala, zbarvila noční nebe dooranžova ohnivá koule. Teď už nebylo cesty zpět. Už od začátku nebylo cesty zpět.

	„Winters se ve vás nemýlil,“ konstatoval Karpenko, zatímco jsme sledovali, jak jeho hořící komplex mizí v dáli.

	Zvažoval jsem, že bych mu řekl totéž, bohužel jsem ale o oligarších, východoevropských mocenských půtkách, a dokonce ani o otcovství nevěděl zhola nic. Byl jsem pouze zaměstnanec a Karpenko byl pouze můj šéf.

	„Neslavil bych předčasně,“ odtušil jsem se zenovým klidem, i když ve mně vřel adrenalin. O tom, jak jsem pyšný, že jsem takovou misi zvládl, jsem nemohl říct ani Karpenkovi, ani Greenleesovi, ani nikomu jinému, dokonce ani nejbližším přátelům ne. A i kdybych mohl, nepochopili by to.

	Vzal jsem do ruky satelitní telefon a vyťukal kód. Winters to pochopí. Možná. Přinejmenším to bude respektovat. Po tomhle telefonátu už o tom ale nebudeme nikdy mluvit. Ani slůvkem se nezmíníme, že se to stalo. Koneckonců to bylo soukromé vítězství v soukromé branži. V tomhle směru jde o osamělou práci.

	Ale co na tom? K čertu s okolním světem. Dobře jsem si uvědomoval, co jsem dokázal.

	
Kapitola 17

	Půl hodiny po telefonátu od Toma Locka zastavil Brad Winters u kontrolního stanoviště. Bylo už třetí v pořadí, a co do prestiže znamenalo každé postup o krok výš. Winters věděl, že hlavním účelem téhle poslední stanice je eliminovat chudší milionářskou chátru z prvních dvou úrovní.

	„Hartley,“ oznámil strážnému a ukázal mu průkaz. „Sedm set šedesát tři.“

	Strážný nahlédl do svých materiálů, pak šel do budky a zatelefonoval si. „Příjemnou návštěvu, pane Wintersi,“ řekl, vrátil mu řidičák a pustil ho dál.

	Za třetí bránou se nacházely podstatně rozlehlejší pozemky s rovnými řadami stromů a širými plochami zeleného pažitu. Místo jako stvořené pro traktorovou sekačku a partu trávníkářů na plný úvazek. Byl podvečer, zlatá hodina, jak říkají fotografové, venku se ale nikdo nepohyboval. Hartleyho dům s číslem 763 měl u vjezdu na přístupovou cestu další bránu, ta se však otevřela, jakmile se k ní Winters přiblížil. Sídlo bylo křížencem středomořského a jižanského slohu, nechyběly zde bělostné sloupy, španělská tašková střecha a ozdobné topoly. Zaparkoval na kruhové cestičce vedle kašny. Glenn Hartley už na něj čekal v italských mokasínech a županu. Byla středa osm večer a ten chlap měl na sobě župan.

	„Pojďte dál, Brade,“ řekl a podal mu ruku.

	Prošli pod sloupovou předsíní kolem dvojitého točitého schodiště a vstoupili do pokoje s šesti pohovkami. Ropní prospektoři jako Hartley vydělávali a zase prodělávali víc milionů než kasina v Las Vegas, takže když se jim dařilo, rozhazovali.

	„Nechcete se posadit ven?“ zeptal se Hartley. Okny sahajícími od podlahy až ke stropu byl vidět bazén s vodopádem na opačném konci. „Žena a děti odjely do Dallasu na lakrosový turnaj. Škola u svatého Jana, letos jsou k nezastavení. Kluk hraje v obraně a holka je roztleskávačka – věřil byste tomu?“

	Winters nechápal, co je na tom k neuvěření.

	Usadili se na stinné terase s výhledem na bazén. Nechyběla tam ani opalovací terasa. Winters si všiml, že vedle křesílka leží bílé sluneční brýle, a přemýšlel, komu asi patří. Na prázdné skleničce byl vidět otisk rtěnky.

	„Je Karpenko na místě?“ zeptal se Hartley, jakmile se posadili. Winters si všiml baru, Hartley mu ale nic k pití nenabídl, dokonce ani ledový čaj. Letěl na tuhle schůzku z Washingtonu do Houstonu tři hodiny. Chvátal na tohle zastrčené předměstí, jakmile se dočkal telefonátu od Locka, který měl díky posunu příhodný osmihodinový náskok. A Hartley udělal jediné: došel ke dveřím. Přesto se ten chlap tvářil, jako by ho Winters obtěžoval.

	„Na Karpenka je spoleh,“ odvětil Winters.

	Hartley našpulil rty, jako by si tím nebyl až tak jistý.

	„Znám ho už deset let, Glenne. Potkáváme se v Travellers Clubu v Londýně. Má v Kensingtonu georgiánský řadový dům. A lyžařskou chatu ve Valeu.“ I když samozřejmě nelyžoval, to přenechával Rusům, co s oblibou jezdili na koních, stříleli medvědy a dělali přemety na vodních skútrech. Ukrajinci byli teprve v akviziční fázi. „Sir Gillingham se s ním zná už léta letoucí. Dokonce společně vlastní pivovar.“

	„Říká se tomu lihovar, Brade. Vyrábějí tam gin pro znalce.“

	Bože, tohle na hoších z Houstonu nesnášel. To, s jakým znechucením vyslovovali výrazy jako pro znalce. To neustálé poměřování svalů. Všichni se sami vypracovali a lidem, kteří měli stejný osud, nedůvěřovali.

	„Chcete se s ním sejít?“

	„Ne. Samozřejmě že ne.“

	„Pokud je to morální problém, ujišťuju vás, že už jsme řešili i horší.“

	„Morální problém to není.“

	„Věřte mi, Glenne. Ten chlap je poctivec. A máme páky. I kdyby Putin vyvinul sebevětší tlak…“

	„Nejde o tlak, Brade. Jde o práva. O mezinárodní podporu základních lidských práv. Ve Venezuele jsme v tom byli až po krk. Po krk. Dělali jsme na tom projektu dvacet let. Investovali jsme miliardy, Brade. Miliardy. A Chávez nás o všechno připravil během jediného dne. A co udělala naše vláda?“

	Pokusila se ho zavraždit. Financovala vzpouru. Podrývala jeho vládu.

	„Nic,“ odpověděl si Hartley.

	Venezuela, tihle ropní magnáti měli pořád plnou pusu Venezuely. A co Ghana? Jižní Súdán? Nigérie? Copak tam se Apollo neosvědčilo? Vždyť tam jim plynul čistý, nezředěný zisk po barelech a stálo je to jen pár milionů ročně a špetku negativní publicity, když se hladovějící domorodci snažili uzmout trochu ropy pro sebe a vypálili si přitom vesnici.

	„Můžete se na nás naprosto spolehnout, Glenne. Jak jsem slíbil. Zaručuju vám plnou záštitu americké vlády.“

	Hartley byl podrážděný, jako by už z pouhého pomyšlení na Venezuelu chytil hemeroidy. „Jaký je momentální stav?“

	„Generál Roberts zpracovává zamini. Ray Brayburn, bývalý poradce pro národní bezpečnost, zpracovává K-Street.“

	„Brayburna znám,“ štěkl Hartley.

	„Poslední dva dny jsem strávil v Kongresu. Viděl jste články v novinách? Plyn osvobození. Přátelé Ukrajiny. Volení zástupci se dovolávají činů.“

	Hartley nad tím mávl rukou. „Mluvil jste s Addisonem?“

	„Je to přece váš senátor, Glenne. Víme, že je na naší straně. Momentálně zpracovávám ty, kterým není lhostejné, co se ve východní Evropě děje.“

	„Idealistické mizery.“

	Oportunistické mizery.

	„Žádné strachy, Glenne, řešení máme. Dokážeme jedním vrzem zatlačit Putina, prosadit demokracii i zvýšit bohatství Ameriky. Není důvod nic namítat.“

	„Od svých lidí vím, že Addison možná bude proti. Je to prý na něj moc riskantní. Nechce Ameriku zatáhnout do další války.“

	„Ale jistěže chce Ameriku zatáhnout do další války, Glenne. Je to jestřáb. A má v plánu kandidovat na prezidenta.“

	„Chce krytí.“

	„Chce působit jako tvrďák, Glenne, ale zároveň se vyhnout zodpovědnosti, pokud by se válka nevyvíjela dobře. Proto je tak výhodné stát stranou a tvářit se nezúčastněně. Kromě toho oba víme, že senátoři přijdou na řadu až jako poslední. V tuhle chvíli za nimi stačí zajet na zdvořilostní návštěvu a přiblížit jim situaci, aby neskuhrali, až je budeme potřebovat.“

	Jako ty, Glenne.

	Bylo skoro půl deváté, slunce sice nezadržitelně klesalo za obzor, ale pořád ještě připalovalo. Winters téměř viděl opar visící nad bazénem a cítil vlhkost na zadní straně límce. Houston byl možná jediným místem v Americe, vedle nějž působila dusná washingtonská léta ještě příjemně. Středobody dvou světů, oba vydolované z bažin.

	„Koukněte, Glenne,“ řekl. „Ta Libye mě mrzí. Občas musí člověk něco oželet, když se mu naskytne lepší příležitost.“

	„Kvůli vám jsem musel oželet padesát milionů dolarů, Brade.“

	„Šlo jenom o dvacet milionů, Glenne, a půlka byla navíc moje…“

	Winters se zarazil. Takhle radši ne.

	Pohodlně se opřel v křesílku a zadíval se na bazén i udržovaný trávník, v jehož rohu schlíple visela síť lakrosové branky. Peněz nemá nikdy nikdo dost, zvlášť v River Oaks, Glenn Hartley se ovšem téhle metě blížil. Tady nešlo o peníze. Hartley byl kovboj. Prostě se mu zalíbila myšlenka na akci v Libyi. Existovaly ovšem myšlenky, které by se mu líbily ještě víc.

	„Pokaždé když sem přijedu, Glenne, vzpomenu si na Prescotta Bushe, jednoho z vašich proslulých těžařů.“

	„Nebyl to těžař, Brade.“

	„Ne, Glenne, nebyl. Byl to vyjednavač. Vycítil příležitost vyjednat na Blízkém východě dohodu se saúdskou královskou rodinou a zajistit na příští půlstoletí dodávky ropy do Spojených států už v době, kdy všichni ostatní viděli jenom Araby v poušti. A víte, jak to dopadlo?“

	„Vydělal majlant.“

	„Jeho syn se stal americkým prezidentem. A jeho vnuk jakbysmet.“

	Winters se na chvíli odmlčel, aby jeho slova patřičně vyzněla. Šance vydělat peníze leží na ulici. Šance změnit ve světě rovnováhu moci na příštích sto let a nehorázně se přitom napakovat se naskýtají jednou za život, pokud se na člověka usměje štěstí.

	„Nejde pouze o Ukrajinu, Glenne. To je jen pomyslná noha ve dveřích. Je tu i Kirkúk, Arbíl, Ázerbájdžán, Turkmenistán. Všude kolem je ropy na sto let, jen čeká, až ji někdo osvobodí. Můžu vás tam dostat a zaručit vám bezpečnost. Ale pokud nemáte zájem…“

	„Brade…“

	„Potřebujeme tvář, Glenne. Někoho legitimního, komu se dá věřit. Jestli tou tváří nechcete být, můžu najít někoho jiného. Můžu někoho najít přímo v téhle čtvrti…“

	„Klid, Brade. Klid,“ řekl Hartley s malátným úsměvem a nasadil texaský šarm. „Už loni jsem vám říkal, a klidně vám to zopakuju, že se mi líbíte. Věřím vám. A jsem odhodlaný, dokonce i po té Libyi. Tým je po kupě, můžeme se do toho pustit. Jakmile nám dáte pokyn, navrtáme do země víc děr, než dovedete spočítat.“ Takhle zkrátka vnímal Glenn Hartley život. Stejně jako další ropní prospektoři, co si založili firmy, byl přesvědčený, že svět je jeho jehelníček, a nebyl skutečně šťastný, pokud jehlu sám nezapichoval. „Žádné obavy, Brade,“ řekl Hartley. „Ono to vyjde. Ať tak nebo tak, nakonec Putinovi srazíme hřebínek.“

	„To rád slyším, Glenne, protože bych vás chtěl požádat o laskavost.“

	Hartley se zachechtal. „Takže já vám ještě budu lézt do zadku.“

	Winters se usmál, aby ukázal, že nezkazí legraci. „Jde jenom o jeden telefonát, Glenne. Napozítří mám domluvenou schůzku s Karpenkovými londýnskými bankéři. S těmi, co vás podporovali v Kirkúku. Potřebuju, abyste za mě ztratil slovo.“

	„V jakém smyslu?“

	„Že mi na pět set milionů procent kryjete záda.“ Na pět set milionů dolarů zněl poslední odhad hodnoty Hartleyovy společnosti Valhalla Energy Group.

	Hartley se zachechtal. „Dobře. Pokud tohle prohlášení nebudu muset podepsat. Ještě něco?“

	Teď se pro změnu zachechtal zase Winters. „Možná jsem Addisonovi slíbil, že budete nejštědřejším mecenášem jeho prezidentské kampaně.“

	„Pche, to jsem mu víceméně slíbil už před čtrnácti lety, když jsem z něj udělal kongresmana.“

	Winters se díval na bazén a sledoval, jak odpařená voda stoupá k nebi. Zítra ráno se vrátí v podobě rosy. Ten pohled v něm probudil chuť na vysokou sklenici ledového čaje s plátkem citronu na okraji. Kam se poděla stará dobrá jižanská pohostinnost?

	„Kluk už má nabídku na stipendium,“ utrousil Glenn a v houstnoucím šeru se zadíval na lakrosovou branku, „a to chodí teprve do třeťáku – věřil byste tomu? Touží po něm Virginská univerzita, tam od vás. Prý je skvělá.“

	Winters to ucítil, nával adrenalinu, cosi téměř jako radost. Jestliže Glenn přemítal nad osudy dalšího pokolení, byl nezvratně rozhodnutý. Teď už Winters potřeboval jenom generála a bankéře. A samozřejmě Locka. Na Lockovi záviselo úplně všechno.

	„Jen ho k nám pošlete, Glenne,“ řekl. „Vždyť víte, že se o něj postaráme. Washington neustále hledá nové mladé naděje.“

	
Kapitola 18

	Vlk rozhodně nebyl spokojený. Zbořená věž, polámaná brána, desítky zničených vozidel. Prošel bránou a po přístupové cestě zamířil k ostré zatáčce. Čečenci mezitím ke spadlým stromům připevnili řetězy a odtáhli je ze silnice, nějakou dobu to ale trvalo. Stejně jako přesun ohořelé trosky nákladního vozu. A range roverů blokujících výjezd na hlavní.

	V tomhle neměl prsty Sirko. Tím si byl Vlk jistý. Tohle bylo až moc… moderní. Moc pečlivě naplánované. Moc důmyslné. Karpenko si přivedl někoho na pomoc. Někoho spřízněného. Žádný amatér by nedokázal proniknout letadlem skoro pět set kilometrů do ukrajinského vzdušného prostoru a zase ho opustit. Šlo o prvotřídně zorganizovanou operaci a Vlk věděl, co to znamená – že je za vším vzdálený nepřítel. Západ.

	Chvíli přemýšlel o Karpenkově příběhu.

	Pak jej hodil za hlavu.

	To, co se stalo tady, tohle boží dopuštění, bylo důležitější. Vyslal prve Čečence pátrat po okolních silnicích, zkoušet štěstí, věděl ale, že po jeho boku moc dlouho nezůstanou, pokud objekt zájmu a jeho špičkový záchranný tým uletěl mimo dosah. Nešlo jim o nic jiného než o peníze a na východní Ukrajině se naskýtala spousta příležitostí, jak si je vydělat. Putin koneckonců platil žoldáky jen proto, aby působili potíže.

	Pokud by se ale Vlkovi podařilo najít důkaz, k čemu tady přesně došlo, mohl by zaplatit i víc.

	Otočil se, zadíval se podél cesty k letecké základně a v duchu si celou operaci přehrával. Černé range rovery, dva mercedesy. Přepadení a kalašnikovy, ze kterých stříleli Ukrajinci, ne profesionálové. C-4. Visací zámek. Náklaďák. Náklad…

	„Profíci,“ podotkl Ivan, který k němu zezadu došel.

	Vlk se obrátil. Ivan se usmíval, jako by se nechumelilo, přestože polovina jeho chlapů přišla o život. Přestože utrpěl porážku právě v tom, na čem postavil celý svůj život. Kam se poděla jeho hrdost? Profesionalita?

	„Za tímhle určitě není Maltov,“ utrousil Ivan. Vlk měl sto chutí ho zastřelit, prohnal mu kulku tou jeho velkou tupou palicí. Jenže na druhou stranu…

	„Kdo je Maltov?“ zeptal se.

	
Kapitola 19

	Roku 2004 odjela Alie do Bujumbury ze stejného důvodu, z jakého předtím odešla do kláštera – prostě chtěla pryč. Z alabamského Annistonu se do Afriky cestuje přes půl světa a Burundi je i na africké poměry zapadákov. Je malé, chudé (jde o pátou nejchudší zemi světa a pětašedesát procent obyvatelstva tvoří katolíci, říkala jí sestra Mary Karamová, tudíž šlo o ideální místo pro misionářskou práci) a nachází se ve středu kontinentu – nikde žádní lvi, sloni, faraóni, Sahara, Nelson Mandela ani nic jiného, o čem lidi v Americe slýchají.

	„Je tam jenom Nil,“ líčila jí sestra Mary Karamová. „Pramení tam. A taky genocida. Burundi je sesterská země Rwandy.“

	Alie na ni tupě civěla.

	„Při rwandské genocidě bylo zavražděno na osm set tisíc lidí. Mačetami. Za tři měsíce.“ Alie nevěřícně kroutila hlavou. O ničem takovém neslyšela. Bylo jí tehdy teprve dvanáct. Sestra spráskla ruce. Opřela se a zoufale je spráskla. „Můžeš té zemi prospět,“ řekla, „a Burundi ti oplatí stejnou mincí.“

	A Burundi jí skutečně prospělo. Myslela si, že polorozpadlá farma její černošské babičky v alabamském okrese Hale ji připravila na nejhorší, ovšem Bujumbura byla městem zpustlých přízemních budov, špinavých chatrčí a anorektických slepic. Na krajnici nezpevněné silnice seděli domorodci a prodávali tři, čtyři kousky ovoce. Jakási žena vezla v ošuntělém kočárku propanovou bombu. Chatrče byly postavené z tvárnic nebo kovového šrotu a ve vchodech bez dveří stáli vychrtlí lidé a sledovali, jak je míjejí land cruisery její charity, podobně jako lidé koukali, když svého času projížděli v lexusech po alabamských okreskách a hledali domek, kde měl její otec černoch zařizování nebo kde někoho znal, případně si potřeboval v zadní místnosti s někým promluvit, a laskaví staříci jí zatím dávali k snědku nakládané vepřové nožičky i dlouho potom, co už tahle jižanská lahůdka od lépe prosperujících čerpacích stanic na silnici 411 dávno vymizela.

	A to je Bujumbura hlavním městem téhle země.

	Nakonec zastavili u kontrolního stanoviště, kde hlídali dva Afričani s palicemi v rukou. Vybavila se jí rwandská genocida, jelikož si o ní četla na internetu, a brutální vraždění lidí mačetami a kyji.

	Barbaři, pomyslela si v duchu, a okamžitě toho zalitovala. Při svém intelektu věděla, že je to rasismus, ale nemohla si pomoct. Dobrý Bože, modlila se v duchu, když projížděli bránou, že by i tihle muži skutečně někoho ubili?

	Čtvrť na druhé straně zdi z betonových bloků byl úplně jiný svět. I tam byly k vidění nezpevněné cesty a slepice, ale taky sloupy elektrického vedení a veliké domy v americkém stylu na maličkých parcelách. Šofér zastavil před trojpodlažní vilou z omítnutých tvárnic, která trůnila uprostřed upraveného zeleného dvora. I zde stál ve dveřích Afričan, tenhle byl ale jako ze škatulky, na sobě měl formální oděv a ruce sepjaté za zády. Když se natáhl po Aliiných zavazadlech, všimla si, že má i rukavičky.

	„Bienvenue á Bujumba,“ pozdravil.

	Přízemí bylo rozlehlé, otevřenými zadními dveřmi, jimiž dovnitř vnikal vánek, však zahlédla tvárnicovou zeď se střepy zapuštěnými v horní části. Okolo byly k vidění stoly, papíry a zpoza dveří se linuly činorodé zvuky, muž na ni ale nečekal ani jí nic nevysvětloval. Odnesl jí dvě nevelké tašky po schodech do patra – jednu jsem si měla vzít sama, pomyslela si – a vstoupil do velkého pokoje s balkonem a manželskou postelí. U stropu se točil ventilátor, dále nechyběla moskytiéra, africké umělecké předměty, a dokonce ani vlastní koupelna. Ve vzduchu byl cítit parfém a repelent proti hmyzu.

	„Votre chambre, mademoiselle,“ řekl muž. Váš pokoj, slečno. „Tout pour moi?“ podivila se. To je všechno pro mě? „Oni, mademoiselle,“ přitakal a otočil se na podpatku. Otevřela dveře, vyšla na balkon a opřela se o zábradlí. Dívala se na střechy, vodní jímky a záložní generátory možná dvaceti podobných domů, které se nacházely mezi zdmi komplexu. Za nimi se táhlo nečekaně širé modravé nebe, vroubené nádhernými zelenavými pahorky.

	Afrika, pomyslela si rozechvěle.

	„Takové rovníkové Švýcarsko,“ řekl kdosi za ní, a když se polekaně otočila, spatřila, že ve dveřích jejího pokoje stojí štíhlý muž v bílém obleku, „Tak tomu tady aspoň někteří říkají. Já bych to až tak neviděl. Snad Alsasko, to možná jo. Ale jezero je překrásné.“ Šel na balkon za ní a pokochal se rozhledem. Alie se zadívala do stejných míst jako on a přímo uprostřed blankytu spatřila tenkou linku. Nebe tady nebylo větší, jen se odráželo v jezeře.

	„Tanganika. Po obvodu měří přes osmnáct set kilometrů. Je druhé nejhlubší na světě. Támhle,“ ukázal k jednomu z kopců, „objevil Stanley Livingstona a pronesl památnou větu: ‚Doktor Livingstone, nemýlím-li se.‘“

	Šlo o první historku, kterou emigranti nově příchozím vykládali – když teď Alie věděla, že se nejspíš ani nezakládá na pravdě, přišlo jí to tím podivnější. Slyšela ji už aspoň třicetkrát nebo možná třistakrát. Když se přistihla, že ji sama vypráví, pochopila, že je načase odjet. Jenže mezitím uplynula řada let. První den byla unešená.

	„A co je támhle?“ zajímala se.

	„Kongo,“ odvětil muž. „Tam bych radši nejezdil. Je tam nebezpečno.“ Podal jí ruku. „Jsem Gironoux. Místní tajemník.“

	Během pobytu v Bujumbuře, neboli v „Buje“, jak městu přezdívali emigranti, se s Gironouxem vídala skoro dennodenně, nikdy ale mimo zdi areálu. Byl to šedesátiletý humanitární pracovník, který měl na starost bělošskou část téhle práce: shánění peněz, výpravy, večírky.

	Ona byla čtyřiadvacetiletá padlá jeptiška, která trávila své dny mezi místními. Sedávala v polorozpadlých místnostech u nemocných a umírajících a v duchu se děsila proslulých afrických chorob: much, co kladou člověku vajíčka do očí, takže oslepne, červů, co se živí lidskými orgány, HIV. Nakupovala s průvodcem na centrálním tržišti (se smutkem vzpomínala, že roku 2013 shořelo), kde bylo maso poseté černými mouchami, a v komunitním středisku vydávala skrovná jídla. Dohlížela na malé děti, vyplňovala formuláře a pomáhala ženám zřídit si na tržišti malé stánky, ale pak jí došlo, jak málo rozumí místní kultuře a že jim tím možná spíš škodí, a požádala, aby mohla místo toho učit děti. Nato trávila čtyři dny v týdnu v nekrytém kostele se stěnami z bláta, který jí připomínal ten v okrese Hale vyrobený ze starých pneumatik a rozbitých čelních skel aut, a sledovala, jak malé holčičky pletou z bůhvíkde nalezených drátů podložky pod hrnce a talíře.

	Pomáhám. Jsem užitečná. Dávám sama sebe všanc, říkala si v duchu, přestože se večer co večer vracela do komplexu a každou sobotu odpoledne si užívala na pláži velvyslanectví. V noci tu není bezpečno, varovali ji a ona jim věřila. Elektřina byla zavedená jen do bohatších částí města a v době, kdy z okolních kopců vyráželi rebelové, tonula většina metropole ve tmě.

	Druhou noc zaslechla střelbu, právě když s Gironouxem a třemi dalšími elegantními Evropany večeřela v jeho nedaleké vile. Pochutnávali si na kozím guláši (vzpomínala si, že přesně v tu chvíli lovila z talíře několik chlupů) a upíjeli bordeaux, když se ozval třesk výstřelů. Odložila lžíci, nikdo jiný ale jako by si ničeho nevšímal.

	„Ano, je to střelba,“ řekl Gironoux nakonec. „Na to si zvyknete. Co vy si vlastně myslíte o sestře Mary Agnes?“

	Střelné zbraně jsou aspoň lepší než kyje, pomyslela si, ovšem po deseti letech prožitých v různých válečných zónách už si tím tak jistá nebyla. Locka poznala dva týdny nato, právě v době, kdy už ji to tam přestávalo bavit.

	V Marině House se konal páteční večírek, což byla taková bujumburská tradice mladých Američanů, kteří tam žili. Ne, africká tradice. Teď už Alie věděla, že se Marině House nachází v blízkosti každé americké ambasády, a přestože se co do velikosti i stylu liší zemi od země, jsou všechny stejné; na společných pokojích v něm bydlí mladí mariňáci, kteří by si podobný dům normálně nemohli dovolit. Velvyslanectví Spojených států v Burundi bylo maličké a omšelé, ovšem dvacet příslušníků námořní pěchoty, kteří měli za úkol ambasádu chránit, bydlelo v sídle s bazénem, velkou televizí, kulečníkovým stolem a grilem. Měli k dispozici sluhu, co jim nosil pivo, kuchaře, jenž jim vařil, a pokojské, které jim praly. Ani členové bratrstva na univerzitě v alabamském Auburnu si takhle nežili.

	A ani tolik nepařili. Tihle kluci narukovali k námořní pěchotě rovnou ze střední školy a náhle se ocitli na jedné z nejobskurnějších štací v ozbrojených silách, kde si mohli i ze své gáže dovolit cokoliv, jelikož všechno bylo za půl darma. A tak dali vzniknout jedné nekonečné reklamě na pivo: grilování, muzika, ženské, satelitní televize s jejich oblíbenými sporty, projektor, na kterém si nad bazénem pouštěli filmy. Zrovna se proplétala přeplněným obývákem a snažila se nerozlít svou margaritu, když ho na opačné straně místnosti spatřila v záři neonového poutače Budweiser.

	Nebylo to poprvé. Už přinejmenším týden ho vídala na pláži velvyslanectví, i přímo ten den odpoledne. Bylo zrovna nádherné počasí. V růžových bikinách si užívala tropické slunce, přestože její zlatavá pleť opálení nepotřebovala. On měl na sobě nažehlené kalhoty a lněné sako; muž, se kterým se bavil, byl celý v maskáčích. Podíval se na ni, ale k jejímu překvapení nejevil zájem. Máma jí vždycky říkala, že má deset kilo nadváhu, máma jí říkala spoustu nehezkých věcí, ona ale věděla, že chlapům se její křivky líbí.

	Snad ji tehdy večer poháněl ten zběžný pohled, nebo možná jen zvědavost. Byl hezký a sebejistý, ale nadto i tajemný. Do společenství lidí, kde měl každý jasně vymezenou roli – voják; humanitární pracovník; zhýralý, případně znuděný diplomat –, jaksi nezapadal. Byl starší, ale ne starý. Čišelo z něj cosi vojenského, ale voják nebyl. Připadalo jí, jako by ztělesňoval všechny tři role, a zároveň žádnou.

	Když se na ni podíval tentokrát, Alie mu pohled opětovala a ani jeden z nich neuhnul. Za deset sekund už stála v záři Budweiseru.

	„Jsem Alie,“ představila se.

	„Mmm… Locke. Doktor Thomas Locke.“

	„Lékaři bez hranic?“

	Zasmál se. „Ne, ne. To byla ode mě hloupost. Omlouvám se. Jsem doktor mezinárodních vztahů. Z Harvardu. Z Carrova centra lidských práv.“ Podal jí vizitku. Kdo má v Burundi vizitky? „Věnuju se tady studiu genocidy.“

	„Občanské války?“

	„I několika dalších, až do dob Belgičanů. Je to dlouhá historie.“

	„Já jsem z neziskovky,“ řekla. „Z katolické charity.“

	„Já vím.“

	„Vážně? Vy jste si o mně něco zjišťoval?“

	„To ta domorodá šála,“ ukázal na lehký pléd, který měla přehozený přes ramena, „Takové nosí všechny holky z neziskovek.“

	Vzpomněla si, že s mladšími kolegyněmi zašla na tržiště a spolu s Mary (a druhou Mary) si koupily podobné šály.

	„Máte dobré oko na detaily,“ podotkla.

	Usmál se. „Vím, co mám hledat.“

	Flirtoval? Možná. „Co si myslíte o Bujumbuře?“

	„Výborně se tady studuje genocida.“

	Zřejmě si tehdy povídali. Už si nevzpomínala. Vybavovalo se jí jenom, jak na sklonku večera v podroušeném stavu odrážela v sombreru s malými střapci kolem dokola krempy tuze neodbytného mariňáka.

	„Trsnem si?“ vtíral se jí mariňák, když začalo hrát piano. Souhlasila. Proč ne? Hudba ale zněla zvláštně. Byla divoká, rytmická a temperamentní, ale… divná. Taková v Marině House nehrávala. Užuž si chtěla postěžovat, když si všimla, že nejde o reprodukovanou muziku, ale že doktor Locke brnká na otlučené pianino, na kterém stálo snad padesát prázdných lahví od piva. Oni tam mají i piano? Než dohrál, zezadu se k němu přitočila a sledovala ho.

	„To bylo co?“ zeptala se.

	Když se otočil, překvapilo ho, že ji vidí. „Fandango,“ odpověděl.

	„Z Broadwaye?“

	„Ne, Padre Soler. Baroko.“ Očividně mu bylo trapně. „Ten by se vám zamlouval. Byl to španělský kněz, který to uměl na cembalo pěkně rozbalit. Mmm… můžu vás doprovodit domů?“

	Ještě neměla v plánu odcházet, ale jakmile vyšli ven, byla za to ráda. Mariňáci měli služebnictvo na plný úvazek, přesto byla v domě špína. Jednou udělala tu chybu, že vešla do jedné z ložnic. Ze zápachu oblečení poházeného na podlaze a potu se jí skoro udělalo zle.

	„Ani se mi nechce věřit, že tihle kluci prošli přes Parris Island,“ podotkl Locke, když se ocitli pod širým nebem.

	Zastavila se a čekala, ale Locke šel dál. Po západu slunce nesměl v Buje nikdo cestovat bez doprovodu prověřeného bezpečnostního pracovníka. Je doktor Locke prověřený? Kam se poděl jeho osobní strážce, ten z pláže?

	„Napadlo mě, že bychom se prošli,“ řekl, jako by nevěděl, že je to nebezpečné.

	Panovala vlahá srpnová noc. Město halila tma, na obloze proto jasně zářily hvězdy. Vždycky jí přišlo zvláštní žít ve městě, kde jsou vidět hvězdy. Kráčeli po návrší, když někde v šeru pod nimi propukla střelba. Kdosi křičel. Poznala, že je to kirundi, jazyk tamních domorodců. Hlas vycházel z vysílačky, kterou měl Locke zaháknutou na opasku.

	„Omlouvám se,“ řekl a ztišil hlasitost, úplně ale vysílačku nevypnul. „Někdo hlásí střelbu.“

	„Aha,“ odtušila. Vysílačku nosila většina lidí, jelikož ve městě nebyly pevné linky a mobilní signál měl nemilý zvyk na několik hodin v kuse vypadávat. Hlášení ale vždy probíhala ve francouzštině nebo angličtině.

	„Kde jste se naučil hrát na piano?“

	Lehce se zarděl. „Byl jsem… trochu opilý,“ kál se. „Neměl jsem to dělat.“ Nic mu na to neřekla. Od katolického domu je dělily tři bloky, proto odhadovala, že jí dříve nebo později přece jen odpoví, i když třeba pouze proto, aby prolomil mlčení.

	„Mám klasickou hudební průpravu,“ prohlásil nakonec.

	„Na piano?“

	„Na housle.“

	„To je u badatele uprostřed Afriky docela zvláštní schopnost.“

	„Prožil jsem zvláštní dětství.“ Usmál se. „Jak jinak bych skončil tady?“

	Cítila, že je v tom kus pravdy. I ona v tomhle opuštěném koutě světa skončila vinou krušného dětství.

	„Směl bych vás vzít na večeři?“ Bylo to zvláštně formální, doprovodit děvče domů a pozvat ji na schůzku, zvlášť tady. V duchu přemítala, jestli jí dá u dveří na dobrou noc starosvětskou pusu na tvář.

	A taky že ano.

	Druhý den večer přijel v land cruiseru. V noci ještě diplomatickou čtvrť neopustila, proto ji překvapilo, jak temně město působí. Kolem se míhaly budovy s pevnou kostrou z tvárnic, všechno ostatní ale jako by stravoval nepořádek nebo ohně, na nichž se vařilo a které se třepotaly v oknech a dveřích jak ohýnky v sudech ve filmech o tulácích. Připadalo jí to vzrušující, všechno působilo daleko poklidněji než přes den, kdy okolo panoval horečný ruch. Věděla, že žít takhle si žádá odvahu, a tady měla pocit, jako by se na ni tato odvaha přenášela.

	Nakonec zabočili do kopců, načež se kolem začalo objevovat elektrické vedení a pak i prosklená okna za ocelovými mřížemi a světla za záclonami. Stoupali výš a výš a s každou další serpentinou byly okolní domy hezčí. Nakonec zastavili před širokou cihlovou budovou s kruhovou příjezdovou cestičkou. Cedule hlásala: Belveder. Restaurace převážně zela prázdnotou, dlážděný balkon však skýtal výhled na město – světla Bujumbury byla tak sporadická a roztroušená, že na černočerné hladině jezera připomínala souhvězdí.

	„Prý tam žije obrovský krokodýl Leopold,“ poznamenal Locke na adresu až nadpozemsky temných vod, „co si rád pochutnává na lidských rukou.“ Posadili se na verandu. Hosteska zapálila svíčku. „Podle mě není náhoda, že hlavním druhem trestu v Belgickém Kongu bylo usekávání rukou. Ani to, že se belgický král jmenoval Leopold. Dno jezera je nejspíš poseté lidskými končetinami.“

	„Vy jste každým coulem romantik,“ odvětila se smíchem, i přes rozmluvu o uťatých lidech jím ale skutečně byl. Seděli u okraje balkonu, pod sebou celý světadíl, a popíjeli koňak, protože ho Locke objednal, a také červené, jelikož to pil k francouzskému jídlu každý, zvlášť ke kohoutovi na víně, nejlepší, jaké kdy ochutnala. V pubertě snila o Paříži – proč by se jinak každou sobotu ráno šprtala francouzštinu ve středisku na Choccolocco Road a i když tohle Paříž rozhodně nebyla, mělo to tu zatím k jejím představám nejblíž. Paříž ostatně nebyla soubor budov, ale spíš myšlenka nebo možná pocit a sedět tři sta metrů nad černočerným jezerem, mít před sebou prázdný talíř od klasického francouzského pokrmu a ruku propletenou s pohledným doktorem z Harvardu byla esence tohoto pocitu.

	Vrátili se do jeho hotelu. Byl to malebný penzion tvořený dvanácti pokoji kolem dvora, kde skryté reflektory zespoda ozařovaly koruny stromů. Vzal s sebou z restaurace láhev vína, tak si ji o samotě pod větvemi vypili a až do rána se líbali. První noc ani další týden se spolu nevyspali, protože když se člověk po uši zamiluje, nechce to pokazit přirážením a hekáním. Chce, aby to tak vydrželo navždycky.

	„Proč ses vlastně stala jeptiškou?“ zeptal se nakonec. „Evidentně to není zrovna tvoje parketa.“

	„Za to může Simone Weilová,“ odpověděla se smíchem. Odjakživa jí připadalo trapné, že jí změnila život dávno mrtvá filozofka – vlastně ji přímo zachránila v okamžiku, kdy ji málem zničila násilnická, fanatická matka.

	„Útisk a svoboda?“

	Usmála se. Zjevně Simone Weilovou znal. Zmínil ovšem nesprávnou knihu. Za její proměnou byla Tíže a milost, autorčino mistrovské dílo o vykupitelské síle mysticismu, tak jako Thomas Locke ale ještě nikdo na její nejniternější struny nezabrnkal – ani muž, ani žena.

	Mohlo jí dojít, že to celé zní až moc pěkně, než aby to byla pravda.

	A možná jí to i došlo. Možná si to v té době jenom nechtěla přiznat.

	Ba ne, věděla, že ani tak to nebylo. Byla tehdy natolik pohroužená do svého příběhu, že ten jeho neřešila.

	A všechny ty drobné indicie? Tajuplnost jeho programu. To, jak se občas na několik dnů vytratil. Někdy působil odtažitě, za celou noc prohodil sotva jen tři slova. Po úvodním večeru v Marině House jako by se snažil ostatním vystěhovalcům vyhýbat, zvlášť Američanům. A té výjimečné noci v restauraci Tanganika, kdy seděli u stolu na zahradě pod rozkvetlým hyacintem a kdy si v duchu pomyslela: Teď mi řekne, že mě miluje, že beze mě nemůže žít, ji mělo varovat, co ve skutečnosti prohlásil: „Přímo tady zavraždili někdejšího burundskýho prezidenta.“

	Jenže místo toho se do něj kvůli těmhle slovům zamilovala o to víc.

	Vybavovala se jí noc, kdy spolu s Mary, bezstarostnou chuděrou Mary, která si žila vlastní sen, vyrazili na pouliční taneční zábavu. Akce byla oficiálně nepovolená a Lockovi se nikam nechtělo, jelikož úzkostlivě dbal na pravidla, ona tam ale hodlala jít, ať už ji doprovodí, nebo ne, a tak šel taky. Alie s Mary protancovaly několik hodin a on je rozmrzele pozoroval, nic z celého večera neměl, a když mu cestou autem domů svlékla bundu, spatřila, že má u pasu připevněné pistole, a on se na ni zadíval, chvíli váhal a pak ji vášnivě políbil, opravdu vášnivě, a ona se pod ním položila na sedadlo. Tehdy se poprvé pomilovali, přímo v kabině land cruiseru, čímž porušila matčino první pravidlo o klucích, pravidlo o tom, že napoprvé k tomu nikdy nemá dojít na zadním sedadle auta.

	Samozřejmě už nebyla panna. To se poznalo hned. Zároveň to ale znamenalo konec její druhé šance, té noci vzala do rukou svůj čistý štít a roztříštila ho o koleno.

	„Teď tě budu muset představit rodině,“ řekla a zasmála se jeho zděšení. „Copak nevíš, jak to mají holky katoličky?“

	Měla tím na mysli svou pracovní rodinu, tucet kolegů a kolegyň z katolické charity a kliku pracovníků OSN a neziskovek, které se kolem nich točily. Chtěla ho jenom pozvat na nedělní oběd, tedy aspoň si to namlouvala, on se ale první týden omluvil.

	K jejímu mírnému překvapení se objevil bez ohlášení další neděli ve fešáckém obleku, o kterém nad koňakem před večeří pět minut debatoval s Gironouxem. Gironoux byl v Buje největší pedant (snad s výjimkou sluhy Prospera, chlapíka, který jí první den odnesl bagáž) a dovedl ocenit vytříbený vkus. Celá večeře byla ostatně jeho akce a snahu Gironoux vždy kvitoval.

	Toho večera se konverzovalo o Gatumbě, táboře OSN mezi Bujumburou a konžskou hranicí, kde došlo předešlého dne k masakru 166 uprchlíků.

	„Problémem není nemožnost konat,“ lamentoval Neusberg. „Vím, že tak zní oficiální stanovisko, ale musím nesouhlasit. Je to otázka politické vůle. Působí tady spousta pracovníků OSN, nemluvě o našich přátelích z charity, ale co je pro ně prezident ochotný udělat?“

	„Prezident je slabý,“ konstatoval Gironoux.

	„Prezident je líný. Je zašitý ve svém paláci, popíjí brandy a země se mu zatím hroutí pod rukama. Tak to dopadá, když vládnou profesionální politici. Jsou jako akademici. Postrádají zkušenosti z terénu. Bez urážky…“ dodal a otočil se na Locka.

	„Nic se nestalo.“

	„… ale tohle nejsou muži činu.“

	„Je absurdní,“ přitakal Weiss, „že sem rebelové pronikají skoro noc co noc. Vždyť tohle je hlavní město, prokristapána. Jestli už nejsme v bezpečí ani tady, tak kde ho najdeme?“

	„Možná kdyby měla armáda lepší výcvik a výzbroj, dokázala by rebely zatlačit,“ nadhodil Locke. Zdvořile ho ignorovali. Alie se na něj zadívala, spatřila jeho upřímnost a pokrčila rameny: Co naděláš? Humanitární obec by takovou myšlenku nikdy nepřipustila, a to ani po masakru.

	V průběhu večera jí Locke řekl, že se ráno hodlá do Gatumby vypravit.

	„Vezmi mě s sebou,“ prosila.

	„To nejde.“

	„Vezmi mě s sebou,“ zopakovala, když té noci ležela nahá v jeho posteli.

	„Není to dobrý nápad,“ odvětil.

	„Tohle taky ne. To je jasný. A stejně jsem to udělala.“

	Podíval se na ni; bylo chladno. „Některý nápady jsou horší než jiný,“ řekl.

	Nevěděla, proč ji tam nakonec vzal. Možná za tím bylo její kouzlo, možná se opravdu zamiloval. Záleží na tom? Gatumba ji změnila. Doutnající zbytky uprchlických stanů, zápach nepohřbených těl. Snažila se odvrátit zrak, ale nestihla to, zahlédla, že opodál třídí mrtvoly jak palivové dříví.

	„Je to uprchlický tábor OSN. Jak se to mohlo stát?“

	„To se děje v jednom kuse,“ odpověděl.

	„My ale slíbili, že je ochráníme.“

	Locke pohlédl na řidiče, muže ve vojenském z pláže. Byl to Američan kolem čtyřicítky s naštvaným výrazem. Za celé dvě hodiny jízdy se na ni ani jedinkrát nepodíval. Stejně tak neřekl ani slovo, až nyní znechuceně ucedil: „Kdo my?“

	Locke vytáhl nádobku s mentolovou mastí. „Namaž si ji pod nos,“ řekl. „Potlačí to ten smrad.“

	Vysadil ji u katolické základní školy, čtveřice tvárnicových budov s burundskou vlajkou na dvoře, kde příchozí francouzský vítala africká jeptiška, sestra Mary Clementine. Byla tam toho dne i Magdelena? S jistotou to nevěděla. Dívek tam bylo tolik, že si nešlo zapamatovat jednu jedinou – seděly na podlaze, v lavicích, stály u zdí. Tolik vyplašených a ustrašených holčiček zírajících prázdnýma očima na mladou Američanku z jihu Alabamy, která právě vstoupila do jejich pekla.

	Nechtělo se jí pryč. Ani trochu se jí nechtělo pryč. A taky to sestře Mary Clementine řekla. Pověděla to i Lockovi, když se za několik hodin vrátil celý rozechvělý a nervózní a bez svého společníka. On ale trval na svém s tím, že už pro ni nikdo jiný nepřijede a že není bezpečné zůstávat tam přes noc.

	„Pokud je to bezpečný pro ně, tak pro mě taky.“

	„Není to pro ně bezpečný,“ namítl. „Naskoč si.“

	Cestou zpátky se pohádali. Chtěla vědět, co tím myslel. On jí to odmítal povědět. Rozčílila se, že k ní nemá úctu. Co on ví o uprchlících? Co je mu po altruismu? Byl akademik. A ti jsou studení jak psí čumák. On viděl statistiku, ona viděla duše.

	„Snažím se pomáhat,“ namítl.

	„Co to znamená?“

	Ticho. Byla už tma. Jel hodně rychle.

	„Co to ksakru znamená?“

	Nechtěl jí to povědět. Nejednal s ní jako s partnerkou. Se sobě rovnou. S dospělou. Poslední půlhodinu jeli mlčky a svět kolem nich temněl. Ke komplexu dorazili právě ve chvíli, kdy se z kopců rozezněla noční střelba.

	„Nic nechápeš,“ prohodila smutně, otevřela dveře a vystoupila. „Netušíš, co jsem zač.“

	„Alie,“ řekl. „Počkej!“

	„Buď tak hodný…“ zadržovala slzy, „… a nech toho… neříkej mi, co mám dělat.“

	Zabouchla dveře auta.

	Tři hodiny nato přitáhli z Konga rebelové a ve velkém počtu na Bujumburu zaútočili. Zůstala celou noc vzhůru, zamčená v bezpečném úkrytu v domě s ostatními kolegyněmi z katolické charity, a poslouchala výbuchy pod kopcem v okolí prezidentského paláce i to, jak se střelba přesouvá po městě sem a tam.

	Do rána bylo po všem. Vyklouzla ven a zamířila do středu města, kde se odehrávaly nejlítější boje. Viděla ulice zkropené krví, domy zničené bombami, ohořelá vozidla. Cítila spálené maso; od návštěvy Gatumby už by tenhle pach poznala kdykoliv. Lidé házeli těla na korby aut, další v ulicích slavili. Rebelové prohráli. A její přítel, údajný doktor, se na tom všem nějak podílel.

	Odešel, než se ho stačila na cokoliv dalšího zeptat. Prostě zmizel. Od té doby už se neviděli, tedy až do náhodného setkání v Jižním Súdánu šest nebo sedm let nato. Připadala si nesmírně podvedená, zostuzená vlastní lehkověrností, a tak po něm nikdy ani nepátrala. Dalších devět hodin pomáhala v Bujumbuře raněným a dalších devatenáct měsíců pracovala v sirotčinci v Gatumbě a v duchu přemítala nad vlastní užitečností. Byla přesvědčená, že tam zůstane už po zbytek života, ale když se jí teprve třináctiletá Magdelena svěřila, že touží po lepším životě v Evropě, Alie se jí uvolila pomoct. Spolu s Magdelenou a dalšími pěti uprchlicemi odcestovala přes Rwandu a Ugandu do válkou zmítaného Súdánu. Prý aby zdokumentovala jejich putování, řekla jim. Aby jim vše dosvědčila a svět pochopil jejich utrpení.

	Celá anabáze trvala skoro rok, často šly pěšky, často celé týdny bydlely v mrzkých pašeráckých táborech a jeden dlouhý úsek musely absolvovat na koních – to už její tělo připomínalo velkou otevřenou ránu. Zaťala ale zuby a vytrvala. Aby mohla odvyprávět jejich příběh, propůjčit hlas ženám, které nejsou slyšet. A navíc byla přesvědčená, že je chrání její bílá pleť – její napůl bílé zápaďáctví.

	„Neboj, Magdeleno, jsem s tebou,“ řekla dívce v přístavišti v somálském Boosaasu. „Jsem s tebou.“

	Pak se zaklapla falešná podlaha lodi, vlhké podpalubí zahalila tma a Alie už žádnou z nich nikdy nespatřila. Po léta o to usilovala s pomocí majitelů chudinských domů i dalších uprchlíků, přes neziskovky i sítě jeptišek, Magdelenu už ale nenašla, už nezjistila, jak ta malá chuděra v tomhle civilizovaném novém ráji, kam se tak usilovně snažila dostat, vlastně dopadla…

	Když Alie ucítila na rameni ruku, trhla sebou a rozhlédla se po špinavém pokoji kyjevské nemocnice. Kousek od ní ležela nehnuté na posteli křehká žena. Mezi nimi stála sestřička s rukou na Aliině rameni.

	„Neplačte,“ řekla sestra anglicky. „Její utrpení brzo skončí. Bude to tak lepší.“

	Alie si otřela slzy a zalovila v kapse. Vytáhla z ní dvacetieurovou bankovku. Zvedla ji v dlani, ale sestra ji odmítla. Zdravotnictví je sice na Ukrajině bezplatné, doktoři i sestry ale obvykle požadují úplatky, a to i pokud jejich pacienti umírají.

	„Morfium,“ řekla sestra a zabodla jehlu do kapačky.

	Alie nepřítomně přikývla. Jakmile Chad Hargrove poznal na fotce Johna Greenleese, vydala se o něm shánět informace. Nečekala, že ji pátrání zavede až sem, k téhle umírající ženě. Bylo ještě brzo, venku se teprve rozednívalo, ale i v šeru vnímala Alie její bolest. Žena byla hubená, působila staře a křehce, přesto Alie věděla, že je Olena Kravecová sotva o deset let starší než ona.

	Byla to advokátka se zaměřením na lidská práva. Vyznamenaná odbornice. Milovala život a zřejmě i svého muže. Důkaz představovaly fotografie vedle postele: Olena na výšlapu v horách, Olena a John Greenlees spolu. Šťastní. Zdraví. Zamilovaní. Takové fotky Alie nikdy neměla.

	A přesto o ní ti šmejdi z americké ambasády mluvili jako o kurvě.

	Sestřička stiskla Alii loket a tiše za sebou zaklapla dveře. Noční směna pomalu končila; brzo dorazí nová. Alie přemítala, jestli i na téhle šichtě budou sloužit laskavé sestřičky a jestli někdo u Oleny zůstane po zbytek dne. Manžel chodí každý večer, prozradila jí sestra. Stačí si počkat.

	Tentokrát nepřišel.

	Myslela na zpáteční cestu z Gatumby, kdy toužila po úctě, a od Locka se jí nedočkala. Úplně ji zasklil. Myslela na to, jak manžel Oleny Kravecové včera odpoledne seděl v hotelové hale. Na to, že dokud do jeho života nevkročil Tom Locke, trávil večer co večer po boku své nemocné ženy.

	Vzala Olenu za ruku. Byla kost a kůže. Ženě zbývalo několik dní, možná jen hodin života. Poprvé po letech se pokřižovala. Vzpomněla si na Magdelenu, další ženu, která zůstala opuštěná.

	Jestli Alie MacFarlaneová něco bytostně nesnášela, pak právě opuštěnost.
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	S útočnou puškou SCAR v rukou jsem se krčil za mohutnými zrezivělými stroji a sledoval, jak dva hoši prozkoumávají opuštěnou fabriku, obrovitý komplex vybudovaný za sovětských dob, který později vlastnil Karpenko. Právě tady objevil Grigorije Maltova, když tu jeho ranař ještě působil jako odborový předák. Přímé napojení na klienta bylo nebezpečné, za podstoupené riziko však stálo. V neznámém městě představoval areál spolehlivou lokalitu a nacházel se na ideálním místě: dva kilometry od centra Kramatorsku, necelý kilometr od cíle. Dalo se tam dojít pěšky.

	Kromě toho zbývalo do útoku necelých 48 hodin, nepřítel tudíž neměl moc času si podobné spojitosti vyhodnotit. Byl jsem přesvědčený, že pokud dorazí včas Milesův tým, klapne všechno na jedničku, a tihle kluci byli jediní místní, kteří se sem čirou náhodou zatoulali.

	Zatímco jsem sledoval, jak hoši bezstarostně rozbíjejí sklo, v duchu jsem se vrátil do Burundi. Říkal jsem si, že za to můžou ty děti – že oba klienti byli tátové, že jsem při obou misích zachraňoval mladé životy –, věděl jsem ale, že pojítkem je Alie. Vzpomněl jsem si, jak byla vyvedená z míry, když jsem ji tehdy nechal stát přede dveřmi a zmizel. Jak se snažila nebrečet, přestože jsem jí zlomil srdce. V tom okamžiku definitivně přišla o nevinnost.

	Vybavil jsem si, jak vypadala před třemi dny v Kyjevě, kdy jsme spolu mluvili poprvé po deseti letech, její o poznání pevnější křivky. Snil jsem o tom, že se znova potkáme, zpovzdálí jsem sledoval vzestup i pád její kariéry. Myslel jsem, že to mezi námi znova zajiskří, bum, jako ve filmu, že jsme si souzení, že to víme od začátku. Myslel jsem, že se rozpomene na staré dobré časy: na můj pokojík v penzionu, kde jsem ji hladil po zjizveném zadečku, na to, jak sebou škubala a celá se chvěla, ale nakonec se pod dotekem mých prstů uvolnila. Na společnou noc v Belvederu s výhledem na Tanganiku, kde jsme se bavili o lidožravém krokodýlu Leopoldovi a její osobní spasitelce Simone Weilové, křesťanské mystičce, která zastávala názor, že člověk má v životě hlavně dávat, a která roku 1943 umřela, jelikož odmítala jíst.

	Měl jsem jí všechno říct už tehdy, té noci, kdy jsem pochopil, co je zač a kým chce být. Měl jsem jí říct, že jsem žoldák, ale zároveň i vzdělanec. Že jsem přijel do Burundi zamezit genocidě. Že je v nebezpečí nejen země, ale i misionáři, zvlášť ženy a dívky.

	Měl jsem jí říct, že jsem ji vzal do Gatumby proto, abych jí ukázal skutečnou Afriku, abych jí dokázal, že má moje počínání význam, aby se dokázala ztotožnit s čistotou cíle, jenž motivoval Simone Weilovou, která umřela ze solidarity s oběťmi nacismu. Jenže jsem se přepočítal. Myslel jsem, že je masakr v táboře OSN pouze ojedinělým zločinem, ve skutečnosti ale šlo o začátek konce.

	Zjistil jsem to, až když jsem ji vysadil a přejel přes hranice do dvacet kilometrů vzdáleného Konga. Parametry naší mise to sice zapovídaly, přifařili jsme se ale s Milesem ke Gaspardovi, spolehlivému příteli z burundské prezidentské gardy. Tu holku jsme objevili asi půl kilometru za hranicemi – mlčky ležela tváří k zemi, na ní se ukájel dospělý chlap a tři další se tomu chechtali. Mohlo jí být nanejvýš osm nebo deset.

	Miles vycítil můj hněv. Mou… pošetilost. Snažil se mě rukou zarazit, ale nestihl to. Podříznutý krk, dvakrát probodnutá levá plíce, lebka rozdrcená pažbou pušky. Když jsem se k holčičce sehnul, abych jí pomohl, byl jsem celý od krve. A ona se probrala. Jakmile jí už nic nehrozilo, uvědomila si veškerou bolest a začala ječet.

	Džunglí se rozezněl křik, dunění motorů aut, podrostem se prodírali nepřátelé. Povstalci z FNL byli úplně všude, blížili se ze všech směrů. Vzali jsme do zaječích. Co jsme mohli dělat jiného? Tohle nebyla přepadová tlupa. FNL shromažďovala síly k útoku. Nás bylo dvanáct a jich snad dvanáct tisíc.

	K burundské hranici se nás vrátilo osm. „Jeďte do Bujumbury,“ křikl jsem na Gasparda, když jsme dorazili k našemu SUV. „Spusťte poplach. Ať se chlapi připraví.“

	„A kam jedeš ty?“

	„Do Gatumby.“

	Všiml jsem si, jak Milesovi spadla čelist. Tušil jsem, co se mu honí hlavou. Kvůli té bělošce? Teď?

	„Přijedu včas,“ řekl jsem.

	Mohl jsem snad Alii během dlouhé, kvapné cesty domů cokoliv z těchhle věcí vykládat? K čemu by to bylo? Upřímnost by jen měla za následek otázky, na které jsem neměl čas odpovídat, a rozmluvu, kterou jsem neměl chuť vést. Aspoň ne tehdy.

	Ale co teď? Nedal by se náš vztah ještě zachránit? Co kdybych jí vysvětlil, že jsem prostě neměl na vybranou, že jsem té noci v tu chvíli musel bojovat, jinak by umřelo deset tisíc lidí, možná sto tisíc, nebo i víc?

	Co kdybych jí vysvětlil, že žoldáci žádné metály nedostávají. Že je nikdo neoslavuje. Že jakmile se rozptýlil dým, opustil jsem Bujumburu na palubě letadla. Že… že jsem ten let mohl odmítnout… mohl jsem si najít čas a aspoň si s ní promluvit… jenže jsem byl nezkušený, bylo toho na mě moc… a dodnes mě mrzí, že jsme se nerozloučili.
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	Doléhala na mě únava. Cítil jsem tíhu v údech a k tomu ta matná nostalgie, myšlenky na Alii… Bylo mi jasné, že i ty jsou důsledkem vyčerpání. Poltavská operace byla psychicky náročná až do samého konce před šesti hodinami, kdy vzplála Karpenkova dača. U továrny jsme přistáli teprve ve čtyři ráno a já za sebou měl dvě hodiny spánku. Potřeboval jsem si odpočinout a nabrat síly na další fázi akce, ne se koukat, jak ti kluci trubkou rozbíjejí ocelovou židli.

	Od toho, jak jsem se krčil, mě až bolela kolena. Po dvouhodinovém letu ve stísněné helikoptéře, kde se na mě z boku tlačil Greenlees, jsem měl ztuhlá záda. Čas si na mně vybíral svou daň, a to jak z krátkodobého, tak i dlouhodobého hlediska. Když ti hoši konečně odešli, narovnal jsem se, vymočil se do křoví a pocítil nezměrnou úlevu.

	Vrátil jsem se k našemu stanovišti. Tovární komplex sestával z osmi velkých budov oddělených chodníčky a byl obehnaný pletivovým plotem. Z někdejšího průmyslového kolosu zbyla dnes už jen zrezivělá halda trosek a šrotu, která pomalu mizela v hustém lese plevele a roští. Na rohu naší budovy – sedmé od vjezdu – jsem se zastavil a rozhlédl se. Za vstupní bránou, která byla velká jak vrata hangáru, se nacházelo dlážděné prostranství, kde jsme ráno přistáli s helikoptérou. Na vzdálenost deseti metrů jsme měli kolem dokola nerušený výhled, až ke stromům a býlí na druhé straně.

	Obešel jsem halu zezadu a zkontroloval i nouzový východ, naši sekundární evakuační trasu. Opodál stála budova, z níž bylo na východ vidět, a o tři metry dál se tyčil dvaapůlmetrový plot zakončený žiletkovým drátem. První priorita: prostříhat plot a zprůchodnit evakuační trasu do nedalekého lesíka. Vstoupil jsem do budovy nouzovým východem a zajistil za sebou dveře. Interiér byl impozantní, strměl do výše čtyř podlaží, v zemi byly zapuštěné koleje pro zásobovací vozíky, k vidění byly i kolejnice na stropě využívané při tavbě a tříčtvrteční lávka. Okna začínala ve výšce šesti metrů a byla tak špinavá, že připomínala vitráž.

	Helikoptéra působila droboučce – stála uprostřed té obří katedrály a na podlahu kolem ní dopadaly obdélníky jitřního světla. V noci jsme ji ještě před spaním dotlačili dovnitř, aby ji nespatřili potulující se děti a sběrači kovů. Ve fabrice byla pořádná špína, Sirko nám ale vyklidil místo pro spacáky a sehnal potřeby na vytvoření ochranných barikád: několik sudů od oleje, dřevěné dveře, pár kusů zrezivělého železa, kterých si sběrači nevšimli, Teď vyčerpaně seděl se sklopenou hlavou a Karpenko vedle něj odpočíval na ruksaku.

	Jediné další pohodlně sezení už skýtala jenom helikoptéra, kde se rozvalil Greenlees. Pilot k němu zamířil, cosi ukrajinsky křikl a pak se s lehkostí tisícovky letových hodin vyhoupl dveřmi do kabiny. Vystrčil Greenleese ven a starý pán spadl jako žok z výšky na podlahu. Zůstal ležet a nehýbal se. Nato si oprášil rukávy, vstal a otočil se na pilota, který k němu mezitím seskočil. Na okamžik působil výjev téměř ikonicky, dva nahrbení chlapi proti sobě v šikmém ranním světle jak na boxerském obrazu od George Bellowse, až nakonec pilot udeřil Greenleese do obličeje a srazil ho k zemi.

	„Co se děje?“ zvolal jsem a utíkal k nim. „Co se tady sakra děje?“

	Než jsem na místo doběhl, držel už Sirko pilota za rameno a táhl ho pryč. Přirazil muže ke zdi a pěstí mu dal pořádnou ránu do břicha. Takhle vypadalo „umravňování podřízeného“ v podání vojenského autoritáře ze staré školy a profesionalitě jeho realizace jsem se musel obdivovat. Byla účinná a zároveň v rámci rozumných mezí. Takovouhle lekci by skousli i dnešní změkčilí armádní rekruti.

	„Nemám tady co pohledávat,“ zasténal Greenlees, když jsem ho zvedl ze země a oprášil mu blůzu. Působil ochable, jako by neměl páteř. Kolem pravého oka už se mu rýsoval monokl. Jestliže mě bolela záda, mohl jsem si jenom představovat, jak je asi jemu.

	„Nemám tady co pohledávat,“ zopakoval.

	„Johne.“

	„Na tohle už jsem starý. Deset let jsem mimo hru. Když mi zavolal Wolcott, myslel jsem…“

	Myslel, že to zas bude jako za starých časů: silná vodka a ovocné koktejly.

	Greenlees na mě civěl, jako by se mi snažil nahlédnout do duše. Pak se odvrátil. „To byste nepochopil,“ řekl. „Nemáte ponětí…“ Zarazil se a povzdechl si. „Měl bych být u manželky.“

	Působil křehce, byl bílý jak stěna, nepřipravený na tvrdá lůžka a studená jídla. Snad za to mohl alkoholismus, ale spíš to bylo věkem, nemluvě o ráně pěstí, co utržil. Greenlees měl pravdu. Neměl jsem ho sem brát. Jenže bylo pozdě bycha honit. Odletět helikoptérou byl moc velký risk a kromě toho nám už nezbývalo dost leteckého benzínu, abychom ho dopravili dál než nějakých padesát kilometrů. A auta vůbec nepřipadala v úvahu. Jedinou cestu z Kramatorsku představovala exfiltrace vrtulníkem Apolla, jenže ten měl přiletět až za šedesát hodin.

	„Nepotřebujete se napít?“

	Greenlees odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Už jenom dva dny,“ řekl jsem. „A budete jen obsluhovat vysílačku. To zvládnete.“

	Sledoval jsem, jak se nejistě šourá pryč – u takhle náročné mise představoval značnou přítěž. Jaké to asi je, pomyslel jsem si v duchu, uvědomit si, že to nejlepší už máte za sebou?

	„Co se stalo?“ štěkl jsem a otočil se ke Karpenkovi. Oligarcha na sobě měl stejný oblek s kapesníčkem jako včera večer a k tomu ulízané vlasy, sálala z něj nedbalá elegance. Působil, jako by se vypravil na dostihy. Za posledních deset let nejspíš nespal na ničem jiném než na matraci plné peněz, nezdálo se ale, že by se na něm náročný program podepsal. Bylo evidentní, že si s sebou zabalil své kosmetické přípravky.

	„Pilot říkal, že prý zkoušel navázat vysílačkou spojení,“ pokrčil Karpenko rameny. Zapálil si modrou dunhillku a nabídl i mně, ale já odmítl.

	„A bylo to tak?“

	Karpenko se na mě chladně podíval, jako by říkal: Je to tvůj chlap, ne můj. Pak pomalu vypustil kouř. „Pilot je blbec,“ odtušil.

	Do plánovaného příjezdu Milesova týmu zbývaly dvě hodiny. Dvě hodiny nutnosti táhnout s těmihle unavenými, vysílenými amatéry za jeden provaz.

	„Toho člověka už se nikdo ani nedotkne,“ zdůraznil jsem Karpenkovi. „Nikdo.“

	Pak jsem se otočil. Byl jsem vyčerpaný. Potřeboval jsem se prospat, dokud ale tým nedorazí, nemohl jsem to riskovat. Už aby tu byl.

	
Kapitola 22

	Alie sledovala, jak se Chad Hargrove zakusuje do pirohů. Nebyl sice příznivcem ukrajinské kuchyně, pro místní druh knedlíků měl však nezřízenou slabost. Před dvěma měsíci, kdy se poprvé sešli, aby si vyměnili informace a fámy, ho Alie musela přemlouvat, aby je ochutnal. A teď už je i snídal. Prý jako pravý Ukrajinec, nechal se slyšet. Alie neměla to srdce mu říct, že tyhle pirohy jsou polské.

	„Takže Greenleesova žena je nemocná?“

	„Umírá.“

	Hargrove se zakousl do pirohu s kysaným zelím, který měl rád ze všech nejmíň. Druhou půlku si omočil v jablečném pyré. „Zajímalo by mě, proč odjel, když je na tom ta chuděra tak špatně,“ zamyslel se s plnou pusou. „Zřejmě kvůli prachům.“

	„Anebo se mu naskytla šance vrátit se do hry.“ Takhle chlapi mluvívali: Musím být ve hře, tuhle hru musím vyhrát. I kdybych měl opustit ženskou, kterou miluju – nebo o které to aspoň tvrdím. Z vlastní zkušenosti věděla, že o penězích muži podobně hovoří jen zřídkakdy. „Zřejmě se Greenleesovi zastesklo po staré branži.“

	„To jako proto, že se motá kolem expozitury? Možná jo.“

	Dvě společné noci je sblížily. Hargrove už si nehrál na agenta CIA, který na sobě nedá nic znát. Teď ji zval na snídaně do jejího oblíbeného bistra s příhodně situovanými boxy, kde se dalo soukromě konverzovat.

	Hargrove se rozhlédl jako špion, pak sáhl do aktovky a vytáhl svůj laptop. „Tohle přišlo dneska ráno,“ řekl a přihlásil se do systému.

	Otočil displej k ní a Alie si hlášení rychle přečetla. Na opuštěném letišti u Poltavy došlo k přestřelce. Byl při ní zničen obrněný transportér, nákladní vůz a několik SUV. K tomu popadalo osm nebo devět stromů a vznikly obrovské škody. Oficiálně zemřelo šest lidí, všechno Ukrajinci se záznamy v trestním rejstříku. Celkem standardní záležitost, až na to, že…

	„Zároveň vzlítlo letadlo?“

	Hargrove pokýval hlavou. „Zamířilo na západ. NATO ho zaznamenalo a let schválilo, přistálo v Rumunsku.“

	„Locke,“ šeptla Alie. Překvapilo ji, jak je zklamaná. Přiletěl kvůli atentátu. Zabil šest lidí, a navíc vyhodil do povětří budovu. Proč už jí zas na lom chlapovi záleží?

	„Co na to Baker?“

	„Je na poradě a nejspíš tam ještě pár hodin bude. Nijak ho to ale nezaujme. Kdybych se nezabýval tím tvým přítelem, ani já bych to asi blíž nezkoumal. Ale takhle jsem něco zjistil.“ Ukázal na letovou zprávu z dílny NATO. „Než jsem šel sem, ještě jsem nakouknul do systému. Už je z něj vymazaná.“

	Naše tajemství, pomyslela si Alie. „Tak ještě že jsem odešla dřív.“

	Nic na to neřekl. Vytratila se ve tři ráno, když ještě spal, a Hargrovea to ranilo. Jako by byl štěně.

	„Dělám si srandu, Chade,“ prohodila Alie a zvedla svou percovku. Vždycky pila místní lihoviny, i když šlo o vodku s pálivou papričkou. Na tom, že kupuje místní výrobky, si zakládala. „Promiň, že jsem odešla. Prostě jsem… nedokázala toho Greenleese vytěsnit z hlavy,“

	„No jo. Starý dobrý Greenlees, tomu se nedá odolat.“

	Najednou ji přepadla rozmrzelost. „Omlouvat se nebudu.“

	„To po tobě ani nechci.“ Nabodl piroh. „A krom toho jsi to zrovna udělala.“

	Vážně? Proboha. O dvojsmyslné škádlení ani o pitvání jejich vztahu rozhodně nestála. Neměla chuť vynakládat energii, aby tohohle kluka s thymolinovým úsměvem zbavila dojmu, že má navrch. Je to prostě jenom kluk z mise, ne?

	Opřela se v židli. Došlo jí, že operace už zřejmě skončila a úkol, kvůli němuž Locke přiletěl na Ukrajinu, je splněný. To ovšem neznamenalo, že všechno skončilo i pro ni. Je přece reportérka. Mohla by ho vypátrat. Nebo aspoň prověřit tu spoušť, co po sobě zanechal.

	„Jaký máš vztah s Thomasem Lockem?“ vyzvídal Hargrove.

	Křestní jméno. Oficiální linie. Hargrove nezahálel.

	„Poznali jsme se před deseti lety v Africe.“

	„Poznali?“

	„Vyspali jsme se spolu.“

	„Jako my.“

	Když to říkáš. „Rozešli jsme se ve zlým. Vydával se za odborníka na lidská práva, ale… je to zabiják, Chade.“

	Když to vyslovila, znělo to nesmírně hloupě. Ještě horší ovšem bylo, že ani s jistotou nevěděla, jestli je to pravda.

	„Viděla jsi to na vlastní oči?“

	Ne, to ne. „Ani jsem nemusela,“ odpověděla a ukázala na hlášení v počítači. „Sám sis přečetl, co dovede.“

	Hargrove jí položil ruku na dlaň. Chtěl působit chápavě, Alie ale věděla, že žárlí. Locke v terénu nasazoval krk. Riskoval život. A proto ho Alie milovala, nebo nenáviděla, nebo co k němu vlastně cítila. Vážně k Tomu Lockovi i po tolika letech chová tak silné city?

	„Co by se stalo, kdybys ho teď zahlídla?“

	Alie si lokla percovky, podívala se na Hargrovea a přemítala, o co mu jde. Co mu svou reakcí prozradila?

	„To nevím,“ odpověděla. Snažila se všechno zahrát do autu, zároveň to ale byla pravda.

	Hargrove přikyvoval a žvýkal piroh.

	„Dneska ráno jsem mluvil s Greenleesem,“ řekl. „Přes letecký kanál se pokusil spojit s Bakerem. Jeho kódování už bylo zastaralé, ale pořád platné. Požaduje od CIA nouzové vyzvednutí. Zřejmě v tvého přítele ztratil důvěru.“

	Anebo se mu zastesklo po manželce. „A uvedl, kde je?“

	„Ne. Někdo ho přerušil. Triangulací jsem ale jeho polohu odhalil,“ usmál se Hargrove. „Kramatorsk.“

	Uvědomila si, že Chad Hargrove porušuje vlastní pravidla. Už jen mluvit s reportérkou o žoldácích bylo, jak říkával, neprofesionální. Zvlášť když mu nebyla lhostejná. Tohle ale byla příležitost pro oba. Rýsovalo se tu něco velkého: článek, druhá šance, povýšení, dobrodružství, pomsta.

	„Máš plán?“

	Hargrove přikývl. „V té oblasti má CIA kontrakt. Průprava a výcvik domobrany, co si říká prapor Donbas. Už dávno se tam měla provést inspekce, a jelikož Baker vězí až po uši v lejstrech… Jde nanejvýš o tři hodiny oficiální dozorové činnosti a do Kramatorsku je to pak už jenom dvacet kilometrů…“

	Mluvil s takovým zápalem, jako by mu připadalo, že už je z něj voják. Měl ovšem za ušima, to se mu muselo nechat. Tenhle plán nevymyslel dneska ráno. Možnost, jak proniknout do terénu, už zřejmě rozpracovával několik týdnů.

	„Můžu nás tam dostat, Alte,“ řekl se zřetelným rozjitřením v očích. „Triangulační metodou jsem Greenleesovu polohu určil s přesností na sto metrů. Moje otázka zní: Dokážeš nás dostat dovnitř?“

	
Kapitola 23

	Jim Miles si vytáhl spacák až k obočí a snažil se zahřát. Mise pro Apollo Outcomes byly zpravidla špičkové: lety první třídou, pětihvězdičkové hotely, věci, jaké by jim armáda nikdy nezajistila. Věci, které si člověk zasluhuje, když už nasazuje vlastní krk.

	Na téhle misi si to nejdřív přihasili z libyjské pouště, pak v noci vojenským dopravním „autobusem“ přiletěli z Rumunska a teď na korbě náklaďáku, co jinak rozváží ryby, mířili do průmyslového komplexu v jakémsi Kramatorsku. Většina nákladních aut měla průhlednou střechu, aby dovnitř mohlo světlo, ale tenhle vůz byl chladírenský. Chladicí jednotka byla sice vypnutá, i tak ale byla na korbě zima a tma a jediné spolehlivé světlo zajišťovaly čtyři díry po kulkách, které do boku před sto padesáti kilometry vyvrtal Wildman, než ho Miles stačil zarazit.

	Nebýt Locka, Miles by se na tuhle misi nikdy nevydal, někdo ale na toho kluka musel dávat pozor. Už od roku 1992 byl Miles u 82. výsadkové divize Lockovým četařem. Locke byl tehdy podporučík, co měsíc předtím absolvoval školu rangerů, a jeden z mála důstojníků na divizi, který nezískal oficírskou hodnost na West Pointu. Kupodivu vystudoval liberální Brownovu univerzitu. Byl milovníkem opery. S oblibou citoval jakousi Michelle Foucaultovou a taky dostal vážně míněnou písemnou důtku, v níž mu velící důstojník nařizoval, aby mluvil angličtinou pro normální lidi. Pitomí absolventi elitních univerzit.

	Přesto v tom klukovi dřímal potenciál a Miles se mu chtěl podívat na zoubek dřív, než mu důstojnický sbor způsobí lobotomii. Vzal ho proto do podniku, kde si mohli nerušeně promluvit, do striptýzového baru na Murchison Road, kterému chlapi přezdívali „Murch“.

	„Slyšel jste už někdy o ‚vietnamský pomstě‘?“ zeptal se Miles mladého Locka, který zvedl panáka bourbonu, kopl ho do sebe a málem ho zase vykuckal.

	„To je úmyslný zabití spolubojovníka,“ řekl Locke a vydýchával sílu alkoholu.

	Miles objednal další rundu. „Pochází to z války ve Vietnamu, kde kvůli arogantním a blbým poručíkům zařvala spousta vojáků.“ Bourbon dorazil. Obrátili ho do sebe. „A tak vojáci hodili oficírovi do stanu granát, a bylo po problému.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Abyste přestal poslouchat kapitána Frankse.“

	„Ale je to přece velitel roty.“

	„To neznamená, že mu máte lézt do prdele,“ ucedil Miles. „Nerad bych, aby se z vás stal něčí kašpárek.“ A pak dal Lockovi jedinou radu, kterou se má velitel řídit každičký den svého života. „Starejte se o svý vojáky a oni se postarají o vás.“

	Parádní náklaďák, mládenci, pomyslel si teď Miles pobaveně. Jsem rád, že sis vzal mou radu k srdci.

	Popravdě ale Miles věděl, že by nikde jinde být nechtěl. Už po jednom semestru odešel z akademie ve West Pointu, aby se stal opravdovým vojákem, což jeho instruktory vytočilo k nepříčetnosti, a vojančil čtyřiadvacet let. CAG neboli Delta Force. Spojené velitelství zvláštních operací, špičkový úderný oddíl v Iráku pod velením legendárního Stana McChrystala. Bosna. Somálsko. Afghánistán. Jemen. Současnou Arábii znal líp než Ameriku. Doma na něj čekaly jenom dvě bývalé manželky, dvě děti, které ani neznal, a jeho výbava na vaření piva, uložená ve skladištní kóji na periferii Phoenixu. Jestli momentálně po něčem toužil, tak jenom po rotvajlerech a teplých stehnech ženské, co se neptá, kam jde ani proč u ní nemůže zůstat. A jestli mu na něčem záleželo, tak jenom na bratrech ve zbrani, a většina z nich s ním právě teď trpěla v tomhle náklaďáku.

	„Zátaras,“ řekl ve sluchátku Jacobsen.

	Miles vyskočil ze spacáku a pušku si nachystal ke střelbě. Dírami po kulkách vnikalo dovnitř právě tolik světla, aby spatřil, že i Boon, nejlepší bývalý příslušník thajských zvláštních jednotek v branži, a Charro, salvadorský drsňák z protikorupčního komanda smrti, rychle vylézají ze spacáků a berou do rukou zbraně. Charro byla zkomolenina ze slova Charral, což ve španělštině znamená keř, měl totiž na prsou vytetovaný Mojžíšův hořící keř. Charro byl horlivý katolík; musel uprchnout ze San Salvadoru, když rozstřílel drogový gang, který ovládl kostel jeho sestry. Od půli krku měl po celém těle až k botám vytetované modlitby prosící o slitování.

	„Připravit k palbě,“ zašeptal Wildman, když začal náklaďák zpomalovat. Miles ho ani nemusel vidět, aby mu bylo jasné, že se Wildman culí, ten chlap měl v duši temnotu; jednou z nudy strčil do důstojnické jídelny kozu, nemluvě o pěstním souboji s několika kolegy z 22. pluku britských speciálních jednotek SAS nebo o tom, že jednou v noci málem zabil chlapa před gay barem, když odjel na opušťák do Aberdeenu. O Wildmanovi se vědělo, že i když se zrovna nenachází v bojové zóně, spí se svou útočnou puškou SA80 coby medvídkem a s blokem C-4 místo polštáře. A k tomu měl vážný vztah se zápalnou šňůrou.

	„Čtyři,“ konstatoval Jacobsen, když auto ještě víc zpomalilo. „S kalašnikovy. Dva na straně řidiče. Jeden u spolujezdce. Čtvrtý chlap u zátarasu s vysílačkou.“

	Miles čtveřici chlapů, která jela na korbě s ním, důvěřoval. Byli to vyděděnci, co se nehodili pro normální život, v partě ale našli domov a navzájem si tolikrát zachránili krk, že už to dávno přestali počítat. Řidiče Jacobsena ani jeho spolujezdce Reynoldse ovšem neznal. Potřeboval prve během čtyř hodin sehnat někoho, kdo umí rusky i ukrajinsky, a z lidí, co byli k dispozici, měl Jacobsenův dvoučlenný tým nejlepší předpoklady. Jacobsen, zkušenější z dvojice mužů, se navíc pro ten hle úkol hodil: Byl to někdejší zelený baret z 10. skupiny zvláštních jednotek americké armády, sídlící v kasárnách Panzer v německém Stuttgartu, což znamenalo, že ho americká vláda vycvičila v partyzánském boji proti Rusku. A navíc byl proškolený – stejně jako všichni ostatní absolvoval šestitýdenní průpravu Apolla na „Ranči“.

	„Sakra,“ šeptl Reynolds do sluchátek, „jsou nervózní.“ Miles svraštil obličej. Nervozita nevěstila nic dobrého. Nervozita značila amatéry a amatéři dělávají hlouposti.

	„Ahov,“ pozdravil Jacobsen chlapa, který z korby nebyl vidět, a Milese v duchu chtě nechtě napadlo ¿Dónde está?, což byla jediná cizojazyčná fráze, kterou znal. Muži teď spolu mluvili překotnou ukrajinštinou, jeden hlas střídal druhý. Konverzace působila celkem přátelsky.

	Pak jednou z dírek po kulce přestalo proudit světlo a s šerem zhoustlo i napětí. Jeden z Ukrajinců přiložil k otvoru prst nebo možná oko a snažil se nakouknout dovnitř. Křikl na svého kolegu.

	Na dlouho se rozhostilo takové ticho, že Miles slyšel, jak někdo dýchá, a poznal, že je to Wildman, chystal se na boj. Kovové boky náklaďáku by nezadržely jedinou kulku. Pokud by Ukrajinci dostali chuť si zastřílet, tým uvnitř by pro ně představoval snadný terč. Navíc bylo auto naložené raketami, municí a granáty. Miles ale věděl, že by Wildman v mžiku seskočil z korby a podobný scénář by nedopustil. Do chvíle, než zahájí palbu, ať už na povel, nebo bez něj, zbývala nejvýš minuta.

	Pak zčernala i druhá dírka a Miles se zapřel o paty. Chlapi už křičeli jeden na druhého i na Jacobsena. Miles zpomalil dech a položil prst pár centimetrů od spouště. Mohli Ukrajince rozstřílet skrz stěny a během pár vteřin zmizet…

	„Počkat, počkat,“ zařval někdo anglicky. Byl to Reynolds a byl to vzkaz pro Milese. Reynolds tušil, že se tým nevydrží krčit ve tmě věčně. Třicet sekund, pomyslel si Miles, zatímco chlapi venku zmlkli. Dávám vám pětadvacet sekund a pak spouštím palbu.

	Jakmile by začal Miles střílet, přidali by se k němu i ostatní. A všechno by rázem skončilo, ať už tak, nebo onak.

	
Kapitola 24

	Matov rozrazil dveře a těžkým krokem vešel do klubu. Uvnitř bylo narváno, zvlášť takhle ve čtvrtek kolem oběda, on si toho ale nevšímal. Tihle lidé byli pouhý hmyz a Maltov si mezi nimi bezohledně razil cestu k baru. V kuželu jasného světla v dálce tančila na pódiu žena. Ani se po ní neotočil. Stejně tak nevnímal, když mu kdosi váhavě stiskl rameno. Nikdo z těchhle lidí ho nezajímal. Přišel kvůli synovci Pavlovi, kterého sestra nikdy ani nepohřbí, kvůli ničemu jinému.

	Když toho chlapa zahlédl v koutě za barem, vyrazil jeho směrem, aniž by přidal do kroku. V dlani sevřel nůž, ramenem odstrčil posledních pár lidí a vklouzl do boxu.

	„Ivanyči,“ prohodil a šťouchl do muže loktem.

	Belenkův žoldák otočil obří hlavu. „Grigoriji,“ odtušil Ivan. Tvářil se neutrálně, jako by mu bylo jedno, co svět nabízí, a jednoduše to přijímal. Zmetek jeden. „Můžu tě na něco pozvat?“

	„Ani ne. Mám za sebou náročnou noc.“

	„To jsme dva. Proto dneska piju.“ Stůl byl posetý lahvemi od piva, vajgly a popelem. Dvojice žen naproti nim vypadala stejně ztrhané jako tanečnice na pódiu.

	„Přivedli jste si Čečence,“ utrousil Maltov.

	Hromotluk pokrčil rameny. „Nebyl v tom záměr.“

	„A taky jste si vzali na pomoc obrněnej transportér.“

	„Narazili jste do něj náklaďákem.“

	„Při tom výbuchu mi umřel kámoš,“ štěkl Maltov a naklonil se blíž.

	Ivan se na něj váhavě díval. „Tak to dopadá, když se člověk s někým skámoší.“

	Maltov cítil, jak v něm sílí napětí. Dělilo je pouze několik centimetrů, úplně cítil mužův horký dech. Stačilo by jedinkrát bodnout a tahle rozmluva by skončila.

	Ivan se zachechtal. „Chceš porovnávat počty obětí? Anebo chceš porovnávat spojence? Ani tys tam nebyl úplně sám, viď, kamaráde?“

	Maltov se odtáhl a až tehdy mu došlo, jak moc ho ovládal hněv. Nůž, který Ivanovi tiskl k boku, zajel hlouběji, než sám čekal.

	„Je po všem, Gríšo,“ prohodil Ivan s úsměvem. Ten okamžik ho vytrhl ze strnulosti. „Jsme prostě nájemný síly. Nech to plavat.“

	Ivan měl pravdu. Uvědomoval si, že se chová neprofesionálně. Práce je jedna věc a zbytek života druhá. Nepřítel v jedné z nich se ve druhé může stát spojencem, proto je třeba obě věci odlišovat. Nerozsévat zášť. Nemstít se. Touhle zásadou se Maltov řídil od chvíle, co odešel z železáren a vstoupil do světa lidí jako Ivan. Měl ji zažitou. Jinak to ani nešlo, pokud se vlci neměli rozsápat navzájem. Cítil ale, jak v něm slábne, snad vlivem ruského vojenského tlaku, snad vlivem hříšné zkaženosti úsměvu té šlapky. To, co navenek vypadá silně, bývá někdy pod povrchem prohnilé, pomyslel si.

	„Odkud ti Čečenci přišli?“

	Ivan zakroutil hlavou. „Přece z Čečenska, urod.“ Debile.

	„A proč?“

	„Protože dostali zaplaceno.“

	„Za co?“

	„Za Karpenka. Je na něj odměna.“

	„Kolik?“

	Ivan pokrčil rameny. „Půl milionu eur, co jsem slyšel, i když nám nabídli padesát tisíc jako nálezný.“

	Maltov byl na vážkách. Půl milionu eur? Pro lidi jako Karpenko, Belenko nebo Putin to nebylo nic – právě posledně jmenovaný nejspíš tuhle odměnu vypsal pro žoldáka ovšem hotové jmění. S půl milionem v kapse mohl člověk pít a vykládat historky do konce života.

	„Kdo vám těch padesát tisíc nabídnul?“

	Ivan se pousmál. „Proč tě to tak zajímá, Grigoriji? Chceš snad šéfa podrazit?“

	Maltov neodpověděl.

	„No jo, vlastně, tvůj šéf zdrhnul.“

	Maltov se zamračil. „Kostjantyn Karpenko by nikdy nezdrhnul. Nikdy. Na rozdíl od tvýho zrádnýho šéfa Belenka.“

	Ivan se zazubil od ucha k uchu. Sáhl po sklenici a jedním dlouhým douškem vypil půlku piva. Měl obrovskou ruku. Zdálo se, jako by se vymanil z vlivu, který ho stahoval dolů.

	„Je to kšeft, Gríšo. Neber to, proboha, tak vážně. Pokud se člověk nepobaví,“ podíval se na dvojici žen a jedna z nich mu úsměv opětovala, „tak o čem to je?“

	Maltov si vybavil první kšeft, který s Ivanem sfoukli. Ivan tehdy – z dosud nejasných důvodů – střelil do hlavy jistou ženu, pak se i v zakrvácené košili vydal do hospody, tam se posadil a vypil čtyři piva. Obsluze nechal spropitné několik tisíc rublů. To byl sice štědrý tuzér, jenže v ruské měně, nikoliv v ukrajinských hřivnách.

	„Říká si volk,“ líčil Ivan. „Čelověk-volk. Vlkodlak. To je kretén, co?“ Ivan se mu nepokrytě smál, i když možná ne jemu, možná se prostě jenom smál. Pro Ivana to byl pouze další drsný střet v drsném životě.

	Ještě před měsícem jsem to mohl vnímat stejně, pomyslel si v duchu Maltov. Nedokázal si představit, že by ještě někdy s Ivanem pil, natož tady.

	„Slyšel jsem o něm,“ řekl. „Je to Rus.“

	„Všichni jsme Rusové,“ odtušil Ivan. „Aspoň trochu.“

	Maltov cítil, jak ho znova ovládl zápal. „Ne, Ivanyči. Jsme Ukrajinci. A s Ruskem bojujeme.“

	Změnu chování svého společníka Ivan nepostřehl. „Bojujeme se smrtí, Grigoriviči,“ namítl. „A s bídou. A s nudou. To ostatní…“ Žena na druhé straně boxu se zaculila a Maltov cítil, že jsou pod stolem v akci nohy. „… to ať si vyřeší pánbůh.“

	Maltov se odtáhl a sklapl nůž. Na boxu ulpěla krev, Ivan si toho ale zřejmě ani nevšiml. Bylo to jedno. Ať tak či tak byl ten chlap už mrtvý. Maltov vytušil, že ho rozežírá choroba.

	„Měj se, Grigoriji Maltovoviči,“ prohodil Ivan, když Maltov vyšel z boxu. „A pozdravuj ode mě ty svoje Amíky.“

	Sledoval, jak Maltov mizí v davu, načež se obrátil ke svým společnicím. Zrovna jednu z žen objímal a něco jí šeptal, když na jejich stůl padl Vlkův stín.

	„Už má dušička pokoj, Čelověk-volk? Říkal jsem, že přijde.“ Vlk neutrousil ani slovo. Co by taky vykládal člověku jako Ivan? Hodil na stůl tisíc eur, smluvenou cenu za informace.

	„Karpenko je pořád tady,“ dodal Ivan a klepal přitom do stolu.

	„Víš to jistě?“

	„Skoro. Zavěs se na toho chlapa, jak jsem navrhoval, a uvidíš sám.“

	Vlk hodil na stůl dalších sto eur.

	„A co tady slečna?“ nadhodil Ivan a pořád ťukal.

	Vlk pohladil v kapse řetízek, svůj suvenýr. Cítil, jak mu cuká ruka, ale to zažíval pokaždé, když se mu takhle rozbušilo srdce. Vytáhl další stovku.

	Ano, dušička má pokoj, díky za optání. Ale jenom dočasně.

	Věděl, že naprostý pokoj bude mít teprve, až se Karpenko ocitne v Moskvě a všichni jeho komplicové skončí pod drnem.

	
Kapitola 25

	„Měli jste potíže?“ zeptal jsem se, když Miles seskočil z korby náklaďáku.

	Zaparkoval mimo dohled a poslal parťáky Boona s Charrem obhlédnout okolí a navázat kontakt. Jakmile byla zajištěná operační bezpečnost, jeho řidič, americký žoldák, se kterým jsem se nikdy nepotkal, zajel s náklaďákem do budovy a postavil ho vzadu do rohu co nejdál od helikoptéry. Nechtěli jsme v případě útoku přijít kvůli jednomu granátu o oba dopravní prostředky.

	„Zátaras,“ odpověděl Miles. „Zhruba dvacet kiláků jihozápadním směrem.“

	Tím se vysvětlovalo jejich zdržení. „Podmázli jste je?“

	„To nezabralo.“

	„Tak jste je sejmuli?“

	„Málem jo. V poslední chvíli je Reynolds ukecal, ať nás pustí dál výměnou za pár odznaků newyorský policie a flašku modrýho Johnnieho Walkera.“

	„To byl hazard,“ řekl jsem a pohledem si měřil žoldáka, na kterého Miles ukázal bradou, i když přesnější slůvko byla hloupost. Reynolds byl mladý, mohlo mu být něco pod třicet, měl kratičký sestřih a mohutné tlapy se spoustou kérek.

	„Byli to puberťáci,“ krčil rameny Reynolds a vykládal přitom z náklaďáku bednu se sledovací a lokalizační výbavou. „Prostě jenom vystrašený nováčci. Tak mě napadlo, že by jim mohlo něco vzácnýho a osobního pomoct přežít.“ Věděl jsem jak to myslí; sám jsem v Africe udělal mockrát totéž, hlavně se starými výsadkářskými nášivkami. „A kromě toho,“ dodal Reynolds, „bojovali za Ukrajinu. Na naší straně.“

	Podíval jsem se po Milesovi. Zabít je jedna věc; často to bývá nejbezpečnější východisko. Něco jiného je ovšem riskovat kvůli nenásilnému řešení život svůj i svých kolegů. Jiní velitelé by možná žehrali na operační bezpečnost, na nutnost zvažovat rizika, bla bla bla, ale já měl pocit, že se podobně zdrženlivý chlap může jak Apollu, tak i mně při plnění misí hodit.

	„Tak tě vítám v týmu,“ řekl jsem a podal mu ruku.

	A tím jsme měli zdvořilosti z krku. Tohle byli mí chlapi, bližší než rodina, a Miles byl můj nejlepší kamarád, nepatřili jsme ovšem k těm, co si potrpí na projevy citů nebo na objetí. Všichni nasazovali vlastní život a tým už se pustil do práce, začal vykládat vybavení, které s sebou přivezl z Afriky: tři bedny granátů, omračujících, dýmových i zápalných; boxy s municí; několik bloků C-4 a čtyři metry zápalné šňůry; rozbušky; bílý fosfor neboli „béelko“, který dokáže vytvářet hustou kouřovou clonu, případně se propálit skrz kost i kov, to podle potřeby; brýle pro noční vidění a světlice; bednu se sublimačně sušeným proviantem; filtr na vodu a šest kartonů balené vody značky Kirkland.

	„Tohle ať máme na dosah,“ udílel Miles pokyny Reynoldsovi a staršímu nováčkovi Jacobsenovi, kteří nesli čtyři raketomety M90. Tyhle zbraně byly laciné, snadno dostupné a až děsivě účinné proti obrněným transportérům.

	„Dozadu do kouta,“ zavelel Miles, načež Boon s Charrem vyložili dvojici protiletadlových kompletů SA-18, které jsme sehnali v Libyi. Miles si přivezl pár hraček.

	„Mohl jsem vyvézt jenom dva,“ usmál se Miles, „ale to bude stačit.“

	„To bude bohatě stačit,“ přitakal jsem, „zvlášť když se chystáme zaútočit na plynovodní stanici, která tohohle výbušnýho paliva pojme sto milionů tun.“

	Trochu jsem to nadsadil, ale Miles se znova usmál. „Sundáme ty helikoptéry včas, žuchnou do polí s bramborama,“ utrousil.

	Wildman položil na dvě bedny s granáty staré dveře a Boon na „stůl“ umístil dva sériově vyráběné laptopy Panasonic Tough-book. Stačilo už jenom přidat přenosný generátor a kovovou mikroanténu 8x11, navázat spojení s družicí, přes ni se zabezpečeným počítačem v Apollu a rázem jsme byli online a k tomu nevystopovatelní, ačkoliv šlo o systém tak jednoduchý, že by ho během hodinky dal do kupy průměrně zdatný oddíl skautíků. Největší předností byl privátní firemní software, třeba šifrovací kódy a neskutečně přesné trojrozměrné mapy Kramatorsku. Rada národních armád plánovala mise pomocí programu Google Earth; Apollo Outcomes disponovalo soukromou souřadnicovou sítí celého světa. Tahle technologie měla cenu milionů dolarů, což byl důvod, proč se mezi počítačovými komponenty a odolným pláštěm skrývala vrstva C-4 tenká jak papír. Letištní ostraha si nikdy ničeho nevšimla, stačilo ale do těchto počítačů vsunout z boku špendlík a veškeré programové vybavení by se vmžiku spálilo, přičemž by bylo vidět jen nepatrné množství kouře.

	„Mám to tady,“ řekl Boon, když se na displeji objevily mapy.

	Podíval jsem se na Karpenka, který ležérně kouřil další dunhillku, i na Sirka, jenž se snažil nedat najevo ohromení. Důvodem byla buď naše technika, nebo skutečnost, že můj tým udělal za pět minut víc práce než on za pět hodin. Nikdo z ostatních povalečů mu samozřejmě pomoc nenabídl.

	„Nechtělo by to postavit lepší barikády?“ zeptal se Charro, zatímco vykládal a rozdával zásobníky s municí. Se Sirkem jsme prve vytvořili zábrany ze starého haraburdí, ale Charro měl pravdu – ty by nám neposkytly patřičné krytí a fabrika jako taková nepředstavovala zrovna ideální prostor k obraně. Vybral jsem ji díky tomu, že se v ní dalo schovat a že stála blízko cíli.

	„Nechám to na tobě,“ odpověděl jsem Charrovi, který se otočil k autu pro další náklad, a spatřil jsem na jeho zátylku krvavé tetování prosebně sepjatých rukou Panny Marie, „já si jdu na pár hodin schrupnout. Prapor Donbas má dorazit za šestatřicet hodin a zatím jsme ještě ani neprozkoumali cíl.“

	„Pokud vůbec dorazí,“ podotkl Miles. Šlo o postesknutí žoldáka, který spolupracuje s amatéry.

	„Já teda nevím,“ utrousil rozvážně Wildman, který si zkušeným okem kontroloval komory útočné pušky SA-80. Žoldáci jsou i mechanici, neustále se v něčem vrtají. „Já jsem rád, že máme počkat na ty kluky z Donbasu. Jinak by to možná celý bylo až moc lehký.“

	
Kapitola 26

	Bylo skoro osm a téměř tma. Alie se proplétala ulicemi ukrajinského města Lozova a hledala supermarket Furšet. Měli za sebou dlouhou cestu z Kyjeva, krátila si ji ovšem tím, že se vyhýbala nejosobnějším aspektům Hargroveových otázek. Co se stalo tehdy v Bujumbuře? Co přesně Locke provedl? Proč to udělal? Jak? S kým? Poznala na něm, že se nemůže dočkat ani ne tak konfrontace s Lockem jako spíš setkání s ním. Hlavně se ale nemohl dočkat, až vytáhne paty z kanceláře a ocitne se v terénu. Přestože byla jejich první zastávkou výcviková škola praporu Donbas, tohle už byla válka. Nebo k ní aspoň měli podstatně blíž než z Kyjeva.

	„Ocitla ses někdy v boji?“ zeptal se. Zazářily mu přitom oči a mluvil rychleji a úsečněji než normálně.

	Vybavila si vesničany povražděné milicemi Džandžavíd, které viděla v Jižním Súdánu, i mrtvoly, jež po masakru v Gatumbě vojáci skládali na sebe jak špalky dřeva. Vybavila si cestu s Magdelenou skrz oblasti patřící k nejdrsnějším na světě, snahu uniknout šedému trhu s bílým masem. Při putování podzemní železnicí z africké zkaženosti do evropského otroctví viděla víc zneužitých a hladovějících než násilných úmrtí, zažila ale i smrtící násilí.

	Ženská tematika, říkali opovržlivě šéfové, když horovala za zveřejnění těchto příběhů. Skutečné zprávy, namítala ona. O skutečných lidech.

	Tehdy ovšem nezuřila válka, tudíž to šéfové nikdy nepochopili. Občas takové články otiskli, nanejvýš ale dvakrát nebo třikrát ročně. Jinak slýchala: Čeho je moc, toho je moc, Alie. Vážně. Jestli pro nás chceš psát, piš o něčem jiném. A tak odešla.

	„Ne. V boji nikdy,“ odpověděla, jelikož tušila, co by chtěl Hargrove slyšet.

	„A co Locke?“

	Bylo až hanebné, jak povrchní zájem Hargrove projevoval o její život – život zajímavější než většina jiných, Lockův nevyjímaje –, jí to ale nevadilo. Ve společnosti vojáků a lidí od CIA už na to byla zvyklá a beztak o sobě nechtěla mluvit, jako ostatně nikdo, kdo takovým životem opravdu žil.

	„Támhle je,“ ukázal Hargrove na obchod, který připomínal spíš výprodejový diskont než supermarket. Zejména na východě měla Ukrajina blíž ke třetímu světu než k Evropě. Anebo možná prostě k roku 1963.

	Přijeli pozdě. Samoobsluha už měla zavřeno. Na parkovišti stála jenom tři auta a jakýsi uhrovitý mladík tlačil dovnitř nákupní vozíky. Zprvu si Alie myslela, že tam nikdo jiný není. Pak si ale všimla muže na lavičce, který čekal na autobus.

	„Zastav vedle něj,“ řekl Hargrove a stočil okénko. „Kudy se dostaneme na poštu?“ zeptal se ukrajinsky.

	„Vzdušnou čarou je to deset bloků. Ale špatně se to hledá.“

	„A nemohl byste nám ukázat cestu?“ Neznámý si nastoupil dozadu a Hargrove Alii naznačil, ať jede. „Autentizace kontrolní otázkou a správnou odpovědí,“ zašeptal.

	To jsme se vrátili do roku 1959, nebo co? pomyslela si v duchu nespravedlivě. Uvědomila si, že má z cesty pocuchané nervy.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Hargrove muže na zadním sedadle.

	„Říkejte mi Jessup. Tady se dejte doprava. Jedeme na východ.“ Odmlčel se, vycítil, že ho Alie pozoruje ve zpětném zrcátku. „Kdo je ta ženská?“

	„Nikdo,“ odvětil Hargrove.

	„Moc mě těší,“ prohodila Alie.

	Muž nereagoval. Bylo mu zhruba jako jí, něco přes třicet, a zjevně šlo o vojáka. A taky byl zjevně rozladěný. Alie přemítala, jak dlouho asi u Furšetu čekal, jelikož Hargrove během jízdy nikam nevolal.

	„Jak to vypadá s operací?“ zeptal se Hargrove, samy úsměv.

	„Na to vám odpoví spíš pan plukovník.“

	Půl hodiny ujížděli k východu a poté sjeli z hlavní. Alie si myslela, že už budou blízko, ani po další hodině ale stále do cíle cesty nedorazili.

	„V noci se tady nic moc neděje,“ vysvětloval Jessup. „Hlídky vyrážejí do okolí hlavně přes den, zvlášť ty, co organizuje domobrana. Jakmile se ale ocitnete ve zdejší pánvi, je lepší se hlavním silnicím vyhnout.“

	Alii překvapovalo, jak donbaská pánev vypadá, protože tohle slůvko dávalo tušit kotlinu mezi kopci. I ve tmě viděla, že se kolem nachází rovná zemědělská půda s několika roztroušenými lesy a povrchovými doly. Zdálo se, že na Ukrajině je rovná zemědělská půda všude. Tihle lidé válčili o jakýsi evropský Kansas.

	Zřejmě právě proto je to celýmu světu jedno, pomyslela si Alie. Jenže pokud člověk shodou okolností bydlí v Topece, není mu samozřejmě Kansas lhostejný.

	Cíl jejich cesty na první pohled připomínal venkovskou základní školu u dvouproudé silnice. Jessup je navedl na parkoviště za budovou, kde mimo dohled stála tři auta. O kus dál, kde začínaly stromy, se tyčilo šest velkých plátěných stanů se zeleným maskováním. Působily dojmem, jako by je někdo koupil v obchodě s armádními přebytky z druhé světové.

	„Místní sice vědí, že jsme tady,“ řekl Jessup, „není ale důvod na sebe upozorňovat.“

	Zamířili k průčelí budovy. Stěny i dlouhá hlavní chodba s dveřmi po obou stranách byly pomalované. Alie zahlédla příšeru se znetvořenou hlavou, které z obou předloktí vyrůstala pětice děsivých pařátů. Obličej vedle ní měl tvar dokonalého kruhu a postrádal ústa.

	Jessup zabočil do malého předpokoje. Na stole tam stál psací stroj. Z diagramu na stěně zářily zlatavé hvězdičky. Byly tam i dveře, které vedly do další místnosti. Ředitelna. Tohle je základní škola. Nebo aspoň ještě před revoltou bývala.

	Za stolem stál s rukama za zády plukovník Barkley. Táhlo mu na šedesát, měřil kolem sto pětaosmdesáti centimetrů, měl bílé vlasy, pivní pupek a vzpřímený postoj vojáka z povolání. Na hlavě měl šedozelenou kšiltovku, k tomu vojenské maskáče s širokým opaskem z černé kůže a mosaznou sponou a napulírované kanady Corcoran. Když Hargroveovi podal ruku, všimla si Alie, že má na prsteníku kromě snubáku i obrovský absolventský prsten z vojenské akademie. Na nízké knihovně za ním ležela obstarožní řezačka, kterou se zarovnávaly hrany školních písemných prací a usekávaly prsty lidem, co zradili gang.

	„Vítejte na Donbasu,“ prohodil Barkley se silným jižanským přízvukem. „Posaďte se.“

	Hargrove se usadil a stejně tak i Barkley, jemuž se teřich přelil přes sponu opasku. Připomínal dědečka a ve skutečnosti jím taky byl. Doma v Jižní Karolíně měl Barkley tři opomíjené děti – neměl čas se jim věnovat, což mu došlo až se zpožděním, ale to ho rozhodně neomlouvalo –, a k tomu šest vnoučat, přičemž tušil, že bude muset všem zaplatit vysokou. Právě proto od Apolla každý rok přijímal takovéto šesti až dvanáctitýdenní kšefty, pokud možno v době, kdy v Clemsonu neprobíhala fotbalová sezóna. Podobná operace pokryla rok studia. Čtyřiadvacet misí, a každé z vnoučat se díky němu možná dočká diplomu.

	„Bez urážky,“ řekl a ukázal na Alii, „ale co je tohle za holku?“

	„Přijela se mnou, plukovníku,“ odpověděl Hargrove.

	„To mi došlo, synku.“

	Alie čekala, že Hargrove ustoupí. Plukovník Barkley měl hlas jako zvon a zevnějškem připomínal výkonného viceprezidenta maloměstského klubu rotariánů, měl ale odslouženo pětadvacet let u speciálních jednotek a taky to na něm bylo vidět.

	„Můžete mi důvěřovat, plukovníku,“ řekl Hargrove. „Jsem na vaší straně.“

	Alie si všimla, že i Hargrove mluví s lehkým jižanským přízvukem a že má záda rovná jak pravítko. Skoro to vypadalo, jako by mu narostla páteř. Přenášelo se na něj plukovníkovo vystupování. Hargrove byl tak mladý, že se stále ještě přizpůsoboval osobnostem kolem sebe.

	„Dobrá,“ nechal to plukovník plavat. „Co chcete vědět?“ Neřekl to uctivě, spíš s lehkým nádechem rozmrzelosti. Chtěl mít tuhle namátkovou inspekci co nejrychleji z krku, asi jako ledvinový kámen.

	Jessup donesl židli. Alie mu poděkovala a posadila se.

	„Tak jak to jde?“ zeptal se Hargrove. Působil klidně, neustále se ale rozhlížel okolo, jako by něco pohledem hledal.

	„Jak to myslíte?“

	„Tak celkově. Jak jde válka?“

	„Tohle žádná válka není, synku. Tohle je ozbrojená vzpoura proruských sil, kterým pomáhají zelení mužíčci vyslaní soudruhem Putinem. Snad jste se netrmácel až sem, abyste se mě zeptal na něco takovýho, protože tohle nemám v popisu práce. Já sem nepřijel bojovat. Já tady cvičím chlapy.“

	„To jistě, pane plukovníku,“ odvětil Hargrove zaraženě. „Ale to přece neznamená, že byste nevěděl, jak ta… vzpoura…“

	Nechybělo moc, aby si Barkley povzdechl. „To se budete muset zeptat Ukrajinců. Anebo svých šéfů u CIA. Zpravodajství není moje parketa. Mě zajímá boj. Další otázka?“

	Hargrove byl v rozpacích. Nešlo to podle plánu. Barkley nerespektoval partnerství mezi CIA a muži v poli. A co hůř, choval se k němu jak k malému klukovi. „Kolik chlapů jste vycvičil?“

	„Padesát týdně po pět týdnů, to je plus mínus dvě stě padesát. Zhruba dvacet procent odpadlo,“ udělal krátkou pomlku, „aspoň střízlivým odhadem.“

	„Copak vy nevíte, kolik chlapů jste vycvičil?“

	„Přesně ne.“

	„Jste ale placený za hlavu.“

	„Jsem placený od hodiny.“

	„Ale ve smlouvě s Apollem Outcomes…“

	„Synku, já jsem William Bedford Barkley. Je mi osmapadesát. Působil jsem jako plukovník u zvláštních jednotek armády Spojených států a v cizích zemích jsem cvičil chlapy k boji za vlastní svobodu už dávno předtím, než jste přišel na svět. A hlavy nepočítám.“

	„Ale tak to ve vaší smlouvě nestojí,“ namítl Hargrove. Alie poznala, že se plukovníkovi nestaví na odpor, ale že se snaží utřídit si myšlenky. Řečeno jeho slovy tohle nebyla profesionalita, kterou se mladí kariéristé během průpravy naučili očekávat.

	„Jessupe,“ štěkl plukovník. Voják se zjevil ve dveřích tak rychle, jako by tam celou dobu stál. Barkley měl vlastní pětičlenný tým. Jessup byl nejmladší, tudíž plnil roli poskoka, byl ovšem cenný, jelikož znal svoje místo.

	„Pane plukovníku.“

	„Sežeň tomuhle operativci údaje o počtu chlapů, co jsme vycvičili.“

	„Provedu.“

	Jessup odešel. Barkley se zadíval na Hargrovea. Čekal.

	„Na bojišti se asi žádná evidence nevede, co?“ zavtipkoval Hargrove a chabě se pousmál.

	Alie obrátila oči v sloup. „Co takhle se napít?“ nadhodila a kývla k poloprázdné lahvi bourbonu Bulleit na polici za plukovníkem. „Na důkaz našeho přátelství.“

	Barkley se podíval nejdřív na ni a pak na Hargrovea. Ten nic nenamítal, proto Barkley usoudil, že by měl přání vyhovět. Ani by ho nepřekvapilo, kdyby byla šéfem ta ženská. To už je dneska běžné.

	„Jaký výcvik zajišťujete?“ zeptala se, když do sebe obrátila sklenku osmého nejlepšího bourbonu z Kentucky.

	Barkley našpulil rty, aby dal najevo svou nelibost, měl ale za to, že musí odpovědět. „Tělesná zdatnost, střelecká průprava, techniky individuálního přesunu, nácvik boje, řazení do útvarů, první pomoc. Základy. Proto se tomu říká základní výcvik.“

	„Obstaráváte i zbraně?“

	„Těm, co si nepřinesou vlastní,“ odvětil. „Koho by napadlo, že budeme pašovat kalašnikovy na Ukrajinu?“ Od plic se zachechtal a znova si nalil. Zamával lahví ve vzduchu, jestli si nedá ještě někdo jiný. Nikdo neodmítl.

	Alie už úplně viděla ten titulek: USA na Ukrajině vyzbrojují milici. Sama ho ale napsat nehodlala. Tohle byl čajíček. A vlastně i dobrý nápad. Slyšela totiž, že je prý Ukrajina muniční poušť a že stát zoufale shání zbraně.

	„Jak provádíte nábor?“ chytil Hargrove druhý dech.

	„Žádný neděláme. Od chvíle, co zrudl Krym, přicházejí sami. Mladí, staří, všechno jedno. Polovojenští vůdci je rozdělí do skupin po padesáti a pošlou je sem. A já je po dvou týdnech posílám zpátky.“

	Hargrove naprázdno polkl. „A myslíte, že to k něčemu je?“

	Plukovník si povzdechl. Celou kariéru prožil u „bílých“ speciálních jednotek a potají cvičil domorodé oddíly pro boj za americké zájmy. Tihle dva nejspíš neměli o něčem takovém ani páru. Momentálně byly v kurzu „černé“ speciální jednotky, sláva lovcům skalpů. Barkley byl přesvědčený, že pokud chtějí Američané tyhle nekonečné války vyhrát, nedocílí toho tím, že budou z padouchů vytvářet mučedníky. Podle něj bylo třeba lidí jako on, kteří budou cvičit ostatní v boji za jejich nezcizitelná práva, abychom za ně nemuseli bojovat my. V opačném případě by nahánění a likvidování teroristů nikdy neskončilo.

	„Mladíku,“ řekl, „nosit zbraň je podle mě nejen právo, ale přímo povinnost. Věřím v moc těchhle zbraní, pokud se patřičně respektují i používají. Slušná společnost rovná se ozbrojená společnost.“

	„To si teda zrovna nemyslím,“ namítla Alie.

	„Na to, co si myslíte, jsem se neptal. To vy jste se ptali, co si myslím já. A podle mě má naše práce smysl. Bude to v tomhle konkrétním případě stačit? Nevím. Pomohlo by mi, kdyby nám vláda Spojených států přiklepla další prostředky, abych mohl cvičit dvakrát tolik chlapů.“

	Tohle byla obehraná písnička. Firmám jako Apollo Outcomes šlo o byznys; příjemci státních zakázek byli naučení neustále žádat o další prostředky na prodloužení operace, případně rozšíření jejího záběru. Na Hargrovea to neplatilo. Ještě ani neviděl výcvikové prostory a už se obával, že bude muset tohohle plukovníka nahlásit.

	Barkley pokrčil rameny. „Nedostal jsem za úkol zabývat se efektivitou svojí práce.“

	Hargrove chtěl něco namítnout, Barkley se ale zvedl ze židle a zpoza stolu se na ně vyvalilo jeho břicho.

	„Je pozdě,“ prohlásil. „A tady u nás se začíná brzo. Jelikož jste přijeli narychlo, nestihli jsme bohužel sehnat postel s nebesy, můžu vám ale nabídnout palandu ve třídě, kde spí moji instruktoři. Pokud by si slečna přála soukromí, bude muset přenocovat v komoře.“

	Hargrove vypadal zděšeně, než ale stačil něco namítnout, vložila se do rozmluvy Alie. „Můžeme spát po kupě,“ řekla.

	Barkley na ni civěl a už jí nepřipomínal dědečka, aspoň ne toho, co jí utkvěl v paměti. Podobal se spíš člověku, který už toho strpěl ažaž.

	„Jistě,“ opáčil.

	„Nebudu mu kouřit ptáka, jestli něco takovýho naznačujete,“ ucedila Alie. Popadla láhev s bourbonem a nalila si. Pak se rozesmála a stejně tak i Bill Barkley.

	„Musím přiznat, že jsem zklamaný,“ podotkl Hargrove a zvednutím sklenky si řekl o dalšího panáka. Byl to sice vtip, ovšem Alie tušila, že je na něm i něco pravdy.

	
Kapitola 27

	Na druhém konci světa a o sedm časových pásem zpět vstoupil Brad Winters do lasturově růžové haly budovy číslo 1 050 na Connecticut avenue, kterou zdobily obří umělohmotné květiny, a vyjel po eskalátoru do prvního patra. Na sobě měl svou „civilní uniformu“ – oblek rovného střihu s odznáčkem v podobě americké vlajky na klopě, navlas stejným typem, který poutal pozornost při předvolebních prezidentských debatách roku 2012. Winters si uvědomoval, že prázdná gesta nejsou nikdy tak prázdná, jak působí.

	Z přesvíceného atria, kde přes čtyři poschodí visel americký prapor, vstoupil do steakové restaurace Morton’s a rychle musel uvyknout zšeřelému interiéru. Podnik téhle firmy se nacházel v každém americkém městě. Jen v samotném Washingtonu jich bylo pět. Pouze tenhle byl ale důležitý.

	„Vaše skříňka, pane Wintersi?“ zeptala se hosteska.

	Do restaurace se vcházelo dlouhým úzkým vestibulem. Jednu jeho stěnu tvořily lahve s vínem, druhou pak nablýskané dřevěné skříňky. Každá z nich měla rozměr jedné čtvereční stopy a skvěla se na ní malá stříbrná jmenovka. Hosteska odemkla tu s iniciálami „B. W.“, vyrytými do kovu, a poodstoupila. Ve vestibulu nikdo jiný nebyl, a kdyby člověk nahlédl za roh, spatřil by, že nikdo nesedí ani v jídelně. Ostatně jako vždycky.

	Winters vytáhl malou krabičku. „Děkuju, Sheilo,“ řekl.

	Sheila se usmála. To byla její práce: vítat a usmívat se. „Váš host už je tady, na balkoně.“

	Proplula zaplněným barem a zamířila k malým proskleným dveřím. Winters za ní vyšel na terasu, úzký pás betonu krytý černou stříškou. Terasa se nacházela hned v prvním patře nad Connecticut avenue, takže tam bylo hlučno. Skýtala výhled na luxusní řetězcové prodejny a tuctové kancelářské budovy. Na prvotřídní restauraci působily stolky i židle lacině. Kvůli prostředí sem nikdo nechodil, jinak sem ale chodil každý. I ve středu v půl páté odpoledne byly stolky obsypané muži v oblecích, kteří potahovali z doutníků. Chodili sem, protože to byla tradice. A taky proto, že to bylo blízko K Street a tři bloky od Bílého domu. A taky proto, že ve městě, které zakázalo skoro všechny podoby kouření, představovala tahle terasa jedno z mála útočišť, kde mohl člověk své neřesti holdovat.

	A generál, jak si Winters všiml, už se svým neřestem čile oddával: Z úst mu trčel napůl vykouřený doutník – ke všemu kubánský – a na stolku před ním stála prázdná sklenička, v níž mu přinesli skotskou.

	„Generále Raimy,“ řekl Winters a podal muži ruku. „Děkuju, že jste se se mnou tak narychlo sešel.“

	„Potěšení je na mé straně,“ odvětil generál, zůstal ovšem sedět. Obvykle nosil uniformu se všemi odznaky a metály, čtyři hvězdy na výložkách nevyjímaje. Dnes zvolil oblek. O tři stolky dál seděl jeho osobni strážce a popíjel sodovku.

	„Vím, že jste člověk, který miluje svou vlast.“

	„A taky steaky,“ usmál se generál. Byla to pravda. Měl rád své výhody.

	„Osmnáctiletá Macallan, dobrota. Dejte nám ji ještě jednou,“ prohodil Winters, když před něj hosteska položila jídelníček. „Tak jak to jde v Pentagonu?“

	„Výborně,“ odvětil generál.

	„Půl týdne jsem strávil v Kapitolu,“ konstatoval Winters. „Mohl bych říct totéž.“ Otevřel krabičku ze své skříňky. „Ale byla by to lež. Je to tam rok od roku horší a horší.“

	Vyjmul z krabičky podušku a vybral si doutník. Nikaragujský tabák v obalovém listu z Connecticutu. Byl vlastenec, a kubánské kuřivo se navíc přeceňovalo.

	„Co jste dělal v Kongresu?“

	„Obcházel přátele, zvlášť Přátele Ukrajiny. Jejich tiskové prohlášení jste viděl, předpokládám?“

	Generál se zachechtal. „Mohlo mě napadnout, že v tom máte prsty.“

	„To neznamená, že by o celé věci nebyli přesvědčení, generále. Jde tady přece o Rusko. Máme na své straně spoustu důležitých lidí.“ Důležitý je samozřejmě relativní pojem. Mluvil pouze o kongresmanech.

	Promnul v prstech patku doutníku, aby se tabák uvolnil. Pak postupoval po jeho těle a jemně jej hnětl. Nakonec ho otočil a kleštičkami uštípl hlavičku.

	Když přinesli skotskou, zvedl prst. Počkat. Namočil do whisky konec doutníku a dvacet sekund ho v ní podržel. „Přineste mi novou, prosím vás,“ řekl a vrátil sklenku číšníkovi.

	„Vy jste mi ale dekadentní mizera,“ prohodil generál obdivné a dramaticky potáhl ze svého havana. Dole na ulici troubila auta. Na semaforu na L Street naskočila červená a někdo přes ni odmítl projet.

	„Jste to, co kouříte,“ poznamenal Winters, opálil patku doutníku zapalovačem a pomalu ho otáčel, aby kolem dokola rovnoměrně ztmavl a oschl. Pak na špičku foukal, až se rozžhavila do ruda. Nakonec vtáhl kouř do plic a opět ho spokojeně vydechl.

	„Tak si objednáme,“ zavelel generál.

	Poručili si steak ze svíčky a roštěnce, napůl předem nařezaného humra a k tomu láhev Bordeaux 2009, ale ještě předtím si dopřáli další dvě rundy skotské a dokouřili doutníky. Winters se generála vyptával na rodinu. Spolupracoval s ním už deset let, a pořád nevěděl, jak se jmenuje jeho žena. Věděl ale, že má generál dceru, kterou čeká předčasné povýšení do hodnosti majora, a že díky jeho otcovské pýše se konverzace během čekání na humra ani jedinkrát nezadrhne.

	Nakonec se řeč stočila k práci: Řešili Putinův další krok, budoucnost NATO, al-Káidu, Pákistán i to, jak by Apollo Outcomes mohlo takové problémy řešit. Obvyklé záležitosti. Převážnou část osmdesátých let odsloužil generál v Německu a v době, kdy padla berlínská zeď, působil v Darmstadtu jako velící důstojník 66. brigády vojenského zpravodajství. Díky téhle šťastné souhře okolností se v Pentagonu dočkal povýšení do východoevropské sekce, byť její význam tehdy torpédoval řezník z Bagdádu. Od té doby svěřoval Apollu zakázky. Winters mu víceméně přislíbil křeslo ve správní radě, jakmile generál usoudí, že bude prospěšnější v civilním světě. Šlo o klasickou tichou protislužbu. Měl ji dohodnutou každý čtyřhvězdičkový generál, případně o ni usiloval. Generálové letectva odcházejí do Lockheedu, admirálové námořnictva do Raytheonu a generálové z armády do žoldáckých firem. Federální zákoník stanoví, že po odchodu do výslužby musejí čekat dva roky, každý si ale rád počkal, zpravidla v nějakém think-tanku.

	„Nakolik se angažujete na Ukrajině?“ zeptal se generál nakonec a odstrčil talíř s několika posledními sousty steaku. Pokud člověk spořádá jídlo celé, neobjednal si ho dost. Winters se své porce skoro nedotknul.

	„Cvičíme a vyzbrojujeme ukrajinskou armádu, dále milice v terénu ve východních oblastech a k tomu provádíme sběr informací,“ odpověděl Winters ležérně, jako by se sem přišel bavit o něčem jiném.

	„A s kým máte smlouvu?“

	„Se CIA.“ Ve skutečnosti měl kontrakty hned čtyři, každý s jinou agenturou, v tomhle případě by ale byla upřímnost na závadu.

	„Na boj proti povstalcům?“

	„Na mírové operace. Jenže Rusové mají trojnásobnou přesilu.“

	„Dokážeme je porazit?“

	„Kdyby šlo jenom o proruské milice, tak ano. Jenže tak to není.“

	Generál četl přísně tajná hlášení a Winters je samozřejmě také viděl. Odboj byl sice domácího původu, jenže Rusové ho posílili několika brigádami profesionálních vojáků. O tom nebylo sporu. V ruské televizi dokonce přenášeli státní pohřby vystrojené padlým vojákům pod chatrnou záminkou, že zahynuli během cvičení, jako kdysi za války v Afghánistánu. Západ nijak nereagoval; Putin ho nepokrytě vyzýval k činu. Západ se bál. Proto nabývali na důležitosti vlastenci jako generál Raimy.

	„K čertu s Obamou,“ utrousil generál.

	„K čertu s Němci.“

	„Merkelová má větší koule než Obama a Francouzi dohromady,“ odsekl generál. Merkelová se těšila obdivu za svá úsporná ekonomická opatření, jelikož ale vyrůstala za berlínskou zdí, občas přehlížela východní totalitářství.

	„Bohužel je nedokáže patřičně použít,“ odtušil Winters vtíravě. Věděl, že s ním generál bude souhlasit.

	Generál si usrkl ze čtvrté sklenky Macallanu. „Co potřebujete?“

	Winters pokrčil rameny. „Přijde na to, kde chcete vytyčit hranici.“

	Generál se znova napil. „Jsme ochotní jim přenechat dvě nejvýchodnější provincie…“ Z principu nepoužíval sovětský výraz oblast.

	Winters se k němu naklonil. „Neptal jsem se, kde leží hranice naší vlády, pane generále. Ptal jsem se, kde leží ta vaše.“ Cítil, že už mu alkohol stoupl do hlavy, ne ale zas tolik, aby na něm generál něco poznal.

	„Moje hranice leží tam co před čtvrt rokem,“ odvětil Raimy. Winters se zase opřel. Upíjel whisky a v duchu přeřadil na jiný konverzační stupeň. Ledy už byly prolomeny. Bylo načase vrhnout se do toho po hlavě.

	„Můžeme je od Mariupolu vytlačit zpátky, pane generále. Tohle město je Putinovým bezprostředním cílem, chce si zajistit pevninský most mezi Ruskem a Krymem. Můžeme je zatlačit až na hranice, pokud byste si přál. Ale je to závazek. Ukrajinská armáda není nachystaná. Janukovyč ji sedm let oslaboval.“

	„Sabotoval.“

	„Přesně tak. Ale jádro je pevné. Dobří bojovníci. Ukáznění. A hlavně své věci věří.“

	Taková slova rád slyšel každý generál. Slova, z nichž vyplývalo, že na Západě to funguje, a na Východě ne. Ne že by vysocí američtí důstojníci Rusy nerespektovali. Uznávali je. Rusové byli nelítostní protivníci. Kdybyste řekli, že nakonec zvítězí spravedliví, generálové by se vám vysmáli. Dějiny už nesčetněkrát ukázaly, že to není pravda. A přesto byli bytostně přesvědčení, že vinou jakési vrozené vady svého hodnotového systému jsou Rusové odsouzení ke zkáze.

	„Potíž je s načasováním. Dobrovolníci nemůžou bojovat proti vycvičenému vojsku a ukrajinská armáda bude na ofenzívu připravená až v červnu. Jenže Rusové tam řádí už teď a dělají pořádnou paseku. V červnu by se nám je snad mohlo podařit zatlačit, ovšem tou dobou už by mohlo být pozdě. Východní oblasti jsou historicky ruské. Stačí jim nabídnout konkrétní důvod nebo dojem nevyhnutelnosti a vrátí se ke starým zvykům. A jakmile se v lidech probudí loajalita, nebo aspoň nebudou vzdorovat…“

	Pokrčil rameny. Bylo to tak zjevné, že to musel vidět i generál. Rusové využijí náladu mezi lidmi coby záminku. Ukousnou si další kousek kontinentu a nikdy už se ho nezřeknou.

	„Co navrhujete?“

	„Přenecháme jim Mariupol, ale o zbylá území na východě země s nimi budeme bojovat na život a na smrt. Putin tak získá pevninský most, po kterém louží, a zbytek zůstane pod kontrolou Západu.“

	Včetně nalezišť břidlicového plynu. Chytrá dohoda koneckonců znamená, že každý dostane, co chce, a Winters chtěl plyn.

	Generál kroutil hlavou. „To by znamenalo vzdát se území.“

	„Prozatím. Mluvil jsem ale s Naveenem z Rady národní bezpečnosti. V zákulisí pilně pracují diplomati. Přijdou sankce, tvrdé sankce, mimo jiné zmrazení účtů kremelské elity v systému SWIFT. Budou účinné.“

	„Pokud mezitím Rusové nepřitáhnou do Kyjeva.“

	„Kdyby měl Putin kuráž, dávno už by tam byl.“ Generál pokýval hlavou. Winters měl pravdu. Měli štěstí, že Putin ztratil odvahu. Kdyby Rusové Ukrajinu převálcovali, Evropané by stáhli ocas jako v roce 1938.

	„Nechci vám vnucovat válku, pane generále. Ani nějaké dvouměsíční řešení. Všichni víme, jak sliby dopadají. Mluvím o dlouhodobé kontrole vlivu.“

	„A co potřebujete?“

	„Sto milionů pro východní oblasti. Pro udržení linie. Ne přímo na hranicích, ale v rámci rozumného kompromisu.“

	Byl to ústupek. Nová studená válka s hranicí posunutou pár set kilometrů na západ. Generálovi se to ani trochu nelíbilo. Nebožáků, kteří za linií zůstanou, mu bylo až líto. Jenže bez reálného příslibu shora měl omezené možnosti.

	„Padesát milionů,“ řekl, přestože Wintersových sto milionů představovalo v rozpočtu Pentagonu jen zaokrouhlovací chybu. Apollo Outcomes disponovalo roční rámcovou zastřešující smlouvou na miliardu. Firma třeba neinkasovala celou miliardu, v každém fiskálním roce ovšem směla tuhle částku vyčerpat, aniž by musela získat příslušné povolení, a teď byl teprve květen. Generál sice neznal rozsah dalších služeb, které firma státu odváděla, pochyboval ale, že už by se v tomhle kvartálu přehoupli přes dvě stě milionů.

	„Na rok a k tomu dvouletou opci,“ řekl Winters. „Rozšiřitelnou dejme tomu na dvě stě padesát milionů.“

	„Dvě stě.“

	„Musím se držet svých čísel, pane generále,“ oponoval Winters. Věděl, že první údaj není zdaleka tak důležitý jako ten druhý. Jakmile muži najatí Apollem vyrazí do akce, vždycky už najde způsob, jak smlouvu rozšířit nebo prodloužit na maximum. „Nemůžu tam přece nikoho nechat. Musím ty chlapy dostat i zpátky.“

	Generál to chápal. Byl to voják z povolání; loajalita pro něj stála nade vším. „Jak rychle to spustíte?“

	„Do deseti dnů?“

	Generál se zatvářil šokovaně. Winters se zasmál. „Myslíte, že jsem seděl se založenýma rukama a čekal, až za mnou starej posera jako vy přijde sám od sebe?“ prohodil s úsměvem. Dobře věděl, že generál jeho obhroublé chvástání ocení. „Stačí, abyste tu smlouvu posvětil.“

	„Bude muset spadat pod titul 10,“ prohlásil generál.

	Smlouvy podle titulu 10 svazovalo o něco víc pravidel než zakázky pro CIA podle titulu 50, které nefigurovaly ve veřejně přístupných materiálech, a to dokonce ani v případech, kdy je Apollo muselo hlásit Komisi pro burzu a cenné papíry. Zisky podle titulu 50 nebylo nutné nijak vysvětlovat, stačilo uvést, i že pocházejí „z přísně tajné činnosti pro stát“. Tuhle formu smlouvy měl Winters zdaleka nejradši. Jeho firma už ale jenom na Ukrajině měla další čtyři; říkal si, že by asi neměl být nenasytný.

	Kromě toho skýtal titul 10 to, po čem prahl každý: krytí. Apollo obdrželo oficiální vládní souhlas s téměř veškerými kroky v dané oblasti; pentagonští hlavouni pro změnu získali možnost zříct se odpovědnosti. V případě dopadení by generálové popřeli, že o dané věci cokoliv věděli, a porušení zákona by svedli na „nevyzpytatelnou“ soukromou firmu.

	„Zařídím, aby se s vámi ráno spojil náš právník,“ řekl Winters.

	„Ale nenápadně,“ zdůraznil generál. „Nechci, aby se to domákli na zamini.“

	Samozřejmě, pomyslel si Winters. To se rozumí samo sebou. „Dejte nám nástroje, pane generále, a my už tu práci dokončíme.“

	Generál zvedl sklenku. Totéž udělal i Winters. Jakmile někdo ocitoval Churchilla, byla dohoda uzavřená. To věděl ve vojensko-průmyslovém komplexu každý.

	„Tak na poslední supervelmoc,“ prohlásil generál.

	„Na štít západu.“

	Generál se rozhlédl po ostatních lidech, po kravaťácích, po číšnících. Doma na něj čekala manželka. Dnešní večer patřil bridži.

	„Co si dát nějaký likér?“ nadhodil.

	„Mrzí mě to, pane generále,“ odpověděl Winters, „ale nepůjde to. Musím chytit letadlo.“
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	Miles ležel na střeše přikrytý plachtou, kterou sebral v továrně, a díval se do dalekohledu. Byly tři ráno, skoro přesně čtyřiadvacet hodin do plánovaného útoku, a všude panovalo ticho. Dvě stě metrů před ním se nacházela plynovodní stanice, dvě nenápadné cihlové budovy a propletenec žlutých a modrých trubek, každá zhruba metr v průměru. Těžká technika čerpala zkapalněný zemní plyn putující z Ruska přes východní oblasti Ukrajiny. Na téhle stanici se stlačoval, konsolidoval a následně posílal do Evropy, tudíž se zde nacházel jakýsi strategický uzel.

	Rovněž to znamenalo, že stačila jediná zbloudilá kulka a celé zařízení mohlo vyletět do povětří. Museli postupovat s maximální opatrností, což byl i důvod, proč Apollo do akce vyslalo ty nejlepší. A Rusové nevyslali místní ozbrojence, ale skutečné vojáky.

	„Napočítal jsem tři,“ řekl Miles. „Další možná budou ve velíně.“

	„Rozumím. Tři nepřátelé.“

	„A mají valy.“ Šlo o útočné pušky AS Val s integrovaným tlumičem, které používají zejména ruské zvláštní oddíly při špionážních a tajných operacích. „Sexy, sexy.“

	„Rozumím,“ odpověděl jsem. „Sexy kvéry.“

	Hrbil jsem se nad provizorním stolem spolu s Greenleesem. Na stole ležely dva toughbooky, můj tablet se satelitními snímky, vysílačky, baterka, napůl snědená proteinová tyčinka, lahve s vodou, mapy, moje taktická vesta a útočná puška FN SCAR-H, kterou jsem si oblíbil pro její zastavovací efekt. Greenlees vedle mě obsluhoval vysílačky. Na balicí papír jsem si kreslil náčrt komplexu a vůbec se mi nelíbilo, co vidím. Hlavní obrannou devízou areálu byla jeho otevřenost. Nacházel se na okraji Kramatorsku a ze tří stran ho obklopovala pole. V případě čtvrté strany dělilo zeď komplexu a nejbližší budovu padesátimetrové volné prostranství. Bdělý nepřítel by nás okamžitě zpozoroval.

	Aspoň nehrozí nebezpečí civilistům, pomyslel jsem si. Navzdory své pověsti opravdoví žoldnéři usilují o co nejmenší civilní ztráty. Je to čistší a profesionálnější, hrozně mě štvalo, když někdo nevinny přišel k úhoně.

	„Alfo dvě, co vidíš?“

	„Otevřenej terén,“ hlásil Charro. „Pro kolový vozidla moc měkká půda. Našlo by se tady ale pár úkrytů pro snajpry.“ Obhlížel prostory za areálem, Označil jsem si je jako nevyhovující. Nepřivezli jsme s sebou odstřelovače, kteří by zvládali operovat za snížené viditelnosti.

	„Alfo pět?“

	„Všude klid,“ odpověděl Jacobsen, který procházel smíšenou průmyslově-obytnou zástavbou poblíž areálu a zkoumal možné přístupové cesty. Po většinu noci zely ulice prázdnotou, což byla jasná známka aktivní válečné zóny. Jinak by tam člověk už brzo nad ránem zahlédl taxíky, mladé milence, co se vykradli z domova, chlapy vracející se z noční. Jacobsena dokonce napadlo, jestli třeba nevypadl proud, ale pak zahlédl, že se v oknech několika bytů přece jen svítí.

	„Do prdele,“ ucedil.

	Na rohu ulice dva bloky před ním se zjevili čtyři muži s puškami přes rameno. Místní domobrana na obchůzce. Jacobsen zabočil vpravo a zastavil se před výlohou, aby mohl sledovat jejich odraz. Díky strništi a pracovní blůze se mohl vydávat za Ukrajince, při důkladnějším pohledu by ale místní poznali, že to není našinec.

	Proto bylo nejlepší se bližšímu setkání vyhnout.

	„Čtyři nepřátelé, sto padesát metrů severovýchodně od mojí pozice,“ zašeptal. „Opakuju, čtyři nepřátelé, zřejmě domobrana. Slyšíš?“

	„Rozumím, Alfo pět. Alfo čtyři, vidíš je?“

	„Negativní. Přesouvám se,“ řekl Wildman. Seděl za volantem čtyřdveřové škodovky, kterou před pár hodinami nastartoval pomocí drátů.

	„Boone?“

	„Už tam mířím,“ zavolal Boon. Stál ve skladišti pár metrů ode mě a pilotoval jeden z proprietárních dronů Apolla. Šlo o malou, prakticky nehlučnou kvadrokoptéru, která se pomocí dálkového ovládání a elektronických brýlí, v nichž operátor viděl obraz z její kamery, dala řídit až ze vzdálenosti jednoho kilometru.

	„Mám je,“ zahlásil Boon, načež se na obrazovce druhého počítače objevil Jacobsen. Boon byl buddhista a rozjímavý člověk, tedy aspoň do doby, než v Barmě vtrhla do hor vojenská junta a začala upalovat mnichy zaživa, a doposud patřil k lidem, kteří toho moc nenamluví.

	Ale Bože, jak ten měl pevnou ruku. V přímém přenosu jsem na laptopu sledoval, jak Boon klesl s kvadrokoptérou pod úroveň střech, aby se proti obloze nerýsovala její silueta, a nechal ji vznášet ve stínu komína. Dron měl na šířku jen několik desítek centimetrů, takže s ním neomylný pilot jako Boon dokázal létat skoro všude: kolem stěn, skrz okna. Boon by s ním nejspíš dokázal přistát i na zádech vážky, pomyslel jsem si v duchu a sledoval, jak kamera stroje zazoomovala na domobranu.

	„Jo, jsou to čtyři hoši z místního gangu,“ potvrdil jsem Jacobsenovi. „A nevypadají přátelsky.“

	„Mizím,“ odpověděl Jacobsen a vytratil se z dohledu. Boon stále zabíral místní ranaře. Zřejmě se původně jednalo o druhořadý zločinecký spolek se zaměřením na drogy a výpalné, ale jakmile se začne střílet, podobní chlapi si vždycky najdou politickou záminku. A jejich agresivita ještě vzroste. Právě kvůli takovýmhle „vojenským hlídkám“ bylo na ulicích pusto a prázdno.

	Sirko něco řekl. Koukal se mi přes rameno.

	„Jsou proruští,“ tlumočil jeho slova Greenlees, „aspoň dokud pro ně nebude výnosnější přidat se na stranu Ukrajinců.“

	V záběru se objevila Wildmanova škodovka; jela pomalu, aby nepůsobila podezřele. Když Wildman muže míjel, jeden z nich zrovna močil na stěnu baráku, ostatní si pak zapalovali cigarety.

	„Potvrzuju, čtyři místní svalovci v podroušeným stavu,“ hlásil Wildman.

	„Rozumím, Alfo dvě,“ řekl jsem. „Pokračuj v plnění úkolu.“ Wildman zabočil na silnici, která končila u vstupní brány areálu. Už předtím potají naaranžoval dvě kamery. První se nacházela na sloupu ve výšce dva a půl metru nad zemí. Skrývala se ve změti nebezpečně vyhlížejících drátů a zabírala vchod pro pěší. Druhá byla zahrabaná v suti na římse nad kontejnerem a mířila na hlavní bránu.

	Poslední kameru bylo potřeba umístit dostatečně vysoko, aby přes zeď skýtala pohled do samotného závodu. Kvadrokoptéra mohla v areálu pořizovat kvalitní záběry, ale jenom v noci, jinak by se prozradila. Potřebovali jsme mít přehled, kdo v průběhu celého dne chodí dovnitř a ven.

	Zpomalil a pohledem zkoumal dům po pravici. Byl to bytový věžák, o dvě patra vyšší než veškeré budovy v okolí a jen tři bloky od vstupu do komplexu. Ideál.

	Zadíval se na požární schodiště. Šlo o starší typ: Nacházelo se tři metry nad zemí a nebylo napojené na alarm. Zabočil doprava do uličky a zaparkoval pod ním. Vystoupil, vylezl na auto a vytáhl se na žebřík.

	Střecha byla plochá, mohl se ale krýt za kvádry klimatizace a starým holubníkem, aby se proti nebi nerýsovala jeho silueta. Od zadní strany domu bylo v dáli vidět náměstí v centru, kde separatisté vystavěli barikády z pneumatik a vyvěsili prapor samozvané Doněcké lidové republiky. Vlajka byla červeno-modro-černá a v jejím středu třímal dvouhlavý pták ozdobný štít, z téhle vzdálenosti ale byla k nerozeznání, Wildmanovi připomínala spíš hadr.

	Otočil se k plynovodní stanici. Stály tam dva menší objekty, většinu areálu ale tvořila volná plocha a zbytek zabíralo potrubí a čerpací zařízení. Všiml si, že za větší z budov pokuřují tři hlídači – byl dost blízko, aby viděl, jak jim žhnou konce cigaret a necelých deset metrů od nich vedly desítky trubek, jimiž proudil vysoce hořlavý zemní plyn.

	Snad se ti blbci nevyhodí do luftu dřív, pomyslel si, než to stihnu udělat já. To by mě nakrklo.

	Vleže na zádech vytáhl z batohu malou kameru s vysílačem, odtrhl krycí proužek z lepicí pásky na spodku a připevnil ji k okraji střechy. Namířil ji na areál, zapnul ji a strčil před objektiv prostředníček.

	„Jak mě vidíte?“

	„Ty jdi taky do prdele.“

	Zazubil se a odplazil se zpátky k požárnímu schodišti.

	„A kruci,“ ulevil si při pohledu dolů. Do uličky zabloudili tři ozbrojenci, kteří se potáceli jak opilí a zpívali si jakési staré sovětské pochody. Když si všimli Wildmanovy škodovky, zpěv ustal. Nakoukli do vozu a jeden z nich vytáhl z kapsy mobil.

	To nevypadá dobře, pomyslel si Wildman.

	Odplížil se doprostřed střechy, kde se nacházely padací dveře. Byly odemčené. Zaplaťpánbůh za puberťáky, co sem chodí na cigárko. Protáhl se na schodiště a utíkal dolů – bral schody po třech nebo i po čtyřech. Než doběhl k východu, vytáhl z pouzdra svou devítku a našrouboval na ni velký tlumič. Skryl pistoli za tělem a vyšel hlavními dveřmi.

	Když dospěl k ústí uličky, muži se o něčem dohadovali, ovšem jakmile ho spatřili, zmlkli. Pak si mezi sebou něco řekli, ale on šel dál směrem k nim. Vtom první zařval a zvedl zbraň. Wildman tasil pistoli a vypálil tři rány tak rychle, že to znělo skoro jako střelba z automatické zbraně, výstřely ovšem spíš tiše zaduněly, než třeskly.

	Na chodník klesla dvě těla. Třetí muž pozadu klopýtl a okolo se rozstříkla růžová sprška krve. Wildman se netrefil, jak chtěl, a namísto těžiště ho zasáhl pod pravou klíční kost.

	„Ej! Ščo ebať?!“ zařval chlap ukrajinsky a už sahal po pušce.

	Wildman napravil svou chybu, muž se zhroutil a spadl na svůj AK-47, který řinkl o zem. Wildman se rozhlédl kolem dokola. Zatím nikdo nedorazil. Jakoby nic zamířil k autu.

	„Kurva,“ ulevil si při pohledu na zastřelené. Jak nacpe všechny tři mrtvoly do kufru?

	
Kapitola 29

	Brad Winters si před zrcadlem v koupelně urovnal červenou vázanku Hermès a smetl smítko z pravého ramene obleku Brioni. Zkontroloval si, jestli je dobře oholený. Nepřehlédl ani vous. Jako vždycky.

	Vyčistil si zuby. Vlasy si ulízal tak, že vypadaly jak vytesané, a do klopy si zabodl odznáček s americkou vlaječkou. Vstoupil do ložnice svého manhattanského příbytku – dvoupokojového bytu na Sutton Place, který pochopitelně patřil Apollu Outcomes – a pak do obýváku. Měl tam bar i klavír, ani se jich ale nedotkl. Dokonce ani nerozsvítil. Jako vždycky. Na východě USA bylo 20:30. Na východě Evropy už 3:30 ráno. Chvíli přemítal, co asi zrovna dělá Locke se svým týmem. Záviselo na nich opravdu hodně. Přešel k oknu a o sto bloků dál spatřil Věž svobody. Připomínala mu matčinu oblíbenou broušenou vázu. Byla šeredná, nepovažoval ji ale za ostudu ani za známku toho, že Amerika sešla na scestí. Věci, díky nimž je Amerika úžasná, jsou nehmatatelné a vždycky tomu tak bylo. Je ale něco horšího než vyhodit miliardy dolarů za něco, co působí lacině?

	Za půl hodiny zastavila limuzína u mrakodrapu na Park avenue, několik bloků severně od nádraží Grand Central. Za stolem dosud seděli strážní, jelikož bylo teprve devět večer a tady všichni pracovali dlouho do noci. Protesty Occupy Wall Street se minuly účinkem; už před několika desítkami lei totiž banky přesídlily z Wall Street do centra. Hoši z hedgeových fondů se tomu jen chechtali. Pitomí hipsteři.

	Sdělil strážným název společnosti. Zavolali nahoru. Za minutu už stál ve výtahu, kde si sundal bezpečnostní nálepku, kterou dostal, a zmuchlal ji v kapse.

	Když se otevřely dveře, čekal už na něj Blyleven. Bylo mu sedmadvacet a hrál si na Matlhewa McConaugheyho. Neměl na sobě sako ani kravatu, bílý podolek mu koukal ven a u krku měl rozepnutý knoflíček navíc, aby mu vynikl hrudník. Byl hezký a sebevědomý a taky bohatý, celkově ale jeho styl působil nepřesvědčivě. A jeho polobotky s ozdobnou špičkou dávno nefrčely.

	„Bradley,“ řekl. Brad sice nebyla zkratka jména Bradley, Winters to ale přešel. „Vítejte doma.“

	Prošli nevelkou halou. Skvěla se tam nová umělecká díla: dva bílé čtverce na bílých zdech. Winters tušil, že za ně firma vysolila minimálně několik set tisíc, jinak by tu nevisela. Rohovou kancelář – jeho bývalou – zdobil obraz zdravotní sestry od Richarda Prince. Věděl to díky tomu, že Blyleven na malbu ukázal a řekl: „To je Richard Prince.“ Winters neměl ponětí, kdo to je, a bylo mu to jedno.

	„Brade. Rád tě vidím.“

	„Je fajn se zase vrátit, Davide.“ Podal si ruku se svým někdejším kolegou Davidem Givensem a posadil se na nejdražší kus plastu, jaký se dá za peníze pořídit. Byl tam i Hatcher. Výše investic této venture kapitálové firmy činila čtyři sta milionů dolarů, přičemž její úvěry dosahovaly desetinásobku téhle částky, a přítomní tvořili polovinu zaměstnanců. Zbylé polovině nebylo ještě ani pětadvacet – seděli v kójích o deset metrů dál a jednali s Hongkongem nebo Singapurem. Jediný Givens už překročil čtyřicítku.

	Po obvyklých zdvořilostech přišla na řadu láhev japonské whisky, záhy se ale přešlo k věci.

	„Co se stalo v Libyi?“

	„Porodní bolesti.“

	„Přesně jako v Guineji.“

	„Tam to bylo něco úplně jiného.“

	„Ale se stejným výsledkem.“

	„Proces je důležitější než produkt,“ odvětil Winters a upíjel osmnáctiletou Yamazaki, kterou měly vyšší vrstvy momentálně v oblibě. „To přece víte.“

	„A o jakém procesu je řeč?“

	„Skládáme vhodný tým: inženýry, vrtací čety, dodavatele, bezpečáky. Testujeme metody jak být soběstační. Pořád hledáme to správné naleziště. Ale ještě jsme ho neobjevili.“

	„Trvá to už tři roky.“

	Tři roky nejsou nic, jenže na Wall Street se život s nikým nemazlí. Před třemi lety pracovali dva z těchto partnerů u firmy Goldman Sachs a o tři roky dřív ještě studovali na Whartonově ekonomické škole. Trpělivost nebyla jejich silnou stránkou a on nebyl jejich mentor. Všechno staré bylo „out“ a Winters si uvědomoval, že tady je starý on. A stejně tak Givens, když na to přišlo. Nejspíš mu říkali mistr Yoda.

	„Mluvilo se o horizontu pěti let…“ spustil Winters.

	„Takže potrvá ještě další dva roky, než narazíme na zlatou žílu.“

	„Doufal jsem, že ten limit navýšíme o dalších pět.“

	„Brade,“ zavrtěl Givens hlavou.

	„Osmatřicet milionů,“ konstatoval Hatcher. Hatcher byl místní cifršpion. Vypadal jako mamánek, přitom ho ale bralo sado-maso. Winters v duchu přemítal, jestli nenosí latexové prádlo.

	„Je to jenom pětadvacet,“ namítl.

	„Ano, na počátku tomu tak bylo. Máme to ale spočítané. Jde o naše náklady ušlé příležitosti.“

	O to tady běželo. Hatcher, nebo spíš Blyleven, si chtěl zafinancovat vlastní projekt, jenže tahle stará investice kazila firmě bilanci.

	„Je to sázka do loterie,“ odtušil Winters. „Za trochu peněz získá člověk šanci vydělat majlant.“

	„Žádný majlant nevidím. Třeba s Uberem se to nedá vůbec srovnávat. Akorát riziko je daleko vyšší.“

	Ach, ty děti. Nikdy nežily ve světě běžných odhadů ceny. Neustále se honily za další technologií, byly ochotné zaplatit miliardu, ještě než vydělala první milion. Až na to, že už se ani nedalo mluvit o technickém pokroku. Tahle doba pominula. Teď už byly důležité jenom podnikatelské modely.

	„Mrzí mě to, Brade,“ řekl Givens a Winters poznal, že mluví pravdu. „Je to zastaralá investice do zastaralého odvětví. Do ropy už nikdo neinvestuje.“ Tohle rozhodně pravda nebyla, Winters ale chápal, o co jim jde. Postupoval moc pomalu. Nebo přesněji řečeno: Společnost se snažila postupovat moc rychle.

	„Investice do Apolla Outcomes si vážíme,“ dodal Hatcher.

	To určitě, ty osle jeden nesnesitelná. Tu investici jsem dělal ještě já, pak jsem do té firmy odešel a zestonásobil její hodnotu. Apollo Outcomes nebyla žádná softwarová bublina. Bylo skutečné. Stálo pevně nohama na zemi.

	„Pokud byste byl ochotný uvolnit do oběhu další akcie firmy…“

	„To nejsem.“ Deset procent už tak znamenalo přílišnou pozornost.

	„Pak z tohohle vedlejšího projektu odstupujeme.“

	A to bylo všechno. Celé se to odbylo za čtvrt hodiny. Hatcher mu podal ruku, Blyleven vyjádřil lítost a jejich spolupráce byla u konce.

	„Mrzí mě to, Brade,“ řekl Givens cestou k výtahu. „Ale je to tak správně. Nemůžeme doplácet na druhé. Sám by ses zachoval stejně.“

	„Co jsme si, to jsme si. Tušil jsem, že k tomu dojde.“ Z části byl i tohle důvod, proč se stáhl z Libye. Aby je přinutil vyložit karty na stůl.

	„Pokud bys potřeboval soukromou investici…“

	„Nepotřebuju.“

	„Nechceš zajít na večeři?“

	Winters se na bývalého přítele zadíval, uvědomoval si ale, že to není to správné slovo. Spíš na bývalého kolegu. Nebo náhradníka. „Nemůžu. Letím do Londýna.“

	„Tak ode mě pozdravuj Josey. A… promiň.“

	Winters vstoupil do výtahu. Givens není zas až tak špatný, pomyslel si, když se zavřely dveře. Akorát je to hlupák, kterému je teprve čtyřicet a zoufale se snaží udržet krok s mladšími spolupracovníky.

	
Kapitola 30

	Alie se koukala na obrovský zadek chlapa v pyžamu, který právě ručkoval po prolézačce. Ve skutečnosti to nebylo pyžamo, spíš jakýsi nepadnoucí nindžovský úbor, celý černý s modro-zlatou páskou na pravém rukávu, symbolizující nezávislou Ukrajinu, šlo o stejnokroj praporu Donbas, i když slovo „stejnokroj“ nebylo zrovna přesné, jelikož si ho každý sháněl sám. Taková rozhazovačnost v Alii zrovna nebudila důvěru, už ale zažila i horší situace. Zažila chvíle, kdy polonahé děti ozdobené místo šperků střepy z rozbitých zrcadel útočily mačetami na tanky.

	Muž v úboru nindži se zhoupl k další příčce, jenže se jí nezachytil, s křikem spadl do písku a chytil se za koule.

	„Nevím, co říct,“ konstatoval Hargrove. „Přísahám Bohu, že vážně nevím, co říct.“

	Instruktoři nachystali dráhu z pneumatik pro nácvik obratnosti a dvoumetrové dřevěné stěny, které museli rekruti – ne, dobrovolníci – zdolat, jinak ovšem výcvik probíhal tak, že důstojník ve slunečních brýlích sledoval třicet dospělých chlapů na dětském hřišti. Přeskočit houpačky. Vylézt po žebříku. Sklouznout po skluzavce. Nízké plížení. Vysoké plížení. Oběhnout kolečko. A znova od začátku.

	Kousek stranou šestičlenná skupinka hltala vodu, přičemž dva muži byli zlomení v pase a s rukama na kolenou oddechovali. Za nimi další šestičlenná skupinka seděla na batozích se zutými bagančaty. Alie v nich poznala oddíl, který dostal za úkol pochodovat s několikakilogramovými bágly na zádech. Osm kilometrů, nařídil plukovník Barkley. Zvládli to za hodinu a půl.

	„Nevím, co říct,“ zopakoval Hargrove.

	Za celé dopoledne se na nic jiného nezmohl, řekl to ale snad stokrát. Když Američani před válkou v Perském zálivu viděli záběry, na nichž takovýhle výcvik absolvovali rekruti al-Káidy, chechtali se. To máme bojovat s těmihle ubožáky? To je snad vtip. A teď přímo tady před jeho očima dělali američtí instruktoři navlas totéž.

	„Popravdě, Bille,“ nechal se slyšet Hargrove, „kdybych řekl, že jsem čekal něco jiného, byl bych ještě hodně shovívavý, a to nebudu. Tak co jiného mám říct?“

	Plukovník Barkley neodpověděl. Tucetkrát procestoval svět křížem krážem, od Indonésie po Latinskou Ameriku, a takhle se to prostě dělalo. Všechny metody byly prověřené, každé cvičení mělo svůj účel. Takhle trénovaly i irácké bezpečnostní složky. Rozdíl byl jen v čase. V Iráku měli instruktoři k dispozici půl roku, a ani to nestačilo.

	„Musím pracovat s tím, co mám,“ odtušil. „A mám dva týdny, abych vycvičil každého, kdo mi přijde pod ruku.“

	„Ale tihle chlapi ani nemají fyzičku.“

	Někteří ji měli, jiní ne. Šlo o reprezentativní vzorek současné společnosti, ne o frekventanty kurzu CrossFitu. Tihle Ukrajinci se nijak zásadně nelišili od jakékoliv jiné armády, kterou Barkley cvičil, a stejně tak se nijak zásadně nelišily metody, které při výcviku používal. Nebyl to žádný vědec. Byl to mechanik. Nešlo mu na rozum, že to byrokratům pořád ještě nedocvaklo.

	„Mým úkolem není dostat je do kondice, pane důstojníku,“ zdůraznil Barkley Hargroveovu nezaslouženou hodnost. „Ta se nedá nabrat za čtrnáct dnů. Předpokládal jsem, že to bude naprosto jasný. Já mám za úkol posílit jejich psychiku. Vštípil jim ducha bajonetu, čímž mám na mysli vůli vytrvat. Až s těmihle chlapy skončím, sice asi neuběhnou míli, bude jim ale vlastní válečnický duch.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Mluvím o odvaze bojovat, synku.“

	„S bajonety?“

	„Třeba holýma rukama, synku, když bude potřeba.“ Plukovník cítil, jak se rozohňuje. Takové bylo jeho poslání – ponaučení, které mu vštěpovali už od roku 1981, kdy narukoval, a které sám předával tisícům mužů po celém světě. Zocelit mysl. Ovládnout strach. Důvěřovat týmu. Pokud tím člověk žil, chápal to. Pokud žil jako zbabělec, nedalo se to vysvětlit.

	„Potřebuju vidět vaše výsledky,“ odpověděl Hargrove chladně. Už Barkleyho neoslovoval pane plukovníku jako včera večer, z jeho slov se vytratila uctivost. „Kde je prapor Donbas?“

	„Na frontě. Pane.“

	Hargrove vyčkával, co přijde.

	„Osm kilometrů po silnici,“ ucedil Barkley. „Jessup vám ukáže cestu.“

	Polovinu cesty na velitelství praporu Donbas se hádali, Alie to ovšem nakonec vzdala. Hargrove prohlašoval, že je celý výcvik fraška, podvod, obrovská nespravedlnost vůči americkému daňovému poplatníkovi i vůči CIA. Chápala ho; během průpravy v Camp Peary, kde člověk zdolává překážkové dráhy a studuje bojové příručky, si takhle svět nepředstavuje. I dějepisné knihy v Hargroveově pokoji líčily armádu úplně jinak. Jenže takhle to na světě ve skutečnosti chodí. Alie už to zažila: v Súdánu, v Keni, v Nigeru.

	„Locke cvičil bezpečnostní složky v Burundi, Chade. A ty pak zabránily genocidě,“ řekla.

	„Noa?“

	„Tam nemají ani dětská hřiště. Za tři roky v zemi jsem nezahlídla jedinou skluzavku.“

	Hargrove se díval z okna vozu. Venku se krátce mihly stráže praporu Slovjansk – mávly na ně, že můžou jet dál. Jessup, jenž řídil, se za ně zaručil. „O Lockovi nechci nic slyšet,“ zabručel Hargrove.

	Když spatřila tábor, vytušila problémy: Chlapi, co nakládali materiál na korby aut, měli černé uniformy typu každý pes, jiná ves, s výbavou se zacházelo bez ladu a skladu, kolem bloumaly malé skupinky domobranců. Bylo tam daleko míň mužů, než čekala, nanejvýš nějakých osmdesát, ale to mohlo mít i taktické důvody. V dnešní době už nikdo neshromažďuje vojáky v táborech. Nepřítel je pak totiž může až příliš snadno spočítat, zajmout nebo zabít bombou. Mimo tradičních armád dnes většina bojových složek operuje v menších jednotkách.

	Za dvacet minut už se chystali vyrazit s hlídkou do terénu. A Hargrove soptil. Domobrana je lajdácká, nechal se slyšet. Žoldáci – jeho žoldáci, ty, které angažovala CIA – svoje povinnosti odbývají. Nikde žádná úcta k autoritě. Jeho autoritě. Autoritě CIA. K autoritě, která souvisí s tím, že se člověk mi pracovišti chová, jak se sluší a patří. Že je sakra profesionál.

	„Mají namířeno do Kramatorsku,“ řekla Alie. Zahlédla to v očích štábního rot mistra, když se o městě zmínila. Bylo vzdálené jen dvacet kilometrů. Právě proto se muži připravovali na cestu. „Vyrážejí brzo ráno,“ dodala, když Hargrove nereagoval. „Na ranní misi. K rannímu útoku na nepřítele.“

	Hargrove ji neposlouchal. Pozoroval hlouček pokuřujících chlapů a jejich kolegu z domobrany, který mobilem natáčel jejich vylomeniny. Právě k téhle jednotce je přidělili, aby ji sledovali v akci.

	„Pojedeme do Kramatorsku,“ prohlásila Alie a chytila Hargrovea za ruku. „Kvůli tomu jsme tady.“

	„Já budu dělat svou práci,“ odsekl Hargrove. „Postarám se, aby tihle chlapi dostali, co jim patří. Teprve pak se pojede do Kramatorsku, dřív ne.“

	Alie sledovala, jak nasupeně odchází. Takové silácké nesmysly… A navíc zrovna teď. Od Locka ji dělilo dvacet kilometrů. Co na téhle hlídce tak záleží?

	„Počítám, že jste voják,“ oslovila Alie muže vedle sebe. Jmenoval se Švec a byl to jejich tlumočník. Na sobě měl černý stejnokroj s modro-žlutou páskou na pravém rukávu. Přes rameno mu nedbale visel kalašnikov.

	„Výcvik mám,“ odpověděl Švec a podal jí něco černého.

	„Z té školy?“

	„Ano. Trval dva týdny. Před dvěma týdny.“

	Vzala si od něj černý předmět. Byla to lyžařská kukla, která měla výřezy jen pro oči a ústa. Bezděky se zachvěla, jelikož si vzpomněla na přístaviště v somálském Boosaasu, kde jí navlékli kápi a kde přišla o Magdelenu… Rozhodně si ji nasadit nemínila.

	„Co jste dělal předtím?“ zeptala se a vrátila mu ji.

	Švec se ve své kukle usmál. „Učil jsem. Třeťáky.“ Alie to na něm poznala. Měl mírnou povahu a bojácné oči. „Ale teď už jsme nejspíš vojáci všichni.“

	
Kapitola 31

	Seděli jsme s Milesem na báglech a jedli studený francouzský polní proviant. Když člověk slouží jako voják v soukromém sektoru, jednou z největších výhod je, že nemusí baštit americké BDP – bojové dávky potravin neboli bojové dávky poblionů. Pro Američana je ostuda, že francouzská obdoba chutná o poznání líp.

	„Připomíná mi to Tamanrasset,“ poznamenal Miles podobně, jako by jiní lidé vzpomínali na oslavu rodinného jubilea v restauraci Olive Gairden nebo na to, jak po letech znova zaslechli Pachelbelův Kánon v D-dur. Věděl jsem, proč myslí na Alžírsko. Na té misi jsme byli sami dva a tři dny jsme hráli vrhcáby, zatímco náš místní kontakt čím dál víc propadal obavám. My si ho ale nevšímali a nakonec ten náš člověk vstoupil přímo do nepřátelské palby a umřel – přesně to se dalo čekat. Pokud si dobře pamatuju, porazil jsem Milese na hry 213:62, i když jsem měl pocit, že se moc nesnaží.

	„Mně to připomíná Guineu-Bissau,“ řekl jsem a nabral si terénními hůlkami ze slonoviny sousto sublimačně sušeného jehněčího ragú, „jak jsme nechali Tailora v džungli.“ Naháněli jsme tehdy kolumbijského narkobarona, který si tuhle západoafrickou zemi podmanil a udělal si z ní tranzitní uzel pro zásilky kokainu putující do Evropy. Kvůli Tailorovi se celá mise změnila v hotový očistec, v jednom kuse nadával na místní prostitutky i na zánět šourku, takže když se nám nešťastnou náhodou při celonoční operaci ztratil, nijak jsme s jeho hledáním nespěchali.

	„Šli jsme po jeho stopě celý tři hodiny,“ chechtal se Miles.

	„Byli jsme od něj sto metrů, a on nás neslyšel.“

	„Protože furt nahlas skuhral kvůli tomu svýmu pytlíku, i když tam byl úplně sám!“

	„Blbec jeden,“ utrousil jsem a s nacvičenou lehkostí se krmil hůlkami, což pro mě byl uklidňující rituál, který jsem používal už skoro dvacet let. Všude se najdou blbci, i mezi elitou.

	„Jsem rád, že odpadnul,“ řekl Miles. „Ale je mi líto jeho starý. Nejspíš od něj chytla tripla.“

	Přišel k nám Greenlees a přisedl si. „Zrovna tady mluvíme o pohlavních nemocech,“ uvedl ho do obrazu Miles, „ale žádný strachy, Johnny, kouřením cizího ptáka se tohle chytit nedá.“

	Greenlees se nepřesvědčivě zachechtal.

	„Co povídal?“ ukázal Jsem bradou na Karpenka.

	Tím, kdo Milesovi připomněl Tamanrasset, byl pilot vrtulníku, protože i on čím dál víc propadal obavám. Byl to civilista. Maltov mu nejspíš prve namluvil, že si ho chce najmout na služební let.

	„Chce víc peněz,“ odpověděl Greenlees. „Rizikový příplatek.“

	„A co na to Karpenko?“

	„Nadhodil určitou cifru, a slušnou, ale smlouvat prý nebude.“

	Přece jen má nějakou páteř, pomyslel jsem si. Na můj vkus byl Karpenko až moc ochotný ke kompromisům, zvlášť se šmejdy. A se šmejdy by člověk nikdy kompromisy uzavírat neměl.

	„Sirko by mu prostě měl dát do huby,“ prohlásil jsem při vzpomínce, jak se všechno násilím urovnalo, když se dostali do křížku kvůli tomu, že pilot udělal Greenleesovi monokl.

	„Souhlas,“ přitakal Greenlees.

	Jenže Sirkovi se do toho nechtělo. Aspoň ne bez Karpenkova vědomí. Vycítil jsem, že šéfova velkorysost je starému plukovníkovi proti srsti, celý život ale sloužil v rámci vojenské hierarchie, takže pokud si to tak šéf přál, Sirko se tím hodlal řídit. Bylo to zklamání. Myslel jsem, že ruští velitelé ze staré školy jsou neohroženější.

	„Mierda,“ zaklel Charro. „Další dva.“

	Rychle jsme se po sobě s Milesem podívali, odstrčili jídlo a otočili se k displejům toughbooků. Přálo nám štěstí. Okraj záběru jedné z našich kamer zachycoval průčelí průmyslové budovy, kde se scházeli místní ranaři. Klub sídlil v přízemí na rohu. V dobách největšího rozkvětu fabrik se zřejmě jednalo o klub pracujících, o místo, kam si chodili orazit dělníci ve směnném provozu. S uzavřením továren ovšem areál začal chátrat a tahle protomilice si ho přisvojila.

	V klubu byl klid, tedy aspoň nějakou dobu, ale počínaje osmou ranní se domobranci pustili do práce, zastavovali kolemjdoucí a hledali trojici nezvěstných kolegů. Kolem desáté se shlukli venku, pokuřovali a dohadovali se. Většina z nich nakonec odešla, zřejmě vyspat opici. Dvě hodiny se skoro nic nedělo.

	Před pěti minutami ale venku zastavil laciný mercedes a vystoupili z něj dva gauneři v nepadnoucích konfekčních oblecích. Jeden vešel dovnitř. Jeden zůstal stát u dveří s kalašnikovem v ruce. Druhý mercedes, který Charro před chviličkou zahlédl, se tomu prvnímu podobal skoro k nerozeznání.

	„Válečná rada,“ konstatoval Miles.

	„Kolik jich je?“

	„U vchodu pět,“ hlásil Charro. „Vevnitř nevím. Celej den courají tam a zpátky. A navíc je tam zadní východ.“

	Vůbec se mi to nelíbilo. Většina odjela domů, nedalo se ale vyloučit, že jenom po zbytek dne sbírají síly.

	„Co myslíš?“ zeptal jsem se Milese. Možnosti znal: nechat je na pokoji a doufat, že to dobře dopadne, nebo je hned zlikvidovat. Pokud bychom se rozhodli pro druhou variantu, jevila se následující hodina jako vhodná příležitost.

	„Tak jako tak je to risk. Až mrtví nedorazí na odpolední koktejl, začne po nich sháňka. Pokud najdou ty těla v kontejneru,“ – ta pitomá škodovka měla tak malý kufr, že Wildman bohužel neměl na vybranou –, „bude se to tady hemžit mravencema. Jenže pokud je sejmeme hned, můžou se tu objevit Rusové a začít se vyptávat.“

	Klíčové bylo načasování. Stačilo nám jen pár hodin klidu na práci, jenže až zítra brzo ráno.

	„Mohli bysme zkusit nějak odvést jejich pozornost…“ uvažoval jsem nahlas a vtom jsem uviděl, jak Boon, který hlídkoval na lávce, zvedá izraelskou útočnou pušku Tavor-21. Okamžitě jsem shodil z ramene FN SCAR a namířil na dveře. Ve chvíli, kdy jsme zaslechli, jak pod koly jakéhosi auta vrže štěrk, byl už celý tým v palebném postavení.

	Zvuk ustal. Za deset vteřin se ozvalo bušení na dveře a ukrajinské volání. Karpenkovi se ulevilo. Byl to Maltov. Když mu Charro otevřel, napochodoval zlý muž dovnitř jako hrdinný dobyvatel a za ním vstoupila i sedmička drsně vyhlížejících Ukrajinců. Poslední z jeho věrných.

	Chtěl jsem něco říci. Připadalo mi absurdní, aby Maltov přijel bez ohlášení, i když nám tenhle areál doporučil právě on. Co když ho někdo sledoval? Co když s ním přijel ještě někdo jiný? Zaráželo mě, že vůbec nedbal na operační bezpečnost.

	Sirko mě ale předstihl. Okamžitě se do Maltova pustil a zblízka mu křičel do obličeje. Ani jsem nepotřeboval tlumočníka, abych se dovtípil, že mu vyčítá nedostatek profesionality.

	Maltovovi to bylo fuk. Jenom nad Sirkovými slovy mávl rukou a šel rovnou ke Karpenkovi, který se s ním objal. Došlo mi, že naposled se viděli ještě před tím přepadem. Až doteď si mohl Karpenko myslet, že je Maltov po smrti. Já osobně po tom Ukrajinci ani nevzdechl.

	Sirko chtěl ještě něco dodat, ale Karpenko se s rukou na Maltovově rameni odvrátil. Maltov byl jeho člověk. Tušil jsem, že právě Maltov a jeho lidi uchránili Karpenka před palácovým převratem, k němuž došlo v Poltavě tři dny před mým příjezdem. Možná byl Maltov jeho blízkým spojencem od počátku, možná ho do té pozice katapultovala tahle událost. Sirko byl každopádně odepsaný. Karpenkovou pravou rukou byl odteď Maltov.

	„Zdvojnásobte hlídky,“ štěkl jsem na Jacobsena, jelikož nás Maltovova hloupost v každém případě ohrozila. Nemohli jsme si dovolit zanedbat operační bezpečnost. Celé to ale mělo i kladnou stránku, protože další posily nám rozhodně přišly vhod. K tomu Maltov dovedl od místních sehnat, co bylo zrovna potřeba, a navíc se i vyznal v Kramatorsku…

	V duchu jsem pomyslel na klub a s úsměvem se otočil k Milesovi. „Třetí možnost,“ řekl jsem.

	
Kapitola 32

	Dorazili do města. Alie jela až úplně vzadu za dvěma sedany a minidodávkou, což byla oficiální vozidla hlídky praporu Donbas. Město tvořily roztroušené domy, pak činžáky a malé podniky a nakonec i přízemní budova u parku.

	„Jsme tady,“ řekl učitel Švec a na zklidnění se zhluboka nadechl.

	Vystoupil z auta a vydal se k budově. Z ostatních vozů vyskákal tucet chlapů s namířenými zbraněmi. Několik jich zůstalo stát za ozdobným květináčem, další u průčelí domu a tři z nich uháněli ke dveřím a vpadli dovnitř. Alie zevnitř zaslechla křik, pak i střelbu a vzápětí se všichni domobranci začali rychle sbíhat, jako by je hlavní vchod vcucával.

	Alie šla za učitelem, jelikož jí připadalo, že to tak bude bezpečnější. V nevelké budově spatřila skrumáž těl. Chlapi se oháněli zbraněmi, cosi u toho řvali a na zemi ležel nějaký člověk, který si k obličeji tiskl štůsek zakrvácených papírů. Dva chlapi z domobrany odváděli policistu s rukama zkroucenýma za zády a s tváří od krve. Dva policisté se krčili i na podlaze a dlaněmi si kryli hlavu. Další dva držel v přední místnosti v šachu jakýsi chlap bez kukly; křičel jim do obličeje, až mu od pusy létaly sliny, a jeho kolega s kamerou v mobilu všechno natáčel tak zblízka, že na záznamu musely být vidět i mužovy řevem naběhlé žíly. Jeden z policajtů nepřítomně přikyvoval. Druhý se díval z okna.

	Alie chytila za ruku učitele, který stál kousek od skrumáže. „Co to povídá?“

	„Že jsou to kurvy,“ tlumočil kantor. „Že jsou placení z daní ukrajinských občanů. A ti prý nedostávají, za co si zaplatili, protože se policie spolčila se separatisty. Že je jako zákazník nespokojený.“

	Složitý vzkaz, pomyslela si Alie, načež do místnosti vrazili další chlapi se zajatými policajty a odstrčili ji ke zdi. Na stropě spatřila tucet čerstvých děr po kulkách. Záměr? Anebo někoho nešťastnou náhodou střelí do obličeje?

	V davu zahlédla Hargrovea, který byl i v kukle k poznání, a vzápětí taky to, jak agresivně srazili dva policajty na kolena. Kameraman s mobilem celý triumf natočil a pak nasměroval objektiv do jiného kouta. V přední místnosti se teď tísnilo osm policistů s rukama za hlavou. Nijak se nebránili. Podobné trýznění už zřejmě zažili, domýšlela si Alie, jen od protistrany.

	Vpřed popošel velitel mise a spolu s civilistou, kterému už odcházel hlas, zajatcům spílal a dával jim kázání. Domobranci přikyvovali. Policisté stáli se sklopenými hlavami a odvráceným pohledem.

	„Zostudili se,“ vysvětloval Švec.

	Chtějí to už mít a sebou, pomyslela si Alie.

	Proslov nebral konce, nakonec ale chlapi začali skandovat. „Putin je čurák,“ tlumočil učitel s úsměvem.

	Velitel si vybral dva policajty, domobranci zamířili na ulici a hlavněmi kalašnikovů postrkovali strážce zákona před sebou. Když šel kolem Alie Hargrove, podíval se na ni, co se mu honí hlavou ale nepoznala. V tuhle chvíli, po zklamáních posledních dvanácti hodin, měl možná totálně zavařený mozek.

	„Kam jdou?“

	„Za vítězstvím,“ odvětil škodolibě Švec a vydal se ke dveřím.

	Na ulici panoval klid. V celém bloku nikdo nebyl kromě hrstky milicionářů ohánějících se kalašnikovy a houfu mužů odvádějících policisty do přilehlého parku. Bylo několik hodin po poledni a na nebi svítilo sluníčko. Tři stromy už kvetly. Uvnitř policejní stanice na člověka padala klaustrofobie, venku se ovšem pracovalo příjemněji. O ulici dál se shlukl menší dav chodců a cyklistů a zvědavě přihlížel.

	To jako vážně? pomyslela si Alie, když zahlédla ukrajinskou vlajku.

	Uprostřed parku se tyčil stožár, lanko ale bylo moc vysoko. Zřejmě ho přeřízla domobrana, co vyvěsila vlajku Doněcké republiky, pomyslela si Alie. Chlapi z praporu Donbas zkoušeli vyskočit a chytit ho, ale po chvíli toho nechali a rozhlíželi se kolem sebe. Pak mávli na postaršího muže, který měl na hlavě starou pěchotní helmu z druhé světové, a snažili se ho vysadit. Marně. Nakonec někdo zaběhl zpátky na policejní stanici pro stůl. Chvíli trvalo, než ho postavili rovně. Postarší muž – ze kterého se stal symbolický zástupce celé skupiny – na něj vylezl a vlajku Doněcké republiky stáhl dolů. Další chlap ji strhl z lanka, přišlápl její roh a rozerval ji vejpůl, respektive se o to aspoň pokusil – prapory se totiž nedají jen tak roztrhnout. Když to nezvládli ani ve třech, pošlapali ji, odkopli na ulici a zapálili a kolega s mobilem se je při tom snažil dirigovat pro účely svého propagandistického videa. K dovršení všeho oheň ne a ne chytit, Čumilové na křižovatce už se začínali ošívat.

	Kameraman se otočil k parku. Nový prapor už byl připevněný k lanku, velitel ale chtěl mít celý ceremoniál natočený. Muž ve starodávné přilbě zvedl palec a začal vlajku vytahovat na stožár. Donbaští domobranci se pustili do zpěvu ukrajinské hymny a kameraman zabíral schlíplý prapor, který kousek po kousku hrdinně stoupal k vrcholu.

	A pak něco prasklo tak hlasitě, že to zaslechla i Alie o půl bloku dál před policejní stanicí, kde zůstala stát. I na tu dálku zahlédla, jak se stařík zapotácel. Stolu se ulomila noha, ostatní chlapi ale parťáka zachytili a celá skupinka zuby nehty udržovala rovnováhu.

	Opět se ozval zpěv. Vlajka se dala do pohybu. A pak znova něco třesklo a tentokrát už se celý hlouček svalil na hromadu.

	Někdo střílí, uvědomila si Alie, když stůl zasáhla třetí kulka. Postarší muž ležel na zemi, jeho bláznivá helma vedle něj a zbylí tři muži se plazili a klopýtali mimo dostřel.

	Tohle mají prohrané, pomyslela si Alie.

	Jenže pak ze shluku domobranců vystoupil muž a zamířil ke schovanému střelci. Ozvala se ještě jedna rána, ta se ale se zvučným břinknutím odrazila od stožáru. Čumilové se rozutekli a Alie zahlédla, jak se zpoza zaparkovaného auta vyloupl chlapík s loveckou puškou a dal se do běhu.

	Domobranec ukazoval a mával na kolegy, ať jdou za ním, a taky se rozběhl. Spolubojovníci za jeho zády se vyvalili z úkrytu a vydali se mu na pomoc. Připomínalo to písky Iwodžimy, akorát na nějakém bezejmenném ukrajinském náměstí.

	Chlap, co běžel první, vypálil. Výstřel zněl plechově, nevyšel totiž z kalašnikova. Muž měl jenom pistoli.

	Prokristapána, pomyslela si Alie. Byl to Hargrove.

	
Kapitola 33

	Ke dveřím klubu přistoupil Maltov přesně v pět odpoledne. Sehnat vybavení, které Američan potřeboval, mu trvalo přes tři hodiny, dělal to ale rád. Přemýšlel nad každým požadavkem, aby pochopil, jak do sebe jednotlivé části zapadají. Sám dokonce navrhl využít popelářské auto a Američan musel uznat, že jde o geniální nápad.

	„Davajte pohovorymo,“ řekl klidně, když na něj dva strážní namířili kalašnikovy. Promluvme si.

	Interiér klubu byl zatuchlý. Tvořila ho jediná místnost s chodbou, která zjevně vedla k zadnímu východu, a dvě okna: jedno vepředu nalevo ode dveří, druhé na pravé stěně s výhledem do boční uličky. Od stropu viselo několik žárovek, které vrhaly mdlé světlo. U stolu vprostřed místnosti seděli tři muži. Prvním byl Vadim, misijní drsňák, kterého znal Maltov už od dětství. Druhým byl Rus, který přijel před deseti minutami v neprůstřelném mercedesu. Třetí tam prostě jenom zacláněl. Za nimi stála trojice tělesných strážců s vytasenými zbraněmi. Po stole byly roztroušené cigarety a skleničky.

	„Da?“ řekl Rus.

	Maltov se dál rozhlížel. Bar v levém zadním rohu a za ním chlap. Kulečníkový stůl blokující přístup k bočnímu oknu. Prázdný pravý přední kout.

	„Čto ty chočeš?“ navázal muž rusky. Otočil se k Vadimovi a opět rusky, mizera jeden, se zeptal: „To je tvůj člověk?“

	Maltov strčil ruce do kapes a všichni tři strážní zvedli zbraně (náboje už měli nachystané v komoře, bodyguardi mají náboje vždycky nachystané v komoře), i když ho u vchodu prohledali. Ze zadní chodby vystoupili další dva chlapi, kteří si mnuli nosy a mířili zbraněmi jako amatéři. Víc jich tam zřejmě nebylo.

	„Jsem Maltov,“ představil se ukrajinsky. „Vadim mě zná, i mou pověst. Jsem z Kramatorsku.“

	Vadim přikývl. Ve škole je dělilo několik ročníků a od té doby se pohybovali v podobných kruzích, někdy jako nepřátelé, jindy jako přátelé. Maltov ho neviděl skoro deset let, nahnáno z něj ale rozhodně neměl. Vadim byl odjakživa mřenka. Tenhle špinavý klub mu zřejmě patřil, přesně totiž odpovídal jeho úrovni.

	„Tvůj šéf to prej schytal,“ prohodil Vadim. Skoro jako by se mu vysmíval. Celé roky Vadim sledoval, jak jeho starý známý stoupá výš a výš, proto mu teď připadalo, že má navrch.

	„Mám novýho šéfa. A mám od něj vyřídit omluvu.“

	Rus se zájmem zvedl oči. Byl mladý. Až moc mladý, než aby byl někdo. I jeho bodyguardi byli mladí. I kdyby měli konexe v Moskvě, nebyli nic víc než gauneři, co se snaží prorazit.

	„Nechceme vám škodit,“ navázal Maltov. „Máme v tomhle městě dlouhodobý zájmy a s váma chceme mít dlouhodobě přátelský vztahy. Ti tři chlapi včera večer, to celé byla jenom nešťastná náhoda.“

	Ať si myslí, co chtějí: drogy, zbraně, zkrátka něco lukrativního.

	„Je po nich?“ zajímal se Vadim.

	„Kolik?“ zeptal se Rus.

	„Mám svolení dát vám pět tisíc eur.“

	Rus si odfrkl. „To je málo.“

	„Za jednoho.“

	Vadim se snažil zakrýt úsměv. Nechá se koupit za pakatel. Jako každá malá ryba.

	Rus se ušklíbl. „Proč zůstat u vyrovnání?“

	A proč ty bys měl dostávat podíl? pomyslel si Maltov v duchu. Sotva jsi sem přijel.

	„Tahle země je ve válce,“ pokračoval Rus. „A to je šance. Pokud tady máte nějaký kšefty, šábněte se s náma. Můžem vás chránit před separatistama.“

	Přesně takhle to Američani chtěli. Poslali ho vyjednat dohodu, díky níž získají den klidu. Nic víc. Jenže Maltov měl v Kramatorsku dlouhodobější zájmy. A pořád chtěl pomstít Pavla.

	„Ne, nešábneme se,“ namítl. „Ani žádný prachy ti nedám. Ta nabídka padá. Vyjednávám jenom s Ukrajincema, ne se zmrdama.“

	„Maltove…“ řekl odjakživa zbabělý Vadim. „Buď rozumnej. Nestojíme o potíže.“

	Jenže já jo, pomyslel si Maltov.

	„Vrátím se za tři hodiny,“ prohodil. „Pokud bude ten ruskej žoldák pryč, dám vám na usmířenou deset tisíc eur. Pokud ne…“ pokrčil Maltov rameny, „pak se ještě jednou omlouvám, tentokrát předem.“

	Otočil se a odešel. Za zády zaslechl Rusův smích. Venku stála trojice mercedesů a dvojice strážných. Poškrábal se a zmáčknutím klopy zapnul mikrofon. Smůla, že ti Amíci neslyšeli, co se říkalo vevnitř, uchechtl se pro sebe.

	„Osm,“ zašeptal, aniž by sklonil hlavu nebo zvolnil krok. „Dva u dveří. Cíl je mladej. Černý vlasy. Černá teplákovka. Stůl za dveřma.“

	
Kapitola 34

	Hargrove dosedl na obrubník. Vlastně se na něj spíš zhroutil, svaly mu pozvolna vypovídaly poslušnost. Cítil, jak mu v hlavě buší krev. Potřeboval vodu, žádnou ale neměl, a tak civěl na ulici pod nohama a nasával do plic vzduch.

	Jak daleko za tím chlapem běžel? Možná půl míle. Daleko ne.

	Nevyčerpala ho ovšem vzdálenost. Půl míle by zvládl uběhnout i ve spaní. Mohla za to střelba. Jak musel kličkovat a sprintovat. Napětí. Rozrušení.

	Nic takového nečekal. Nutkání uhánět pořád dál. Vzrušení, které pocítil, jakmile se nepřátelé otočili zády. Kolik jich bylo? Pět. Možná šest. Jen tu a tam je zahlédl, jak se skrývají za auty, jak peláší ulicí. Domobranci bez uniforem, ale ozbrojení až po zuby. Jako jeho chlapi. Jako tihle chlapi, prapor Donbas, muži, co šli v jeho stopách.

	„Dobrá práce, hoši,“ řekl. „Výborně.“

	Na rohu ho doběhlo osm domobranců, žádný ale nereagoval.

	„Neumějí anglicky,“ prohodil kdosi nakonec.

	Byl to ten tlumočník. Muž z auta. Býval to učitel, že? Má dítě… holčičku, ne? Vlastně na tom nezáleželo. Jaký život vedl dřív, tady nehrálo žádnou roli. Byli to cizí lidi, supící na nároží se zbraněmi v rukou. Kvůli kuklám jim moc neviděl do obličeje. Byli to ale jeho bratři. Pokrevní bratři, pomyslel si Hargrove. První krev. Jeho první přestřelka. Sám nikoho netrefil, zároveň to ale nikdo na jeho straně neschytal. Nebo jo?

	„Trefili někoho?“

	Nikdo neodpověděl, ani Švec. Chlap vzadu, ten mrňous, všechno filmoval. Napadlo ho, jestli má natočenou celou bitvu – jak dlouho trvala, půl hodiny? Podíval se na hodinky. Jedenáct minut! Moc rád by ten záznam získal, vlastně tady ale neměl co pohledávat, a už vůbec se neměl pouštět do boje s nepřítelem. Šlo o závažné potušení protokolu. Došlo k tomu ale spontánně. Jednal intuitivně. Oni vystřelili první. Byla to sebeobrana.

	Sáhl si na kuklu. Pořad ji měl nasazenou. Bezva.

	Zhluboka se nadechl, tep mu zpomaloval. Od okamžiku, kdy zazněl poslední výšil cl, už nějaká doba uplynula, takže se mohl uvolnit. Na chvíli si oddechnout. Nepřátelskou domobranu zahnali. Do ulic se pozvolna vraceli lidé. Kolem se šoural stařík s taškou v ruce. Vyrazil na nákup.

	Pak ho minul klouček na kole, rozhlédl se a zase se vrátil. Dvanáct let. Možná sedm – jeho věk nedokázal Hargrove odhadnout, jenom to, že byl mladý. Kluk zastavil a koukal. Vypadal nervózně, dokud se s ním jeden z domobranců nedal do řeči – ten postarší muž se starodávnou přilbou, co předříkával pokřik o Putinovi.
 

	Muž vstal a zamířil do obchodu. Seděli totiž před krámem. Hargrovea překvapovalo, že si toho vůbec nevšiml. Rozhlédl se. Nacházeli se v obytné čtvrti na maloměstě… Co je to za město?

	Vtom zaslechl křik a okamžitě byl ve střehu. Stiskl v dlani pistoli.

	To se ale jen domobranci loučili s chlapečkem na kole. Hošík se opřel do pedálů a s úsměvem jim mával. Zvláštní dítě, pomyslel si Hargrove. Moc toho nenamluvil. Pak si ale Hargrove uvědomil, jak asi jejich parta působí, devět chlapů v kuklách s kalašnikovy sedících na rohu ulice. Chtělo odvahu se k nim přiblížit. Jako kluk by nic takového rozhodně neudělal. V coloradském Centennialu by ale na druhou stranu maskované ozbrojence nikdy nepotkal.

	Náhle zazvonil zvonek a Hargrove tím směrem okamžitě namířil pistoli. To cinkl zvoneček na dveřích, jak postarší muž vycházel z obchodu. Jeden z domobranců se za klučíkem rozběhl a něco na něj volal. Muž držel v ruce tašku, ale hoch už byl pryč. Byla to aktovka, jakou Hargrove sám nosil na základce. I ten chlapeček zřejmě chodil na základku. Že by se dneska učili? Ne. Dneska škola není. Školu zrušili.

	„Takovéhle děti jste učil?“ zeptal se kantora a tlumočníka v jedné osobě.

	„O tom nemůžu mluvit,“ odpověděl Švec smutně.

	Dělali správnou věc. Ten kluk byl důkaz. Prapor Donbas sice neměl fyzičku ani řádný výcvik, nebál se ale nepřátelské palby. Podařilo se jim čtvrť vyčistit od separatistů. Sledoval chlapa s aktovkou. Sledoval, jak se postarší muž podíval na láhev coly v ruce, kterou zjevně koupil tomu klukovi, po něm ale na místě zůstala jen ta aktovka a mobil. Ten chlapeček tam nechal mobil.

	Hargrove se rozhodl, že mu ho vrátí. Že kloučka najdou a aktovku i mobil mu vrátí, jelikož nejsou jenom bojovníci. Jsou i osvoboditelé. Společně za tyhle lidi bojují. Ne za ideologii nebo politiku, ale za obyčejné lidi a jejich obyčejné životy.

	Zadíval se na byty sovětského typu. Domy byly jednotvárné, to ano, ale lidé byli hrdí. Viděl jejich barevné závěsy. Čerstvě natřené okenice. Nechyběly ani praporky, většinou Doněcké republiky, ale to se dalo čekat, jelikož tenhle blok osvobodili teprve před pěti minutami, a to díky duchu bajonetu, na slovech plukovníka Barkleyho opravdu něco bylo, ale taky díky duchu soucitu. A svobody. A sebeurčení. Všeho, co si osvojil ve výcvikovém programu CIA.

	Tu raketu ani nezahlédl. Viděl jenom, jak k němu míří ten postarší muž se starodávnou přilbou a mobilem v ruce. Pak přišla rázová vlna, obrovská exploze a chlap byl tentam. Hargrove zůstal ležet na chodníku, samá krev a střepy, a v uších mu zvonilo tak, že ani nevnímal kakofonii autoalarmů.

	Ta spojitost mu vůbec nedošla: sledovací funkce mobilu, naváděcí mechanismus rakety. Ucítil výbuch a zahlédl, jak barák ohodila krev. Okna byla vyražená. Ležel v krvi. Krev byla na chodníku, krev měl i v dlani a zpod obrubníku trčela ruka. Jak se mohla dostat utržená ruka pod obrubník a co se tomu obrubníku stalo? Odvrátil pohled, lahvička coly měla ulomené hrdlo, válela se na ulici a vytékala z ní zpěněná hnědá tekutina.

	Posadil se. Někdo křičel do vysílačky. Okolo kvílely alarmy aut. Opodál stálo vozidlo s pneumatikami rozervanými šrapnelem a za ním se krčilo pět chlapů. Jeho chlapů. Prapor Donbas. Všichni stříleli a kolem hlav jim svištěly kulky, jeho muži ale utvořili perfektní palebnou formaci a drželi pozice. Byli to opravdoví vojáci, stateční chlapi, co neustoupili a bojovali za svou vlast.

	Postarší muž byl mrtvý. Stejně tak i učitel. Ten ležel na zádech uprostřed vozovky s dírou v hlavě.

	Ne, to nebyl Švec. Švec se krčil za autem a pálil po nepříteli. Byl to nějaký jiný kantor. Nebo řezník. Nebo pekař. Někdo jiný, jehož rodina dostane záznam s jeho posledními okamžiky. Pokud kameraman vyvázne živý.

	A Hargrove o tom nepochyboval. Donbaští chlapi se chovali ukázněně. Byli v právu. Nepřipadalo v úvahu, aby separatistické bojůvky přinutily tyhle vojáky k ústupu.

	A najednou spatřil, jak zpoza rohu vyjíždí tank T-72 a drtí auto, které mu stálo v cestě.

	„Vypadněte odsud!“ zařval anglicky na celé kolo a horečně hledal něco, čím by se dal tank zničit. Pokusil se mrtvému vytrhnout útočnou pušku, vyklouzla mu ale z rukou. Zkusil to ještě jednou a ani tentokrát neuspěl. Muž měl totiž její popruh stále přehozený přes rameno.

	Zkusil se dát na útěk. Zkusil vzít nohy na ramena a zmizet, uklouzl ale po prolité krvi a najednou padal po zádech, padal…

	Ne. Někdo ho zezadu tahal. Někdo ho strhával. Cítil ruku na hrdle, vůbec nemohl dýchat a vzápětí se ocitl v autě, na zadním sedadle, někam ho odváželi. Unášeli. A budou ho i mučit, protože je Američan, protože je od CIA…

	Kopl do dveří, ale podlomila se mu kolena. Zkoušel se chytit sedadla, měl ale kluzké dlaně. Sáhl po služební pistoli, nedokázal ji ale uchopit. Měl vlhkou košili. A břicho celé od krve. Postřelili ho.

	„Postřelili mě,“ zaječel. „Jsem celej od krve!“

	Zaslechl brzdy, prudce to s ním hodilo dopředu a pak zase dopadl na sedadlo. Půl vteřiny předtím, než dostal ránu do obličeje, zahlédl pěst.

	„Držte už hubu,“ okřikl ho muž. Pak se znova rozjeli, tentokrát ještě rychleji. Hargrove nevěděl, co má dělat. Nemohl se ani pohnout. Byl jak v mrákotách, nebyl s to mluvit, myslet, nedokázal vyloudit ani hlásku…

	„Přestaňte ječet! Nic se vám nestalo.“

	Hargrove poslechl. Vůbec netušil, že ječel. Ohmatával si břicho. Ani nevěděl, co hledá, snad dírku, ale žádná tam nebyla. Všechno ho bolelo, postřelený ale nebyl. To je cizí krev, pomyslel si v duchu.

	„Alie,“ hlesl.

	„Držte hubu,“ zopakoval řidič.

	„Vy umíte anglicky.“

	„Nechovejte se jak blbec.“

	Hargrove se napřímil. Šofér uměl anglicky. Šofér byl… poskok plukovníka Barkleyho, jak se jenom jmenuje? Ježíš. Ne, Jessup. Co ten tady dělá?

	„Jste Jessup?“

	Muž neodpověděl.

	„Co tady děláte?“

	„Zachraňuju vás.“

	A co ostatní chlapy? „A co ostatní chlapy? Ty Ukrajince.“

	Jessup zavrtěl hlavou. „Nejde to. Jenom vás.“

	„Já ale nejsem žádnej přínos…“

	„To máte recht. Jenom přítěž.“

	Jeli mlčky, Hargrove ani netušil, jak dlouho. Pořád myslel na toho staříka s taškou. Na kluka na bicyklu. Na raketu. Na colu.

	„Kvůli vám zařvalo pár správnejch chlapů,“ prohodil Jessup.

	Byla to pravda. Hargrove to věděl a styděl se. „A co Alie?“

	Další tři nebo čtyři bloky Jessup nic neříkal a vzápětí začalo město řídnout. Hargrove cítil, že by mu ten chlap nejradši dal ještě jednou pěstí. To kvůli těm mrtvým? Kvůli zpackané misi? Nebo přímo kvůli němu samotnému? Klade mu snad nevhodné otázky? Není Alie mrtvá?

	„Vaše přítelkyně už před čtvrthodinou odjela,“ řekl nakonec Jessup.
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	„Můžem,“ řekl jsem do mikrofonu na sluchátkách a sledoval, jak Maltov odchází z klubu. Doufal jsem, že to s tou platbou vyjde. Popravdě to bylo nejlepší řešení. Štěstí nám ovšem nepřálo. Aspoň jsme jim dali šanci.

	Přesunul jsem se do pozice a začal si pobrukovat Verdiho Rekviem. Byl to instinkt, touha najít něco uklidňujícího. Na některé kluky zabíral metal. Na jiné otčenáš. Já dneska potřeboval slyšet hrozivé „Dies irae“ z Verdiho zádušní mše, díla, které vymezuje vztah mezi člověkem a jeho smrtelností, a tedy i jeho stvořitelem. Tahle hudba, podobně jako řada dalších klasických děl z doby, kdy jsem hrával na housle, se mi vryla do duše. Připadal jsem si díky ní jako vtělená smrt.

	Zvedl jsem svůj SCAR a nachystal se ke sprintu. Při osminové notě projelo kolem Maltova, který byl blok od klubu a pořád se od něj vzdaloval, popelářské auto a vzápětí minulo i mě v uličce – za volantem seděl jeden z Maltovových hochů. Strážní nespouštěli Maltova z očí; než jim došlo, že popelářské auto nezastaví, bylo už pozdě. Dvanáct sekund po začátku rekviem narazilo do klubu jak beranidlo a zbouralo půlku čelní stěny.

	Než se stačil usadit prach, vyrazili jsme do útoku, rozházeli kolem sebe zábleskové i dýmové granáty různých barev a vtrhli do pobořené budovy. Charro praštil jednoho ze strážných do hlavy, druhého pak trefil Boon vysokým kopem na solar. Naběhli jsme dovnitř s nasazenými plynovými maskami, a zatímco muzika kolem třicáté sekundy zlověstně burácela, v kouři poskakovaly paprsky laserových zaměřovačů. Bum. Bum. Bum. Slyšel jsem přesně mířené výstřely, které zneškodnily bodyguardy.

	Očima jsem hledal černou teplákovku. Můj laserový zaměřovač se míhal dýmem a dramatická hudba v hlavě mi pomáhala se soustředit. Našel jsem Rusa ležet na zádech za převráceným stolem, tak jsem ho střehl do ramene z takové blízkosti, aby ho výšleh z ústí hlavně popálil. Pak jsem mu dupnutím na rameno přerazil klíční kost, až zařval bolestí. Kdybych jejich šéfa zabil, jenom bych celou bandu vyprovokoval; když ale její členové zaslechli, jak útrpně křičí, museli se pořádně vyděsit. Na prsa jsem mu hodil kartu. Srdcového krále. Nic to neznamenalo, jenom jim to mělo zamotat hlavy. Taková menší ukázka drsňáctví.

	„Nastupnoho razu,“ ucedil jsem. Příště. Jediná dvě slůvka, která jsem ukrajinsky uměl a která mě hodinu předtím naučil Sirko.

	Pak jsem Rusa překročil. Všude kolem byl hustý dým, hudba v mojí hlavě utichala. Bylo načase zmizet. Porozhlédl jsem se po svém týmu, a když jsem kolegy našel, ještě jednou jsem vystřelil po bodyguardovi, který se v kouři pohnul. Nato jsem přes chodbu opustil budovu zadním východem a přesně podle plánu evakuace se rozběhl ulicí.

	Dvě minuty, a bylo po všem. Smrt odešla, stín se přesunul jinam. Celý tým se sešel na smluveném místě, živý a zdravý. Kývl jsem na Milese a on na mě. V útvaru jsme se mlčky vytratili vedlejší uličkou. Než se kdokoliv stačil dovtípit, co se seběhlo, byli jsme pryč.
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	Winters zvedl telefon. „Ano,“ řekl.

	Volal mu Wolcott. Bylo deset ráno washingtonského času, tudíž Wolcott seděl v práci. Takové bylo v Apollu pravidlo: Wolcott tou dobou vždycky seděl v práci. „Nějak se to komplikuje,“ hlásil. „Neobvyklá aktivita několik bloků na jih.“

	„Běží všechno podle plánu?“

	„Zatím jo.“

	„Když tak mi dej vědět.“

	Winters zavěsil. To bylo další firemní pravidlo. Winters mohl zavěsit, kdykoliv se mu zlíbilo.

	Patnáct hodin londýnského času, dvě hodiny do schůzky, pomyslel si a instinktivně si urovnal kravatu, na počest tohoto klubu kobaltově modrou se žlutými padáčky. Přiletěl do Londýna nočním spojem z New Yorku, kde je o pět hodin méně, a už na něj doléhal nedostatek přiměřeného odpočinku. Měl by se prospat. Nemohl ale zabrat, když bylo tolik v sázce, proto se uchýlil k obvyklé rutině, šel na drink do klubu zvláštních jednotek.

	Bývaly doby, kdy získat přístup do tohoto řadového cihlového domu v tiché ulici v centru Londýna byla čest. Šlo o jakési společenské středisko mezinárodní komunity žoldnéřů a tehdy ho tahle výlučnost, historická zakořeněnost, těšila. Teď ale viděl, v jak omšelém stavu klub je: odřený nábytek, flek na koberci. Velkolepá zchátralost.

	Zvedl oči. Z portrétu na stěně na něj shlížel sir David Sterling, otec všech těchto mužů. Roku 1941 založil SAS a později i Watchguard, první moderní žoldáckou společnost. Pod podobiznou se skvělo motto SAS: „Kdo si troufá, vítězí.“ Bylo chytlavé, osobně ale dával přednost fotografii ve vstupní hale, na níž Churchill pronášel slavný projev o tom, že je třeba „zapálit Evropu“. Jak říkají Navy SEALs: „Jediný pohodový den byl včerejšek.“

	Osmnáct hodin ukrajinského času, pomyslel si Winters, když si přepočítal časová pásma. Za deset hodin má dorazit prapor Donbas. A za jedenáct přiletí novináři.

	Jedenáct hodin, běželo mu hlavou. Za jedenáct hodin Karpenko pronese vítězný projev a pak budu moct tenhle zašlý klub opustit. Posunout se výš. Za větší mocí. Nebo spíš hloub do struktur stínového státu.
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	Najít Kramatorsk nebylo až tak těžké, jelikož ležel zhruba jen dvacet kilometrů od městečka s policejní stanicí. Alie očekávala zátarasy a vojáky, silnice ale byla prázdná, zemědělskou půdu hyzdily jen dvě zrezivělé fabriky s trčícími rourami a vzdorovitými komíny, připomínalo jí to jižní Alabamu bez komárů. Těmi komáry si ale úplně jistá nebyla.

	Promnula si spánky, aby rozehnala bolest hlavy. Měla vyprahlá ústa a v duchu přemítala, kdy naposled jedla. Brzo ráno na té základce, vybavila si, dlouho předtím, než si Hargrove v tom parku hrál na kovboje. Je to dobrý chlap. Chytrý a zásadový. Chce se vypracovat a sloužit vlasti: verbovat špiony, porážet nepřátele a bránit vlajku stejně přímočaře, jako to líčí dějepisné knihy a romány.

	Postrádá však trpělivost, jak už tomu u mladíků často bývá. Chce být jako Bill Donovan, legendární šéf OSS za druhé světové války, ale jednat jako Tom Locke, nájemný voják, jelikož je přesvědčený, že Locke mění svět. A možná i mění, pomyslela si, s jistotou to ovšem nevěděla.

	Kdo chce ale být jako Locke, musí pochopit, odkud vzešel. Musí znát jeho jizvy, díru po kulce zezadu v levém rameni i řeznou ránu na žebrech a taky všechny šrámy na duši. Hargrove je ještě moc nezkušený a nevinný. Jeho jedinou jizvou je odštípnutý zub, který si poškodil, když na vysoké při stojce na sudu chlemtal pivo, a i ten má bezvadně vyspravený.

	Nechtělo se jí ho opouštět. Podobalo se to situaci s Lockem a nevinnou Alií v Burundi, jen v obrácených rolích. Věděla ale, že je to něco jiného. Hargrovea znova uvidí, nejspíš už večer, jen co si splní svoje kovbojské sny a znova se připojí k hlavnímu jádru praporu Donbas.

	Mohla spolu s domobranou počkat, co se bude dít dál. Určitě by Locka našla i tak. Měla ovšem pocit, že domobranci stojí mimo hlavní dění, a ona chtěla všechno podstatné zažít z první ruky. Chtěla Locka najít dřív, než bude po všem. Byla to jediná možnost, jak se dobrat toho, o co skutečně jde, a kvůli tomu sem přece přijela, ne?

	Možná i jí chybí trpělivost. Možná měla počkat. Hargrove koneckonců ví, kde Locka hledat. Prý pomocí triangulace určil jeho polohu s přesností na sto metrů. Konkrétní místo jí ale neprozradil, a to ani během dlouhé společné jízdy autem. Možná pojal podezření, že kdyby Alie měla dostatek informací, sebrala by auto a ujela.

	Což bylo zvláštní, protože ji samotnou to napadlo, až když to celé zrealizovala.

	Zastavila se v hospodě – tam se dobře sbírají informace, ale tahle víceméně zela prázdnotou, a to i v půl šesté v pátek večer. Bylo tam čisto a všude visely šňůry se žlutými vlaječkami, které propagovaly místní pivo Oboloň. Byl tam i nepoužívaný terč na šipky s logem Oboloň a dva penzisti popíjeli z půllitru s logem Oboloň. Hospodský bodře utřel loužičku hadrem s logem Oboloň a cosi u toho prohodil překotnou ukrajinštinou, ani svým úsměvem ale nemohl překrýt trudomyslnost, která celý podnik prostupovala.

	Poručila si jeden oboloň a panáka horilky. Když je člověk na Ukrajině, má pít to, co pijí místní. A tak pila. Když hospodský zjistil, že Alie neumí ukrajinsky, vyprchalo z něj prvotní nadšení, ona si ho ale přivolala a objednala si ještě druhou rundu.

	„Jídlo?“ zeptala se a gesty naznačila jedení.

	Hospodský ukázal na vystavené brambůrky Lay’s.

	„Ukrajinec?“ udělala posunek, jako by v rukou držela útočnou pušku. „Milice?“

	Nerozuměl jí. Když někteří lidé nechápou jazyk, ani se nesnaží porozumět. A ještě před chvílí bodrý hospodský mezi ně patřil.

	Znova pohybem znázornila zbraň. „Kyjev?“

	Muž zavrtěl hlavou. „Doněck.“

	V telefonu mu ukázala Lockovu fotku pořízenou předevčírem v kyjevském hotelovém baru.

	„Američan?“ nadhodila a gestem mu naznačovala, jestli ho neviděl.

	Hospodský zakroutil hlavou.

	Alie vypila druhou rundu místního piva a pálenky a snědla pytlík chipsů. Na pultu nechala kromě hřiven i kontakt na sebe – pro případ, že by hostinský Američana zahlédl – a vrátila se do auta.

	Rozjela se a nechala se vést instinktem. Kramatorsk je středně velké město pětipodlažních obytných domů, na západě ale zahlédla rozlehlejší činžáky a na východě se rýsovala sršatá černavá továrna. Nádražní most, který překlenoval deset kolejiště a několik opuštěných červenozelených lokomotiv, skýtal na dýmající kolos výtečný výhled. Okolo nešla živá duše, město bylo ztichlé, kouř stoupající k nebi představoval jediný projev společenského života.

	Za nádražím zahlédla sežehnutý chodník a vyražená okna. U řeky zabočila k severu. Stromy se oblékly do žluté a bílé, zelenou trávu narušovalo černé bláto. Monetovi by se určitě zamlouvaly tamní lekníny, Alie ale na jejich úponcích spatřila uhelný prach. V duchu si představovala, jak ryby oždibují rohy umělohmotných lahví. Při pohledu na řeku litovala lidi, kteří tam bydlí, i když by nedokázala říct proč, zkrátka ji přepadl pocit, že se nic nezmění, že všechno zůstane tak, jak je, a nakonec se na to zapomene. Ale bělostný kostel s cibulovitými kopulemi ze zlatého kovu, který jen tu a tam zahlédla – to byla krása.

	O pár bloků dál spatřila budovu poničenou minometnou palbou, jejíž zborcené průčelí připomínalo skalní sesuv. Minula ohořelý autobus, který zůstal stát na ulici, i elektrické troleje odstřižené nebo utržené z převěsů. A opět vytlučená okna, sežehnutá země, kov nebezpečně visící z fasád.

	Zastavila u provizorního památníku, usychajících květin a fotografie neznámého mladíka. Zde byly škody obrovské. Na boku tu ležely tři převrácené a spálené autobusy, z nichž kdosi ukradl rozteklé gumy. O blok dál zahlédla barikádu, tvořenou hlavně pneumatikami svázanými ostnatým drátem. Dvojice mužů na barikádě měla na hlavě kukly s obrázkem lebky.

	Zaskočila do krámu s alkoholem a koupila si láhev vodky v hnědém papírovém pytlíku. Byl to jediný otevřený obchod v celém bloku. Při placení ukázala Lockovu fotku. „Američan?“ Ne. Nechala prodavači vizitku.

	Vrátila se stejnou cestou, kudy přijela, a zabočila do postranní uličky, aby se vyhnula barikádě. I další ulice ale byla zatarasená. Zahlédla z haldy trčet držadlo baseballové pálky – zvláštní, to tady hrajou baseball? – a okolo muže v kuklách, převážně robustní, s hustými plnovousy. Všichni na sobě měli maskáče, jako kdyby byli v lese, přestože stáli před kavárnou. Zdálo se, že má otevřeno Napadlo ji, jestli kozáci za kafe platí.

	Opodál byl parčík podobný tomu, kterým se prve hnal Hargrove. Stál v něm stožár s vyvěšeným praporem Doněcké republiky a Stalinova socha, což ji překvapovalo – myslela si, že všechny už před lety stihli. Na opačném konci vyčkával obrněný transportér, který separatisté bezpochyby ukradli ukrajinské armádě, a kolem obcházeli ozbrojenci. Na podstavci Stalinovy sochy seděla mladá žena s obloženým chlebem v ruce a malou videokamerou vedle sebe.

	„Reportérka?“ zeptala se Alie a podala jí hnědý papírový pytlík.

	„Snažím se, jak umím,“ odvětila. Alie si původně myslela, že to bude Američanka, soudě podle přízvuku a brýlí to ale byla Evropanka, Nizozemka nebo možná Skandinávka. „Pro koho děláte?“

	„Jsem na volný noze. Dělám na sebe. Pár věcí mi otiskli v Guardianu.“ Před třemi lety.

	„Takže liberálka,“ ušklíbla se žena. Srkla si vodky z lahve a s grimasou pytlík Alii vrátila.

	„Publikuju všude, kde o mě stojí. A co vy?“

	„Vice.“

	„Ten web?“

	„Kanál na YouTube. Zaručuje to vyšší sledovanost. Reportáže zařazujeme do rubriky Ruská ruleta.“

	Alie si dlouze lokla a přisedla si. „Působí tady ještě někdo další?“

	„Pár Němců. Jeden Brit. Pak samozřejmě místní, ti tady mají bohaté novinářské zastoupení. Jak z řad profesionálů, tak nezávislých.“ Při posledním slově se usmála. Ve zdejším kontextu se mezi nezávislé řadil každý, kdo měl mobil a možnost nahrávat obsah na internet.

	„A nějací Američani?“

	„Z Ameriky jste první, koho potkávám.“

	Alii to ani nepřekvapovalo. Takhle do hloubky americké tiskové agentury nepracovaly. Dostaly se sotva do Kyjeva.

	Ukázala dívce Lockovu fotku. „A co tenhle?“

	Kolegyně zavrtěla hlavou. „Působí někde tady?“

	Alie se napila. „Snad.“ Vousatí kozáci působili děsivě, na Alii se ale vlastně ani nedívali. Museli být pořád ve střehu, což bylo náročné. „Pokud tady je, nechce, aby ho někdo našel. Spoléhám na to, že pokud udělám trochu rozruch a budu všem na potkání ukazovat jeho fotku, bude mě muset vyhledat sám.“

	Jinými slovy: umlčet mě. Nebyl to sice bůhvíjaký plán a obnášel určitá rizika, už v minulosti jí ale vyšel, a to na daleko horších místech a v případě daleko horších lidí.

	Mladá žena to chápala. Snad. Na nic se nevyptávala.

	„Je tady klid,“ podotkla Alie a znova si lokla.

	„Boje se přesunuly. Separatisti drží tuhle část města už týden. Teď se válčí o letiště a televizní věž.“

	O ofenzívě ukrajinské armády u letiště četla. Jedinou použitelnou ranvej zlikvidoval minulý měsíc hned první minometný útok. Teď už šlo o čistě symbolickou bitvu. V podobných akcích se Locke neangažoval.

	„O televizní věž?“ podivila se.

	„Já vím,“ odpověděla žena. „Bláznivé, co? Ale tady má televize pořád velký význam.“

	„Armáda, nebo milice?“

	„Oficiální ukrajinská armáda,“ řekla. „Odpoledne tam jedeme, kdybyste chtěla svézt.“

	Alie se napila a předala vodku kolegyni. Ani tohle nevypadalo na Lockovo angažmá. Spojené státy by přece nevysílaly žoldáka kvůli televizní věži, ne? Musí v tom být něco jiného. „A co místní domobrana?“

	„Která strana?“

	„Ukrajinská.“

	Reportérka pokrčila rameny. „Pokud máte auto, zhruba dvacet minut odsud táboří prapor Donbas.“

	Alie zavrtěla hlavou. „Zajímá mě dění tady, v Kramatorsku.“

	„No, většina je pro Doněck.“

	„Jak to myslíte?“

	„Valná část lidí je na straně separatistů. Řekla bych, že tak pětasedmdesát procent.“

	„Vážně?“ V Kyjevě to bylo z devadesáti procent právě naopak, aspoň jí to tak připadalo.

	Mladá žena ukázala přes ulici. „Vidíte ty díry v tom baráku? A ten činžák se zborcenou fasádou? To udělala ukrajinská armáda, když střílela z minometů na ty barikády.“ Špatná propaganda. Takhle se city ani rozum nezískávají. „Pochybuju ale, že by podpora vydržela dlouho. Než nastane obrat k lepšímu, tihle lidi ještě dost zkusí.“

	Ženě mohlo být kolem dvaadvaceti, byla mladší než Hargrove, věděla ale, o čem mluví. Myšlenka vzpoury se dala snadno podpořit, zvlášť v chudém kraji, jelikož tam vždy bujely oprávněné pocity křivdy, navíc k ničemu zlému zatím nedošlo a budoucnost měla být prozářená sluncem. Realita vzpoury se obvykle podobala peklu.

	„Jestli vás zajímá proukrajinský pohled,“ ukázala dívka doleva, „vydejte se po téhle silnici. Jeďte, dokud neuvidíte vlajky. Je to zhruba kilometr.“ Dlouze si zavdala vodky a otřela si ústa. „Anebo to můžete zkusit tamtudy,“ dodala a ukázala opačným směrem.

	Alie se ohlédla. Od západu stoupal dým. „Kdy se to stalo?“

	„Zhruba před hodinou.“ Dívka se usmála. Už od pohledu byla vyčerpaná, špinavá, ale zároveň přesvědčená, že je tohle její poslání, jelikož šlo o nejúžasnější zážitek jejího života. Alie jí záviděla mládí.

	„Dávejte si bacha,“ varovala ji žena. „Před pár dny separatisti unesli reportérku. Nakonec ji pustili, nedotčenou,“ zdůraznila slůvko, jemuž Alie moc dobře rozuměla, „jenže byla místní, takže to nemusí být precedent.“

	„Žádné strachy, už jsem tohle dělala.“

	„Na Ukrajině?“

	„V Africe.“

	„Já to tušila,“ odvětila dívka. „Vy jste Alie MacFarlaneová, že jo?“

	Alie se na ni podívala. Co je ta holka zač?

	„Před pár lety jsem vás viděla mluvit na konferenci o běžencích v Haagu. Jste legenda. Svým způsobem. Aspoň pro hrstku nás pravověrných.“ Ale jo, děvče, legenda potěšila. Dalších přívlastků už není třeba. „Ten cyklus článků o uprchlicích, jak jste putovala s těmi ženami z Burundi do Boosaasa… Jasně, zná je málokdo. Člověk musí jít hodně do hloubky, aby je našel. Ale právě tam se přece najdou ty největší skvosty, ne? Skryté v hlubinách.“

	Nejsou tam proto, aby získaly na přitažlivosti, pomyslela si Alie. Jsou tam, protože, jsem je nedokázala ověřit. Protože jsem neměla utříděné zdroje – některé z nich mě mohly i zabít. Protože jsem přišla o subjekty a k tomu i o závěr a nezvládla ho patřičně vygradovat.

	„Ten cyklus byl parádní,“ pokračovala dívka. „Četla jsem ho ve třeťáku na střední. Změnil mi život.“

	Ten cyklus byl po všech stránkách propadák.

	„Jak se má Magdelena?“ Mladá žena se posadila ještě vzpřímeněji. „Je tady? Na Ukrajině?“

	Alie ucítila knedlík v krku. Nedokázala ta slova vyřknout. Magdelena je nezvěstná. Už jen to pomyšlení ji bolelo: Magdelena je skoro určitě po smrti.

	„Dělám na důležitějším textu,“ odpověděla Alie a v duchu toho zalitovala. Proč chce na tu holku udělat dojem?

	„O Ukrajině?“

	„Ukrajina je všem ukradená. Bude o Spojených státech.“

	Dopřála si další hlt vodky a zbytek podala mladé ženě. Přepadla ji únava. „Pojedu omrknout ten kouř,“ řekla.

	Vlastně ani nešlo o vědomé rozhodnutí. Mohla se snad v téhle životní fázi zachovat jinak?
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	Vlk stál před kouřící budovou a díval se na zadek popelářského auta, jedinou část, která vykukovala ze zdi. Na místě byli policajti, ti se ale hlavně snažili odcizený majetek města vyprostit a znova ho zprovoznit.

	Je to hotový tank, napadlo ho při pohledu na robustní kovový plášť.

	„Je zázrak, že nikdo neumřel,“ podotkl postarší muž.

	Není to zázrak, pomyslel si Vlk. Byl to záměr.

	Osm zraněných, zabitý nikdo. Bývalo by snazší je zlikvidovat. Jedna zápalná bomba, vystřelená nebo nastražená. Bum. Konec. Žádné starosti, žádné riziko. Zabíjení lidí je v moderním válčení ta nejjednodušší možnost, pokud chcete někoho sprovodit ze světa. Proto se taky svět posledních sto let neustále snaží zdokonalovat munici. Ne, tohle bylo něco speciálního, jako laserem naváděná raketa.

	„Byli z proruský strany,“ tvrdil postarší muž. „Měli na sobě separatistický uniformy.“

	To sotva, pomyslel si Vlk. Tohle je dílo týmu profíků. Kombinace brutality a preciznosti. Divadýlko s popelářským vozem a zinscenovaná „neobratnost“ střelby. Vždyť se netrefili z bezprostřední blízkosti! Kdepak, netrefili. Tohle je vzkaz.

	Anebo snaha odvést pozornost.

	„Proč zrovna tady?“ lamentoval muž. Zřejmě šlo o řečnickou otázku, nebo možná byla určená Vlkovi, ten se k němu ale ani neotočil. „Proč v mým baráku?“

	Dobrá otázka, dědku, pomyslel si Vlk.

	Obešel dům z boku. Svědkové tudy viděli utíkat šestici mužů. Na hlavách měli plynové masky, starý sovětský typ se zelenohnědou obličejovou částí a mimozemsky vyhlížející dýchací hadicí. Masky, které se daly sehnat v bezprostředním okolí a které svým děsivým vzezřením odváděly pozornost od ostatních detailů.

	Možná to byli separatisti. Možná. Neznal ale na své úrovni nikoho jiného, kdo by v téhle oblasti operoval.

	Vzpomněl si na toho Ukrajince. Na Maltova. Stopoval ho až do Kramatorsku, tam ho jeho kumpáni na noc vysadili a on se v jejím průběhu vytratil, Z úkrytu se vyklubal byt jeho matky. Hodná paní. Skvělé bliny. Na tuhle dobu se chovala až moc důvěřivě.

	Karpenko je tady a s ním i tým lidí, které si najal. Různých shod okolností bylo tolik, že jiná možnost nepřipadala v úvahu. Ale proč? Jaký v tomhle tuctovém městě sledují cíl?

	Vlk si prošel boční uličku a prozkoumal okolí. Pak zamířil k průčelí budovy. O půl kilometru dál se nacházela plynovodní stanice, zpoza přilehlých zdí a dvou nízkých domků vykukovaly její trubky. Stráže na sobě měly uniformy domobrany, Vlk ale okamžitě poznal, že patří k ruským speciálním jednotkám. Pracoval s nimi desítky let, už kdysi dávno v Afghánistánu. V podobném přestrojení obsadily krymský parlament. Představovaly hrot oštěpu. Tlakový bod…

	„Američan?“ zaslechl čísi hlas.

	„Ne, ne,“ zabručel tentýž postarší muž. Vlkovi neuniklo, že i ve čtyři odpoledne má pan na sobě kalhoty od pyžama.

	„Američan?“ zopakovala dotaz cizinka, otočila se k němu a ukázala mu displej telefonu.
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	„Krucinál,“ ulevil jsem si při pohledu na kamerové záběry davu před klubem.

	„Co je?“ zjevil se mi u ramene Miles.

	V Americe by se na místě dávno srotil houf zpravodajských štábů a čumilů, tady už dva měsíce od propuknutí pouličních bojů panovala unavená smířenost se situací. Pokud by nepokoje trvaly další rok, byla by podobná tragédie natolik všední, že už by nezajímala ani takhle řídký dav.

	Ukázal jsem na Alii.

	„Američanka,“ utrousil Miles, když se naklonil k monitoru. „Kde se tady bere? Charto, můžeš nám to přiblížit?“

	Kamera záběr přitáhla, ani jsem se ale nemusel koukat, co Alie ukazuje na displeji mobilu. Tušil jsem, že to souvisí se mnou. Co jiného by v Kramatorsku pohledávala?

	„Hledá mě,“ řekl jsem.

	Miles nechápavě zvedl pohled. Bylo na něm vidět, jak mu to v hlavě šrotuje.

	„Vy tu ženu znáte,“ konstatoval Karpenko. Neznělo to jako otázka. Na to, že byl šéf, se dokázal výtečně vmísit do cizí konverzace. A to bylo nebezpečné.

	„Z jednoho dávnýho kšeftu,“ zamumlal jsem a podíval se na Milese, jestli si na ni nepamatuje z Burundi. Bylo to už ovšem deset let. „Před čtyřmi dny jsem ji náhodou potkal v Kyjevě. Ví, čím se živím.“

	„A odkud ví, že jsi tady?“

	Přesně tím jsem si lámal hlavu i já. „Nemám páru,“ přiznal jsem, „ale zřejmě to budeme muset zjistit.“

	Miles zamítavě vrtěl hlavou. Chtěl jsem se odvrátit, ale on si mě vzal stranou. „Je to ta, co si myslím?“ sykl. „Ta běloška z Burundi?“

	„Napůl běloška,“ namítl jsem.

	„Ta, cos kvůli ní v Catumbě ohrozil úplně všechno?“ Věděl jsem, že slovem všechno myslí opravdu všechno: misi, zemi, tisíce životů, jeho úctu. Evidentně nezapomněl.

	„Je to reportérka,“ vysvětloval jsem. „Nemůžeme ji nechat na ulici.“

	„Je to citová přítěž,“ odsekl. „Vykašli se na ni. Už takhle riskujeme ažaž.“

	Měl pravdu. Operace v klubu vypadala navenek úspěšně, aspoň v tom smyslu, že se místní gauneři vyděsili a zalezli zase do svých děr. Pokud by ovšem přilákala až moc velkou pozornost, pokud by tím měla zbytečně komplikovat situaci…

	„Na prvním místě stojí mise,“ zdůraznil Miles s rukou na mém rameni a hlavou tak blízko, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Tvoje minulost mě nezajímá. Ta už se nevrátí. A ty to víš.“

	Věř mi, Milesi, taky jsem si myslel, že se už nevrátí.

	„Má za ušima, Milesi. Schválně dělá rozruch. Ví, že nemůžu dopustit, aby mou fotku ukazovala všem na potkání.“

	„Deset hodin,“ řekl. „Pak bude po všem. Zmizíme odsud.“ Ještě ale po všem nebylo. A ještě jsem nezmizel.

	„Na tom, že se s ní spojíme, není nic osobního,“ řekl jsem.

	„Není to profesionální,“ namítl Miles vyčítavě. „Jsme válečníci, Locku. Plníme tady úkol. Nezachraňujeme dámy v nesnázích.“

	Není to žádná dáma, chtělo se mi říct. Ani se neocitla v nesnázích.

	„Parametry mise určuju já,“ prohlásil jsem a obrátil se k počítačovému monitoru, abych mu dal najevo, že tahle debata je u konce. Miles byl můj poddůstojník, můj zástupce, velitelem jednotky jsem ale pořád byl já.

	Milesovi se to nezamlouvalo, ale skousl to. Jako profík. Nechybělo moc, abych se k němu otočil a něco mu řekl, třeba jak si vážím jeho podpory a důvěry, ne nijak povýšeně, ale upřímně, protože to pro mě vážně znamenalo všechno.

	Nakonec k tomu ale nedošlo. Nechal jsem to plavat. Naklonil jsem se k monitoru a sledoval, jak moje stará láska ukazuje mobil zástupu Ukrajinců. Myslíš na operační bezpečnost, Locku? ptal jsem se v duchu sám sebe. Záleží ti vůbec na tom, aby ses neprozradil?

	Anebo ti víc záleží na Alii?

	Vlk se schoval do stínu, odkud mohl atraktivní Američanku nepozorovaně sledovat. Jeden ostatně nikdy neví, kdo se dívá. Vytáhl mobil. Vzal to jeden z jeho Čečenců.

	„Je tady. Ano. Karpenko. V Kramatorsku. To je město. Ne. S plynovodní stanicí.“ Vlk se podíval na hodinky, sovětský vojenský model, který nosil už od Afghánistánu. Bylo 19:23. „Jo. Dobře. Celý milion. Pro tolik lidí, kolik zvládnete dovézt, ale jedině pokud to sem stihnete do půlnoci.“

	Vlk zavěsil. Hodlal Čečencům věnovat celou odměnu ve výši milionu dolarů, kterou na Karpenkovu hlavu vypsala FSB, pokud je oligarcha opravdu v Kramatorsku. Karpenko ho až tak nezajímal, hlavně sem chtěl přilákat čečenské zabijáky.

	Chtěl se dostat na kobylku americkému oddílu speciálních jednotek, který ho převezl u Poltavy. Chtěl získat odměnu za jejich dopadení a za poskytnutí důkazů o americké invazi, jelikož věděl, že by se tím mohl zabezpečit na celý život.

	A odplata? Popravdě… ani ta by mu nebyla proti srsti. Když se žoldák dožije Vlkova věku, připadá mu všechno jako odplata za něco jiného.
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	Tomu říkám cimra, pomyslel si Brad Winters, když se uvelebil ve velkém koženém křesle u mohutné krbové římsy, patrně z renesančních Benátek. Naproti němu stál obří vyřezávaný stůl z osmnáctého stolen s rytinou starobylého erbu Anglie na čelní straně. Opodál trůnil věkovitý hnědý glóbus na robustním kovovém podstavci. Stěny zdobil tmavorudý hedvábný damašek a z okrasné lišty u stropu na drátu visely staré obrazy. Samotný strop byl kazetový se zlacenými detaily, na podlaze ležely překrývající se luxusní peršany. Kožená pohovka byla tak hluboká, že se v ní dala přeříznout vzpurná asistentka (nebo svolná sekretářka), aniž by člověk někoho vyrušoval v přilehlé kanceláři.

	Stejně jako klub zvláštních jednotek byl i tohle řadový dům, ne ale amerického typu, starý sto let a vystavěný pro vyšší střední vrstvu. V londýnské čtvrti Belgravia byly kamenné domy staré tři sta let a vybudovali je lidé, co současně dobývali svět. V Novém světě se tomu nemohlo nic rovnat. Tohle bývalo centrum moci, sídlo impéria. Přesně o tohle usilují obyvatelé Washingtonu a přesně tohle manažeři newyorských hedgeových fondů nikdy nechápali. Pro ně znamená svět jen dnešek. Jak vydělat nepředstavitelné peníze a jak tyhle nepředstavitelné peníze rozházet dřív, než umřu? V Americe se člověk musí vejít do časového rámce tří měsíců.

	Pro tyhle lidi představovaly tři dekády první krok. Měli přístup k mocným a sami mocí disponovali; podrobnosti si mohl Winters jen domýšlet. Jejich banka nefigurovala v žádném telefonním seznamu; její skutečné kapitálové podíly nebyly uvedené v žádné databázi. Většina bohatství jejích klientů byla staršího data než ten stůl. Ten, kdo tady pracuje, uvažuje v řádu generací a staletí, ne kvartálních výkazů.

	Winters měl pocit, že když i on začal takhle uvažovat, postoupil na vyšší úroveň. Nedělal si ovšem žádné iluze. Tady představoval víceméně jen kuriozitu, ctižádostivého zbohatlíka na vzestupu. Ale co… hlavně že se sem dostal.

	„Pane Wintersi,“ přivítal ho muž, který do místnosti vešel, a podal mu ruku.

	„Pane Cavendishi,“ odpověděl Winters. Je to ale paradox, pomyslel si, že nejbohatšími klienty těchhle bankéřů jsou momentálně východoevropští oligarchové, oproti nimž působí manažeři hedgeových loudů jako dlouhodobí stratégové – momentálně totiž šlo o nejbohatší lidi v Anglii. Do jejich okruhu, byť na samý okraj, se Winters vlastně dostal Karpenkovou zásluhou. Díky tomu zjistil, jak je Ukrajina důležitá: Těmhle lidem na ní záleželo.

	„Mí kolegové,“ řekl Cavendish.

	Winters si potřásl rukou se dvěma dalšími muži. První byl typický Brit, sir se dvěma příjmeními spojenými tiretem, za nimiž nepochybně následoval shluk tajuplných zkratek rytířských titulů. Druhý byl původem z indického subkontinentu, jinak ale každým coulem Angličan. Jeho předci bezpochyby patřili k napomahačům, díky nimž mohlo impérium vzniknout. I přes snědou pleť působil stejně britsky jako Cavendish, počínaje výrazy v obličeji a konče špičatou obuví.

	Poslední z přítomných mužů, který o podání ruky nestál, byl mladší než ostatní, ale dokonale upravený a ustrojený. Podle všeho šlo o dalšího zástupce rodové linie soukromých bankéřů, která se táhla až do dob takzvané slavné revoluce z roku 1688 a byla nerozlučně spjata s osudy Londýna. Usadil se úplně vzadu s prázdnýma rukama – neměl blok ani mobil. Winters nikde nezahlédl žádnou elektroniku, i když věděl, že banka disponuje moderním vybavením.

	„V té severní Africe už jste to vzdal?“ zeptal se Cavendish. „Prozatím ano.“

	„A proč?“

	Winters si poposedl, dotaz ho zaskočil. Jak se bankéři o jeho severoafrické operaci dozvěděli? „Ve východní Evropě se naskýtá víc možností,“ odpověděl.

	„O tom pochybuju.“

	„Jedna lepší se rozhodně naskytla. Aspoň pro mě. A pro vás.“ Bylo třeba postupovat opatrně.

	Cavendish se otočil a kolem velkého hnědého glóbu zamířil ke svému stolu. Winters cítil jeho skepsi, na vině ale mohly být britské manýry. Tihle muži měli ve zvyku pohlížet na všechny spatra, sebe nevyjímaje. Kdyby neměl zájem, ujišťoval se Winters, nepřivedl by svoje partnery.

	„Vím, že máte na Ukrajině své zájmy,“ řekl Winters.

	„My máme zájmy všude.“

	„Jistě, ale Ukrajina je výjimečná. Disponuje takovými zásobami břidlicového plynu, že by to Evropě vystačilo do doby, než odejde Putin, i takovou infrastrukturou, abychom ho do půl roku přivedli až sem.“ Nevolil slova úplně vhodně, lidi jako Putin totiž neodcházejí, chtěl se ale vyhnout výrazu umře. Stačilo se podívat, jaký nezmar je Castro. Bylo jasné, že Putin přežije nejen sira Tireta, ale i pár dalších lidí.

	Na bankéře to valný dojem neudělalo. Nesvolili ke schůzce proto, aby jim nastiňoval svou filozofii. Bylo načase, aby začal jednat jako Američan.

	„Vím, že jste tajně financovali plynovod Nabucco,“ prohlásil Winters zcela bez okolků. „Byl to chytrý nápad. Přivést plyn do Evropy přímo z Turecka, obejít Gazprom a oslabit vliv Ruska. Taky vím, že Putin začal na oplátku budovat vlastní plynovod South Stream, který má vést z Ruska pod Černým mořem. Připomínalo to někdejší závody ve zbrojení, jen atomovky nahradilo potrubí, a projekt Nabucco to zničilo. Přišlo vás to draho. Hodně draho. Víte, proč to udělal?“

	Ticho.

	„Protože mohl.“

	Cavendish se zhluboka nadechl. Anebo se možná nadechl normálně. „A co tím chcete říct?“

	„Můžu tu dynamiku změnit. Můžu dostat Putina do úzkých a Evropu zpátky do sedla.“ Začínal nabubřele blábolit, ztrácet tah na bránu. Probůh, Brade, prober se. „Jde ale o víc,“ snažil se rychle zamluvit chvilkové klopýtání. „Jde o víc než jen o obchodní dohody nebo o pár miliard dolarů.“ Schválně jim tou cifrou nasadil brouka do hlavy. „Ve hře je vítězství, pánové. Možnost vypudit Rusko ze světové scény a připravit ho o poslední šanci konkurovat Západu. Konec jedné éry.“ Pro efekt se rozhlédl po místnosti. „Konec jednoho nepřítele.“

	Bankéři na něj mlčky civěli, Cavendish ale dal zřejmě pokyn k pokračování schůzky, protože po několika sekundách se mladší muž zvedl z křesla a zamířil ke kredenci, na níž ležel stříbrný tác s příhodně nachystanou křišťálovou karafou. Nalil z ní do čtyř sklenek skotskou a do každé přidal pár kapek vody. Winters si pití vzal a kývl. Ostatní jako kdyby mladíkovu existenci nebrali na vědomí.

	„Tak mluvte,“ řekl Cavendish.

	Jeho slova vyzněla neomaleně, Winters ale dokázal vytušit jejich význam. Posloucháme. Tihle muži věděli, co je válka. Tyli ze všech myslitelných konfliktů, počínaje búrskou válkou a konče tou v Afghánistánu. Ani by ho nepřekvapilo, kdyby financovali vítěznou stranu už v bitvě u Hastingsu. Jen málo kdy ale války vyvolávali; pouze je ukončovali. Proto se udrželi tak dlouho. Bude je muset přimět změnit taktiku.

	„Je to v naší moci, pánové,“ prohlásil Winters. „Západ má plné ruce práce s Araby a naši občané už jsou unavení, ale Rusko je na tom ještě hůř. Nemá nic. Jeho ekonomika je jednorozměrná, závislá na ropě a plynu, a jakákoliv krize – problém se zásobováním, dopravou, poklesem cen – ho ochromí. Jeho armáda deset let utiskovala menší státy – Gruzii, Čečensko, Ázerbájdžán –, aby zakryla vlastní neschopnost, ale důstojnický sbor je prořídlý a vojsko špatně vycvičené. Bez po moci žoldáků by nedokázalo zkrotit ani třetiřadý zapadákov, jako je Gruzie.“

	„A Amerika nedokázala zkrotit druhořadý zapadákov, jako je Irák, ani s těmi žoldáky,“ rozohnil se sir Tiret, ovšem Winters z obchodních důvodů – výlučně z obchodních důvodů – jeho slova přešel.

	„Je to papírový tygr, pánové, který fatálně selhává na dvou frontách. Stačí nám zažehnout jiskru a shoří jak vích.“

	„A tou jiskrou má být invaze na Ukrajinu,“ konstatoval Cavendish suchým britským tónem, u něhož se nedaly otázky odlišit od odpovědí.

	„Moje firma disponuje třemi stovkami špičkových vojenských profesionálů, kteří operují na Balkáně. V té oblasti jsem vycvičil stovky bojovníků. Do čtvrt roku bych dokázal shromáždit několikatisícové vojsko dobře vycvičených a těžce ozbrojených mužů s elitním velením. A to ještě nepočítám oficiální ukrajinskou armádu. S minimálním vynaloženým úsilím bychom mohli řadu let držet Rusy v šachu. A to není názor. To je fakt. Ale proč se spokojit s málem? Tím bychom toho moc nezískali. Proč je rovnou nezničit?“

	„A jak?“

	„Nejdřív na Ukrajině zlomíme jejich vojsko. Je to snazší, než se vám může zdát, a efektivnější, než si možná myslíte. Putin Rusko oblbuje symbolikou síly. Vzkříšení hrdého národa, znovuzrození severního medvěda. Pokud tenhle obraz rozbijeme, lid v něj ztratí víru. A pak je zruinujeme hospodářsky.“

	„Díky ropě.“

	Winters přikývl. „Jakmile Rusy vytlačíme, dosadím na post ukrajinského ministra energetiky svého člověka. Na východě ovládneme zásoby břidlicového plynu, které nemohl Shell vytěžit kvůli propuknuvším násilnostem. Ovládneme plynovody mezi Putinem a Západem. Ukrajina disponuje tak rozsáhlými nevyužitými nalezišti zemního plynu, že se do dvou let může stát hlavním evropským dodavatelem energie. Výrazně díky tomu posílíte, pánové. A co je ještě lepší, Putin řádně zchudne.“

	„Taky by to mohlo mít za následek zdrcující nárůst cen energií,“ poznamenal sir Tiret s neprofesionálním pohnutím. Zřejmě byl ze staré školy. „Už jen hrozba totální války by mohla na trhu způsobit paniku, která by mohla poškodit světovou ekonomiku.“

	„Právě na tyhle obavy Putin spoléhá,“ odvětil Winters klidně. „Taková je jeho mocenská strategie. Ten výkyv ale dlouho nepotrvá: Už za dva roky bude Východ – náš Východ – těžit tolik ropy, že se obejde bez Gazpromu. Dostatečnou produkci ropy můžou zajistit naši další dodavatelé: Norsko, Venezuela, Nigérie, Saúdská Arábie…“

	„Saúdové Putina nenávidí,“ podotkl zamyšleně Cavendish, „protože podporuje Sýrii a Irán.“

	„Přesně tak. A výhodou Saúdů je, že můžou vzniklou poptávku po ropě uspokojit. A vy máte patřičné kontakty,“ přeskakoval Winters rychle pohledem z jednoho na druhého, „abyste jim vysvětlili proč.“

	Cavendish přikyvoval. Winters jim předložil úplně jiný druh nabídky: Žádal je, aby místo peněz využili svého vlivu. Aspoň si tedy myslel, že jde o zcela odlišnou nabídku, jelikož v minulosti ještě nikoho o nic podobného neprosil.

	„Všechno závisí na vašem člověku na Ukrajině,“ pravil apaticky Ind, který si vzal slovo vůbec poprvé.

	Přesně tak, pomyslel si Winters a v duchu doufal, že když se řeč stočila jinam, znamená to, že argument s ropou přijali. „Jak asi víte,“ řekl, „nějakou dobu už si předcházím Kostjantyna Karpenka.“

	Ind upíjel skotskou, jako by to jméno jaktěživ neslyšel. Tihle muži Karpenka ovšem nejen znali, přímo ho vlastnili, nebo aspoň tu jeho část, která momentálně nebyla kótovaná na londýnské burze. Tak to Wintersovi vylíčil sám Karpenko.

	„Prý jste do něj investovali zhruba miliardu, nebo i víc. Podobnou částku jsem do něj vložil i já, ovšem v podobě pracovní přidané hodnoty a osobní pověsti. Momentálně se dá říct, že mám jeho budoucnost ve svých rukou. Takže jsme vlastně partneři.“

	Ind se zamračil a Winters litoval své prostořekosti.

	„Zítra ráno povede Karpenko útok na jednotku ruské armády, která obsadila strategickou stanici zemního plynu v městě Kramatorsku. Karpenkovi muži jsou ukrajinští vlastenci, sami dobrovolníci, občanské vojsko… samozřejmě s menší pomocí profesionálů. Půjde o malou bitvu, ale o obrovský symbol. Ruští vojáci tady ohrožují významný energetický uzel zhruba sto padesát kilometrů od ruských hranic. Až Karpenko vyleze na obrněný transportér a oznámí vítězství, ukáže světu nejen důkaz o invazi, ale i osobní odhodlání bojovat za ukrajinskou svobodu. Zažije svůj jelcinovský okamžik.“

	„A tisk už máte zajištěný?“

	„Dvě helikoptéry po třiceti pasažérech. Reportéři, fotografové, video, internet i tradiční kanály, z Evropy i Ameriky. Vytvoříme jakýsi efekt CNN, aby celý zpravodajský cyklus získal v éteru co největší prostor. Z Kramatorsku je to k další plynovodní stanici jenom kousek a k té další ještě blíž. Do týdne se z Karpenka stane národní hrdina – o to už se moje armáda postará.“

	„A pak?“

	„Ukrajina se za něj postaví a stejně tak i Západ.“

	Další dlouhá odmlka. Nezájem umějí Britové předstírat mistrně. „Do něčeho takového Američani nikdy nepůjdou,“ řekl Cavendish.

	„Myslíte, že bych sem jezdil,“ namítl Winters rozvážně, „kdybych to neměl v tomhle směru podchycené?“

	Všiml si, že si sir Tiret poposedl. Že by na ně udělal dojem, anebo už to přehnal? Zjistit se to dalo jedině tak, že je bude dál přesvědčovat.

	„Pokud jste viděli zprávy z našeho Kongresu, pak víte, že Spojené státy hledají možnost, jak do celé záležitosti vstoupit.“ Nebyla to pravda, spíš se snažily do ničeho nevměšovat, v rámci státní správy ovšem existují vrstvy, které mají větší přehled i odvahu. „Tento týden přijal Kongres usnesení na podporu Ukrajiny; váleční jestřábi pilně vystupují v médiích. Plyn osvobození. Načasování není náhoda. S mým plánem souhlasí spousta lidí, i když neznají podrobnosti, a my se staráme, aby byl jejich hlas slyšet. Karpenkův triumf dokáže, že vojenský zásah požadovali oprávněně, a poskytne jim možnost patřičně reagovat.“

	„Obama nebude s vojenským zásahem souhlasit.“

	„Ani nemusí. Mám pod palcem Houston, pánové. A k tomu i Pentagon a podporu v Kongresu. Momentálně mám s vládou Spojených států uzavřených pět smluv, díky nimž můžu pod krytím ukrajinské armády spustit soukromou vojenskou ofenzívu. Stačí, když se Obama nebude do ničeho míchat a nechá mě pracovat, a on to udělá, protože obtížným volbám se vždycky vyhýbá, a tahle volba je ze všech nejjednodušší.“

	V nastalém tichu si Winters uvědomil, že sedí v předklonu a že promlouvá s větším zápalem, než původně zamýšlel. Měl chuť říct: Sakra práce, za tímhle jsou léta dřiny, tohle je moje velká šance, prostě nechci nic podcenit. Místo toho se ale opřel v křesle a popotáhl si manžety, aby z něj vyzařovala nenucená zdrženlivost.

	„Máte naprostou pravdu,“ pokračoval. „Spojené státy nijak nezasáhnou, nijak nám nepomůžou. Ale díky mé obchodní, vojenské a kongresové koalici nám ani nebudou v ničem bránit.“ Jestliže budeme vyhrávat. „Pokud by se vám tedy podařilo přesvědčit EU, ať už veřejně, nebo soukromě…“

	Nechal větu nedopečenou, aby ji případně dokončili oni, bankéři ale nereagovali. Brity by přesvědčit zvládli – britskou vládu by dokázali přimět téměř k čemukoliv –, nechtěli se ale k ničemu zavazovat. Zatím.

	„A víte určitě, že Karpenko udělá, co po něm chcete?“ ozval se znovu Ind.

	Winters přikývl. „Jsme partneři. Se vším souhlasil.“

	„A pokud začne věřit vlastnímu tisku?“

	„Mám svoje páky.“ Osobní páky. Rodinné páky. Ty nejlepší.

	„A co stávající ukrajinská vláda?“ zeptal se sir Tiret. „Co když si nebude přát, aby se stal ministrem energetiky?“

	„A proč by to odmítala? Pro národního hrdinu to není moc exponovaný post. Tamní vládu to nijak neohrozí, ale naopak posílí.“

	„A až se Karpenko ujme úřadu?“ přešel Ind k meritu věci.

	Winters se usmál. „Plynovody, ropná pole, pronájem ploch v Černém moři, cokoliv si budete přát. Cokoliv, po čem jste kdy toužili. Samozřejmě za férovou cenu, ale pánové… Dá se snad vyčíslit cena svobody země?“

	Britové nehnuli ani brvou. Jenom se na něj dívali, jako by ho nikdy dřív neviděli. O jejich kamenných tvářích už ledacos slyšel, v porovnání s nimi působil i beton jako plastelína.

	„A co když se Putin vrátí?“

	„Součástí mého honoráře, pánové, je i dlouhodobý pronájem soukromé vojenské základny na východní Ukrajině: přistávací dráha, výcvikový prostor, opevněné objekty. Z téhle základny budu nejenom dohlížet na bezpečí vašich investic na Ukrajině, ale taky držel Putina na uzdě a udržovat mír od Běloruska po Balkán. Jen si to představte, pánové: nová východní Evropa bez ruské tyranie. A to všechno, nebo aspoň po vojenské stránce, financované vládou Spojených států.“

	„To vám někdo zaručil?“

	Winters zakroutil hlavou „Ne, ale to už je to nejmenší.“ Jakmile přinutí Putina vzít nohy na ramena, bude doslova tonout v kontraktech podle titulu 10. Bude po něm taková poptávka, že by si mohl smlouvy sepisovat sám. A taky že to udělá.

	Ind se opřel, jako by si ho chtěl prohlédnout z jiného úhlu. Měl královský nos, huňaté obočí a pohled, který Wintersovi napovídal, že právě na tohoto člověka musí udělat dojem. A že mu naslouchá.

	„Se svými newyorskými bankéři jste se rozešel,“ podotkl Ind.

	Winters překvapeně polkl, jistěže se jim to doneslo. „Nejspíš tušíte proč.“

	Cavendish přikývl. Všem bylo jasné, že tahle místnost znamená víc než New York. „Co ještě obnáší váš honorář?“ zeptal se. Bystrý chlap. Těmhle lidem nic neunikne.

	„Že se jako partneři podělíme o naleziště zemního plynu na východní Ukrajině. Pokud možno o nějaké velké.“ Winters rozhodně neměl v úmyslu připravit potenciální spojence v Houstonu o pronájmy ropných polí, k mání však byla celá řada ložisek, zvlášť hned za hranicemi v Rusku, protože proč se zastavovat na hranicích, když už jednou Putina zažene?

	„Zajistíme pronájem vašemu konglomerátu…“

	„… a dostanete podíl ze zisku jako tiší společníci.“ Cavendish popotáhl. „Kolik procent?“

	„Já potřebuju čtyřicet. Zbytek je pro mě nepodstatný.“

	„To je pozoruhodně špatná vyjednávací strategie.“

	Tady nebylo vyjednávání na místě. V New Yorku ano. Ale na téhle úrovni ne.

	„Bohatě to stačí k tomu, aby byli naši společní přátelé v Houstonu spokojení a zároveň výrazně finančně zainteresovaní na demokratické budoucnosti Ukrajiny. Já si vydělám na bezpečnostních kontraktech.“ Samozřejmě plus příjemný podíl na zisku z těžby břidlicového plynu. „Nejde tady jenom o Balkán, pánové,“ pozvedl sklenku. „Základna na východní Ukrajině je ideálním předpolím pro oblast Blízkého východu, Ruska, Kavkazu, Iránu. Jak už jsem řekl: Z Ukrajiny můžeme společně,“ – málem řekl ovládnout, ale včas se zarazil –, „změnit svět.“

	Napil se skotské. Byla silná a kouřová, přímo z rašelinišť. V sudu zrála minimálně patnáct let. Z hlediska věčnosti to nebylo až tak dlouho.

	„Předem tedy nic nežádáte?“ ověřoval si Cavendish.

	„Nic,“ potvrdil mu Winters, „dokud se Karpenko neobjeví v Kyjevě. Pak budu potřebovat váš vliv i peníze, abychom získali Evropu i trhy na svou stranu.“

	„Jaká je pravděpodobnost úspěchu?“ zeptal se Ind.

	Winters se ušklíbl, ale jenom proto, aby zakryl úsměv. „Záleží na vašem odhodlání,“ odvětil. „S vaší pomocí přes devadesát procent. A Ukrajina tak bude zajištěná na celou generaci.“

	Anebo to Evropu uvrhne do války. Tak už byly karty rozdané. Přesto bankéři stále nehnuli ani brvou. Dokáže je vůbec něco vyvést z míry? Co kdyby jim řekl, že jim někdo zavraždil manželky? Nebo milenky?

	„A co když vám nevyjde útok na tu plynovodní stanici? To je první krok, ne?“

	Winters se usmál. „Ale vyjde.“

	Cavendish a Ind se po sobě podívali, jejich výrazy ovšem Winters nedokázal přečíst. Nesmírně ho štvalo, že nedovede dešifrovat výrazy druhých.

	„Pokud se nepletu, má k němu podle vašich slov dojít zítra,“ řekl Cavendish.

	„Přesně tak.“

	„Dobře,“ pravil Ind rozvážně. „V kolik?“

	Netušil, k jakému závěru bankéři dospějí. Nechali ho o samotě čekat celou věčnost v místnosti a Winterse pod fasádou nenucené nonšalance sžírala nervozita a obavy. Svět mu doslova ležel u nohou, přesto teď seděl v londýnské kanceláři a počítal minuty, až se ti bankéři s naškrobenými límečky vrátí. Není jeho plán až moc troufalý? Nezvolil si špatné partnery? O samotný zdar plánu strach neměl. Děsila ho pouze možnost, že by nedostal příležitost ho uskutečnit.

	Půl hodiny. Hodina. A pak se konečně vrátil Cavendish s Indem, tentokrát tiž bez sira Tireta. „Potřebujeme, abyste se sešel s naším spolupracovníkem,“ řekl Cavendish. „Hned teď. Ještě před začátkem vaši operace.“

	Winters se v nitru uklidnil. Jen napůl v žertu ho prve napadlo, že ho za přemrštěnou troufalost jeho piklů nechají zatknout. Anebo vyhostit do Virginie, což by bylo ještě horší.

	„Bude mi ctí,“ řekl.

	„Dole čeká auto. Odveze vás do Farnborough.“

	Winters zakryl šok. Ve Farnborough se nachází firemní letiště, kde londýnští superboháči odstavují své soukromé tryskáče. Možná ho nakonec přece jenom chtějí převézt do tajné věznice CIA v Polsku.

	„S kým se mám sejít?“

	„Brzy se všechno dozvíte,“ odpověděl Ind.

	Winters se uklonil. „Děkuju vám, pane Beckhame.“

	Ind se usmál. „Ale prosím vás. Říkejte mi Kabire.“

	
Kapitola 41

	Alie se snažila nepanikařit. Snažila se jasně uvažovat. Jak se to mohlo stát?

	Hodinku, možná déle, postávala před zničeným společenským klubem, psala si poznámky a bavila se s lidmi, aby zjistila, k čemu došlo. Cestou zpátky ke svému autu o tři bloky dál zahlédla toho Ukrajince, anebo Rusa, možná šlo o Rusa. Byl urostlý a s úšklebkem ji pozoroval. Ale kolik mu stačilo? Dvě minuty od chvíle, co opustila místo útoku. Bože, ti jsou ale rychlí.

	Nejspíš v tom měl prsty Locke. To si ale přece přála, ne? Přinutit ho, aby ji popadl a stáhl z ulice.

	Ale ta kukla. K čemu ta kukla?

	Rozechvěle se nadechla. Cítila, jak jí látka ucpává ústa, a snažila se uklidnit, snažila se soustředit na dýchání. Myslela na lidi s kuklou přes hlavu: na odsouzence jdoucí na popravu, na jejich bezejmenné katy. Myslela na lodního kapitána, kterého poznala před mnoha lety v Somálsku, když se snažila s dívkami uprchnout…

	Trhla ramenem, aby tu vzpomínku zapudila, měla ovšem svázané ruce. Kuklu jí na hlavě neupevnili, dlaně ale měla pevně stažené za zády, takže na ni nedosáhla. Pohnout se mohla nanejvýš o pár centimetrů. Sice si to uvědomovala, jenže cítit to na vlastní kůži bylo něco úplně jiného.

	Dýchej, Alie, nabádala se v duchu a snažila se nepanikařit. Alie, musíš dýchat.

	Bezděky se jí vybavila kapitánova tvář. Krásné zelené oči, špinavé zahnědlé zuby. Cítila teplo jeho pokoje v boosaaské noclehárně. „Promiň, sestro, že jsem tě vzal stranou, moc bělošek tady nemíváme,“ řekl jí tehdy a prsty si do úst vložil kozí maso. „Samozřejmě tě nemůžeme nechat mezi ostatníma, nejsme divoši, dáme ti kajutu na palubě, kabinu mýho druhýho důstojníka, beztak měl nehodu, tumáš, dej si.“ Horší alkohol jaktěživa neochutnala. Tak proč ho dál pila? Proč naslouchala jeho lžím, když jí tvrdil: „Žádný strachy, o ty ženy už se postaráme. Jako vždycky.“

	Dýchej, mihlo se jí hlavou. Alie, musíš dýchat.

	Musí se soustředit na chlapy, co má kolem sebe tady a teď, na ty, co ji odchytili na ulicích Ukrajiny, ne na duchy z Boosaasa. Byli tři. Ten mohutný Rus, se kterým se na ulici potkala, a další dva, co vyskočili, popadli ji a doslova ji hodili na studenou kovovou korbu náklaďáku.

	Neřeš kuklu, Alie. Neřeš africkýho kapitána, jeho zuby ani to, jak hloupě se ti ulevilo, když se zasmál a řekl: „Teď tě odvedeme na loď, můžeš si promluvit s kamarádkama, budou se muset schovat v podpalubí, ale nic se jim nestane.“

	Znova sebou trhla, snažila se vyprostit ruce z pout, vtom ale ucítila na rameni dlaň. „Klídek,“ štěkl kdosi anglicky s cizím přízvukem.

	Vybavila si, jak jí nasadili pytel na hlavu tehdy v Africe, jak se jí zatočila hlava, když jí námořníci zakryli oči a kapitán řekl: „To je kvůli utajení, chápeš.“ Následovala krátká cesta pěšky v naprosté tmě do doků, aspoň jí to tak připadalo, načež ucítila ránu do zátylku, skácela se na zem a kapitán se nad ni nahnul a řekl: „Nemůžeme tě s sebou vzít, musíme tě rady nechat, ale neboj, sestro, neznásilním tě. Jsem křesťan jako ty.“

	Rozkřičela se, zvuk ovšem utlumila kukla i náklaďák. Zvířeckým instinktem sebou divoce škubala. Něco po ní sáhlo. Něco ji popadlo a přitisklo jí obličej k podlaze, a teď nemůžeš dýchat, zaslechla v nitru, když máš pusu naraženou na zem.

	„Neublížíme ti,“ řekl hlas.

	Alie ale ztrácela vědomí, ztrácela schopnost porozumět.

	„Poslal nás tvůj přítel,“ dodal hlas a čísi ruka ji zvedla.

	Locke, pomyslela si, ale jen matně, jelikož ji pohlcovala tem nota, a Alie cítila, že zaplňuje kuklu jako krev, a tím posledním, co se jí ještě vybavilo, byl kapitánův dech páchnoucí kozím masem, když zašeptal: „Neznásilním tě, sestro,“ ale až se zejtra probudíš sama ve špinavý posteli v boosaaský noclehárně, budeš litovat, žes neumřela.

	
Kapitola 42

	Když jsem uviděl, že Ukrajinec nese to bezvládné tělo jak špalek dřeva, zaťal jsem v duchu zuby. Bylo třeba zachovat klid, jako to uměl Karpenko nebo můj první velící důstojník generál McChrystal, zosobnění rozvahy pod tlakem. Teď nebyla vhodná chvíle vyvolávat v našich řadách rozkol.

	„Upadla,“ řekl Maltov a položil ji na zem.

	Sundal jsem jí kuklu – opravdu to byla Alie, vlnité vlasy měla slepené potem a přiklížené k tváři a v puse krev, jelikož si prokousla ret. Na čele už jí duřela podlitina a napínala jí zlatavou pleť.

	„Nána bláznivá,“ utrousil Maltov.

	Nedokázal jsem se ovládnout. Hodně nevybíravě jsem toho chlapa za jeho krutost sprdnul. Maltov, který byl o půl hlavy vyšší než já, mě jenom nezúčastněně pozoroval a čekal, až skončím. Trvalo mi půl minuty, než jsem se zklidnil.

	„Spatný džu-džu, Američane,“ zareagoval Maltov slovy, která zřejmě zaslechl v nějakém třetiřadém filmu. „Sám jsi chtěl, ať jí nasadíme kuklu.“

	To zabolelo, protože jsem to nemohl popřít.

	„Já už se o ni postarám,“ štěkl jsem a mávl na Milese. Společně jsme ji přenesli do odlehlého kouta skladiště, kde jsme měli relativní soukromí, a opatrně ji položili na podlahu.

	„Posil hlídky,“ zavelel jsem.

	Miles přikývl. Napadlo ho totéž. Maltov byl pryč jenom třiadvacet minut. Když Alie naložil, měl aspoň půl hodiny jezdit po okolí a sledovat, jestli se na něj někdo nepověsil. Místo toho se vydal zřejmě rovnou sem.

	Asi jsem měl radši poslat plukovníka Sirka. Ale ne, tohle byla vyloženě gangsterská akce, ne vojenská operace, a Kramatorsk byl Maltovův rajón. Dobře to tady znal a jeho chlapi ho uznávali, což u Sirka ani v jednom případě neplatilo. Navíc jsem cítil, že unášet ženské je plukovníkovi proti srsti. Kdyby mu to nařídil Karpenko, poslechl by, ale jen s nechutí. Obdivoval jsem jeho čest, zároveň ale ve mně probouzela i smutek. Svou zásadovostí se do tohohle světa nehodil; patřil do jiné doby.

	Alie zasténala, tak jsem si k ní klekl. Začínal se jí zvedat žaludek, obrátil jsem ji proto na bok, aby se nezadusila, a položil jí dlaň na kyčel s tím, že ji snad můj dotek zklidní. Třásla se po celém těle.

	Zbývalo nejvýš sedm hodin, než budeme muset vyrazit do akce. A k tomu příšerná spousta nedodělané práce.

	Vypadalo to na fakt špatný džu-džu.

	
Kapitola 43

	Po půlhodině se začala Alie probírat, tak jsme ji s Greenleesem opřeli o muniční bednu u zadní stěny skladiště. Greenlees na ni dohlížel a já zatím s Milesem probíral poslední detaily operace. Ze starého pána se vyklubala hotová chůva. S nečekaným citem otíral Alii z čela špínu a ze rtů krev a zvratky.

	Když začala otáčet hlavou ze strany na stranu a snažila se ji zvednout, nabídl jí i rameno, aby se o něj mohla opřít. Vlnité vlasy měla od kukly zacuchané a k tomu zavřené oči – se zvláštní nervozitou jsem sledoval, jak se probouzí, a neodvažoval se jí ani dotknout. Spící Alii jsem mockrát neviděl. Vlastně jenom jednou, ve své posteli v Bujumbuře, když mě ve dvě ráno zburcovali kvůli masakru v Gatumbě, tehdy jsem si ji chvíli zálibně prohlížel, pak si připnul pistole a vyrazil do terénu…

	Nakonec oči otevřela a začala se rozhlížet. Greenlees jí dal srknout vody, pak poodstoupil a ponechal jí prostor. Alie bloudila pohledem po skladišti, na všem krátce spočinula, až jí padlo oko na mě. Chvíli mi připadalo, že je pořád ještě v mrákotách. Nato se pokusila vyškubnout ruce zpoza zad, jako by nepočítala s tím, že je má svázané, a setrvačnou energií ztratila rovnováhu. Než jsem ji stačil zachytit, skácela se na podlahu. Greenlees jí hned spěchal na pomoc, já mu ale naznačil, ať nic nedělá. Ať ji tam nechá ležet a nesahá na ni.

	„Ty zmetku,“ ucedila.

	„Co tady děláš, Alie?“ zeptal jsem se chladně – profesionálně – a s Greenleesem jsme ji posadili na bednu s municí.

	„Co tady děláš ty?“ řekla a prohlížela si Milese i několik dalších chlapů, kteří se za mnou srotili.

	„Pracuju.“

	Zlobila se. Jak by ne? Byla ztracená, potlučená, bezpochyby vyděšená a roztřesená fyzickým vypětím několika posledních hodin. Ráno ji bude bolet celý člověk, ale to už bohužel budu pryč.

	„Potřebuju se napít,“ řekla.

	Greenlees jí nabídl vodu. S úsměškem ji odmítla.

	„Ví někdo, že jsi tady?“ zajímalo mě.

	„Zastřelit mě nemůžeš, Tome.“

	Jasně že jsem mohl. Byla ale ta poslední, koho bych zastřelil, a překvapovalo mě, že to neví. „Nezastřelím tě, Alie, jenže už brzo odjíždíme a nemůžeme tě vzít s sebou. Máš někoho, kdo by tě vyzvednul?“

	Zadívala se za mě na vrtulník, na provizorní obranné pozice, které jsme narychlo zbudovali z hald kovového šrotu, na dron. Pak zvedla oči ke stropu skladiště, k popraskaným oknům, ke zrezivělým nosníkům. „Takže takhle,“ řekla, „to vypadá zevnitř.“

	Svým nelítostně přímým pohledem si mě změřila od hlavy až k patě. Bylo mi jasné, že se Alie vrací. Ne ta holka, kterou jsem poznal v Africe, ale žena, kterou jsem potkal před třemi dny v Kyjevě.

	„Vypadáš příšerně,“ podotkla.

	Měla pravdu. Společenské kalhoty a blejzr jsem odložil v Poltavě a maskáče i balistickou vestu už jsem měl zasviněné třídenní vrstvou špíny a potu. Od Kyjeva jsem se nemyl a bradu i celý krk mi pokrývalo operační strniště. Smrděl jsem jako zbytek týmu: tělesnými pachy a olejem na zbraně. Zřejmě se to nad celou halou vznášelo jako mlha. Měl jsem ovšem ke stehnům připnutá pouzdra se svými devítkami, na rameni zavěšený SCAR a na levém prsním svalu vzhůru nohama nachystaný nůž značky Gerber. Na vestě se mi houpaly čtyři granáty, abych je mohl jednou rukou strhnout a hodit. A byl jsem nabuzený, jak už člověk před misí bývá, když mu tělem proudí adrenalin, přestože navenek působí klidně. Když o tom tak přemýšlím, působil jsem jako totální husťák, protože jenom nuly vypadají jak z náborového plakátu, když jdou do boje.

	„Zdravím, pane Greenleesi,“ otočila se k němu Alie. „Teď asi litujete, že jste si v Kyjevě dával ten drink. Měla jsem vás varovat, že Locke občas nechává druhý ve štychu.“

	Greenlees vypadal nemocně, bylo mi ho až líto. Na sobě měl pořád tentýž ležérní důchodcovský ohoz, ovšem stejně zašpiněný jako moje maskáče a k tomu překvapivě roztřepený. Šlo to s ním čím dál víc z kopce a Alie odjakživa dokázala vycítit slabinu.

	„Nech toho,“ řekl jsem.

	„Kdo je tohle?“ ukázala Alie bradou na Karpenka.

	„Po tom ti nic není.“

	Ušklíbla se. „Takže ten bude patřit k tvým.“ Otočila se k oligarchovi. „Doufám, že zabije toho pravýho.“

	Ucítil jsem na rameni ruku a poznal, že patří Milesovi. „To by stačilo,“ řekl a přistoupil k Alii. „Zřejmě si tady chceš hrát na reportérku…“

	„A ty jsi jeho bodyguard?“ Na chvíli se odmlčela. „Ještě furt. I po deseti letech…“

	Miles nikdy neztrácel rozvahu. Nikdy. Moc k tomu ale nechybělo. „Tohle se nedělá, Alie. Takhle se reportéři nechovají, aby na potkání ukazovali cizí fotky a přitahovali pozornost. Nesmíš druhý vystavovat riziku. Nesmíš ohrožovat misi…“

	„A o co v tý misi běží, Milesi, pokud se tak teda doopravdy jmenuješ? O tajnou válku? Cílený atentát? Krádež těžebních práv?“

	Hrklo ve mně. Vážně si Alie myslí, že tohle je moje práce? Miles ale její výpad přešel, naopak působil klidněji.

	„Cílem týhle mise je splnit to, kvůli čemu jsme sem přijeli,“ odpověděl.

	„A já tuhle misi ohrožuju?“

	„Ohrožuješ životy lidí. Životy mých lidí,“ dodal.

	„Bezva. V tom případě zřejmě zachraňuju někoho z druhý strany.“

	Koutkem oka jsem zahlédl, jak Karpenko přešlápl a Maltov sáhl po zbrani. Alie měla kliku, že ostatní Ukrajinci neuměli anglicky, protože tohle přehnala. Poznal jsem na ní, že si to uvědomuje, jenže jak se jednou rozparádila, z vrozené zarputilosti nemínila přestat.

	„Tohohle chlapa já znám!“ zakřičela, aby ji všichni ve skladišti slyšeli. „Zažila jsem ho v Africe. V Burundi. Ten vám mír nepřinese.“

	Měl jsem chuť říct, že jsem v Burundi zabránil genocidě. Zabránil jsem genocidě, kurva drát. Cos kdy dokázala ty? Místo toho jsem se ale zhluboka nadechl a slova o Apollu spolkl. „V životě jsem v Burundi nebyl,“ opáčil jsem.

	„A co Dárfúr? Tam jsi někdy byl?“

	Koutkem oka jsem zahlédl, jak Miles odvádí ostatní pryč. Do toho, co děláme pro firmu, nikomu nic není, a čím míň lidí něco ví, tím líp.

	„Ani v Dárfúru jsem nebyl,“ řekl jsem a popošel blíž, aby mě kromě Alie nikdo jiný neslyšel.

	„Já tě viděla, ty zmetku prolhaná,“ sykla. „U Garsily.“ Zahlédl jsem v její tváři pohnutí a byl jsem překvapený, že nevidím vztek, ale… zklamání. „Vím, žes tomu mohl zabránit. Chlapů jsi měl dost. Ale jenom ses koukal. Koukal ses, jak celou vesnici vyvražďuje Džandžavíd. Koukal ses, jak rozsekávají děti, pro zábavu střílejí muže a na koních odvážejí ženy, který už nikdy nikdo neviděl.“

	„To nebylo cílem mise.“

	„Cílem mise nebylo zachránit nevinný?“

	Neodpověděl jsem. Už tak jsem toho řekl moc a Alie byla v ráži, snad kvůli věcem, které se v ní roky hromadily, snad kvůli přívalu adrenalinu z toho, že přežila smrt v černé kukle, snad jelikož jí došlo, že jí zbývá jen chvilka, pouhopouhá chvilka, než mi zmizí ze života, možná navždycky.

	„Cíl mise,“ odfrkla si, jako by šlo o sprostá slova. „To zachraňuješ nevinný, jenom když ti za to někdo zaplatí?“

	„Zachránil jsem ten sirotčinec,“ namítl jsem.

	„Laskavě si nepřivlastňuj…“

	„Dal jsem ti Gatumbu, dal jsem ti ty holky, protože je ohrožovala válka, a beze mě by bylo po nich, ještě než jsi vůbec přijela, po nich i těch jejich jeptiškách.“

	Alie zaváhala. Nikdy neváhej, „Tak koho jsi vlastně zachránila?“ naléhal jsem. „Ty holky ze sirotčince ne. Ani ty ženský v Dárfúru. Ani ty uprchlický rodiny, cos o nich před lety psala články.“

	„O tom nic nevíš.“

	„Vím o tom všechno,“ řekl jsem. „Vím, žes s nima utekla do Boosaasa. Vím, žes podmázla činovníka OSN, aby ti našel slušnýho námořního kapitána, a zaplatila mu tisíc amerických dolarů, aby ty holky propašoval ze země. A taky vím, že dál už jsi zajít nemínila, Alie. Nakonec se ti nechtělo svou počestnost bělošky svěřit podpalubí. Při večeři ses s kapitánem dohodla, že popluješ na palubě.“

	„Tys mě sledoval.“

	„A ani jsi na tu loď nenastoupila. Ani jsi na tu blbou loď nenastoupila,“ to už jsem na ni štěkal a ona tušila, co přijde, zahlédl jsem v jejích očích zděšení, „protože jsi byla ožralá.“

	„Nebyla…“ zkoušela to.

	A pak se v ní něco zlomilo. Poznal jsem to. A ještě víc mě to vyhecovalo. „Byl to tvůj nápad, že jo? Chtělas je odvézt do Evropy. Chtělas ten článek, jako pomníček vlastní minulosti: Dvě ženy a tři holčičky přepluly v dusném podpalubí oceán, a unikly tak celoživotnímu zneužívání. Jenže ono se jim to nepovedlo, nebo snad jo, Alie? Jo, nebo ne?“

	Očividně byla zdrcená. Nikdy by to nepřiznala, zuby nehty by to popírala, ale dostal jsem se jí na kobylku.

	„Anebo je to možná ještě horší,“ utrousil jsem pomalu, „jelikož nic nevíš. Nemáš páru, co se s nima stalo. A proto jsi tady. Hledáš pokání. Snažíš se zachraňovat všechny ztracený holky, v Dárfúru, v Somálsku, na Ukrajině. Jenže tím, že se staneš reportérkou, se nic nespraví.“

	„Tys mě špehoval.“

	„Jenom jsem tě chránil,“ odsekl jsem. „A chráním tě i teď.“ Nebyla to pravda. Za deset let jsem pro Alii nehnul ani prstem, nikdy jsem neměl odvahu pro ni něco znamenat, až dneska.

	„Nestojím o tvou ochranu,“ oprostila se od sebenenávisti, což jsem od svojí Alie čekal. „Na nějakou ochranu ti seru.“

	Nahnul jsem se ještě blíž, ani nevím proč. Možná abych jí jednu vrazil. Možná abych ji utěšil. Možná, nevím, abych jí dal pusu. Ale než se mi to stačilo rozležet v hlavě, přitočil se ke mně Miles a žďuchancem do ramene mě odstrčil. Šťouchnutí to bylo spíš přátelské, ne agresivní, přesto jsem měl pocit, jako by o sebe křísly kameny.

	„Zklidni hormon, brácho,“ prohodil Miles a s rukou kolem ramen a hlavou těsně u mojí hlavy mě táhl pryč. „Zklidni hormon.“

	Tvrdě mě praštil do prsou, jako by mi propůjčoval krvavá křídla paragána. Připomínal mi, kdo jsem, připomínal mi, abych dýchal, a tak jsem pomalu nasál vzduch do plic.

	„Holka z mise,“ řekl jsem, i když jsme oba věděli, že to není pravda.

	Praštil mě otevřenou dlaní, tentokrát ještě větší silou. „Právě mise je na prvním místě,“ zdůraznil.

	Měl recht. Nemohl jsem si dovolit přestat se ovládat. Za žádných okolností. Ale zvlášť teď, kdy byly ve hře lidské životy a kdy zbývalo už jen pár hodin. „Mise je na prvním místě,“ zopakoval jsem.

	Ohlédl jsem se na Alii. Zhroucená a vyčerpaná seděla na bedně s municí a Karpenko se s ní bavil skoro tak, jako se Miles bavil se mnou. Zblízka, s rukou na rameni.

	„Chci jí povědět,“ zvedl Karpenko oči k Milesovi, přitom ale mluvil ke mně, „co tenhle člověk vykonal pro mou rodinu.“

	O svých dětech. O Poltavě. Čertví o čem všem. Co bylo, bylo, a co se teprve mělo stát, se rychle blížilo.

	Miles souhlasně přikývl.

	Karpenko se otočil ke mně. „Postarám se o ni,“ prohlásil.

	Seru na ni, řekl jsem si v duchu. Ale nemyslel jsem to tak. Vlastně jsem ani nevěděl, jak to myslím. Nic nebylo takové, jak jsem čekal. A to platilo pro celou tuhle misi.

	* * *

	Alie cítila na ramenou Ukrajincovu ruku, měkkou jako hábit, tvrdou jako růženec. Vybavily se jí časy prožité v řeholním rouchu, kdy plakávala před sochou Panny Marie. Jsem podvodnice, pomyslela si, zatímco ji Ukrajinec odváděl a šeptl jí přitom do ucha: „Povím vám jeden příběh.“ Zbaběle tehdy couvla. Ty ženy a dívky podle zradila. A pak sepsala článek, jako by se tahle část – tmavá kukla v somálské uličce a všechno, co následovalo – vůbec nestala.

	Jsem podvodnice, pomyslela si, zatímco ji Ukrajinec bral pod svou paži. A co má být? Všichni podvádějí. Všichni.

	
Kapitola 44

	Brad Winters se napil ze šampusky pomerančového džusu a rozvalil se ve světlešedé kožené sedačce. Světlešedé a k tomu zlaté bylo celé letadlo, tedy mimo prvků z týkového dřeva, ale přesně ve stylu amien régime se tvůrcům podařilo vtisknout mu decentní zdrženlivost. Když sklopil na stranu týkový stolek, zvedla se ze svého místa letuška, on ji však gestem ruky odmítl. Jenom si chtěl natáhnout nohy. Za posledních čtyřiadvacet hodin přeletěl z Washingtonu do New Yorku a odtamtud do Londýna, což znamenalo osmihodinový časový posun a pouhé tři hodiny spánku. Teď mířil na východ. Unavený ale nebyl. Takový účinek má na člověka podobný luxus. Stejně jako adrenalin a naléhavá potřeba zvážit další krok.

	Bankéři se ani neobtěžovali klást mu otázky, aspoň ne ty důležité, třeba kolik zemního plynu prochází Kramatorskem? Jaké procento tvoří tohle množství z celkového objemu, který přes Ukrajinu proudí do Evropy? Na koho to bude mít dopad? Jaké následky bude mít vyřazení této stanice z provozu pro hospodářskou situaci? Nemůže to Evropu poškodit? A jak vážně? Na jak dlouho? Může poskytnout záruky, nebo spoléhá pouze na instinkt?

	Na všechno by jim suverénně odpověděl. Sebejistě by jim ocitoval čísla. Ano, tohle je ta správná plynovodní stanice. Ano, je na to vhodná chvíle. Všechno měl zjištěné, díky tomu taky tuhle příležitost objevil. Samozřejmě znal objem krychlových metrů plynu, který je ve hře, už si ovšem nebyl zdaleka tak jistý dopady na provázaný globální trh a průmyslovou infrastrukturu EU po sjednocení v době úsporných opatření, nemluvě o vnitřní politice oligopolu jako Ukrajina, kde nejdůležitější roli hrají peníze. Bankéři to věděli. Navenek na sobě nedávali naprosto nic znát, byli to ale lidé světaznalí. Uvědomovali si, že jakákoliv debata o číslech je přinejlepším spekulativní, proto se s ní nezdržovali.

	Podstatný byl nápad. Myšlenka v širším slova smyslu, ne konkrétní detaily.

	Ukrajina představovala gordický uzel, propletenou frakcionářskou změť činů, hrozeb a důsledků. Západ se ho snažil rozplést celé roky, respektive desítky let, už před studenou válkou a ruskou revolucí. A co se dá dělat s gordickým uzlem?

	Ten se nedá rozplést. Musí se co nejrychleji rozseknout.

	Ta myšlenka ho napadla před dvěma dny, připomínala právě legendární meč, který bájný uzel rozťal. Věděl, že Karpenko sám o sobě představuje jenom polovičaté řešení, po pokusu o atentát v Poltavě však využil příležitosti. Šlo o osvědčenou strategii – vyslat na scénu hráče, zadat mu úkoly a vymyslet, jak ho využít později. Poslat do zóny konfliktu Locka, člověka zvenčí, bylo stejně ortodoxní. Locke ztělesňoval ideální kombinaci – ve své práci vynikal a současně ho nikdo neznal, aspoň ne v Rusku a ve východním bloku.

	Propojit jednotlivé části. Vyvinout tlak. Hledat možnosti, jak to dělal vždycky. Nesmlouvavě zatlačit. Útok na stanici, prapor Donbas, Karpenkovi novináři – to všechno bylo jeho dílo. Navlas totéž provedl v minulosti mnohokrát. Vlastně to momentálně dělal i v dalších koutech zeměkoule.

	Poprvé v životě ale udělal díru do světa. Vymyslel mistrovský tah a vsadil na intuici.

	Proč Rusové tu plynovodnou stanici hlídají? Aby ji chránili. Před kým? Přede všemi. A čeho se nepřítel nejvíc bojí, to je vaše největší zbraň.

	Riskovat dokáže každý. Ovšem využít situace, pomyslel si Winters, může člověk jen tehdy, pokud už je ve hře zběhlý. Pokud má nastudované všechny tahy; pokud je chápe do nejmenší nuance.

	Trvalo mu dlouho, než se coby jediné bílé dítě v chudinské černošské čtvrti na jihu Baltimoru, kde vyrůstal v rozvrácené rodině se svobodnou matkou hipísačkou, vypracoval. Dělával ministranta, i když nevěřil v Boha. Býval oblíbenec ředitele, „zvláštní projekt“, přestože neměl dobré chování. Pak přišla vojna. Matce to zlomilo srdce, přesto mu odvodní papíry v jeho šestnácti podepsala, a právě tehdy si jí přestal vážit, jelikož ho podpořila v něčem, na co pohlížela spatra. Následovala důstojnická škola. Výcvik výsadkáře. Wall Street. Soukromá bankovní sféra. Titul MBA z prestižní univerzity i bez bakalářského diplomu. Pentagon. Zpátky na Wall Street. Když narazila letadla do „dvojčat“, naštěstí už pracoval v privátním vojenském byznysu, čehož náležitě využil – byl totiž nejen příjemcem státních zakázek, ale i přímo jejich tvůrcem. S pomocí spřátelených firem vymyslel politická zadání, která si žádala nasazení soukromých vojenských sil, a pak jen inkasoval šeky.

	Jenže tohle bylo něco jiného. Tady už nešlo o peníze, o oslňování druhých miliardami. Vycítil to, jakmile ho Karpenko představil londýnským bankéřům. Že existuje ještě jiná vrstva, hlubší struktura moci. Rozmnožit miliardu dolarů v deset miliard dokáže kdekdo. Ale kolik lidí dokáže ovlivnit příští století? Rothschild. Carnegie. Rockefeller. Prescott Bush, ne ale jeho potomci. Jobs…

	Ti bankéři byli zasvěcenci pracující pro lidi, co hýbou světem. A jako všichni zaměstnanci i oni očekávali podnikatelský záměr. On jim místo toho nabídl řešení. Buď se Ukrajina může celou generaci dál trápit, nekultivovaná a nevýkonná, anebo můžeme celou dynamiku změnit. Přinutit zbabělce v Evropě v zájmu sebezáchovy jednat. Přinutit Američany zasadit Rusku smrtící úder, který mu měli uštědřit už roku 1992. Winters rozbije východní Evropu a mohl by rozbít i celý kontinent, ale nakonec ho přebuduje, přesně jak se to mělo stát už dávno.

	A když už všechno spělo k vyvrcholení, změnili bankéři povahu hry.

	Winters usrkával pomerančový džus a cítil, jak tryskáč zpomaluje a chystá se na sestup. Kolem poblikávajícího světla na špičce křídla vyhlédl z okénka. Venku byla tma, ale pod touhle tmou a okolními mračny se rozkládala země, s jejíž návštěvou nepočítal, aspoň ne v rámci téhle cesty.

	Rusko. Domovina nepřítele.

	Velcí lidé osnují velké plány, pomyslel si. Opravdu velcí lidé dokážou v aréně improvizovat, i když třeba neznají pravidla. Jsi opravdu velký člověk, Brade Wintersi?

	V duchu se zasmál. To zanedlouho zjistíš.

	Byl aspoň dost mazaný, aby měl v rukávu schované eso.

	
Kapitola 45

	Na vlnách Černého moře se pohupoval zrezivělý rybářský člun. Dnes v noci ovšem moře svému názvu nedostálo: Měsíc se nacházel v poslední čtvrti po úplňku, a tak od člunu až po obzor rýsoval třpytivou světelnou dráhu. Zářil tak jasně, že Jacob Ehrlich viděl ve vodě, čeřené lehkým vánkem, strukturu jejich sítí.

	Že svítil měsíc, mu nevadilo. Beztak nikdo další na moře nevypluje, aspoň ne takhle daleko. Ehrlich sem posledních dvacet dní vyrážel noc co noc a nikdy na nikoho nenarazil. Tuhle práci vzal kvůli její dobrodružnosti, záhy mu ale došlo, že je to ještě větší nuda než dřepět ve vozovém parku a měnit olej u obrněných transportérů Stryker. Aspoň že měl po třiceti dnech práce třicet dní volna, a k tomu dvojnásobek praporčického platu.

	Znova se soustředil na práci – zkontroloval skenerem křídlo dronu a pak i samotné tělo. Jeho hlavní povinností obvykle bylo starat se, aby kamery fungovaly a snímaly obraz. Měly větší cenu než samotný dron a hlavně by nemělo smysl vysílat nad Ukrajinu a Balkán špionážní drony, pokud by kamery nebyly plně funkční. Apollo Outcomes uzavřelo smlouvu, v jejímž rámci zřejmě mělo dohlížet na přesuny vojsk, i když přesně to Ehrlich nevěděl. Dokonce ty stroje ani neovládal. Pilotáž zajišťovali v tisíce kilometrů vzdáleném Michiganu, pokud tedy fámy nelhaly, nebo možná v Minnesotě. Pořízené záběry nikdy ani nespatřil. Pouze drony udržoval v chodu, vypouštěl je a zase vyzvedával z téhle rezavé kocábky.

	Šest za noc, každou noc. Všechny byly stejné: až na tenhle.

	„To je ale krám,“ prohodil Johnson, když dokončil prohlídku. Johnson byl druhý technik a jediný další člověk z firmy pověřený tímhle úkolem. Zbylá šestice byli místní rybáři najatí jako křoví a vycvičení v práci se střelnými zbraněmi. Ehrlich jim úplně nevěřil, předpokládal ale, že jim Apollo dobře platí. Rozhodně víc, než kolik by si vydělali rybolovem.

	„Minulá generace,“ konstatoval Ehrlich. „Není tak rychlá, ale ve dvou a půl kilometrech stejně neviditelná. A o nějaký krásný obrázky jim tady beztak zřejmě nejde.“ Tenhle dron žádné kamery nenesl, měl ovšem speciální čelní kužel, bachratější, než jaký kdy viděli.

	„K čemu asi je?“ nadhodil Johnson a ukázal bradou na kužel.

	„Do toho mi nic není,“ pokrčil Ehrlich rameny. „Mým úkolem je dostat je do vzduchu. Můžem?“

	„Můžem,“ přitakal Johnson a poodstoupil.

	Ehrlich se podíval na hodinky. Pluli třináct kilometrů jižně od odlehlého úseku ukrajinského pobřeží. Přesně úderem půlnoci, jak bylo dohodnuto, vyťukal startovací kód, což byl pro hochy v Michiganu signál, že stroj může vzlétnout. Možná kdyby tušil, že je čelní kužel dronu vlastně rozbuška naplněná půl kilogramem C-4 a že vnitřek letounu skrývá dvacet kilo téhle trhaviny, díky čemuž by zvládl vyhodit do povětří budovu, nebo dokonce celý závod, zvlášť pokud je plný zemního plynu, nejspíš by si dával větší pozor.

	To ovšem Jacob Ehrlich nevěděl, proto nic zlého netuše sledoval, jak se mohutná létající bomba vznáší do vzduchu. Za půl minuty už ji nebylo vidět ani na měsícem ozářeném nebi.

	„Připrav další,“ řekl Ehrlich.

	
Kapitola 46

	O patnáct set kilometrů dál dosedl firemní tryskáč Gulfstream V na letiště Pulkovo u Petrohradu. Byla jedna ráno místního času, o tři hodiny víc než v Londýně a o jednu víc než na Ukrajině.

	Když se otevřely dveře, vystoupil Brad Winters ven. V Rusku ještě nikdy nebyl. S touhle stranou zatím nekšeftoval. Berlínská zeď padla už před mnoha lety a pět sekund nato přispěchal Wall Street, v žoldácké branži ovšem Východ a Západ dělila bariéra. Apollo bylo ochotné spolupracovat téměř s kýmkoliv a kdekoliv, pokud za to daná mise a finanční odměna stály, pro Východ ale firma nedělala ještě nikdy. Putin byl někdejší důstojník KGB; měl vlastní soukromé armády. A byl to nepřítel.

	Jinak ale bylo v Rusku příjemněji, než čekal, aspoň na květen.

	Na přistávací plochu pod ním vjel černý sedan a zaparkoval metr od letištních schůdků. Winters po nich sešel a nastoupil do vozu. Vzadu seděl jakýsi muž. Mohlo mu být něco přes čtyřicet, byl jako ze škatulky a soudě podle sestřihu i absence brady šlo o Brita.

	„Vítám vás, pane Wintersi,“ řekl muž. Na soukromé bankovnictví byl moc mladý, na soukromé kapitálové investice pro změnu moc starý. Zřejmě se tady v zázemí snaží vypracovat do londýnského ústředí, pomyslel si v duchu Winters.

	„Děkuju, pane…“

	„Everly.“ Ruce si nepodali. Jakmile Wintersovi naložili zavazadlo do kufru, vydali se na cestu.

	„Seznámili mě s vaším plánem,“ řekl Everly. „Jste tu proto, abyste ho sdělil našemu kontaktu z opačné strany, panu Gorelovovi. Už jste někdy jednal s Rusy?“

	K plánu se nijak nevyjádřil, povšiml si Winters. Everly zná pravidla firmy. „Pár jsem jich už potkal,“ řekl.

	„Jsou drsní,“ řekl Everly. „I na americká měřítka až neomalení. Nejste tu od toho, abyste ladil detaily. Ani od toho, abyste vyjednával. Jste tu proto, abyste lámal nohy. Jste prý voják…“ Everly se na něj vůbec poprvé podíval a usmál se, i když to kvůli absenci brady působilo spíš útrpně. „… proto doufám, že chápete, co mám na mysli.“

	Pusť se do něj. Nepouštěj ho ze zóny smrti. „Bez urážky, ale co si od toho slibujete?“

	Everly se na něj úkosem podíval. Šlo o nejpřímější projev emocí, jakého se od bankéře dočkal. „Jste první člověk, co nastínil plán pro Ukrajinu, který by mohl vyjít. Co má…“ bankéř hledal vhodné slůvko, „… patřičnou kuráž. Očekáváme, že je přesvědčíte, podobně jako jste přesvědčil nás. Chápete?“

	„Chápu.“ Tak úplně to nechápal. Ale snažil se o to.

	„Výborně. Schůzka se koná v pět ráno. Teď je jedna nula devět místního času. Odvezu vás na pokoj. Radím vám, abyste se prospal.“

	Pět hodin petrohradského času. Čtyři hodiny kramatorského. Pak už budou zbývat jen dvě hodiny do plánovaného příchodu praporu Donbas, případně čtyři do chvíle, než udeří svou tajnou zbraní a promění ruské výmluvy, nemluvě o drahocenném plynovodu, v několik set metrů vysokou ohnivou kouli. Pokud to bude nutné. A Brad Winters zjišťoval, že si čím dál víc přeje, aby se tak stalo.

	„Času není nazbyt,“ podotkl.

	Everly se usmál, dalo-li se to tak říct. „Tlak,“ odtušil, „je náš spojenec.“

	
Kapitola 47

	Stál jsem nad modelem plynovodní stanice a přilehlého okolí o rozměrech jeden a půl krát dva a půl metru, který jsme s Milesem vytvořili na podlaze fabriky, a Miles zatím svolával ostatní členy týmu. Jako poddůstojník to měl v popisu práce a já měl zase coby důstojník za úkol vymyslet plán a seznámit s ním ostatní. V Apollu jsme sice na protokol až tak nehleděli, jenže kolegové v týmu byli bývalí vojáci a zvyk je železná košile.

	Tvořili jsme velkou skupinu. Sedmičlenný tým: já, Miles, Charro, Wildman, Boon, Jacobsen a Reynolds. Pak Greenlees, který vypadal asi tak na tisíc let. A k tomu trojice Ukrajinců: plukovník Sirko, Maltov a Karpenko, který přišel ze zadní části skladiště, kde si skoro celou poslední hodinu povídal s Alií.

	Přesvědčoval mě, abych ji nenechával spoutanou, a já mu chtě nechtě vyhověl. Když teď byli na hlídce Maltovovi chlapi a Alie už vyčerpáním nad ránem usínala, byl jsem rád, že mi to rozmluvil. Vzal si ji na starost, jak slíbil, abych na ni nemusel myslet. Nebyl jsem zrovna nadšený, že je u modelu i Karpenko, účastnit se operační porady je ovšem výsadou klienta, a navíc se mezi námi vytvořil dobře fungující vztah. Věděl jsem, že ve vojenských záležitostech bude respektovat mou autoritu. Jenže…

	„Jenom šéf a členové týmu,“ řekl jsem a ukázal zlomenou násadou od smetáku na pilota, který Karpenkovi nakukoval přes rameno.

	Karpenko se otočil a cosi ukrajinsky štěkl. Pilot se ohradil, ale Karpenko ho popadl za límec, přitáhl si ho a pošeptal mu něco, z čeho chlap celý zbledl.

	„Ještě slovo, a bude tě to stát prst,“ tlumočil Milesovi a mně šeptem Greenlees, zatímco pilot odcházel.

	Když jsem se podíval na Milese, poznal jsem, že to na něj udělalo dojem. Karpenko věděl, kdy je třeba jít přímo k věci, a uměl se rozmáchnout kladivem. Pokud jsem se nemýlil, byl tím kladivem Maltov. Možná na Wintersových slovech něco bylo. Možná je Karpenko pro Ukrajinu skutečně ten pravý.

	„Tohle je cíl,“ ukázal jsem násadou od koštěte na cihly a lepenku představující objekt zájmu. Model působil chaoticky – cihly a kusy betonu zastupovaly budovy, lepenka a další úlomky byly zdi, měděný drát znázorňoval propletenec plynovodních trubek –, spolu s Milesem jsme ale všechny vzdálenosti a velikosti reprodukovali co nejpečlivěji, jelikož na přesnosti závisely lidské životy. Když jsem se nedíval, Wildman samozřejmě na místo, kde sejmul trojici místních, přimaloval barvou slova „mrtví šmejdi“ a jeden z dřevěných špalíků ztělesňujících „auta“ vyšperkoval závodním pruhem. Musel jsem se zasmát. Vojenský humor je dětinský, ale důležitý. Každá jednotka potřebuje šaška.

	„Tohle je sever,“ prohlásil jsem velitelským hlasem a ukazoval. „Východ. Západ. Jih.“ Každé strany jsem se dotkl.

	„Na severu leží ladem pole. Pokud má nepřítel termokamery, z tohohle směru se přiblížit nemůžeme. Totéž na východě. Na jihu je průmyslový areál a dva vstupní body, oba jištěný kovovýma bezpečnostníma vratama: jeden pro auta, druhý pro pěší. V jihovýchodním cípu je parkoviště. Silnice vede podél průčelí.“ Všechno jsem názorně ukazoval. „Silnici a dva průmyslový objekty, tady a tady, dělí padesát metrů otevřenýho prostranství. Podél těchhle tří bloků stojí dvoupodlažní průmyslový baráky. Tady jsou činžáky, mezi nima i ten vysokej, kam Wildman připevnil kameru. Je odtamtud solidní výhled, ale bacha na šmejdy.“

	Podíval jsem se na Wildmana. S vážným výrazem přikyvoval, jako kdybych prostě vypočítával užitečné informace, ale pár dalších chlapů se zasmálo.

	„Všichni znáte místní hospodský grázly,“ podotkl Miles, vzal si ode mě násadu od smetáku a ukázal na klub, který jsme před několika hodinami přepadli. „Prozatím se stáhli do svý díry, stejně ale bude lepší se týhle části OO vyhýbat.“ Operační oblasti.

	Zase jsem si koště vzal. Kdo má koště, má i slovo. „V areálu se nachází potrubí, menší skladiště s vybavením a řídicí budova. Celý je to obehnaný dvoumetrovou cihlovou zdí se zapuštěnými střepy a rezavým ostnatým drátem v horní části.“ Ukazovátkem jsem přejel po obvodu zdi. „Vstupní body hlídají bezpečnostní kamery a reflektory tady, tady a tady. Jsme duchové. Vůbec tady nejsme. Vstupním bodům i světlometům se budeme vyhýbat, leda by šlo o život.“

	Jenom Karpenko přikyvoval. Pro nás ostatní to byl standardní operační postup.

	„Nepřátelé jsou od specnaz.“ Udělal jsem odmlku a podíval se na chlapy. To slůvko je zaujalo. Teď už nikdo nevtipkoval, až na Wildmana, který se culil, jako by právě tohle bylo náramně zábavné. „Areálem náhodně obcházejí tříčlenný pěší hlídky, nedá se odhadnout ani doba, ani trasa. A z týhle střechy tu a tam obhlíží okolí strážný,“ poklepal jsem na řídicí budovu. „Taky v náhodnou dobu. Má to navenek působit lajdácký, dokonce na sobě mají falešný uniformy domobrany, ale všechno je vysoce profesionální. S Milesem odhadujeme, že jde o jednotku velikosti družstva, může mít až tucet chlapů, i když venku se zatím naráz pohybovali nanejvýš tři. Jsou po zuby ozbrojený a kvalitně vycvičený, ale taky se nudí a nečekají nás. Ti, co zrovna nehlídkujou, budou tady,“ – v řídicí budově –, „nejspíš v přízemí, ale to je jenom odhad. Co se děje vevnitř, nevidíme.“

	Přikyvování. Nemít dokonalý přehled není zrovna ideální, ale běžné.

	„Na noční slouží i dva civilisti. Inženýři. Právě odsud, z řídicí budovy, monitorujou plynovod. Je třeba je zneškodnit, ale neublížit jim. Jakmile dorazí prapor Donbas, tak mu je předáme – ti dva neuvidí denní světlo, dokud operace neskončí.“ Jinými slovy, dokud neodjedou novináři a z Karpenka se nestane národní hrdina.

	„Jasan, šéfe, no molesto,“ prohlásil Wildman. „Civilisti dneska usnou jak mimina.“

	Co může Wildman vědět o miminech? pomyslel jsem si.

	„Stanice jede nonstop a ranní směna začíná v sedm. Zaměstnanci přicházejí už v půl sedmý, takže do tý doby ty zelený mužíčky musíme mít spoutaný, jinak jsme v prdeli. Otázky?“

	Ticho.

	„Fajn. Naším cílem je ty Rusy zajmout. Opakuju: zajmout, ne zabít.“ Poklepal jsem na měděné dráty. „Prvořadý je zachovávat střeleckou kázeň. Stačí, aby sem zabloudila jediná kulka, a…“

	„Bum,“ šeptl Wildman, jako by šlo o zakázanou lásku.

	„Bum,“ přisvědčil jsem.

	Rozhlédl jsem se. Všichni byli ve střehu, zvlášť Karpenko. Leskly se mu oči a zubil se jako masožravec.

	„V půl pátý,“ mrknul jsem na hodinky, „to znamená za dvě hodiny a třiatřicet minut, se pěšky vydáme na cestu a ke stanici se přiblížíme odsud,“ ukazoval jsem jim trasu od fabriky k severozápadnímu cípu areálu. „Ke krytí využívejte okolní les a PRNS.“ Měl jsem tím na mysli chvíle před ranním nautickým soumrakem, což je vojenský výraz pro soumrak, vhodnou dobu, kdy lze nic netušící vojáky nachytat ve spaní.

	„Zeď přelezeme tady,“ vzal si Miles na starost taktickou stránku instruktáže, „na druhý straně, kde vystupujou roury ze země. Locke s Charrem ponesou skládací žebřík. Charro, jakmile žebřík přistavíme, přestřihneš drát a přes sklo položíš deku.“ Miles mu hodil tlustou vlněnou přikrývku, kterou sehnal Maltovův tým.

	„Boon bude ovládat dron, ať máme přehled.“ Už prve jsme zkoušeli, kdo dokáže stroj za chůze nejlíp pilotovat. Boon to všem nandal. Jacobsen s tím krámem málem narazil do stromu.

	Zase jsem si převzal koště. „Cílem je všechny lidi vevnitř zajmout, takže až sem,“ ukázal jsem, „budeme mezi potrubím postupovat v utajení. Kromě utajení je to ale i naše pojistka. Specnaz nejsou tak hloupí, aby po nás mezi těma rourama stříleli.“ Snad.

	Tým přikyvoval. Vmžiku by nás to spálilo na škvarek.

	„Pokud si to špatně načasujeme a narazíme na hlídku, schováme se do stínu. Kdo bude nejblíž, ten ji sejme. Potichu. Jeden specnaz bude zřejmě ve střehu i v řídicí budově, proto využívejte tmy.“

	„Hukot dronu by je mohl zburcovat. Zaparkuju ho tady,“ řekl Boon a ukázal do středu labyrintu trubek. „Jakmile operace skončí, tak s ním buď já… nebo někdo jiný,“ dodal klidně, smířený s pomyšlením, že akci nemusí přežít, „může odletět, ještě než přijdou zaměstnanci.“

	Už jsem to pomalu cítil, jako pokaždé v průběhu instruktáže. Představoval jsem si ten pohyb, procházel si jednotlivé kroky, už jsem se viděl v terénu. Vřel ve mně adrenalin, ale já věděl, jak se s tím popasovat. Přesun na místo potrvá sedm až osm minut a stejnou délku má i „Mars, zvěstovatel války“ z Holstovy symfonické odysey Planety. Už jsem v duchu slyšel rytmický tep hudby, její trajektorii spějící k totální zkáze. Jakmile vyrazíme do akce, strhne se v mojí hlavě peklo.

	„Rozdělíme se do tří týmů,“ řekl Miles a ukázal smetákem na řídicí budovu. „Jacobsen a Reynolds budou nahoře hlídat. Pokud se něco hne, střílejte. Kdyby šlo do tuhýho, použijte raketomety M90.“ Těch jsme měli pět, dokázaly zničit tank i prorazit zeď, ale reálně jsme mohli pobrat jenom dva. „Civilní ztráty jsou povolený, ale nežádoucí. A nezapomeňte ani na dron. Přiděláme na něj blok C-4 jako záložní kamikadze pro případ, že by bylo nejhůř.“

	Všichni přikyvovali. I oni už to cítili.

	„Wildman a já odpálíme východní dveře budovy,“ pokračoval Miles. Tohle byla nejnebezpečnější část. Boj nablízko je v moderním světě obdobou zákopové války. Wildman ale s úsměvem na rtech zvedl v ruce zápalnou šňůru a izolepu, jako by to byl dárek a tahle mise byla Štědrý večer.

	„Boon a Charro se postarají o západní dveře. Výbuch časově sladíme přes vysílačku. Jakým způsobem si rozdělíte vyčištění objektu, nechám na každým týmu. Hlídejte si rohy a postupujte místnost po místnosti. Trefujte nepřátele, šetřete civilisty a nezdržujte se průzkumem citlivých oblastí. Chceme je přepadnout a zajmout, s případnou újmou na zdraví.“

	„A co ruční likvidace?“ zeptal se Boon.

	Pro něj je to hračka, pomyslel jsem si. Boon byl rychlý jako kocour a černé pásky uměl likvidovat jak dotěrné komáry. Dokázal postupovat tak tiše, že ho oběti většinou ani nezaregistrovaly.

	A já? Kdepak. Dávno ne.

	Miles pokýval hlavou. „Pokud je přitom nezabiješ, tak klidně, ale zbytečně neriskuj. Locke a Sirko nám budou krejt záda…“

	Wildman a Charro se ošívali. Sirko mezi nás nepatřil; člověk zvenčí jim nebyl po chuti. Všiml jsem si, jak se Maltov zamračil a Sirko se pousmál. Hromotluk chtěl být taky přitom, místo toho ale musel spolu s Greenleesem tady ve skladišti obsluhovat vysílačku.

	Holt ses měl líp chovat k Alii, vysílal jsem k němu telepaticky.

	„Sirko a Locke vstoupí do objektu východníma dveřma za náma,“ pokračoval Miles zvýšeným hlasem, aby přehlušil případné námitky, „a zajistí palebnou podporu, kde bude potřeba. Sirko nám bude tlumočit. Můžete se bavit mezi sebou, se zajatcema ale smí mluvit jenom Sirko.“

	„Mějte na paměti cíle mise,“ zdůraznil jsem. „Čím víc živých a spoutaných Rusů od speciálních jednotek bude moct Karpenko ukázat kamerám, tím líp.“

	„A co mám dělat já?“ zajímal se Karpenko. Určitě už v duchu myslel na svůj okamžik slávy před zraky celého světa, už se viděl jako nastupující král Ukrajiny. Při plánování na modelu to vždycky působilo tak čistě a snadně.

	„Jakmile stanici zajistíme, zavoláme Greenleesovi. Přijdete tam s Maltovem a svými chlapy a přelezete zeď. Pokud všechno klapne,“ řekl jsem a otočil se k týmu, „během osmi minut objekt obsadíme a počkáme na prapor Donbas, který by měl dorazit v šest hodin. Vrtulníky s novináři přiletí v sedm.“

	Přes dvě hodiny uvnitř. Bylo to riziko, zvlášť v aktivní válečné zóně.

	„A pokud se to zvrtne?“ zeptal se Jacobsen.

	Ukázal jsem na náklaďák na přepravu ryb v koutě skladiště. Maltovovi chlapi k němu pro zvýšení odolnosti navařili z boku pláty oceli, takže připomínal vozítko ze Šíleného Maxe, a naložili na něj tři sudy s benzínem spojené drátem s několika kilogramy C-4 a rozbuškou.

	„Maltov sedne do náklaďáku,“ řekl jsem, „a odpálí hlavní bránu. Pak už budeme improvizovat.“

	Wildman se pousmál. Nikdy předtím jsem si nevšiml, že mu chybí pár zubů. „To je slovo do pranice, šéfe,“ utrousil.
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	Instruktáž pokračovala ještě dalších deset minut – celkově trvala skoro patnáct ale jenom proto, že Maltovovi a Karpenkovi bylo potřeba třikrát vysvětlit jejich úkoly, i když byly naprosto jasné.

	Pokud zavolám Greenleesovi a řeknu „zelená“, přijďte za námi a chovejte se, jako byste zrovna dali Rusům na pamětnou.

	Pokud řeknu „červená“, nasedněte do náklaďáku na ryby a co nejrychleji přijeďte k hlavní bráně areálu. Tam zaparkujte. Zapalte roznětku. Zdrhněte.

	A hlavně nestřílejte. Právě tohle nedokázal Maltov pochopit: Že rozhodně nepotřebuju, aby do plynovodní stanice naběhnul ukrajinský kovboj a pálil kolem sebe na všechny strany. Kvůli tomu vyslali Rusové vojáky s nejlepším výcvikem. Kvůli tomu vysílal Winters špičkový úderný tým, který měl vyčkat na příchod domobrany.

	„A co když Rusové pošlou posily?“ zeptal se Jacobsen.

	Dobrá otázka a možnost, která se nedala vyloučit, jelikož zpravodajské štáby měly přiletět až v sedm a nejspíš se ještě opozdí.

	„Jestli se přihrnou Rusové, zavolám šéfovi,“ řekl jsem a myslel tím Winterse. „Uvidíme, kam až to bude chtít hnát.“

	„A pokud by to neklaplo, celý to tam vyhodíme do luftu,“ zvolal Wildman, jemuž se taková představa očividně zamlouvala. Zaplaťpánbůh, že Apollo angažovalo lidi jako Wildman. Zaplaťpánbůh, že byl tady a kryl mi záda. Vyhodit tu stanici do povětří jsem ale rozhodně nemínil. To bych radši utekl, než tohle riskoval.

	„Teď je 2:13 greenwichskýho času,“ řekl jsem. Sakra, takových hodin. „Běžte si lehnout. Ve 4.15 tady po sobě uklidíme a pak vyrazíme. Jdeme na to.“

	Tým se rozešel. Měli jsme dvě hodiny na poslední přípravy a osobní rituály před spánkem: Charro se obvykle modlil, Boon meditoval, já poslouchal muziku a jeden drsňák z Walesu, co kdysi působil u SAS, modeloval králíčky z C-4.

	Rozkopal jsem improvizovaný model, aby zpětně nikdo nedokázal určit, co jsme tady plánovali. Na jeho pozůstatky jsem naskládal pár věcí, které jsme tu hodlali nechat – proviant, vybité baterie, bedny od munice, přebytečnou výbavu. Jeden z Maltovových chlapů je měl po skončení operace spálit bílým fosforem. Brali jsme si jenom to, co jsme potřebovali, a nic po sobě nenechávali, dokonce ani stopy bot. Tak jsme to dělali na každé misi.

	Potřeboval jsem se vyspat, ale místo toho, abych se zachumlal do spacáku, jsem podvědomě zamířil do opačného kouta, kde Ukrajinci hlídali Alii. Pospávala u bedny s dýmovnicemi a i na délku skladiště jsem viděl křivku její šíje, světle zlaté líce.

	Zaslechl jsem hněvivé hlasy, a tak jsem se za nimi otočil. Maltov strkal do pilota, jemuž se nelíbilo, že Boon do jedné z barelových bomb na korbě náklaďáku přečerpává palivo určené pro vrtulník. Mazané. Letecký benzín je mimořádně výbušný.

	Když jsem se otočil zpátky, Alie se na mě dívala. Počítal jsem, že vstane, aby si se mnou všechno vyříkala, když jsem k ní ale přistoupil, jenom se zvedla do sedu. Hlasité ukrajinské nadávky za mými zády nabíraly na prudkosti, až se slily v jediný hlas. Zdálo se, že pilot úpěnlivě prosí.

	„Ještě jednou čau, Alie,“ prohodil jsem, načež skladištěm zazněl výkřik. Někdo přišel o prst.

	„Hajzle,“ zamručela na mě bez předchozí vervy.

	„Jak se ti zamlouvá Karpenko?“

	„Jasně že se mi zamlouvá,“ odpověděla unaveně. „Je to boháč. Právě takhle boháči bohatnou, díky vtíravosti. Díky tomu, že člověku namlouvají, co chce slyšet. Říká se tomu manipulace.“ Na chvíli se odmlčela. „Tebe si ale zřejmě upřímně oblíbil.“

	Pokrčil jsem rameny. „Nikdo není dokonalý.“

	„Zachránils mu děti. Teda aspoň si to myslí. Prý vůbec neví, kde jsou.“

	„V bezpečí,“ odpověděl jsem, poznal jsem ale, že ji to moc nepřesvědčilo. Pro koho asi podle ní pracuju? Pro mafii? „Sice nevím, kde přesně jsou, zato vím u koho. Nic jim nehrozí.“

	„Zřejmě to tak bude…“

	Nato zmlkla. Byla unavená. Třásla se jí ruka. Všiml jsem si Karpenkovy lahve s alkoholem bez etikety ještě z Poltavy – nic v ní už nezbylo. Nejspíš si připíjeli na lepší časy. Jenže lepší časy byly minulostí; zůstala nám jenom přítomnost.

	„Vyrážíme před úsvitem. Ty zůstaneš tady s Greenleesem. Vrátit se pak budeš muset sama… Kamkoliv se ti zlíbí.“ Bylo mi jí líto a připadal jsem si ztracený, i když jsem ani nevěděl proč. Snad proto, že jsem netušil, kam se dál vydám, až tohle skončí. „Můžeš letět vrtulníkem, ale neradil bych ti to. Všude kolem jsou protiletecký baterie. A pilot… zřejmě ztratil trochu krve.“

	Nijak moje slova nezpochybňovala.

	„Vzal bych si tu škodovku, ta nebude přitahovat pozornost. Vrať se s Greenleesem do Kyjeva. Bezpečnost ti zaručit nemůžu, ale nic lepšího ti nenabídnu.“

	Odmlčel jsem se. Byl jsem unavený. Bylo mi jasné, že o tom, co se tady stalo, napíše Alie článek, taky jsem ale věděl, že na tom nesejde. Sebrali jsme jí mobil, takže nemohla nic fotit. A to, co viděla, jí nikdo nedosvědčí. Budou to pouze další fámy z frontových linií na internetu, kde se to jimi už tak jenom hemží. Stávají se i horší věci. Den co den se ve válečných zónách „ztrácejí“ lidé.

	„Neměla jsi sem jezdit,“ řekl jsem něžněji, než jsem čekal.

	Zvedla ke mně oči. Měla v nich lítý pohled, ten se ale vzápětí rozplynul.

	„Promiň,“ omlouvala se. „Ty víš za co.“

	Nespouštěla ze mě zrak, tak jsem se zvedl a šel pryč, aby měla nakonec pocit drobného vítězství. Bylo to to nejmenší, co jsem mohl udělat.

	„Tome!“ zvolala, když jsem udělal několik kroků, a tak jsem se otočil. Připadala mi menší, než jakou jsem ji kdy zažil, přesto ztělesňovala všechno, po čem jsem toužil… v jiném životě. „Nenechávej mě tady!“

	Prásk. Srdce mi rozerval granát.

	„Se mnou nemůžeš,“ namítl jsem.

	Nijak se nedohadovala, tak jsem se zase otočil a odešel, aniž bych se ohlédl. Co jiného jsem mohl říct? Zlomit mě nemohla. Na to jsem byl moc tvrdý, i když pro mě znamenala hodně. Potřeboval jsem zdárně dokončit misi a ona to určitě věděla. Potřeboval jsem, aby to celé klaplo a všichni vyvázli se zdravou kůží – Alii nevyjímaje.

	Po chvilce se ke mně přitočil Karpenko, zrovna když jsem přes sebe přetahoval spacák jako deku. Přitáhl si muniční bednu a zapálil si modrou dunhillku. Když si hodil nohu přes nohu, měl jsem jeho polobotku za pět tisíc dolarů přímo u obličeje. Věděl jsem, že tuhle pózu piloval, možná celé roky. Byl to jeho příznačný styl: dominantní nezájem.

	„Postarám se o ni,“ nabídl se. „Vezmu ji s sebou.“

	On byl klient. V pořádku.

	„Vypověděl jsem jí svůj příběh. Chci, aby ho sepsala.“

	„Hlavně mě z něj vy nechte. A můj tým jakbysmet.“

	„To ona ví. Tohle se týkalo Ukrajiny, jenom Ukrajiny. Pro nás oba to tak bude lepší. Zvlášť pro mě.“

	Pomalu pokuřoval. Byl ve skladišti jediný, kdo ještě vypadal čistě. Nepřipustil, aby ho někdo viděl v potu tváře.

	„Jaký je váš otec?“ zeptal se.

	„Můj otec byl Miniver Cheevy,“ já na to. Cheevy byla postava z básničky, kterou jsem se učil v šesté třídě, nenapravitelný romantik, co sní o minulosti.

	„Byl ministr,“ pokyvoval Karpenko, jako by se tím něco vysvětlovalo.

	Můj otec byl opilec a amatérský historik, který zbožňoval k zániku předurčenou romantiku konfederačního jihu – ne otroctví, ale rytířství –, kam naši předkové utekli přes marylandskou hranici válčit proti unijní virginské armádě. Odjakživa říkal, jak lituje, že tu dobu nezažil, ale kdyby ji zažil, stejně by zas toužil žít v jiné, ještě starší. Na epoše mu nezáleželo. Buď jste byl muž činu, nebo nebyl. Případně jak jednou řekl jeho hrdina Teddy Roosevelt: „člověk v aréně“, anebo nýmand. Jakožto nepřítomný otec, co se ukázal jednou za půl roku, mě proto dotlačil k tomu, abych se dal k armádě. Anebo jsem mu tím možná chtěl dokázat, že nebudu takový břídil, jakým byl odjakživa on.

	„Dal vám jméno Thomas po tom prorokovi?“ dumal Karpenko, který stále nic nechápal.

	Nevěřící Tomáš byl učedník, ne prorok.

	„Dal mi jméno Jubal, po jednom americkým konfederačním generálovi,“ a patronovi ztracených případů. „Thomas je moje druhý jméno.“

	Karpenko znova překřížil nohy a bafal přitom dunhillku. „O mém otci jste určitě slyšel,“ řekl. Neslyšel. „O tom, jak jsem se po rozpadu Sovětského svazu vrátil ze studií v Kyjevě a osvobodil ocelárnu, kde otec pracoval. O tom, jak vyšel ven celý od strusky a já mu stejně jako všem ostatním podal šek, půlroční nevyplacenou mzdu. O tom, jak jsme se objali, poprvé od chvíle, co jsem byl ještě kluk. A nato mě začali objímat všichni dělníci, dlouhý zástup špinavých chlapů – valili se z té díry a brečeli.“

	„Jo, něco na ten způsob,“ zalhal jsem. O jeho minulosti jsem neslyšel ani slovo.

	„Tak to není pravda,“ dodal a odcvrnkl nedopalek. „Je to propaganda. Ani už nevím, kdo to vypustil do světa, možná já, fakticky si to nepamatuju.“

	Zapálil si další cigaretu. Snažil se tím vytvářet dramatično. Anebo se tím uklidňoval.

	„Otec umřel, když mi bylo osm, krátce nato, co ho Rusovi poslali do oceláren v Poltavě. Možná to bylo za odměnu. Anebo za trest. Zřejmě vystupoval jako nacionalista. Byli jsme etničtí kozáci a Sověti nám nedůvěřovali. Od té doby jsem Rusy ne snášel, otec se z toho už nevzpamatoval. Žil pak jen půl roku. Byl nemocný a předák ho nechtěl pustit do nemocnice, dokonce ani v den, kdy umřel.“

	Vybavilo se mi, co říkala Alie: Že se Karpenko chová vtíravě, že dokáže lidmi manipulovat, aby se jim zalíbil. Uznávám. Líbil se mi.

	„Chci, aby mě můj syn znal,“ řekl a vyfoukl mohutný oblak dýmu. „Chci, aby chápal, že jsem tohle udělal pro svou vlast. Pro naši vlast, protože Ukrajina patří i jemu. Žádám snad moc?“

	Jelikož syna nemám, nedokázal jsem odpovědět. „Vaše děti jsou v bezpečí,“ odtušil jsem se zavřenýma očima.

	„To jo, ale já ne.“

	Zmáhala mě únava. Za necelé dvě hodiny jsem musel splnit misi a čas se krátil, kromě toho se neptal, jestli má pro svou věc nasadit život. Už se rozhodl.

	„Neměl byste kouřit,“ řekl jsem. „Nikdo už nekouří. Zabije vás to.“

	
Kapitola 49

	Sešli se v restauraci, která měla holou betonovou fasádu a na oknech zatažené vínové závěsy – na Východě velmi běžný typ podniku. Interiér byl zdobný, ve vínových a zlatých odstínech a se spoustou kudrlinek a shlížejících andělíčků ve starém ruském stylu. I v prázdném tichu ve tři čtvrtě na pět ráno, anebo možná právě kvůli němu, měl Winters pocit, jako by se ocitl uvnitř Fabergého vejce.

	Jestliže ale byla výzdoba restaurace vytříbená (a to byla), jejich kontakt jako by k ní měl tvořit kontrapunkt. Rus seděl rozvalený v nejvzdálenějším koutě zadní místnosti, jako by byl z půl tuny olova, a z límečku příliš těsného italského obleku mu přetékala býčí šíje. Byl to obhroublý šedesátník s prověšeným podbradkem a kšticí nepřirozeně černých vlasů, cigaretou mezi tlustými prsty se zlatými prsteny a ranním strništěm na povislém obličeji. Na stole před sebou měl krabičku cigaret, láhev vodky, espreso ve skleničce se zdobným kovovým držátkem a šest mobilů.

	Vždycky čekám, že se Rusové budou vymykat stereotypu, pomyslel si Winters, ale oni vypadají vždycky takhle.

	„Pane Gorelove,“ řekl Everly a podal muži ruku.

	Winters měl nastudované, kdo patří do užšího a částečně i do širšího okruhu lidí kolem Putina, tohle jméno ale nikdy neslyšel. A to se mu nezamlouvalo. Ocitl se na nejisté půdě. Co je tohle za člověka?

	„Snad to bude stát za to,“ zabručel Gorelov. Za jeho zády se mračila dvojice bodyguardů. V celé restauraci jich Winters napočítal osm – všichni byli ozbrojení a při práci pokuřovali.

	„Jestli to za to stojí, nevím,“ odvětil Everly, „ale rozhodně je to důležité.“

	„Doufám, že zas nejde o ty dohody o převodu,“ reptal Gorelov. Winters si všiml, že se vše obejde bez formalit. I bez espresa pro hosty.

	„Změnila se nějak vaše pozice?“

	„Nezměnila.“

	„Mluvil jste o tom s nadřízenými?“

	„Žádné nadřízené nemám,“ opáčil Gorelov.

	„Samozřejmě,“ pokýval Everly neexistující bradou. „Předpokládám ale, že o vašem návrhu vědí patřiční lidé. Naši klienti očekávají…“

	„Na vaše klienty kašlu,“ ucedil Gorelov a srkl si kávy. Schválně dělal obstrukce. Winters přemítal, jestli je to osobní, nebo je to jeho osobností, zhruba 110 Rusů vlastní čtyřicet procent bohatství země. Winters se domníval, že nemálo z nich se řadí mezi Everlyho klienty a Gorelovovy nepřátele. Podle zavedených stereotypů panují mezi Rusy kolosální nesváry.

	„Tak kdo je tohle?“ odfrkl si Gorelov a trhnul hlavou.

	„To je pan Winters.“

	„Těší mě,“ řekl Winters a podal muži ruku.

	Rus se z nevysoké sklínky napil vodky. Jeho tohle setkání očividně netěšilo ani trochu. „Američan,“ utrousil.

	„Odborník na Ukrajinu,“ vysvětloval Everly, což bylo jen mírně přehnané.

	Gorelov se k němu vůbec poprvé otočil, oči podlité krví. „Máte pro mě něco?“ zeptal se nevrlou angličtinou s přízvukem. Winters se dovtípil, že jde o člověka, který rozmluvám rád dominuje.

	„Měl bych jistou příležitost,“ pokrčil rameny, skoro jako by toho litoval, „kterou jste vytvořili vy.“ Nemělo cenu chodit kolem horké kaše.

	„Budu hádat. Napadlo vás, že můžete využít Malorusko ve svůj prospěch.“ Šlo o hanlivé označení pro Ukrajinu z carských dob, které ho mělo popudit.

	„Musíme chránit západní zájmy,“ řekl Winters.

	„A rozšiřovat je, protože vy jenom berete. Jenže Ukrajina je naše, pane Wintersi. Vždycky byla a vždycky bude. Za carských časů bývala Ukrajina provincií, něco jako u vás Kalifornie. Když se moci chopili Sověti, napochodovali do Kyjeva podobně jako do Moskvy. Ukrajina označuje v ruštině ‚okrajové území‘ – věděl jste to? –, kraj, kde se pěstuje naše obilí. Který živí naše matky. Který zásobuje naše továrny uhlím. A kde se mluví naší řečí, i když s příšerným přízvukem, ano. Není to sice náš nejvyspělejší region, ale je náš.“

	„Mezinárodní společenství to vidí jinak.“

	„Mezinárodní společenství. Co to znamená? Západ? Co je Západ tváří v tvář stovkám let dějin?“

	„A co vůle lidí?“

	Gorelov si odfrkl. „Ti lidi touží po ruské náruči. Proto taky bojují.“

	„Spíš touží po svobodě.“

	Gorelov nad jeho slovy mávl rukou. Napil se vodky, pak kávy a nakonec si potáhl z cigarety. Vtom mu zazvonil jeden z telefonů. Nevšímal si ho. „Touží po štěstí. Touží, aby už skončilo násilí, které svým vměšováním vyvolal Západ.“

	„Západ tuhle krizi nezpůsobil.“

	„Máte ale dojem, že byste jí mohli využít.“

	„Jsem přesvědčený, že to dokážu,“ přešel Winters do první osoby.

	Gorelov se zasmál. Tak nehezký zvuk snad Winters ještě neslyšel: Jako kdyby se kočka dusila briketou. „Takže podle vás,“ prohlásil Rus znechuceně, „se může byznysmen postavit na odpor největšímu národu světa.“

	To je naše heslo, kámo, pomyslel si v duchu Winters, a žádný kleptokratický petrostát si ho nepřisvojí. Nijak se ale neurazil. Spíš nevycházel z úžasu. Tušil, že bude potřebovat koule z oceli a nervy ze železa. Nebylo divu, že se Francie ohnula jak peugeot pod tahačem, když ji Putin svými kroky vybídl k zásahu.

	„Nejde o to, že se mu postavím na odpor,“ řekl Winters. „Nejde mi o zastrašování. Hodlám vás porazit v té vaší hře.“

	„A jakou hru máte na mysli?“

	„Dobyvačnou válku.“

	Gorelov zamručel, nebo se možná znova zasmál. „Já jsem byrokrat, pane Wintersi.“

	To rád slyším, pomyslel si Winters. „A já jsem voják se soukromou armádou.“

	Rus se podíval na Everlyho a zachmuřil se. To byla novinka. Winters vycítil svou převahu a šel přímo k věci, pohledem zahnal Rusa do úzkých.

	„Celé roky spoléháte na naši pasivitu,“ řekl. „Na naši nechuť čelit vám silou. Ne, prosím, neurážejte mě námitkami, dobře víte, že je to pravda. Podporujete naše nepřátele – Irán, Sýrii, dokonce i Afghánistán – jen abyste nám zavařili, aby byly zájmy našeho stínového státu přesycené válkou. Jenže já jsem jiný, pane Gorelove. Já se válkou živím. Konflikty jsou můj byznys a byznys jenom kvete. Vždycky ovšem může být líp. Na rozdíl od lidí, co jim ztrpčujete život, není mým snem mír, ale válka. Taková, kterou pocítíte na vlastní kůži, jako když jste porobili Gruzii a Čečensko a jak se chystáte trýznit Ukrajinu. Jinými slovy, jsem člověk, kterého se bojíte ze všech nejvíc, ale nevíte o tom. Jsem takový Putin Západu.“

	V Rusovi viditelně hrklo, s čímž Winters počítal. „Vy nejste žádný Putin,“ zabručel.

	„Ne. Nejsem netvor.“

	Gorelov praštil do stolu, až nadskočila jeho sklenička s vodkou. Sevřel v dlani mobil, svou oblíbenou zbraň. „Vy mě urážíte, pane Wintersi.“

	Winters se pousmál. Zasáhl toho pořízka do bolestivého místa. Na téhle úrovni pracuje každý Rus pro stát, tedy i pro Vladimíra Putina, v Rusku totiž platí, že Putin rovná se stát. S pomocí někdejších kolegů z KGB dokázal zkrotit oligarchy a zlikvidoval veškerou politickou opozici. Kdo se mu postavil, ten umřel, putoval za mříže nebo v lepším případě do exilu. Kdo s ním spolupracoval, dostával od něj celá města, nebo dokonce odvětví ruské ekonomiky, což dotyčnému přinášelo nezměrné bohatství a moc. Byla to institucionalizovaná mafie – Nigérie s atomovkami a sněhem. Popravdě se to nijak zvlášť nelišilo od toho, jak byla země spravována posledních tisíc roků s výjimkou krátkých mezidobí v letech 1917 až 1921 a větší části devadesátých let dvacátého století. V těchto dobách panoval v zemi chaos.

	Putin všemu vtiskl svůj řád, uznával Winters v duchu, zatímco sledoval, jak Rus pění. Jen škoda, že je to takový zmetek.

	„Nebojte,“ řekl Winters, když dostatečně protáhl odmlku a Gorelov byl už náležitě vytočený, „nemluvím jen tak do větru. Ukážu vám, jak moc se tomu vašemu Vladimirovičovi podobám.“ Použil pro Putina zdvořilostní oslovení, což u cizince představovalo závažné porušení etikety.

	„Tak vy chcete napadnout Ukrajinu,“ odfrkl si Gorelov. „Jenom ty části, po kterých toužíte.“

	„Překazíme vám to.“

	„Za jakou cenu?“

	„Na ceně nezáleží,“ prohlásil Gorelov samolibě, „protože ji ovládáme celou a ruští občané jsou na naší straně. Ruští občané, ti, kterým říkáte Ukrajinci, vás nikdy nepřijmou. Budou proklínat vaše jméno.“

	„Víte, kdo já jsem?“ prohodil Winters suverénně.

	„Já znám každého, pane Wintersi,“ odvětil Gorelov a naklonil se k němu, jako by se ho chystal zakousnout. „A o vás jsem ještě nikdy neslyšel.“

	„Ti Ukrajinci o mně taky neuslyší, pane Gorelove. A to ani potom, co se můj člověk stane králem Kyjeva.“

	Gorelov přimhouřil oči a zase se v židli opřel. V dlani svíral mobil. Vůbec mu nedošla síla anonymity jako dobrovolné volby, a tak byl teď pro změnu vyvedený z míry on a podobně jako Wintersovi před několika minutami se mu honilo hlavou: Co je tohle za člověka?

	
Kapitola 50

	Popadl jsem svůj SCAR a vmžiku byl ve střehu. O kus dál ležel na břiše Miles a odjištěným Bushmasterem ACR mířil kamsi před sebe. Odložil jsem zbraň a vysoukal se ze spacáku.

	„Někdo je u brány,“ řekl Miles. Podíval jsem se na hodinky. 3:52. Přišel jsem jenom o pár minut spánku.

	„Ukrajinec?“

	Miles zakroutil hlavou. „Vypadá jako bezdomovec, ale mluví anglicky. Teda spíš anglicky řve.“

	„Seberte ho.“

	„Už se stalo. Poteče krev.“

	„Fajn,“ řekl jsem a nasadil si sluchátko. Z toho, jak na mě Miles koukal, jsem poznal, že mu dělá starost moje roztržka s Alií. Takhle by se člověk chovat neměl, zvlášť před jinými vojáky. Jak říká jedno staré úsloví: To chce klid. „Na prvním místě stojí mise,“ ubezpečil jsem ho a připnul si pistole.

	„Bojovej duch,“ ucedil Miles a bouchnul se pěstí do prsou. Chtěl tím říct: za misi, za bratry. Dělej, co máš.

	Zajatec vypadal otřesně. Boon mu spoutal ruce před tělem a několikrát ho praštil do obličeje, aby byl zticha, pochyboval jsem ale, že vypadal o moc líp, když sem dorazil. Hlavu měl omotanou ztvrdlým obvazem, který mu zpola zakrýval jedno oko, a na šatech mu ulpěla zaschlá krev. Vlasy měl slepené krví a potem. Nezdálo se, že by představoval větší hrozbu, ledaže by měl vzteklinu. Ale už jenom to, že se tady ocitl, znamenalo nebezpečí.

	„Kdo jsi?“ zeptal jsem se.

	„Jsem od CIA.“

	„Co to znamená?“

	„Ústřední zpravodajská služba, Kyjev, operační důstojník Chad Hargrove.“ Jako kdyby to četl z identifikačního štítku. Že by je na Farmě dneska učili tohle?

	„Jak ses sem dostal, Hargrove?“

	„Ukradl jsem auto. Jessupovi.“

	„Zaparkoval jsi na silnici?“ zvolal Miles nevěřícně.

	Muž přikývl. Evidentně nechápal, jaké může mít následky široko daleko viditelné auto. Za takovou hloupost jsem ho praštil do obličeje. Vzal to poměrně dobře.

	„Co tady děláš?“ vyzvídal jsem.

	„Hledám Alii.“

	Miles se na mě podíval, ale nemusel mít obavy. Mise stála na prvním místě. „Jakou Alii?“

	„Alii MacFarlaneovou.“ Chlap se rozhlédl. Wildman ho zezadu kopnul do nohy, až se mu podlomila kolena. Nekoukej kolem sebe, hajzle. Čum před sebe.

	„Kdo je Alie MacFarlaneová?“ zvýšil jsem hlas. Měli jsme vážný problém. Pouhou hodinu před útokem to začínalo vypadat, že je naše operace prozrazená.

	Ticho.

	„Co tady kurva děláš?!“ zařval jsem a potlačil nutkání znova ho praštit.

	Zvedl ke mně oči. „Nejste Locke? Ten žoldák? Hledala vás.“

	Vytáhl jsem pistoli. A to jsem dělal jedině, pokud jsem ji hodlal i použít.

	„Ne,“ zarazil mě Miles a skladištěm současně zaznělo Aliino „sakra“. S Karpenkem po boku vyšla z úkrytu. Zřejmě se z nich stali nejlepší kámoši.

	„Alie,“ zamumlal Hargrove úlevně.

	„Co se krucinál stalo?“ podivila se při pohledu na obvazy.

	„Napadli nás. Rusové…“

	„Cože?“ zarazil jsem se a svěsil zbraň. „Alie, co se děje?“

	Sledoval jsem, jak se k nám Alie blíží. Všichni byli jako na trní. Klekla si vedle zajatce a on se na ni něžně podíval. Vděčně. Chyběl mu zub a soudě podle množství krve na dásních o něj přišel nedávno, do Wildmana měl ale ještě daleko. „Pusťte ho,“ řekla.

	Zachechtal jsem se, do smíchu mi ovšem moc nebylo.

	„Je to důstojník CIA, Locku.“ Mluvila tiše, jako by tím její slova získávala na vážnosti. „Pracuje pro vládu Spojených států.“

	„Nezájem.“

	„Je zraněný.“

	„Nezájem.“

	„Je to ještě kluk.“ Podívala se na mě a já zase na toho údajného důstojníka CIA. Měla pravdu; byl mladý, mohlo mu být kolem pětadvaceti. A měl pořádně nahnáno.

	„Není tady pracovně,“ dodala, čímž myslela, že ho sem nevyslala CIA. „Jenom se mě snažil najít. Zjistit, jestli jsem v pořádku.“

	„Proč?“

	„Opustila jsem ho.“

	Byl do ní zamilovaný. Viděl jsem mu to v obličeji. „Využilas ho.“

	Alie se zamračila. Pravda bolí. „Pomohlo by něčemu, kdybych řekla, že jo?“

	Ne, nepomohlo.

	Obrátil jsem se k tomu klukovi. „Je tady ještě někdo další?“

	Chvíli mlčel, zřejmě přemýšlel o svých šancích anebo možná o vztahu s Alii. Není to tak snadný, jak sis myslel, co?

	Znova jsem mu dal pěstí, tentokrát přímo do jeho árijského nosu. „Přijde ještě někdo?“

	Zamítavě zavrtěl hlavou. Poznal jsem, že se rozhodl mluvit pravdu.

	„A ví ještě někdo, že jsi tady?“

	„Jsem Američan,“ odtušil. „Jsem na vaší straně.“

	Takhle to nefunguje, šmejde. „Ví ještě někdo další, že jsi tady?“

	Chvíli váhal a pak smutně řekl: „Ne.“

	Přiložil jsem mu k hlavě pistoli. „Jak ses dozvěděl, že tady jsme?“

	To byla klíčová otázka, ale Hargrove neodpovídal. Byl to zbabělec, co doufal, že ze sebe mlčením udělá hrdinu. Obrátil jsem se k Alii a přitiskl zbraň k její hlavě. „Jak ses do prdele dozvěděl, že jsme tady?“

	„Řekl jsem mu to.“

	Otočil jsem se. Byl to Greenlees, kdo jiný, a vypadal ještě žalostněji než normálně, vlastně vypadal přesně jako člověk, kterým byl: jako troska. Kdyby byl tohle román od le Carrého, byl by hlavním hrdinou, jenže právě to ho dostalo do potíží. Přehnaná víra v moc minulosti.

	„Požádal jsem o evakuaci,“ vysvětloval Greenlees. „To první ráno. Když jsem dostal pěstí.“ Podíval se na Karpenka, jako by se omlouval. Karpenkovi. Ne nám.

	„To jste kvůli ráně pěstí vyzradil naši pozici?“

	Zavrtěl hlavou. Bylo mi jasné, že o tu ránu nešlo, ovšem Greenlees tušil, že na tom nesejde, protože v danou chvíli mi to bylo naprosto fuk.

	„Já toho kluka znám,“ řekl Greenlees. „Je to nováček, ještě ho drží na uzdě, zvedá telefony místo zástupce šéfa expozitury. Zřejmě zachytil moje volání vysílačkou…“

	„Nikomu jsem nic neřekl,“ hájil se mladík horečně. Všechno mu začínalo docházet. „Jenom Alii, přísahám. Před Bakerem jsem ani nemuknul.“

	Kdo je Baker? chtělo se mi zařvat. Kdo je krucinál Baker?

	Miles mou frustraci patrně vycítil. „Neměl bys ho zabíjet,“ řekl klidně.

	Hovno neměl. Hargrove byl mladý, o poznání mladší než Alie. Možná to byl prostě jenom kluk, jemuž přerostla situace přes hlavu, co se až po uši zamiloval do starší ženy, co toužil po dobrodružství, po ideálu. Jenže zároveň tenhle kluk znal moje jméno.

	„Dejte mu roubík,“ rozkázal jsem a rozhlédl se. „Přivažte ho tamhle k tý rouře,“ ukázal jsem na opačný konec skladiště. „Pokud bude dělat potíže, zastřelte ho. Tělo tady necháme.“ Ať si to s Rusy vyříká CIA.

	„Tome!“ zděsila se Alie. To si jako myslí, že už mě zas může oslovovat křestním jménem?

	„Jen klid, Alie, až zmizíme, můžeš ho odříznout. Pokud teda najdeš něco dost ostrýho.“

	Všiml jsem si, jak je Greenlees skleslý. Svého času zaminovával přístavy ve Střední Americe; věděl, jak to chodí. I ten kluk působil rezignovaně. To Alie byla odhodlaná bojovat, zahlídl jsem jí to ve tváři, ještě než mě popadla.

	„Tome,“ řekla tiše a vůbec poprvé se mi opravdu podívala do očí, nebo aspoň poprvé od té noci v Burundi, kdy jsme se do sebe zamilovali.

	A vtom můj svět explodoval.

	Ucítil jsem tlak v uších. Pak přišla rázová vlna, připomínala fyzické napadení. Čas se zastavil a já uviděl, jak se nade mnou vysypaly okenní tabule, střepy a trosky zůstaly viset ve vzduchu. Vycítil jsem, ale neslyšel třesk výbuchu a vzápětí čas dostihl výstřel z RPG a sklo se roztříštilo o protější stěnu.

	Instinktivně jsem Alii strhnul k zemi, překulil se a hmatal po zbrani. Měl jsem rozmazané vidění a v uších jsem slyšel svůj zrychlený dech.

	Čelní stěnu prorazily další dvě střely z RPG, až mě ohodil rozprsknutý beton. Přitiskl jsem hlavu k podlaze a tlakové vlny se prohnaly těsně nade mnou.

	Trhlinou přilétl další projektil, prosvištěl fabrikou a vyrval ze zadní stěny kus zdiva. Uprostřed místnosti po něm zbyla stopa hustého kouře.

	Vrátily se mi smysly.

	„Kryjte se!“ zaslechl jsem Milesův výkřik, zatímco Boon seskakoval z lávky.

	Oblakem dýmu vlétly doprostřed skladiště dva granáty. Zaslechl jsem cink cink, jak se o pár metrů dál odrazily od betonové podlahy. Schoval jsem Alie za provizorní barikádu a zakryl ji svým tělem. Budovou otřásly po sobě jdoucí výbuchy a místnost rozčísla palba z automatických zbraní, která napadrť zničila počítačovou stanici a způsobila explozi bedny s dýmovnicemi.

	Od chvíle, co se vysypala okna, uplynulo jenom pár sekund, ale Miles už se mi stačil ztratit v kouři. Ztratila se mi většina týmu. Půlka průčelí byla tatam a bortily se části stropu, přesto budova držela pohromadě. Tohle byl útok přepadového oddílu: bleskový a prudký. Přežít první minutu, mihlo se mi hlavou, načež dovnitř pobořenou zdí proskočil první chlap. Musíš přežít!

	„Nepřítel u východní zdi!“ křikl jsem do sluchátek a sledoval, jak se přes haldu rozdrceného betonu přenesl s ladností profíka druhý chlap.

	Podíval jsem se na Alii, která se choulila vedle mě. Za ní seděl Hargrove a poulil oči hrůzou. O pár metrů dál jsem na podlaze zahlédl tělo. Byl to Greenlees. Vypadalo to, že schytal kulku do hlavy.

	Nezůstávej na místě, pomyslel jsem si v duchu. Zdrhni ze zóny smrti.

	„Krycí palba!“ zařval jsem. „Všichni ven!“

	Alie přikývla, ale já nemluvil na ni, mluvil jsem na tým. Kolegové nezaháleli. Kropili prostor olovem a házeli granáty, což nastalý chaos ještě umocňovalo. Prudce jsem se otočil. Po mojí pravici se zvedla jakási postava – zřejmě Boon – a stahovala se dozadu. Dírou v průčelí dovnitř vnikl třetí chlap. Zvedl jsem svůj SCAR, zamířil na cíl, vydechl a dvakrát stiskl spoušť. Cíl zabit.

	Nijak jsem nespěchal a hledal si prostor ve zmatku zuřivé palby spolubojovníků. Pomalu znamená plynule a plynule znamená rychle. Skryl jsem se za hromadu kovového šrotu, zpomalil dech a zklidnil nervy. Byl jsem klidný jak Buddha. Můj SCAR je na rozdíl od jejich kalašnikovů přesná zbraň, navíc jsem používal průbojné střelivo ráže 7,62 mm. Počkal jsem si na siluetu a sundal ji dvojstřelem na těžiště. Když polorozpadlou zdí prolezli dovnitř další dva, taky jsem je sejmul, abych týmu poskytl víc času. Cílem je přestát první vlnu útoku, ale tahle první vlna už slábla.

	„Ústup!“ štěkl jsem, tentokrát na Alii, jenže ona už tam nebyla, jenom mrtvý Greenlees.

	Znova jsem se tedy věnoval odrážení útoku. Továrnou se linul známý pach střelného prachu. Škodovku zachvátily plameny. Pálil jsem tak usilovně, že jsem měl úplně rozpálenou hlaveň, což zhoršovalo přesnost střelby, tak jsem přepnul na automat a kropil cíle třírannými dávkami. Všude kolem jich teď byla spousta, většina se ale kryla. Hodil jsem granát k průrvě v průčelí, přikrčil se za barikádu, abych přebil, a v duchu litoval, že jsem si nedal zaležet a nepostavil ji pořádně, jak mi radil Charro.

	Vtom budovou otřásly další dva výbuchy a posadily mě na zadek. První způsobilo RPG. Druhý měla na svědomí nádrž škodovky. Zvedl jsem hlavu. Půlka střechy byla pryč. Roh skladiště se zhroutil. Skrz dým jsem zahlédl nebe s jedinou poblikávající hvězdou, někde u kraje byla možná i planetka. Pohledem jsem zkoumal praskliny kovového stropu. Ten zhroucením nehrozil. Zatím. Otočil jsem se a začal znova pálit. Na naší straně barikády se vztyčily dvě postavy a vzaly nohy na ramena. Nalevo jsem zahlédl Ukrajince. Sirko držel své palebné pole a zasypával protivníka sprškou olova, vedle něj se ale ještě pořád krčil Karpenko. Ten se měl dávno stáhnout.

	Sakra. Teď už bylo pozdě.

	Vtom se přes barikádu přehoupli dva nepřátelé, tak jsem do nich v poloautomatickém režimu nasypal další zásobník. Opodál se někdo – Charro – pral s protivníkem holýma rukama. Bez přemýšlení jsem se rozběhl, skočil do prázdna, zabodl nepříteli do zad nůž a srazil ho k zemi. Charro ležel pod ním a bránil se, ale můj nůž měl dvaceticentimetrovou čepel, takže neprojel celou hrudní dutinou.

	Zase jsem nůž vytáhl, převalil se do střelecké pozice a Charro odkulil mrtvého chlapa na záda. Podívali jsme se po sobě, on kývl, a jen co taky zaujal střeleckou pozici, provrtala mu hrdlo kulka a vyletěla ven zadem skrz vytetované dlaně Panenky Marie.

	„Bacha!“ zařval někdo.

	Ozvala se dávka, tak blízko, že jsem málem přišel o sluch, a vzápětí se na mě svalil mrtvý chlap. Slyšel jsem, jak nade mnou z obou stran hvízdají kulky, a věděl jsem, že jsem na neutrálním území, proto jsem radši nevystrkoval hlavu. Viděl jsem nepřátele – Rusy? Specnaz? –, kteří se snažili udržet pozice. Zvedni se. Zvedni se, pomyslel jsem si v duchu, a mazej k evakuační trase. Právě ve chvíli, kdy jsem se chystal vzít roha, vyskočila nějaká postava a proběhla ohněm. Byl to ten pilot, utíkal k helikoptéře. Co to dělá? Co chce dělat, uletět dírou ve stropě?

	Čas se zpomalil: Pilot dlouhými kroky zdolal posledních pět metrů, přeskočil haldu trosek a pak vybouchl. Vypadalo to, jako by byla na kliku dveří napojená výbušnina, ale byl to projektil z RPG, který přisvištěl zpoza pobořené zdi, narazil do vrtulníku a rozmetal skrz zadní stěnu kusy těl a hliníku. Nato přišel otřes a srazil všechny na zem.

	„Zdrháme!“ zaslechl jsem ve sluchátku Milesův výkřik, načež o tovární podlahu řinkly tři dýmovnice a zaplnily skladiště barevným kouřem. Přikrčeně jsem se rozběhl k zadním dveřím a za někým z týmu – Reynoldsem – uháněl k únikové cestě. Minuli jsme přitom Boona, který nás v podřepu za taviči pecí kryl těžkou palbou. Reynolds v plném běhu rozkopl zadní dveře, až se málem vyvrátily z pantů, a vyřítil se na otevřené prostranství za fabrikou.

	Vtom vzduch rozčíslo svištící olovo, které se odráželo od zdi skladiště, a Reynolds sebou půl metru přede mnou trhaně škubal, jak se do něj zarývaly kulky. Chytil jsem ho pod paží a vrhnul se zpátky ke dveřím. Obličej jsem měl zbrocený Reynoldsovou krví, jeho rameno se mi rozpadalo v dlaních. Nepřítel měl pokryté všechny východy. Nepřítel mířil na uličku kulometem; ti šmejdi byli profíci.

	„Alfa čtyři to má za sebou. Alfa čtyři to má za sebou. Zadní ulička neprůchozí!“ zařval jsem, odhodil Reynoldsovo tělo a udělal na Boona gesto, jako bych si podřezával krk. Dýmovnice splnily svůj úkol, viditelnost byla v rudofialové mlze nulová. V kouři se míhaly laserové zaměřovače nepřátel a označovaly nám cíle. Nebyl čas dobíjet SCAR. Vytasil jsem pistole, přesouval se skladištěm a rozstřeloval lebky. Devítimilimetrová pistole v boji sice zní spíš jak flusbrok, nablízko má ale pořádný zastavovací účinek a tři nepřátelé se už nezvedli. Další dva jsem minul, jelikož se schovali za překážku a vypnuli si laserový zaměřovač.

	„Bouchne to!“ zařval někdo, jelikož z ruské strany vylétl balíček s výbušninou a přistál vprostřed krveprolití.

	Přiskočil jsem za taviči pec k Boonovi a zakryl si uši. Několik kil C-4 vyrvalo v podlaze kráter a způsobilo tlakovou vlnu, která pec převrátila a k tomu omráčila a ohlušila všechny v okruhu třiceti metrů. Odvrávoral jsem o kus dál a narazil na Rusa, který mi mířil přímo na hruď. Vypadalo to, že je po všem, jenže pak někdo spustil palbu z automatu – byl to Jacobsenův lehký kulomet M249 SAW –, a Rus padl jak podťatý.

	„Díky, Jakeu,“ prohodil jsem a pořád ještě v mrákotách se otočil, nebyl to ale Jacobsen. Byla to Alie – s Jacobsenovou zbraní v rukou lapala po dechu a zírala na mrtvolu.

	„Já se pochcala,“ hlesla.

	Sklonil jsem hlavu. Bylo to tak. Málem jsem jí řekl, že to nevypadá tak hrozně, ale místo toho jsem ji pobídl, ať se stáhne, že ještě není po všem. „Jacobsen je mrtvej?“

	„Asi jo.“

	Střelba ustala. Nepřátelé se v dýmu dávali na ústup a krytí zbytkem čelní stěny si venku upevňovali pozici. Pět metrů přede mnou ležel na zádech zraněný ruský útočník a ztěžka oddechoval. Když ke mně otočil hlavu, prohnal jsem mu mozkem kulku.

	„Kdo to schytal?!“ zařval jsem do mikrofonu. Bolelo mě v uších, skoro jsem přišel o sluch.

	„Charro, Jacobsen, Reynolds,“ odpověděl Wildman. „Všichni mrtví.“

	„Starej Greenlees to má taky za sebou.“

	„A pár Ukrajinců…“

	„Tři mrtví,“ hlásil Maltov, když se ke mně doplazil. „Jeden zraněnej.“

	O kus dál jsem zahlídl mladíka, který se opíral o zeď a lapal po dechu. Poblíž seděli zbylí tři přeživší Ukrajinci a s nimi i Sirko a Karpenko.

	„Kurva,“ ozvalo se ze zadní části skladiště. „Kurvafix, pusťte mě odsud. Sundejte mi to.“ Nedokázal jsem hlas lokalizovat. Rozhlížel jsem se, ale…

	„To jsem já… Hargrove…“

	Ležel na boku o deset metrů dál a hekal. „Sundejte mi ty pouta,“ sténal. Byl cítit výkaly a oči měl strachem navrch hlavy.

	„Miles je zraněnej,“ prohlásil někdo.

	„Pusťte mě,“ úpěl Hargrove.

	Odvrátil jsem se.

	„Locku. Prosím. Locku… nenechávejte mě tady.“

	„Drž hubu!“ okřikl jsem ho a přemohl nutkání roztříštit mu lebku pažbou pušky. Byla to jeho vina. Nepřítel sledoval jeho auto.

	Prohlížel jsem si obraz zkázy před sebou. Zatlačili nás do zadního kouta skladiště. Ve vzduchu visel kouř a půlka baráku hořela. Neutrální území bylo poseté mrtvolami a haldami rozdrceného betonu a skla, nikde jsem ale nezahlédl pohyb, nepřítel se stáhl na opačnou stranu plamenů. Pořád tam ovšem byl a vyčkával. Měl taktickou převahu, jelikož pokryl jediné možné východy a uvěznil nás v hořící budově, která se pomalu hroutila jako torpédovaná loď.

	Uvažuj rychle, Locku. Uvažuj. Tihle šmejdi nebudou čekat dlouho.

	„Obvolejte svoje chlapy,“ řekl jsem Maltovovi a hodil mu svůj satelitní telefon. „Všechny, co znáte. Ať sem naklušou.“

	Doškrábal jsem se k Milesovi. Ležel na zádech a funěl. Dostal tři zásahy do balistické vesty; její keramické pláty byly zničené, což mu zachránilo život, ale zlámalo žebra. Další kulku schytal do levé ruky – kost sice zasažená nebyla, nemohl ale paží hýbat. Největší problém ovšem představovala levá noha, měl ji potrhanou a zkrvavenou a stehno stažené tlakovým obvazem.

	„Stehenní tepna,“ konstatoval náš zdravotník Boon a zaškrcoval mu nohu druhým obvazem. „Hodně krvácí.“

	Já ho tady chcípnout nenechám, pomyslel jsem si.

	Jenže špitál nepřipadal v úvahu. I kdybychom ho tam anonymně dostali, našla by si ho FSB, vyslýchala mučením a pak by jeho tělo pohodila do pole s řepou. Na žoldáky se Ženevské úmluvy nevztahují – tedy ne že by moderní vojáky nějak výrazněji chránily.

	„Morfium,“ hlesl Miles.

	Měl zaťaté zuby. Věděl, jaká jsou pravidla – nepřijímat mimořádná opatření, na která by mohli doplatit životem jiní. Jedna šance tady ale přesto byla, i když zoufalá: Winters. Nejdřív jsme se ale museli doslat z téhle šlamastyky.

	„Deset minut,“ hlásil Maltov a vrátil mi satelitní telefon.

	Sakra. To bylo moc. Počítal jsem, že máme nanejvýš dvě, než se do nás Rusové znova pustí.

	„Dva týmy,“ zavelel jsem, zatímco Boon píchal Milesovi morfium. „Zmizíme zadem a zaběhneme do lesa. Utečeme co nejdál, a to rychle. Sejdeme se ve městě, na střeše baráku, kde Wildman sejmul ty šmejdy. Pokud tam nebudu do sedmi, vyrazte na místo vyzvednutí a počkejte tam. Vezmu s sebou Jimmyho,“ – viděl jsem, že Miles kroutí hlavou, ale nebral jsem na něj ohled –, „Ukrajince a tu holku…“

	„Nikam nejdeme.“

	Otočil jsem se. To se ozval Maltov, za nímž se krčili jeho tři zdraví chlapi. „Zůstaneme tady,“ dodal. „Chceme Rusům zakroutit krkem.“

	„Jsou to Čečenci,“ odsekl Sirko. Samozřejmě. Plukovník měl pravdu. Byli to žoldáci, žádní specnaz.

	Maltov se obrátil a něco ukrajinsky štěkl. Sirko se ohradil, pak zvedl pušku a s prstem na spoušti k hromotlukovi popošel. V očích mu bylo znát napětí a v hlase vztek. Sirko už se od Maltova nehodlal nechat komandovat. Sirko nesnášel jeho lehkomyslnost a neotesanost. My v tom ale byli s nimi: Hargrove, Alie a já. Sirko to vnímal tak – a byl to oprávněný pohled –, že ho i s jeho klientem přivedeme svou neopatrností do hrobu.

	„Tak dost!“ uťal jsem vzrušenou výměnu názorů.

	Sirko kvér nesklopil, ale Maltov se zasmál, i když měl hlaveň před obličejem. Otočil se k trojici chlapů vedle sebe a ti se taky zachechtali. Ukrajinci byli mladí a tvrdí, cítil jsem ale, že pohromadě je drží jenom síla Maltovovy vůle. Měli nahnáno.

	„Praví Ukrajinci budou bojovat,“ prohlásil Maltov a otočil se ke mně. „Tenhle… Rusák půjde s váma.“

	„Půjde se mnou,“ prohlásil Karpenko.

	Oligarcha popošel vpřed a cosi Maltovovi pošeptal. Zdálo se, že mu něco radí, ne že se s ním loučí. Pokud Maltov přežije, bude Sirko ze hry. Nejspíš byl ze hry tak jako tak. Pochyboval jsem ale, že by jeden nebo druhý přežil.

	Soustřeď se, Tome, nabádal jsem se v duchu a rozhlížel se.

	V rohu stál náklaďák na ryby, zcela netknutý. Byl naložený vysokooktanovým leteckým palivem.

	„Prosím vás…“ hlesl někdo.

	Vedle náklaďáku stál dron, taky netknutý. „SA osmnáctky?“ nadhodil jsem.

	„Kaput,“ zavrtěl Boon hlavou. K ničemu.

	Přesto mi v hlavě zrála myšlenka. Možná dokonce plán. Nebyl sice nijak světoborný, ale lepší než nic, navíc už jsem se vylízal z horších situací… nebo aspoň skoro stejně zlých.

	„Prosím vás,“ zasténal znova hlas.

	Byl to Hargrove.

	„Prosím,“ žadonil.

	Celý uslzený ležel na zádech a zvedal do vzduchu plastová pouta. Co si mám s tím Hargrovem počít? Co si počít s člověkem, který nám tohle způsobil, s nadbytečnou přítěží, se symbolem smůly?

	Alie mě chytla za ruku. „Je od CIA,“ řekla. Zažil jsem ji nazlobenou a zažil jsem ji i rozvášněnou, ale nikdy jsem ji nezažil takhle odhodlanou. „Je to chodící mezinárodní incident, Tome, nemluvě o parlamentním vyšetřování.“

	Měla pravdu. Bylo třeba Hargrovea co nejlíp schovat. Rusové ho nesmějí najít, živého ani mrtvého. Věděl jsem, která možnost se mi víc zamlouvá. A tak jsem vytáhl nůž a v duchu už si promýšlel příslušné kroky – a na poslední chvíli jsem se rozhodl dát mu svobodu.

	„Peněženku,“ zavelel jsem a natáhl ruku. „Klíče. Odznak. Všechno, co tě může identifikovat.“

	Hargrove vyprázdnil kapsy. Strhl jsem mu psí známky. K čemu jsou důstojníkovi tajné služby psí známky? Nejspíš je koupil někde v obchoďáku. Každý si dneska myslí, že je voják.

	„Najdi si kvér,“ řekl jsem a sáhl po svém batohu.

	Nebyla to jeho vina. On chlapy z mého týmu nezabil. On neunesl Alii. On nezranil Milese.

	To já.

	
Kapitola 51

	Vlk stál v hájku třicet metrů od průčelí a sledoval, jak skladiště hoří. Čečenský kulometný tým hlásil zpoza budovy jenom jednu oběť; zbytek pochopil, která bije, a stáhl se. Průrvou v čelní zdi, která se částečně zbortila, bylo vidět zkázu uvnitř: fušersky postavená barikáda, hořící auto. Zahlédl i pět nebo šest mrtvol roztroušených po fabrice, oběti jeho prvního útoku. Přeživší budovu zvenčí obkličovali.

	Byl rád, že tu mladou Američanku neunesl v Kramatorsku jeho někdejší velitel plukovník Sirko. Jinak by totiž zřejmě Vlk neodolal a na místě ho zastřelil. Místo něj akci provedl Ukrajinec Maltov, a tak toho pitomce sledoval až sem. Rychle si skladiště obhlédl a v hlavě si naplánoval útok. Provedl ho naslepo, hned jak dorazili Čečenci, jinou možnost ovšem neměl. Vzhledem k tomu, jak byla kořist nepolapitelná, respektive cenná, si nemohl dovolit zvolit vyčkávací strategii. V Poltavě na to doplatil, a tak toužil po pomstě. Tihle Čečenci byli ostřílení bojovníci, chlapi, co naháněli islamisty ode dveří ke dveřím jako psy, od Damašku až po Tbilisi. Tentokrát bylo v plánu spolehnout se výhradně na palebnou sílu jako za starých sovětských časů. Udeřit tvrdě a rychle. Všechny zlikvidovat.

	Dopustil se dvou chyb. Tou první bylo, že nezabil toho ukřičeného Američana hned, jak přijel autem. A druhou bylo, že na žoldáky nezaútočil už ve chvíli, kdy otevřeli dveře a vtáhli toho chlapa dovnitř. Jeho muži ale ještě nebyli na pozicích a zahájit útok předčasně mohlo mít za následek fiasko. Ti Zápaďáci mu mohli vyklouznout z oprátky.

	Za stávající situace si tím Vlk hlavu nelámal, jelikož neprohrál. Utrpěl nějaké oběti, ale to oni taky. Navíc byl nepřítel v pasti hořící budovy, měl raněné a všechny východy byly pokryté.

	Vlk natáhl závěr dvacet let staré útočné pušky Steyr AUG, své věrné přítelkyně a průvodkyně životem. Zadíval se do puškohledu a zahlédl v útrobách skladiště pohyb, nějací chlapi se tam přikrčeně přesouvali, neměl ale ideální záměrnou osu.

	Svěsil pušku k boku. „Připravte se,“ rozkázal druhotnému přepadovému oddílu o síle deseti mužů, kteří se kolem něj skrývali mezi stromy.

	Nepřítel byl zahnaný do kouta, mohl se jenom nechat uškvařit, nebo utéct. Až tak to bylo jednoduché. Vlkovi stačilo si počkat.

	O patnáct set kilometrů dál odložil Gorelov telefon. A další už mu vyzváněl. „V Malorusku nemáme jediného vojáka,“ prohlásil s arogantní suverenitou člověka zvyklého lhát tváří v tvář evidentním důkazům. Rusové dokonce ve státní televizi vysílali pohřby „umučených“ vojáků.

	„V Severodoněcku máte celou brigádu,“ odtušil Winters klidně. „Před Slovjanskem tři jednotky. Nemluvě o specnaz u Mariupolu a o brigádě, co pomáhá separatistům držet linii na západě.“

	„To jsou dobrovolníci,“ broukl Gorelov v souladu se stranickou linií. „Vlastenci na dovolené.“

	Očividně se chytal stébla a Wintersovi to neuniklo. Ve vojenské strategii se Gorelov nevyznal. Bahno pro něj byla velká neznámá – ne bahno v byznysu, ale skutečná páchnoucí půda zbrocená krví. Winters cítil, že pokud dokáže vést bitvu na tomhle terénu, tedy na úrovni zbraní, ne čísel, dokáže toho chlapa zlomit.

	„Jsou to ruské vojenské oddíly pod ruským velením,“ zvolnil v řeči, zatímco Gorelov zrychloval, „a taky to dokážu. Zítra touhle dobou celý svět uvidí, jak se věci doopravdy mají.“

	Gorelov rusky zaklel do jednoho z telefonů, pak popadl jiný, zakřičel a zase ho položil. Típl cigaretu a zapálil si další. Kolem hlavy se mu vznášel dým. Na rtech mu zahrál úsměv.

	„Myslíte, že nás může porazit soukromá armáda?“ zachechtal se. „Myslíte, že člověk jako vy může porazit Rusko? Nejmocnější říši na Zemi?“

	Chybný krok. To už jsi říkal, kamaráde.

	„Ne,“ odtušil Winters, „a ani nemusíme. Stačí, když vás zlomím tam, kde jste nejslabší.“

	Gorelov odmítal odvrátit oči – s pohledem upřeným na protivníka překotně mluvil do jednoho mobilu za druhým. Winters netušil, co Rus povídá, věděl ale, že předává výhrůžky lidem stojícím na žebříčku výš, vládním činovníkům, možná armádním důstojníkům. Výborně. Nejspíš se pokouší ověřovat pozice ruských jednotek i to, jestli na východní Ukrajině operuje soukromá vojenská firma ze Západu. Jen ať se snaží.

	„Poprvé vás můj člověk zlomí už za dvě hodiny, a to se bude opakovat, dokud se svět nedozví jeho jméno,“ líčil Winters a úplně už to viděl, v duchu si představoval, jak se rozjíždí vojenská i mediální kampaň. „Zítra už z něj bude Kostjantyn Karpenko, spasitel Ukrajiny.“

	Winters si všiml, jak Everly polkl a pak chvíli váhal. Ještě než Gorelov třískl telefonem o stůl, došlo mu, že udělal chybu. Že vystupuje až moc sebevědomě. Místo toho, aby setrval v bahně, vrátil se na Gorelovův terén, do sféry jmen a mocenských struktur.

	„Karpenko?“ odfrkl si Gorelov, a když se k tomu uchechtl, znělo to, jako když se kočka zachytí v průmyslové drtičce. „Kostjantyn Karpenko? Ten mladý oligarcha? Ten takzvaný byznysmen ze Západu? To je ten váš člověk?“

	Winters chtěl něco odpovědět, ale Gorelov prudce típl nedokouřenou cigaretu, až se zlámala. „Karpenko je ničego,“ štěkl. Nicka.

	„Je to vůdce,“ stál si za svým Winters, jelikož věděl, že nic jiného dělat nemůže. „Je to symbol…“

	„Je to asi tak šedesátý nebo kolikátý nejmocnější člověk na Ukrajině.“

	„Kdo byl Stalin, než si začal říkat Muž z oceli?“ štěkl Winters suverénněji, než jak si připadal. Nepolevuj. Získej zase převahu. „Kdo byl Lenin, než nechal popravit cara? Kdo byl Putin, než padla berlínská zeď? A když jsme u toho, kdo jste byl vy, než vás kmotr vytáhl do téhle pozice?“

	„Byl jsem houslista,“ usmál se Gorelov. A byl opravdu dobrý, měl vystudovanou petrohradskou konzervatoř. „Karpenko je žaba.“ Ropucha.

	Jenže tou ropuchou byl sám Gorelov – dřepěl ve svém zakouřeném doupěti a nafukoval hruď. „A kromě toho,“ zakvákal Rus a pro efekt do sebe kopnul panáka vodky, „je Karpenko mrtvý.“
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	Jednali jsme rychle a radši nevystrkovali hlavy. Hargroveovy osobní věci jsme naházeli na hromadu s vybavením, které jsme si s sebou nebrali a které jsme hodlali spálit. Pak jsme sesbírali těla – Greenleese, Jacobsena, Reynoldse a Charra – a položili je navrch. Zabité Ukrajince jsme přenechali policii, nebo prostě tomu, kdo přijde jako další. Tahle těla odpovídala zdejší realitě, a pokud mrtvým bude přát štěstí, snad se i vrátí domů k matkám na poslední pomazání.

	Napadlo mě, že bych pronesl pár slov, nebylo ale co říkat. Boon si vzal Charrův křížek a políbil ho, jak to často dělával sám Charro. Jacobsena ani Reynoldse ale nikdo neznal. Neměli žádná poznávací znamení a stejně tak u sebe neměli žádné suvenýry. Byli to cizí lidi.

	Otočil jsem se a utíkal k náklaďáku na ryby, kde se shromáždili Ukrajinci. „Můžeme?“ zeptal jsem se.

	Lili do sebe vodku, hlavně ten zraněný, kterého připásali do sedadla řidiče. Byl napůl opilý a napůl blouznil a jednomu po druhém mumlavě cosi vážného vykládal. Jeho zranění nebylo smrtelné, to ale podle všeho nevěděl. Říkal jsem si, jestli to ví Maltov. Jestli je tohle nezbytná oběť.

	„Hodně štěstí,“ řekl jsem Maltovovi, zatímco šofér láhev dopil a třískl s ní o podlahu fabriky.

	„Štěstí není třeba,“ odpověděl. „Stačí hrdost.“

	Řidič nastartoval. Všiml jsem si, že brečí. K čertu s hrdostí. „Odstartuj,“ poručil jsem Wildmanovi. Ten přikývl, načež se do vzduchu vznesla naše kvadrokoptéra a střechou vylétla do noci. Okamžitě ji zasypala smršť kulek.

	Zamířil jsem k hromadě. „Adios, bratři,“ řekl jsem.

	„Počkej,“ zvolala Alie a přiběhla ke mně ze zadní části továrny, kde tým čekal u evakuačních dveří. U haldy se zastavila, sklonila se a opatrně Greenleesovi sundala snubní prstýnek, jako by se ho bála zatahat za prst. Pohladila ho po tváři a pak si snubák schovala do kapsy. „Dobrý,“ utrousila. Vůbec neplakala. Nedávala najevo žádné city. Působila kvůli tomu o to zkroušeněji.

	„Klesám,“ hlásil Wildman.

	Naznačil jsem Maltovovi, že je čas vyrazit, zapálil jsem roznětku a odběhl. Bílý fosfor – neboli béefko – stráví těla i výbavu a nepřestane, dokud se nepropálí půl metru pod betonovou podlahu. Do deseti minut nezbyde ani zub.

	„Jdeme,“ zavelel jsem, načež náklaďák prorazil čelní zeď a řidičův zoufalý výkřik odezněl do prázdna.

	Vlk zaslechl motor a pak zahlédl malou kvadrokoptéru, která vylétla vytlučeným oknem, zamířila vzhůru a zmizela na nebi. Šlo o špionážní dron, jehož pomocí zřejmě prováděli průzkum. A teď s ním obhlíželi pozice Vlkových mužů. Aťsi.

	„Jego sbiť,“ zavelel Vlk. Sestřelte ho.

	První salva minula, vrtulníček dál kroužil po nebi sem a tam. Čečenci jedni neschopní.

	„Sundejte ho!“ prohlásil ještě důrazněji, zatímco se k nim dron prudce snášel.

	To bude kamikadze, napadlo Vlka. Anebo návnada.

	„Oni idut!“ zařval. Už jdou.

	Ze skladiště vyšlehl záblesk. Oslepující bílý výbuch. Žhoucí fosfor. Vlk popadl granátomet. Bzukot dronu přehlušila palba a svět se slil v desítku střílejících mužů, on ale s prstem na spoušti pořád sledoval cíl, a přesně jak čekal, vyrazil ze skladiště náklaďák. Už ovšem nečekal, že pár metrů nad nimi, přímo uprostřed jeho mužů, dojde k silné explozi, a to právě ve chvíli, kdy se chystal vystřelit.

	* * *

	Everly tiše vtáhl vzduch do plic, od londýnského bankéře to ovšem vyznělo, jako by zalapal po dechu. I on si všiml, jak se Gorelov tváří, došlo Wintersovi. Gorelov toho rána už podruhé přimhouřil oči.

	V tom, že je Karpenko nicka, blufoval. Buďto mu někdo nakukal, že je Karpenko po smrti, anebo si tu lež vymyslel sám a už na to zapomněl. Ani jedna z variant neměla opodstatnění, pokud by Ukrajinec nehrál významnou roli nejen z pohledu Kyjeva, ale i Moskvy. Gorelov o Karpenkově smrti mluvil se škodolibou namyšleností, pak si ale všiml výrazu ve Wintersově tváři a pochopil, že se mýlí.

	Winters toho využil. „Zavolejte svým přátelům,“ řekl a ukázal na sbírku Rusových telefonů. „Povězte jim, že Karpenko žije. A že už je na cestě.“

	Jakoby z náhlého popudu mysli popadl Gorelov dva mobily.

	„A zavolejte někomu důležitému,“ zasmál se Winters. „Rozhodně zavolejte nějakým hlavounům. Snad jsou to ranní ptáčata.“

	Jakmile vybuchl granát z bílého fosforu připevněný k dronu, zahájil Maltov palbu z Jacobsenova kulometu M249 SAW. Skrýval se za barikádou u středu skladiště, příliš daleko na to, aby se dalo přesněji cílit, ale dost blízko, aby skrz hořící průčelí viděl Rusy, kteří se v záři výbuchu svíjeli jak žížaly v bělidle. Nepřestával pálit, mířil zbraní na všechno, co se pohnulo, a průrvou v čelní stěně skladu mezitím prosvištěl náklaďák na ryby s Jevgenijem za volantem. Chudák Jevgenij, který jednou dokázal odehrát tři hry v osmičce za sebou, aniž by zkazil jedinou kouli. Který rok co rok dostával na svatého Valentýna přáníčko od mámy, což samozřejmě znamenalo, že je to perverzní magor, ale na druhou stranu jeho máma díky tomu věděla, kde zrovna je a co dělá, ne ovšem, že už je mrtvý, že právě teď, kdy Maltov pálí ostošest, se do náklaďáku zarývá projektil z ruského RPG a způsobuje výbuch barelů s palivem a C-4, vedle něhož působí sebevražedný dron jako pouhopouhý ohňostroj.

	Kulomet začal jen naprázdno cvakat, došla mu munice. Maltov ho pustil a strhl z ramene AK-47. Rozběhl se k Čečencům a jejich ruským pánům. Na smrt, na vlast ani na to, že v těch bezbožných plamenech shoří a nezůstane z něj vůbec nic, dokonce ani popel, nemyslel. Prostě se dal do práce.

	Gorelov práskl telefonem. „Na to nemáte lidi!“ prohlásil příkře.

	Mluvil s vojenskými veliteli. Winters několikrát zaslechl jméno Karpenko. Výborné.

	„Stalin kdysi řekl, že kvantita je kvalita sama o sobě,“ opáčil Winters rozvážně s hranou nenuceností. „S tím ale nesouhlasím. Já věřím v kvalitu jako takovou. Proto jsou mí vojáci nejlepší.“

	„Ani ten nejlepší voják nic nezmůže, když mu dojde munice. Kolik jich tak můžete mít?“

	„Skoro stovku,“ zalhal Winters.

	„My jich máme tisíce,“ vrátil mu lež Gorelov. „Na východní Ukrajině máme vojáky v každé oblasti. Během pár minut můžeme být kdekoliv.“

	„Potrvá to hodinu,“ prohlásil Winters sebevědomě, „když se zohlední čas na mobilizaci.“

	Gorelov pokrčil rameny. „Hodina není nic. Se stovkou chlapů za hodinu svět nezměníte.“

	„Možná ne,“ odvětil Winters, „jenže za hodinu už ani pro jednoho z nás nebude cesty zpátky.“

	„Blufujete,“ utrousil Rus zarputile, Winters ale téměř cítil jeho strach.

	Vřele se usmál. „Do toho. Jen volejte. Ztrácejte čas. Já jsem válečný podnikatel. Tuhle operaci jsem plánoval roky. Je to moje životní dílo. Ale pokud chcete sázet na mou neschopnost, tak si poslužte.“

	Vlk zvedl hlavu. Za děsivého řevu okolo hořeli jeho chlapi, bílý fosfor jim rozežíral maso. Náklaďák se změnil v kráter, z něhož šlehaly žhoucí plameny, Vlk byl ale naštěstí ve střehu. Vyhodil vůz do vzduchu, ještě než dojel ke stromům, a za ním už se moc velká palebná síla neskrývala, jenom čtyři chlapi s kalašnikovy, pokud dobře počítal. Zadní hlídka, evidentně bez výcviku, která na vlně adrenalinu a hrdosti předváděla beznadějnou zdržovací taktiku. Po jeho někdejším veliteli plukovníku Sirkoví, oligarchovi ani západních žoldácích nebylo nikde ani stopy.

	Vlk zakroutil hlavou. Svěsil pušku a zvažoval další krok. Tihle Ukrajinci, pomyslel si opovržlivě a sledoval, jak jeden z členů zadní hlídky padl. Pošetilci dějin.
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	Wildman se vyřítil do zadní uličky a před sebou jako provizorní štít tlačil na vozíku troje ocelové dveře. Boon za ním zaklekl s prvním raketometem M90. Tahle zbraň dokáže zlikvidovat tank, natožpak kulometné hnízdo na střeše vzdálené pouhých padesát metrů. Během několika vteřin stiskl Boon spoušť. Zpětný výšleh hlavice sežehl chodník za jeho zády. Střela mířila moc vysoko, proletěla kulometčíkům nad hlavou.

	„Další!“ zařval Boon, tak jsem mu hodil druhou M90. Kolem něj pršelo olovo z kulometu a s dunivou silou bubnovalo na Wildmanův ocelový štít, Boon ale v poklidu zamířil, zohlednil trajektorii střely a stiskl spoušť. Hvizd. Raketa explodovala těsně pod hnízdem a rozbořila zeď.

	Wildman zařval, odhodil štít a chopil se své britské SA-80. Sirko proskočil dveřmi vedle něj a nepřítele, který se mezitím snažil vzpamatovat a opětovat palbu, zasypal kulkami ze své AS-12. Za ním vyběhl Karpenko a pak Alie s Hargrovem, kteří za sebou na improvizovaných nosítkách vlekli Milese. Čečenci dělali, co mohli, aby vytáhli kulomet z hromady cihel a mrtvol a nachystali ho ke střelbě. Deset sekund, pomyslel jsem si. Nakopnul jsem Hargrovea jako mezka, aby pohnul kostrou, v podstatě jsem ho přes otevřené prostranství popoháněl až k díře, kterou jsme prve vystříhali do plotu přímo naproti dveřím.

	Během pár vteřin jsme se ocitli v lesíku a Boon s Wildmanem nám kryli záda urputnou palbou. Proběhl jsem kolem Karpenka o deset metrů dál do houští zahaleného tmou, v listí jsem zaklekl a naznačil skupince, ať projde kolem mě a vydá se doleva.

	Vkleče jsem zhluboka dýchal a mezi stromy puškohledem pozoroval Čečence, kteří mezitím zprovoznili zbraně a začali střílet, ovšem nesoustavně. Stiskl jsem spoušť a zkropil je těžkou krycí palbou. Pár sekund nato se kolem mě prohnal Sirko a zabočil doleva. Boon s Wildmanem zamířili na opačnou stranu, utíkali doprava do lesa. Jejich úkolem bylo odvést pozornost. Pokud by se jim nepovedlo nepřítele odlákat, měli se obloukem vrátit a krýt nás.

	„Přidejte,“ poručil jsem důrazným šeptem Hargroveovi s Alii, kteří se prodírali mlázím, a proběhl jsem kolem nich.

	„Takový krve…“ hlesla Alie.

	Jimmy Miles byl v bezvědomí a skrz obvazy vydatně krvácel; Hargrove nosítky tak nemožně trhal, že mu málem přivodil smrt, víc jsem pro něj ale udělat nemohl. Moje zbraň měla větší přínos než Alie s Hargrovem dohromady.

	„Na krev se vykašli,“ ucedil jsem. „Musíme zmizet.“

	Zaslechl jsem, že v dáli utichl Maltovův kulomet, došlo mu střelivo. Pak se ozval jeho kalašnikov. Odpovědí byla zlověstná palba. Plán, na který Maltov nejvíc sázel a který byl od počátku krajně nejistý, Čečenci přežili a teď mu dávali co proto.

	„Dělejte,“ zavelel jsem. „Nesmíme se prozradit světlem ani hlukem.“ Stříleli bychom jedině, pokud by šlo o život. Bylo potřeba pohybovat se neslyšně a spoléhat se na utajení, ne na palebnou sílu.

	„Nezastavujte se,“ dodal jsem, otočil se na Alii s Hargrovem a poklusem se vydal napřed. „Ať se děje, co se děje.“

	„Díky,“ odtušila Alie, netušil jsem ale, o čem to mluví.

	Sto metrů na východ se nacházela úžlabina. Už prvního rána jsem ji při průzkumu vyhodnotil jako možnou únikovou trasu, a tak jsem se k ní teď vydal. Začínalo svítat, proti obzoru už se bezpochyby rýsovaly naše siluety. Pokud by se nám povedlo dostat k vyschlému korytu, poskytlo by nám krytí pro útěk, případně jsme odtamtud mohli na nepřítele zaútočit a svést s ním rozhodující bitvu.

	Sešel jsem do strže a zastavil se. Zbytek skupinky mě následoval, a jak nosítka klouzala po krátkém svahu do kamenité rokle, Miles útrpně sténal. V dáli Boon s Wildmanem pořád stříleli, aby od nás nepřítele odlákali. U skladiště Maltov a jeho chlapi dál sváděli přestřelku, ale jak dlouho ještě vydrží? Minuli jsme už pět ze sedmi budov komplexu, temných obdélníků za plotem, který nám bránil v přístupu k silnici, i odsud jsem ale viděl, jak palba u skladiště prozařuje oblohu.

	Silnice.

	Rychle jsem přiskočil k Hargroveovi. „Máš klíčky?“

	„Cože?“ zafuněl rozmrzele. Měl za sebou náročný den.

	„Máš klíčky od auta?“

	„Co?“ ušklíbl se. Jimmy za jeho zády zasténal. Neměl jsem odvahu se na něj podívat.

	„Můžem si vzít tvoje auto?“ štěkla Alie.

	„Asi jo,“ hlesl Hargrove. „Myslím… že jo. Mám klíčky. Nechal jsem ho u vstupní brány.“

	Kolem Karpenka jsem se přitočil k Sirkovi, který se krčil za spadlým stromem a čekal, jestli neuslyší nepřátele. Zaslechl jsem izraelský tavor, Boonovu pušku. Pak Wildmanovu SA-80. A na to i půltucet AK 47. Dělilo je od nás několik set metrů.

	„Vezmeme to kolem spalovny,“ řekl jsem Sirkovi a ukázal na malou budovu na druhém konci továrního areálu, „a pak doleva k silnici.“ Plot vedl až na opačnou stranu komplexu. Pokud by se nám povedlo nepozorovaně projít kolem spalovny, měli bychom krytí až k silnici. Jenom jsem doufal, že Hargrovem opuštěné auto nikdo nehlídá a že je ještě celé.

	Zaslechl jsem Boonův tavor – přiblížil se –, ne ale Wildmanovu SA-80. Z míst, kde bojovali Maltovovi chlapi, ke mně doléhala setrvalá palba. Někde něco vybuchlo. Něco velkého se zhroutilo. Zvonilo mi v uších, byl jsem už ale zvyklý. Snažil jsem se nemyslet na to, že Miles krvácí. Zbývala mu půlhodina; tak mi to aspoň připadalo, než jsme vyrazili. V danou chvíli nebyl čas to přehodnocovat.

	„Teď,“ řekl jsem a naznačil Sirkoví, ať jde první. Okamžitě vyskočil, přikrčeně se rozběhl ke spalovně a za ním Karpenko, Alie, Hargrove a Miles na nosítkách. Jak jsem doufal, starý plukovník věděl, co má za dané situace dělat, a sám jsem několik vteřin vyčkával. Počítal jsem, že pokud se objeví nepřátelé, stane se tak skoro okamžitě, proto jsem jich chtěl případně pár sejmout, než mou přítomnost odhalí.

	Nikdo se ale neobjevil, a tak jsem se přesunul. Ostatní už byli v půli cesty ke spalovně, dělilo je od ní nanejvýš padesát metrů. Přímo před námi se nacházel nekrytý úsek, proto Sirko nejširší část oběhl a s namířenou AS-12 to vzal přes užší mýtinu. Zahlídl jsem, že Alie míří na otevřené prostranství a zničehonic jsem vycítil, že ji zastřelí – jako bych to nějak vytušil, úplně na mě dolehl šok –, než jsem ale stačil zareagovat, byla na druhé straně a s ní i Hargrove a drkotající nosítka s bezvládným Milesem. S odstupem několika kroků a puškou v pohotovosti jsem se vydal za nimi. Už jenom kousek, pomyslel jsem si v duchu, načež Sirko zaplul do částečného úkrytu v podobě vysokého plevelu.

	A vtom začaly štěkat zbraně, bum, bum, bum, a zvířený prach jen tančil. Něco mě zasáhlo, po hlavě jsem přepadl před sebe, narazil ramenem do Milese a pak obličejem do země.

	Reflexivně jsem vytáhl své beretty a překulil se. Netrefili mě. Nesrazila mě kulka, ale Hargrove, který se zapotácel a shodil mě na Milese. Zahlídl jsem, jak padá i Alie, k zemi ji strhla váha mého těla na nosítkách. SCAR se mi ztratil ve vysokém býlí, naštěstí jsem ale měl pistole, v každé ruce jednu, a zrovna jsem hledal cíle, když jsem zaslechl, jak kdosi rusky štěkl: „Kapitan Sirko.“

	„Lejtenant Balašov,“ sykl Sirko a zvedl hlaveň své pušky. Zpoza spalovny vystoupil stín a střelil ho do obličeje.

	Berettou v pravačce jsem chlapovi zamířil na hlavu. Pět metrů. Vysoká pravděpodobnost zásahu. Užuž jsem tiskl spoušť, vtom mi ale do dráhy střely vstoupil Karpenko. Stál ke mně zády s prosebně zvednutýma rukama. Do prdele. Přetočil jsem se a snažil se zacílit pistolí v levačce, jenže napravo ode mě se objevil Čečenec a s prstem na spoušti mi na hlavu namířil kalašnikov.

	Ticho. Až na střelbu v dáli, která už pro nás ztratila smysl, se svět ponořil do ticha. Nikde se nic nepohnulo, nic jako by neexistovalo. Teprve po chvíli Sirkův vrah cosi rusky prohodil k mrtvole a pak i ke Karpenkovi.

	„Já toho chlapa znal,“ řekl mi na vysvětlenou kostrbatou angličtinou a tehdy jsem pochopil, že je to můj protějšek, vůdce žoldáků, který tenhle přepad zosnoval.

	„Víte, kdo jsem?“ zeptal se Karpenko anglicky. Na srdci mu poskakoval laserový zaměřovač Rusova Steyru AUG.

	Nic. Odpovědi se nedočkal.

	„Jsem Kostjantyn Karpenko,“ řekl klidně, opět v angličtině. Mluvit druhým jazykem bylo chytré. Rus se tak musel soustředit na slova. „Myslím, je na mě vypsaná odměna půl milionu eur…“

	„Milion,“ skočil mu žoldák do řeči.

	„Zaplatím vám dva,“ řekl Karpenko a odmlčel se. „Ne. Zaplatím vám pět miliónů eur za bezpečný přesun do Vídně.“

	Rus nic neřekl.

	„Tak do Krakova. Ne… do Lvova.“

	„Do Vilniusu,“ rozhodl Rus. Do Litvy. Na sever. Zřejmě tam měl přátele.

	„Dobře…“

	„I oni?“ zeptal se Rus.

	Karpenko váhal a v jeho mlčení jsem zaslechl smrt.

	Vší silou jsem se vrhnul vpřed, abych mohl zamířit, a stiskl spouště. Ucítil jsem zpětný ráz obou pistolí a uslyšel dva výstřely. Levou, kterou jsem cílil na Rusa, jsem se netrefil, ale to byla moje slabší ruka. Pravou jsem zasáhl Čečence, ten se skácel na stranu, a jak padal, vystřílel nám těsně nad hlavu dávku kulek. Z úkrytu mezi stromy současně jako zuřivý duch vyskočil Boon a vrazil chlapovi nůž mezi žebra, přímo do srdce.

	Sklonil jsem hlavu, prudce se otočil a snažil se najít další cíl, lokalizovat toho ruského žoldáka, ale nic se ani nepohnulo. Žádné stíny. Žádné zvuky. I střelba v dáli utichla.

	A vtom jsem ho spatřil: Ležel mrtvý na zemi, v prsou modravý otvor. Sledoval jsem dráhu střely a zahlédl Karpenka, který tam bez hnutí stál a v ruce třímal šestiranný glock.

	Otočil se a pohlédl na mě. Tím, co se semlelo, nebyl zaskočený ani otřesený, aspoň mi to tak připadalo. Svěsil pravici se zbraní – ruka se mu vůbec nezachvěla a ani vlasy si moc nerozcuchal.

	„Už jsem toho obětoval ažaž,“ řekl rozvážně. „Kvůli dětem. Kvůli vlasti. Kvůli jejich vlasti, protože i oni jsou Ukrajinci. Do Vilniusu mě nikdo nedostane ani párem volů.“

	Pak se zarazil a podíval se na Milese. Najednou na něm bylo patrné vypětí, nejen z tohohle okamžiku, ale ze všeho, co se událo.

	„I vy jste toho už obětovali ažaž,“ otočil se ke mně a v tu chvíli mi bylo jedno, jestli je to manipulace, nebo upřímnost, věděl jsem, že má pravdu.

	„PVM,“ přikývl jsem. Pokračujeme v misi.

	Otočil jsem se na Boona, který se skláněl nad mrtvým Čečencem a otíral si nůž. „Došla ti munice?“

	Pokýval hlavou.

	„Kde je Wildman?“

	„Ztratil se mi.“

	Zřejmě se rozdělili během přestřelky. Aspoň že je Wildman naživu. Snad.

	Podíval jsem se na ruského žoldáka. Byl starý, to bylo to první, čeho jsem si všiml. Starší než já. Zhruba ve věku Jimmyho Milese. A tenhle svět je spíš pro mladý. Napadlo mě, že bych jeho mrtvolu z úcty hodil do spalovny. Bylo mi jasné, že nebude nikomu chybět. Od jistého okamžiku je to osud drtivé většiny z nás.

	Podíval jsem se na Jimmyho. Blouznil a bolestí sebou házel, nejspíš už s ním cloumala horečka. Nohu měl celou od krve až k botě.

	„Musíme jít,“ rozhodl jsem. „Hned. Musíme se dostat k tomu autu.“

	„Hargrove to schytal,“ řekla Alie. Otočil jsem se. Dostal to do ramene, nic vážného.

	„Ukaž, já si ho převezmu,“ řekl jsem, chopil se Milesových nosítek a vyrazil. Stačilo deset kroků a mě i Milese skryl stín za spalovnou. Snažil jsem se rychle vzdálit případným pronásledovatelům. Po dalších deseti krocích jsem sotva popadal dech. Vydrž, Jimmy. K silnici zbývalo už jen dvacet dalších kroků. Jenže auto tam nebylo. To auto tam, kurvafix, nebylo.

	„To auto tam není,“ řekla Alie. Držela Hargrovea pod paží a vedla ho, vláčela ho ze tmy, ačkoliv měl zlomenou jen vůli, ne nohy.

	Když jsme vpluli mezi stromy, opatrně jsem Milese položil. Vytáhl jsem satelitní telefon a vytočil TOC, taktickou operační centrálu Apolla, která fungovala nonstop. Na druhém konci to zvedli bez jediného zazvonění. Pokaždé to zvedli bez zazvonění.

	„Mám tady zraněnýho,“ hlásil jsem. „Mise se ruší. Potřebuje okamžitou evakuaci.“

	„Prokažte totožnost.“

	Neměl jsem heslo, „Tady je Locke. Thomas Locke. Můj tým je v troskách, mise se nezdařila. Krvácí mi tady chlap. Potřebuju pro něj vrtulník.“

	„Žádného Locka v záznamech nemám.“

	Ty zmrde. Vždyť mě znáš. „Potřebuju vyzvednout, a to hned!“

	„Prokažte totožnost.“

	Zkusil jsem několik hesel ze starých misí, věděl jsem ale, že nebudou k ničemu. K téhle akci se nikdo neznal. Žádné telefonáty. Žádné záznamy. Položili mi to. Zavolal jsem Wintersovi. Onehdy mi na sebe dal soukromé číslo.

	A řekl, že už budu vědět, kdy se ozvat.

	
Kapitola 54

	Brad Winters sáhl do kapsy, a aniž by spustil z Gorelova oči, položil na stůl svůj mobil. Věděl, kdo volá. Tohle číslo znali jenom dva lidi na světě. Zítra už nebude existovat. „To je můj člověk,“ řekl. „Ten, co to právě teď celé uvádí do pohybu. Tak co, už vám to dochází?“

	Gorelovovi se chvěl podbradek, a to jak hněvem, tak zmateností. Tlak, pomyslel si Winters, je náš spojenec. Rus si zavdal vodky. Kávy se nedotknul od chvíle, co zaznělo Karpenkovo jméno, vykouřil už ale půl krabičky marlborek bez filtru.

	„Najednou se deset tisíc chlapů nezdá až tolik, co?“ navázal Winters. „Půldruhého tisíce kilometrů jen tak neurazí.“

	Pohrával si s ním, vybízel Rusa, ať na vše zkusí přijít, a úplně ho tím drtil. Nerozluštitelná hádanka neznamená tlak. Teprve když má člověk řešení na dosah, ale nedokáže k sobě všechny střípky poskládat, tehdy se začne hroutit.

	„Dám vám malou nápovědu: Řekněte jim, že už na místě máte ruské vojáky v přestrojení,“ ušklíbl se Winters, načež Gorelov začal cosi rusky drmolit do mobilu. Teď už měl bezpochyby na drátě nejvyšší místa, Kreml a FSB.

	„Proč byste mi tohle říkal?“ divil se Gorelov. Byl rozrušený a nijak to neskrýval. „Myslíte, že svoje pozice neposílíme?“

	„Vím, že jo. Možná tam i pošlete další specnaz, lidi je nedávno viděli jenom o dvacet kilometrů dál.“

	Gorelov něco rusky štěkl, předal nejnovější informace.

	„Zvláštní jednotky,“ prohlásil Winters nenuceně, „jsou ovšem samozřejmě po celé východní Ukrajině, takže to nejspíš nic moc nepřinese.“

	Gorelov práskl telefonem a dolil si vodku. „Nenecháme se nalákat do pasti,“ řekl a hodil do sebe až nezdravě velkého panáka, „zvlášť ne do takové, co je založená na výhrůžkách.“

	Telefon znova zazvonil.

	„A víte vůbec, v čem ta past spočívá?“ zeptal se Winters a položil na Gorelovův mobil dlaň, aby ho nemohl zvednout. Bylo mu jasné, že to Gorelov neví. Rus neměl ponětí, co dokáže člověk, kterému chybí jen kousíček ke splnění snu. Bylo načase tuhle konfrontaci završit a nechat se překvapit, co se bude dít dál.

	„Pokud tam pošlete málo lidí, tak je zajmu a budu je ukazovat na kamery, aby celý svět věděl, co jste zač,“ řekl Winters. „Pokud jich tam pošlete moc, nebudou mít světová média nejmenší pochybnost, že ruská armáda útočí na ukrajinskou plynovodní stanici… A já ji vyhodím do vzduchu.“

	Everlymu už úplně zmizela brada, jako když se želva schová do krunýře. Gorelov se tvářil ohromeně.

	„Přesně tak,“ pokyvoval Winters hlavou a sledoval, jak Gorelovovi v unavených očích pomalu svítá. „Přijde velký třesk.“

	„Chcete odpálit předávací stanici.“

	„A vina padne na vaši invazi.“

	„Ale to by ochromilo evropskou ekonomiku…“

	„A celému světu by díky tomu konečně došlo, jakou představujete hrozbu,“ prohlásil Winters. „Právě toho se bojíte, viďte? Ne toho, že vám ta vaše malá invaze krachne, ale že její krach otevře oči západní Evropě a už je nebude moct dál zavírat.“

	Gorelov nevěděl, co říct. Je tenhle chlap, tenhle Winters, vážně takový blázen, aby konfrontaci mezi Ruskem a Západem vyhrotil až do otevřené války?

	„To by znamenalo vzájemné ekonomické zničení,“ snažil se hrát o čas.

	„Západ to ustojí,“ pokrčil Winters rameny. „Ale vy ne, protože u vás je ekonomika závislá na energetice.“

	„Rusové udělají, co musí,“ zabručel Gorelov. „Jako vždycky.“

	„Ne, Juriji,“ namítl Winters klidně. Vůbec poprvé oslovil Gorelova křestním jménem. „Zřejmě jste mi nerozuměl. Když jsem říkal ‚vy‘, nemyslel jsem Rusko, i když pro něj to samozřejmě taky platí. Myslel jsem vás, Juriji, člověka, který nad ránem zburcoval půlku vrchních Putinových poradců, aby jim oznámil, že celou situaci vůbec nezvládá. Až zjistí, že celá věc prosákla do mezinárodních médií, a dojde jim, že jste o všem věděl a mohl tomu zabránit…“

	Rusovi vyzváněly tři nebo čtyři mobily naráz, jako ostatně už posledních dvacet minut. A když se k nim přidal i Wintersův telefon, Gorelov se na přístroj podíval skoro s hrůzou.

	„Zvedněte ten svůj,“ zašeptal Winters a na vlastní aparát nedbal. „A přemýšlejte. Ale pamatujte: K tomu, abych vás porazil, nepotřebuju vojenské vítězství. Stačí mi… patřičná kuráž.“

	„Tihle chlapi,“ ucedil Gorelov a kývl tlustým podbradkem k Wintersovu vyzvánějícímu mobilu. „To musejí být fanatici, když se kvůli tak šílenému plánu chtějí odpálit.“

	„Ale Juriji,“ uchechtl se Winters a zakroutil hlavou. „Řekl jsem, že útok a exploze spolu budou souviset, v médiích, v očích politiků a zákulisních hráčů po celém světě. Neřekl jsem ale, že k nim dojde na stejné předávací stanici.“

	Winters ucítil na rameni ruku, která ho lehce táhla dozadu, a vůbec poprvé se do jeho zorného pole naklonil Everly.

	„Nemůžete ho zarazit, Juriji,“ řekl bankéř klidně. „To už snad chápete.“

	Gorelov působil zničeně – seděl ve svém italském obleku celý zhroucený a cigareta v jeho pěsti se měnila v popel.

	„Juriji…“ snažil se ho Everly zaujmout. „Juriji… není načase uzavřít obchod?“

	
Kapitola 55

	Kdesi v dáli, dva a půl kilometru nad mraky v chladných vrstvách atmosféry, uháněl dron po své předem určené trase. Byl to pouhý studený stroj, neviditelný očím i technice, který pod svým ochranným pláštěm přepravoval velké množství výbušniny.

	Byly i jiné způsoby, jak zničit předávací stanici zemního plynu. Dala se tam vyslat speciální jednotka, případně odstřelovač se zápalnou municí, v takových případech ale hrozilo vyšší riziko lidské chyby, a navíc se hůř zametaly stopy. Stanici bylo možné zničit i kyberútokem, aniž by člověk opustil řídicí centrálu, jenže každý kybernetický krok se dá vysledovat, i když se ho pachatel snaží utajit sebevíc.

	Proto když chtělo Apollo Outcomes doručit důvěrný vzkaz, vyslalo svého člověka, aby ho předal ústně, i když to třeba obnášelo cestu přes půl světa. Pokud tahle možnost z jakéhokoliv důvodu nepřipadala v úvahu, poslala společnost fax. Systém faxů byl už tak zastaralý, že se ho nikdo neobtěžoval monitorovat, a technologicky tak primitivní, že se zpětně prakticky nedal vystopovat.

	Na podobné myšlence bylo založené i vyslání sebevražedného dronu. Koho by něco takového napadlo? Kdo by ho dokázal sledovat? Dron bylo zařízení bez jakékoliv emoce i kybernetické stopy, jež mělo po nárazu vzplanout, díky čemuž představovalo dokonalou zbraň pro spuštění řetězové reakce, kterou pocítí celý svět.

	Rusové byli připravení na atomové bomby. Brad Winters hodil kamenem.

	
Kapitola 56

	Měl jsem sto chutí mrštit satelitní telefon do houští. Winters mi to měl zvednout. Winters mi to vždycky zvedl. Takové už bylo holé minimum jeho garance: Já nasazuju život, on bere telefon. Proč mi to číslo dával, když to nehodlal vzít?

	S pocitem marnosti a zrady jsem koukal na les. Schovávali jsme se ve vzrostlé houštině zhruba půl kilometru od skladiště a jakés takés krytí nám skýtaly okolní stromy, jejichž větve a listí měnila sytě nachová obloha v tmavé ostny. Že naše mise podléhá nejpřísnějšímu utajení, jsem věděl. Že se při podobných misích takto postupuje, jsem věděl taky. Jenže takhle to dopadnout nemělo. Jimmy Miles neměl vykrvácet v nějakém pitomém lesíku ve východní Evropě. Jimmy měl umřít při barové potyčce v Džubě nebo na africké savaně při zápasu se lvy nebo za rotačákem Vulcan, kterým by kosil hordu fanatiků s mačetami. Nebo při výbuchu granátu, co zalehl, aby zachránil tým. Nebo třeba klidně na infarkt po sexu se svou starou, jak jsme o tom vždycky vtipkovali, to by byla smrt. Ne že by někdo z nás byl ženatý, ale stejně…

	Prošel jsem kolem Karpenka, který mlčky seděl na patách, a v záři baterky si prohlédl Milesova zranění. Obvazy měl úplně nasáklé a z tepny mu prýštila krev. Už ale jen slabě. Hrozně slabě. Posvítil jsem mu do obličeje. Bezděčně pohnul víčky, oči však neotevřel. Byl naživu, bylo ale jasné, že nepřežije a že půjde o bolestivou smrt. Ještě tak hodinu možná vydrží, ovšem v takovýchto podmínkách ho bez evakuace čekala jistojistá smrt.

	Znova jsem se vydal na cestu a Milese vlekl na nosítkách za sebou. Do čela se zařadil Boon, vzadu pak šla Alie s Hargrovem, který se o ni opíral. Tu a tam Hargrove něco zamumlal, jinak ale nikdo nevydal ani hlásku.

	Po dvaceti minutách jsem zastavil na mezi bramborového pole půl kilometru severně od původně zamýšlené trasy. Už skoro svítalo, na obzoru byl vidět první modravý nádech a svět halilo ticho. Nikdo se na nás nepověsil, přestřelku jsme nechali za zády. Alie stála za mnou mezi stromy. Hargrove zůstal opodál v šeru. Tahle hodina ale patřila nám, Jimmymu a mně. Východ sluníčka jsme spolu sledovali při desítkách úspěšných misí. Mlčky jsme vykouřili stovky vítězných doutníků. Nad bourbonem jsme si vyprávěli miliony příběhů podobných rán a já k tomu na oslavu toho, že jsme přežili další den – a tím myslím opravdu přežili, ne že jsme jen v tichosti a zoufalství přežívali –, pouštěl árii toreadora, píseň mužného zápasníka s býky z Bizetovy opery Carmen.

	Dnešek všechno změnil.

	Mávl jsem na Alii a ona přikývla. Pochopila, že jde o Milesovu poslední zastávku, a věděla, že chci být sám. Sehnala ostatní a společně vyšli do ranních paprsků. Čekal jsem, až uslyším jenom kamarádův mělký dech a stovky tisíc nožiček vylézajících z lesa, nožiček, co si jdou pro Jimmyho, pro nás všechny.

	Vybavilo se mi, jak mi děda jednou pokynul, ať jdu k němu blíž. Bylo mu osmadevadesát a ležel v nemocniční posteli se zlomeninou krčku. Zašeptal tehdy: „Jsem vyřízenej.“ Pomohl jsem mu vytáhnout z nosu hadičku s kyslíkem, jelikož byl tak zesláblý, že to sám nezvládl. Té noci umřel.

	Jak zabít kamaráda?

	Došlo nám morfium, takže jsem to udělal holýma rukama, klasicky jsem ho zardousil.

	Pak jsem si k němu klekl a ani se mi nechtělo otírat si z rukou krev. Rozepnul jsem mu kapsu u blůzy. Jimmy u sebe pořád nosil těžký kovový kroužek; našel ho kdysi dávno při hlídce v Bosně. Šlo o průmyslovou součástku z nějakého rozbitého zařízení, ale Jimmy s ní roztloukal lebky a otvíral flašky piva. Ideální využití ideálního nástroje, říkával, jenže roztloukání lebek už patřilo minulosti. Jeho výbava na vaření piva ve skladištní kóji na periferii Phoenixu už nenajde uplatnění. Jednoho dne, a to brzo, prostě přestanou chodit peníze za pronájem.

	„Vive la mort! Vive la guerre! Vive le sacré mercenaire!“ zašeptal jsem nad jeho tělem. Žoldákův válečný pokřik, anebo spíš jeho žalozpěv.

	Kovový kroužek jsem si schoval do kapsy. Pak jsem vytáhl pojistku granátu s bílým fosforem a zlehka ho Jimmymu položil na prsa. Pohřební hranice, jako u Vikingů. Nepřítel ji uvidí na kilometr daleko, zvlášť v tomhle šeru, ale než se sem dostane, pokud se sem vůbec dostane, budeme už pryč a stejně tak i Jimmy Miles.

	Mělo by mi to být jedno. Všechno. Všichni. Taková už byla naše práce, věřili jsme, že si přízeň osudu nakloníme na svou stranu. Viděl jsem umírat násilnou smrtí tisícovku mužů, v mnoha případech mou rukou. V Nigérii jsem střelil chlapa do hlavy, protože nechtěl prodat půdu naftařské společnosti, a ani jsem si nevybavoval jeho obličej. Alie měla pravdu. Jenom jsem přihlížel, jak z koreb polododávek pro zábavu vyvražďují vesnici plnou žen a dětí a jak se kulometčíci chechtají a počítají oběti, proto jsem si po masakru ve Srebrenici v duchu přísahal, že už to nikdy neudělám. Ani ne před hodinou jsem spálil čtyři skvělé žoldáky a jednoho penzistu a nechal tři ukrajinské spojence ležet mrtvé v prachu – kdo si na ně vzpomene, kdo se dozví, co je potkalo, koho to bude zajímat? Byli jsme chodící hrobky neznámých vojínů, co se snaží něco změnit, nějak svět přetvořit k lepšímu.

	Když jsem ostatní dohnal, byl už horizont zbarvený domodra. Stáli ve stínu rákosového houští a dívali se na pole s kravskou mrvou a úrodou.

	„PVM,“ řekl jsem týmu, respektive tomu, co z něj zbylo. „Jdeme. Musíme dokončit misi.“

	Přesně tak by si to přál i Miles, jelikož byl voják. Hlavně jsem ale nevěděl, co dělat jiného.

	
Kapitola 57

	Brad Winters bedlivě poslouchal, jak Everly s Gorelovem domlouvají obchod. Chvílemi mluvili rusky, jindy zase anglicky. Everlyho prvořadou starostí podle všeho byly převody z banky Rossija, Putinovy banky. Díky tomu, že sloužila zájmům ruského stínového státu, její původní aktiva, dosahující v devadesátých letech milionu dolarů, výrazně vzrostla a roku 2011 přesáhla částku sto miliard. Kvůli sankcím uvaleným na Rusko před dvěma měsíci po anexi Krymu se tato instituce momentálně nacházela mezi nežádoucími, byla vyloučena z mezinárodního bankovního konsorcia SWIFT. Everly se tyto sankce nesnažil obejít, aspoň ne přímo, Londýňané ovšem zjevně měli určité projekty a klienty, kteří se ocitli v problémech, proto potřebovali, aby jim z nich Gorelov volky nevolky pomohl.

	Polovinu rozmluvy – vedenou v ruštině – Winters ani nevnímal. Druhá polovina ho převážně nudila. Radši oba muže upřeně pozoroval a snažil se pochopit jejich vztah. Když s Everlym přijeli, choval se Gorelov s nadutou přezíravostí, jako by byl pánem situace. I teď působil navenek stejně: Mezi panáky vodky svůj kultivovanější protějšek příkře odmítal a nad jednotlivostmi každé jeho žádosti kroutil hlavou.

	Wintersovi ovšem neuniklo, že se rovnováha moci změnila. Vycítil, že Everly je po svém škrobeném, klidném způsobu hospodský rváč a že nad Rusem kousek po kousku získává navrch. Poznal to z toho, že se Gorelov na židli ošíval, že se mu nechtělo volat lidem, jejichž souhlas byl nezbytný ke zpečetění určitých dohod, že se tu a tam ušklíbal, jako by mu rozežíral útroby žaludeční reflux.

	Ukrajina koneckonců nebyla nic než oblast stále početnějších podnikatelských příležitostí. Wintersovi záhy došlo, že Everlymu neleží na srdci ani tak osud země jako spíš to, aby se dodržely stávající smlouvy – zejména v případě velkých energetických společností, ale i dalších klientů – bez ohledu na to, co se děje v Kyjevě. Winters londýnským bankéřům nabídl šanci změnit východní Evropu; oni se rozhodli zachovat status quo.

	Na okamžik se zasnil nad možností, že by tenhle stav obrátil vzhůru nohama. Během jedné dlouhé výměny názorů v ruštině si dokonce už představoval, jak se z nebe snáší dron, vzápětí zrychluje a naráží do obří komory, kde se před přepravou ve zhuštěné podobě zkapalňuje zemní plyn, načež C-4 roztrhá kromě pláště dronu i spoustu dohod a aliancí a exploze všechno rozmetá na milion bezcenných sežehnutých úlomků.

	Jenže Brad Winters byl praktik. Tenhle vývoj předvídal už v okamžiku, kdy mu indický bankéř zavolal na palubu soukromého tryskáče a oznámil mu, že letí do Petrohradu. Proto když mu Everly s Gorelovem nabídli menší břidlicová naleziště na okraji východní Ukrajiny a volnou ruku k provozu, s povděkem to přijal a dodal: „A k tomu Ázerbájdžán.“

	Gorelov si odfrkl. „To není naše země.“

	Winters na tuto zjevnou lež nereagoval. „Nemluvím o vlastnictví ropných polí. Mluvím o partnerství s jednou z vašich menších státních firem. Mí lidé provedou průzkum, následně ropu vytěží a vaši lidé ji budou vyvážet.“

	„Je to nebezpečný region a riziková investice.“

	„Vybuduju soukromou vojenskou základnu, která bude chránit vaše přepravní trasy a současně se věnovat i další práci v regionu. O našich aktivitách vás budu samozřejmě informovat a můžete se spolehnout, že vám naše služby budou přinášet zisk.“

	Gorelov přimhouřil oči.

	„A chci i Gruzii a Arménii,“ dodal Winters mezi řečí, v žádném případě ovšem nemínil odejít bez podílu ve všech třech. „Pokud v regionu budeme spolupracovat, můžeme ho ovládnout, nemám pravdu, Juriji?“

	Tyto tři země tvoří rozhraní mezi Ruskem a jihozápadní Asií. Stínové státy tady sváděly bitvy už v dobách „Velké hry“ v devatenáctém století, kdy spolu Rusko a Anglie soupeřily o nadvládu nad Střední Asií.

	„S tím nebude Kreml nikdy souhlasit,“ odsekl Gorelov.

	„Ale ano, bude,“ namítl Winters, „pokud jim to patřičně vysvětlíte. Rozhodně pro vás bude lepší, když budu močit ze stanu ven, než kdybych zůstal venku a močil dovnitř.“

	Gorelov začal něco koktat, ale Winters zvedl ruku. Nemá totiž význam popřávat sluchu námitkám poraženého. „Musím na tom trvat,“ řekl, „taková je moje cena a tahle nabídka se nebude opakovat.“

	V duchu pomyslel na dron a na Thomase Locka s jeho chlapy, kteří už se touhle dobou určitě plíží ke stanici. Poklepal si na hodinky. Čas běží, Gorelove. Nejsem trpělivý člověk.

	„Žádám důkaz vaší dobré vůle,“ hlesl Gorelov a krčil se u toho jak ropucha. Poslední hodinu se zdálo, že se propadá do židle, jako by to bylo bahno. Vzduch smrděl jeho kouřovým puchem. „Blízký východ za Karpenka.“

	„Ne.“

	„A za vaše lidi.

	
Kapitola 58

	Ležel jsem na břiše na střeše činžáku, kam Wildman připevnil poslední kameru, a puškohledem jsem sledoval plynovodní stanici. Bylo jasné modravé ráno, už se skoro úplně rozednilo a já počítal hlavy a snažil se užít si vzrušení, které člověka přepadá, když má ve svých rukou něčí život a dotyčný to neví, jenže ten pocit se ne a ne dostavit. Po Milesově smrti mě přepadl vztek a pak sklíčenost. Teď jsem chtěl ten vztek cítit znova, ale nedokázal jsem ho v sobě vyvolat. Připadal jsem si vyždímaný. Nejenom vyčerpaný, ale přímo prázdný. Hlavou mi neustále běželo pomyšlení: Co tady dělám? Jak to mohlo dospět až sem?

	Nijak mě nepřekvapilo, když odbila šestá, a prapor Donbas nikde. Všechno, co se mohlo podělat, se taky podělalo, a milice jsou navíc pověstné tím, že mívají zpoždění. V půl sedmé už mě ovládala nervozita. Tělo mi vypovídalo poslušnost, mozek přestával fungovat a žaludek jsem měl tak sevřený, že se mi chtělo zvracet, až na to, že od chvíle, kdy jsme s Milesem před dvanácti hodinami ve skladišti povečeřeli bojovou dávku potravin a rozjímali přitom o starých časech, jsem kromě jedné energetické tyčinky nic nejedl.

	Zničehonic před bránou areálu se skřípěním pneumatik zastavily tři vojenské náklaďáky a otevřely sklopné zádě.

	Co se to sakra děje?

	Za křiku a gestikulace se vyvalily ven ruské posily a mně spadlo srdce až do kalhot, jelikož vojáci okamžitě pokryli únikové body, nahrnuli se do areálu a utvořili pátrací rojnici. Puškohledem jsem si prohlížel velitele a prakticky jsem mu dokázal odečíst ze rtů, jak hlásí řídícímu důstojníkovi: Kromě nás tady nikdo není! Samozřejmě mluvil rusky, takže jsem si to jenom domýšlel. Veškeré indicie ale mluvily jasnou řečí. Někdo nás zradil.

	Pokud udeřili na domobranu, možná získali zajatce a vyslýchali je. Že by někdo pod nátlakem prozradil místo útoku? Kromě mého týmu ale o misi nikdo nevěděl, jen chlapi od Apolla u praporu Donbas. Ti by se zlomit nenechali. A Ukrajincům by nic neřekli. Tahle operace byla černější než černá.

	Za dvě minuty mi zazvonil satelitní telefon. Stiskl jsem na sluchátku tlačítko pro příjem hovoru a pořád si přitom puškohledem obhlížel areál.

	„Mise se ruší. Kde teď jste?“ zeptal se Wintersův hlas.

	„Tři sta metrů jihojihovýchodně od cíle,“ udal jsem mu falešné souřadnice. „Potkaly nás potíže. Volal jsem…“

	„Je klient s vámi?“

	„Ano.“

	Winters se odmlčel a já si mezitím našel v zaměřovači hlavu velitele specnaz. Byla by to čistá rána.

	„Rozumím,“ řekl Winters. „Okamžitě se vydejte na místo vyzvednutí. Vrtulník je na cestě. Hlídejte si čtvrtý kontaktní bod a čekejte na signál.“

	Za dvě vteřiny sáhl velitel specnaz po vysílačce, chvíli poslouchal a pak začal svoje chlapy horečně nahánět do jednoho z náklaďáků. Máme je! domýšlel jsem si obsah slov při pohledu na jeho pohybující se rty. Auto vyfouklo černý dým a vyrazilo k východu, k bodu vyzvednutí. To byl pro mě signál.

	„Provedu a končím,“ uzavřel jsem rozmluvu.

	Brad Winters provedl to nejhorší, co může jakýkoliv velitel udělat: Zradil svoje lidi.

	Možná. Zároveň se nás totiž snažil zachránit. Po seskoku padákem se při dopadu spoléhá na pět kontaktních bodů: (1) bříška chodidel, (2) paty, (3) stehna, (4) zadek a (5) lopatky. Když proto Winters mluvil o „čtvrtém bodu“, myslel tím, abych si hlídal zadek, čemuž by nikdo bez výsadkářské průpravy nerozuměl. Dalo se z toho vyvodit, že ho poslouchá někdo mimo armádu, že ho k tomu telefonátu donutili.

	Možná. Kdyby totiž šlo všechno podle plánu a kdyby Alie s Hargrovem nepodělali, co mohli, byli bychom ve chvíli, kdy dorazily ruské posily, uvnitř areálu a čekali na prapor Donbas. Přece není možné, že by Winters očekával ty čečenské žoldáky… nebo je dokonce kontaktoval…

	Přestaň blouznit, Locku, řekl jsem si v duchu a zamířil ruskému veliteli na pravou tvář, abych se uklidnil. Winters netušil, kam jsme se schovali. Počítal, že budeme podle plánu v areálu té stanice. Čečenci nás vypátrali díky tomu, že se pověsili na Hargrovea. Svým způsobem nám tak zachránil život…

	„Co teď?“ šeptla Alie, když se ke mně po břiše připlížila, aby Rusové nezahlédli proti ranní obloze její siluetu.

	Zbylo nás už jenom pět: já, Boon, Karpenko, Alie a Hargrove, který ležel ofačovaný zkrvavenými obvazy a samým šokem a vyčerpáním skoro nevnímal. Přemýšlel jsem, co všechno mám v báglu: bundu, noktovizor, trochu střeliva, čtyři energetické tyčinky, vodu. Na krku mi visel zlatý řetízek, který mi dal před týdnem ve Washingtonu Wolcott, abych z něj mohl odštipovat články, pokud bych potřeboval peníze. V mapové kapse ruksaku jsem měl v nepromokavém sáčku uložených zhruba třináct tisíc eur, zbytek hotovosti od Apolla. Boon a já jsme mohli utéct do bezpečí, ale co ostatní?

	Nejrozumnějším krokem bylo nechat je tam a zdrhnout. Koneckonců to byli váleční turisti. Minimálně Alie a Hargrove by to nejspíš přežili. Ovšem Karpenkovi šly po krku všechny strany.

	„Počkáme,“ řekl jsem a pořád koukal do puškohledu. Stačila jedna kulka do lícní kosti a hlava ruského velitele by se rozprskla jak na obrazu od Jacksona Pollocka. Zhluboka jsem dýchal a zvažoval, jestli vypálit, trajektorii střely, vliv větru… Z takovéhle dálky bych ho nejspíš netrefil, aspoň ne tak, abych ho zabil čistě, za což jsem byl rád. Poprvé po dlouhé době se mi z pomyšlení, že někoho zabiju, dělalo zle.

	Že Alie pořád leží vedle mě, mi došlo, až když mi položila dlaň na záda a začala mě po nich něžně hladit. Mám tam jizvu; nevím, jestli si na ni pamatovala. Možná ji ale cítila. Na kratičký okamžik mě přepadl děsivý dojem, že snad brečím, ale přes zaměřovač jsem viděl jasně. Oči jsem měl suché. Žoldáci přece nebulí.

	„Mrzí mě to,“ řekla, ale se mnou to ani nehnulo. Omlouvala se už dřív. „Mrzí mě, že jsem vaši misi ohrozila. Nedošlo mi, že by se něco takovýho mohlo stát. Nedošlo mi, že by na to někdo mohl doplatit životem.“

	Myslela tím Milese? Anebo všechny jako celek?

	„Určitě už jsi to zažila,“ šeptl jsem.

	Alie nebyla žádné ořezávátko. Tu svou pravdu hledala v zapadlých uličkách, otrokářských bordelech a bůhvíkde jinde, na místech, kam bych já ani nepáchnul. Pokud ji snad někdo nepovažoval za otrlou bojovnici, šeredně se pletl. Věděl jsem ale, že něco takového jako poslední čtyři hodiny ještě nezakusila. Ani já se nikdy předtím neocitl v těžší bitvě nebo na ničivější misi, tak jak by mohla ona? Mohli jsme mluvit o štěstí, že vůbec žijeme.

	„To, co děláš, nechápu,“ řekla. „Nerozumím, jak můžeš takhle žít.“ Na chvíli se odmlčela. Pozvolna jí docházela děsivost celého krveprolití. „Ale respektuju to, Tome. Něco takovýho by nikdo nepodstupoval, kdyby v danou věc nevěřil. Viď? To mi předtím nedocházelo. Zřejmě si kvůli tomu myslíš, že jsem naivní.“

	V duchu jsem přemítal, co si vlastně myslím. Přemítal jsem, jak se to všechno mohlo stát, proč jsem se rozhodl tak, jak jsem se rozhodl – odejít z postgraduálu a vydat se do Burundi, odmítnout Wintersovu nabídku postupu po firemním žebříčku, opustit jedinou ženskou, na kterou jsem nikdy nechtěl zapomenout. K čemu to bylo, když mě veškerá moje rozhodnutí dovedla sem?

	„Vzal bych si tě za ženu, Alie,“ prohlásil jsem a pořád přitom koukal do puškohledu. „V jiným životě. Vzal bych práci v kanclu, koupil minidodávku a děti bysme vychovávali na zmrzlině a špionážních románech, třeba i dceru. Byli bysme šťastný.“

	Cítil jsem, jak mě Alie hladí po zádech, ale najednou přestala. „Teda, Tome,“ odtušila posmutněle, „proč myslíš, že bych po něčem takovým někdy toužila?“

	V tu chvíli jsem si říkal, že asi odejde a já zůstanu se svou únavou a lítostí sám. To se ovšem nestalo. Dál vedle mě ležela, už se mě ale nedotýkala a nehnula ani brvou. Že by sledovala, jak Rusové dole pod námi nasedají do náklaďáků a chystají se nás přepadnout v bodě vyzvednutí? Anebo se jí možná honilo hlavou to co mně: Že to mezi námi ještě není ztracené, že na nás někde čeká postel a štěstí, aspoň na jedinou noc, než zase jeden z nás, případně oba, odjede zachraňovat svět. Třeba v Paříži. Proč ne? To místečko nemusí být nijak velké ani přepychové, hlavně když ho najdeme. Jedna postel a okno nám bohatě postačí.

	„Co teď budeme dělat?“ zeptala se Alie znova.

	„Budeme čekat,“ zopakoval jsem. „Vyčkávat na příležitost. Ono se něco naskytne. Vždycky tomu tak je.“

	Za dvacet minut jsme zaslechli vrtulníky, dva Mi-17, každý pro třicet lidí. Nejdřív jsem si myslel, že to asi budou posily od specnaz, které ze vzduchu slaní přímo do areálu. Jenže Rusové se s křikem začali rozutíkávat jako švábi, když se rozsvítí v kuchyni. Ty helikoptéry jsou na naší straně, pomyslel jsem si.

	„Zpravodajský štáby,“ poznamenal jsem, zatímco se na modravém ranním nebi zvětšovaly černé siluety obou helikoptér. „Můj šéf si je objednal na Karpenkův vítězný proslov. Zřejmě už bylo pozdě posílat je zpátky do Kyjeva.“

	„Takže se co nevidět budou vracet,“ prohodila Alie.

	Odtrhl jsem oko od puškohledu a podíval se na ni. Na rtech jí hrál úsměv.

	„Dokážu se tam vetřít,“ dodala.

	Věřil jsem jí. Díky svojí vyřídilce by se dokázala vetřít kamkoliv. „A co oni?“ trhl jsem bradou k ostatním.

	Alie se ohlédla na ofačovaného Hargrovea a na Karpenka, který se na zádech slunil a pokuřoval. „Ptáš se mě, jestli bych kvůli Hargroveovi riskovala krk?“

	Zachechtal jsem se. „To už jsi udělala.“

	„Takže je to čistě na mně.“

	A vtom jsem to zaslechl i přes víření vrtulí helikoptér, které přistávaly u plynovodní stanice dva bloky od nás. Někdo si bujaře pohvizdoval anglickou hymnu. Otočil jsem se a přesně věděl, co to znamená. Neustřelte mi palici, debilové. Za půl minuty se na vrcholu požárního schodiště opravdu objevil Wildman i se svou SA-80, ruksakem a granátometem. Náprsenku blůzy měl celou od krve.

	„Tam dole je to pořádná estráda,“ poznamenal s potutelným úsměvem.

	„Musím jít,“ řekl jsem Alii. Teď nebyl čas na smutnění ani na lítost. Měli jsme před sebou spoustu kilometrů, stovky kilometrů, a museli je zdolat převážně pěšky.

	„Volání divočiny,“ odpověděla Alie, ale usmívala se přitom.
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	„Nenajdou je, že ne?“ zeptal se Everly, zatímco se černá limuzína Benz proplétala ranní petrohradskou zácpou.

	„Těžko.“

	Everly našpulil rty a už tak nevýraznou bradu vtáhl ještě hlouběji do krku. „Varoval jste je?“

	„Ani jsem nemusel.“

	Winters působil u armádních výsadkářů a zachoval si vojenský styl uvažování – nikdy nenechat kolegu ve štychu. A už vůbec ne kolegu z Apolla. Šlo o jeden z vůdčích principů Apolla Outcomes. Byl dokonce vytesaný do kamene, který mu jednou kdosi věnoval jako těžítko a který předal člověku, jenž ho v roli šéfa polovojenského oddělení firmy nahradil. Z toho, co udělal, měl špatný pocit, hodně špatný, ale možná je to daň za úspěch, říkal si v duchu – v zájmu vyššího dobra se oprostit od některých svých stěžejních zásad. Aspoň Locka varoval.

	„Nebylo to nutné,“ řekl Winters hlasem jak z oceli. „Možná Karpenka. Ale můj tým?“

	„Museli jsme se mu nějak revanšovat,“ odtušil Everly bez obalu. „Pokud chtěl Gorelov o naší dohodě přesvědčit i nad řízené, potřeboval si zachovat tvář.“

	Oba mlčeli. A Brad Winters mlčel málokdy.

	„Musím uznat,“ zasmál se Everly a popotáhl, „že jsem se tuze bavil tím, jak bezradně Jurij působil. Za to bych vám chtěl poděkovat.“

	„Rádo se stalo. Upřímně.“ Ukázat Rusovi, jakémukoliv Rusovi, zač je toho loket, se Wintersovi náramně zamlouvalo. Připadal si díky tomu jak za studené války.

	„Mohl by tenhle… útěk zkusit využít jako záminku,“ zamračil se Everly. „K tomu, aby odstoupil od vaší části dohody.“

	„Pochybuju,“ opáčil Winters. „V tom komplexu měli šanci, můžou to vyčítat jen sami sobě. A pro Rusy jde o výhodný obchod.“ Takhle to Winters plánoval. Znal sílu vzájemného prospěchu. „Právě tímhle si Gorelov zachová tvář. A kromě toho,“ usmál se na Everlyho, „se těším stejné ochraně jako všichni ostatní, jejichž jménem jste dnes vyjednával: vaší banky a jejích společníků.“

	Winters už dávno zjistil, jak to chodí. Věděl, že stínový stát není jednolitá mocenská klika. Je to nemilosrdná džungle alfa predátorů svádějících bezohledný boj na život a na smrt, kde je každé spojenectví jen dočasné a kde může záhuba potkat každého, i ty nejsilnější hráče a mocipány. Gorelov může upadnout u Putina v nemilost a skončit klidně i ve vězení, nebo dokonce v hrobě. Karpenka může někdo zradit a nechat zlikvidovat. Londýnská banka může zkrachovat, pokud by přestala být užitečná patřičným lidem v nejvyšších sférách vlivu. Na úrovni stínového státu je každý zároveň dravcem i kořistí. A to není chyba v systému, ale mechanismus jeho přežití: Díky konkurenci musí mít každý ostré drápy.

	Winters si ovšem neuvědomil, že rozdělování na Východ a Západ je už přežitek. Stínový stát, jak ho bylo možno vidět skrz osoby bankéřů, tuhle hlubokou propast mezi Londýnem a Moskvou překlenul. Jeho zájmy neodpovídají obvyklé geopolitice ani oficiálním postojům vlád. Winterse vychovali jako vlastence, který vždy věřil, že je to my versus oni; že národní zájmy znamenají víc než obchod; že prapory jsou nakonec něčím víc než jen kusem látky.

	Jenže takové uvažování zamrzlo ve dvacátém století, a jak právě zjistil, současný svět se už neomezuje na státy a přináší daleko větší nebezpečí i zisky. Jistě, zbývalo ještě mnohé vyjednat, ale Glennu Hartleymu a jeho partnerům se teď nabízela třikrát větší plocha, do které se dá vrtat, než jakou jim na Ukrajině slíbil. Bezpečnostní situace se sice zhoršila, ovšem Apollo si své bezpečnostní kontrakty přenese i do Ázerbájdžánu, ať už s finanční podporou americké vlády, nebo nějakého jiného partnera. Během několika let bude jeho konglomerát těžit miliony barelů ropy a Apollo se stane nejlepší vojenskou silou v horké zóně mezi Ruskem, Irákem a Iránem. A pak, jakmile nadejde vhodná chvíle, Gorelov zjistí, co si Winters vzal k srdci už dávno: Že veškeré strategické aliance trvají jen do doby, než se naskytne jiná příležitost.

	„Doufám, že nejste zklamaný,“ vyložil si Everly mylně nastalé ticho. „Svým způsobem to byl skvělý plán. Odhalit ruskou vojenskou invazi. Poškodit naši energetickou síť. Dotlačit svět k válce. Jako bluf to bylo senzační.“

	Když to říkáš.

	„Jenže takhle bohužel svět nefunguje,“ dodal Everly. „Nedá se jedním vrzem předělat. Dějiny jsou sledem důkladně uplatňovaných tlaků, díky nimž věci postupně spějí tam, kam si přejete. Jde o to krize zvládat, ne je vytvářet. Taková je naše práce, pane Wintersi. Být stabilizační silou. Právě takhle Putina umravníme. A vy jste mu dnes uštědřil pořádnou lekci.“

	Everly se mýlil. Takhle se dějiny netvoří. Jde o neustálý střet, sled katastrofických zvratů a dlouhých období obrody. Bin Ládin svět změnil v jediném okamžiku, když jeho lidi narazili letadly do Světového obchodního centra. George Bush svět během tří týdnů přetvořil, když bleskově zaútočil na Bagdád. Bush měl v úmyslu zlomit Blízký východ, aby mohl začít znova budovat: nově, moderně a líp než dřív. První část vyšla, druhá už tolik ne. Důvodem ale bylo špatné provedení, ne vize. Neznamenalo to, že šlo o nesprávnou myšlenku.

	„Hlavu vzhůru, příteli,“ poplácal ho Everly bodře po rameni. „Dnes jsme udělali dobrou věc. Vy jste udělal dobrou věc. Byl to vážně husarský kousek.“

	„Díky,“ odvětil Winters nepříliš přesvědčeně. Blížili se k letišti. Na ploše zahlédl soukromý tryskáč.

	„Rádi bychom vám vyjádřili uznání,“ zvážněl Everly. „Chtěli bychom odkoupit akcie vaší firmy a převzít ji do soukromých rukou, samozřejmě přes fiktivní společnost. Zůstanou vám veškeré řídící kompetence, a jakmile firma naplní potřeby našich klientů, nebudete už muset nikdy spoléhat na státní zakázky. Možnosti jsou větší, pane Wintersi, než si vůbec dovedete představit.“

	Mluvil o desetiprocentním podílu ve firmě, jejíž hodnota se momentálně odhadovala na 1,8 miliardy dolarů a která se nejspíš ještě zvýší, jakmile se o všem dozví hedgeové fondy a vyženou cenu akcií do závratných výšin. Bylo to lepší než se nechat vyplatit. A navíc tím Winters napraví svou nejhloupější chybu, kdy se na radu spřátelených newyorských bankéřů rozhodl upřednostnit padesát milionů v kapse před anonymitou, kterou zajišťuje soukromé vlastnictví společnosti.

	„Nemusíte spěchat. Vím, že jde o významné rozhodnutí. Neočekáváme odpověď hned.“

	„Beru,“ řekl Winters.

	Everly povytáhl obočí. „Tak tedy na naše partnerství.“

	„Na společnou budoucnost.“

	Winters se usmál a sám vlastně nevěděl, jestli je ten úsměv falešný, ani jak se doopravdy cítí. Nečekal, že jeho ukrajinský gambit dopadne takhle; ale pokud tuhle příležitost patřičně zúročí, možná je to tak i lepší. Londýnští bankéři byli přesvědčení, že si ho kupují, Winters si ale uvědomoval, že pokud se chce po něčích zádech vydrápat k moci, musí si dotyčného držet u těla.

	Everly se opět zachechtal nosovým smíchem a Wintersovi došlo, že se ten člověk po svém způsobu doopravdy baví. Dnešek znamenal velké vítězství; možná i větší, než Winters vůbec chápal.

	„To bylo vážně chytré, jak jste říkal, že vás nikdo nezná.“

	„Nelhal jsem,“ odtušil Winters. „Je to moje zásada.“

	„Je to naše zásada,“ opravil ho Everly, „ale můžete se spolehnout, příteli, že od nynějška už bude Vladimír Putin vědět, s kým má tu čest.“
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	Když se na scéně objevila Alie, seděli už piloti znova v kokpitu. Helikoptéry stály na zemi přes čtyřicet minut a reportéři se nemohli dočkat, až tuhle nezáživnou díru v nebezpečné válečné zóně opustí. Byli vzhůru od pěti ráno; v Kyjevě na ně čekalo čtyřhvězdičkové pohoštění a hrazené výlohy; a jedinými lidmi, kteří se po areálu téhle plynovodní stanice pohybovali, byli zaměstnanci.

	Alie jejich nedočkavosti využila k tomu, že proklouzla řídkým zástupem čumilů, které zpravodajské kamery odjakživa přitahují, a chytila za rameno jakousi druhořadou reportérku, i když ji z obrazovky neznala, jelikož se na americké televizní zprávy dávno nedívala. Riskovala, že na ni ochranka vytáhne pistoli, tušila ale, že ji zachrání to, jak vypadá. Nebyla sice zoufalou dámou v nesnázích, věděla ovšem, jak ji pro televizi zahrát.

	„Prosím vás,“ žadonila. „Vemte mě s sebou.“

	Reportérka se překvapeně otočila. Byla mladá a hezká, ten typ ženy, co se ideálně hodí do zpráv doby postinternetové, a Alii bylo jasné, že pro novinářku na volné noze, co se ocitla v bezvýchodné situaci, by pochopení neměla.

	„Jsem Američanka,“ nasadila Alie zoufale úpěnlivý tón. „Vemte mě s sebou. Prosím. Můj manžel je zraněný.“

	Žena se zadívala na zkrvavené hadry, jimiž měl muž ofačovanou hlavu, i na jeho vrávoravý krok. Vypadalo to, jako by se měl každou chvíli skácet na zem.

	„Jmenuju se Alie… Alie Jensonová. Jsem z Missouri v USA. Můj manžel… je pastor. Jsme křesťanští misionáři. Už měsíc se odtud nemůžeme dostat. Moc vás prosím. Manžel potřebuje lékařskou péči. To ti Rusové… Zmlátili ho. Zmlátili všechny v misii… dokonce i děti.“

	Žena si ji prohlížela, nikoliv však soucitně. Spíš lačně. Kameraman za jejími zády na ni volal, ať už si nastoupí.

	Rozhodla se během vteřinky.

	„Je to proti předpisům,“ zašeptala a pomohla jim do vrtulníku. Alii bylo jasné, že vycítila reportáž, ale že bude po návratu do Kyjeva zklamaná, jelikož se žádné nedočká.

	„Jak se jmenuje váš muž?“ křikla reportérka do hřmotu rotorů, když se vznesli do vzduchu, ovšem Alie si jen poklepala na ucho, předstírala, že ji neslyší. Reportérka se odvrátila. Alie se opřela o manžela a nechala se unášet helikoptérou.

	„Letíme jenom do Kyjeva,“ řekla mu do ucha, „ale to bude muset stačit.“

	Karpenko se usmál, pod špinavými obvazy to však nikdo neviděl. „Lepší než do Vilniusu,“ utrousil.

	O několik set kilometrů dál se z azurové oblohy snesl dron a přistál na palubě rezavé kocábky uprostřed Černého moře. Jacob Ehrlich si povzdechl a pustil se do poletové kontroly. Pro dnešek už byla poslední, proto ji vzal hopem, jako když zaměstnanec autopůjčovny prohlíží právě vrácený vůz na konci dlouhé směny. Za čtvrt hodiny byl dron sbalený a ukrytý v podpalubí.

	Ehrlich si sundal čepici a otřel si pot z čela. Na nebi svítilo sluníčko, pod nohama se mu houpala paluba a všemi směry, kam až oko dohlédlo, se jenom modrala voda.

	Další nudnej, promarněnej den v ráji, pomyslel si, načež zaburácely motory a člun se vydal na dlouhou cestu domů. Ale aspoň dostávám zaplaceno.

	
Epilog

	Britské Panenské ostrovy

	4. července 2014

	To jsem si mohl myslet, blesklo mi hlavou, když jsem spatřil, že se uvelebuje u plážového baru, jako by mu patřil svět. Na hlavě měl panamák, k němu bermudy a potahoval z kvalitního doutníku jako všudypřítomný běloch středních let na dovolené, co okupuje každou pláž severně od rovníku a nejednu i jižně.

	Až na to, že nepřijel na dovolenou; přijel kvůli mně.

	Když jsme s Boonem a Wildmanem pláchli z Ukrajiny, strávili jsme několik týdnů na útěku v obavách, jestli po nás nejde tým zabijáků z Apolla, ale nikdo se neobjevil. Možná Winters usoudil, že nepředstavujeme hrozbu, možná jsme až tak dobří. Když jsme dorazili do turecké Ankary, docházely mi už peníze, proto jsem se rozhodl odletět za zbytek prostředků na Britské Panenské ostrovy. Věděl jsem, že pokud bude firma chtít, tak si mě najde, jelikož jsem cestoval na pravý pas, pod pravým jménem. Když jsem na letišti nikoho nespatřil, řekl jsem si, že mě asi nechali na pokoji, a byl jsem zklamaný. To pro ně nic víc neznamenám? A pak jsem si všimnul, že naproti mojí bance postává nějaký chlápek. Apollo Outcomes evidentně ví všechno, i to, kde mám uloženou tajnou nouzovou hotovost a bezpečnostní schránku.

	Tak jsem se stáhnul a čekal, co se bude dít. Za dva dny přiletěl šéf a posadil se k baru na pláži. Nijak se neschovával ani neplánoval žádnou akci. Chtěl, abych ho našel. Neměl jsem jinou možnost než mu vyhovět.

	„Wolcotte,“ ušklíbl jsem se, když na jeho stůl padl můj stín. Wolcott odložil Financial Times a přimhouřil oči. Ani se nenamáhal sledovat, jestli někdo přijde. „Thomas Locke,“ řekl, jako by mě očekával, a taky že ano. Ukázal na prázdnou židli. Poznal, že mnou cloumá vztek. „Je mi jasné, že jste doufal v někoho jiného.“

	„Čekal bych od něj, že se třeba bude chtít omluvit.“

	Wolcott se zachechtal. „Náš přítel se neomlouvá ani nic nevysvětluje. To přece víte.“ Žádná jména. Dobře.

	„Vypekl mě, Wolcotte.“

	„To si nemyslím.“

	„Sabotoval misi. Pokusil se mě nechat zabít.“

	„Netuším, o čem to mluvíte,“ řekl Wolcott, „ale ujišťuju vás, Thomasi, že ať se stalo cokoliv, nebylo to osobní.“

	„Několik chlapů to stálo život. Mýho kamaráda Milese. Vašeho kamaráda Greenleese…“

	„Ano, vím. A mrzí mě to.“

	Lítost nic neznamená, zvlášť od zaskakujícího prostředníka. Potřeboval jsem si promluvit s mužem číslo jedna.

	„Proč jste přijel?“

	„Abych vyrovnal dluhy,“ odvětil Wolcott. „Abychom si byli kvit.“

	Se slovy to vážně uměl. „Kvit si rozhodně nejsme.“

	„Neztěžujte mi to.“

	Měl jsem sto chutí sáhnout po berettách, které jsem měl schované v kříži pod košilí Tommy Bahama a lněným blejzrem, ale ovládl jsem se. „Tohle je podle vás těžký? Sedět na pláži a popíjet… co vlastně? Třešňovou margaritu?“

	„Je to Singapore Sling. Měl byste ho zkusit.“ Wolcott přivolal číšníka. Vrhl jsem na toho mladíka zamračený pohled, což nebylo fér, protože jenom dělal svou práci.

	„Dobře,“ řekl rozmrzele Wolcott a obrátil se na číšníka. „Přineste tady příteli piña coladu.“

	Napil se. Odjakživa jsem měl problém s pestrobarevnými nápoji ozdobenými paraplíčky, ale tenhle působil ve Wolcottově masité dlani přitažlivě.

	„Počítám, že se nevrátíte,“ utrousil mezi srkáním.

	„Ne.“

	„V tom případě si vezměte tohle jako odchodné.“ Přisunul mi přes stůl složené Financial Times. Uvnitř byla zalepená obálka napěchovaná hotovostí. „A tohle považujte za výstupní pohovor.“

	V Apollu Outcomes se tradoval jeden starý vtip: Výstupním pohovorem je pohřeb. Zadíval jsem se na moře. Jeho modř bila do očí. Na vlnách se pohupovalo několik bělostných plachetnic.

	„Přejdete ke konkurenci?“

	Na jednu stranu jsem měl nutkání si Winterse najít, zjistit, jak to celé bylo, a dosáhnout morálního zadostiučinění, které moje práce v Apollu vždycky slibovala, ale kterého jsem se málokdy dočkal. Na druhou stranu jsem měl puzení zmizet.

	„Vyřiďte mu, že se udělám pro sebe. V tichosti. S pár kamarády si založím firmu. Budeme odvracet genocidy. Svrhávat tyrany. Likvidovat narušitele.“ Takhle to říkával Brad Winters, když jsme spolu ještě působili v managementu. „Vyřiďte mu, že konkurence se bát nemusí, protože se budeme věnovat jenom misím, kvůli nimž stojí za to zabíjet a umírat.“ Vzpomněl jsem si na Milese. Měli jsme to už dávno, před mnoha lety, udělat spolu. „Vyřiďte mu, že pro někoho, komu nevěřím, jsem na Ukrajině pracoval naposled.“

	Otázku důvěry Wolcott přešel. Byl to kravaťák z povolání, loajální zaměstnanec, zřejmě to ale chápal. „Pak se vám tohle bude rozhodně hodit,“ řekl a přisunul mi obálku s penězi ještě blíž.

	Zadíval jsem se na přístav a pomyslel si: Bílý lodě mám moc rád. Jako dítě jsem si je vyráběl ze starého papíru. Občas uplavaly i pár metrů a pak se potopily.

	„Viděl jste ten článek?“

	Myslel Aliin článek o Karpenkovi s názvem „Ukrajinský George Washington“. Oligarcha se podle všeho ukryl někde v Londýně, v domě se zrcadlovými okny. Většinu textu tvořila standardní hagiografie, ale pátá část detailně líčila útěk jeho rodiny i „ruskou agresi“ v Kramatorsku z pohledu klienta. Četlo se to jako chvalozpěv Netv York Times na Navy SEALs, jako kdyby všichni chlapi z mého týmu byli nadlidi, zvlášť Miles. To se mi zamlouvalo.

	„Buďte k ní shovívavý, Wolcotte. Všechno je to pravda. Navíc nikoho nejmenovala, ani Apollo Outcomes, a sám víte, že mohla. Naše pracovní záznamy se dají dohledat.“

	„Tak jako tak jsme ho zarazili. Proto se neobjevil v Atlantic Monthly, ale na webu provozovaném z Amsterdamu, který nemá sídlo ani majetek. Samozřejmě jsme ho nechali odstranit, jenže se mezitím stonásobně rozšířil do éteru. A to nám dělá starost.“

	To ještě nic není.

	„Naši advokáti už si ji ale najdou.“ Pak to na mě zkusil jinak, ne ovšem zrovna obratně. „Nejste s ní ve styku? Prý jste si byli blízcí.“

	Věděl, že nejsem. Věděl ale i to, že právě tohle byl důvod, proč jsem na ostrovy přiletěl s mezipřistáním v Amsterdamu? „Ne.“

	„A slyšel jste o tom mládenci od CIA, co se vrátil z Kramatorsku?“

	„Ne.“

	„Pořádně si to slíznul. A pak dostal metál za statečnost. Přeložili ho do Islámábádu.“

	Donesli mi piña coladu, ale já si jí nevšímal. Wolcott hlučně vysrkal zbytek koktejlu. Nos a zátylek měl spálený od sluníčka. K čemu vůbec nosí ten klobouk?

	„Jsem teda volnej?“ zeptal jsem se. Boon s Wildmanem mezitím čekali v Boosaasu a já se potřeboval vrátit. Samozřejmě kvůli tamním Somálcům. Nikdo totiž nevydrží, když Wildman delší dobu vymetá místní bary.

	„Odpouštíme vám, jestli myslíte tohle. Pokud tedy odpouštíte i vy nám.“

	Nic vám neodpustím, Wolcotte. Nic vám nezapomenu. Dluhy nejsou srovnaný a nejsme si kvit.

	„Koukněte, Thomasi,“ naklonil se ke mně Wolcott důvěrně, načež mu na koktejlovém servítku přistál další Singapure Sling. Na ubrousku stálo Restaurace Breezy Point. „Tohle není správné. Vím to. Ale nic nezmůžu. Lidi jako Brad Winters… Jejich jednání nám často nejde do hlavy. Co to dělají? Proč to dělají? Proč to dělají zrovna mně? Fakt je ale ten, že lidi jako Winters na lidi jako my nemyslí.“

	„On si mě vyžádal, Wolcotte.“

	„A myslíte, že jste jediný? Čas od času si vyžádá každého.“ Wolcott se zase opřel. Zadíval se na plachetnice a pořádně se napil, jako kdyby trávil dlouhý víkend s rodinou na jerseyském pobřeží.

	„Možná máte pravdu, Locku,“ řekl nakonec. „Možná jste výjimečný. A možná právě proto jsem tady. S podobným úkolem mě ještě nikdy nevyslal, ani nikoho jiného. Většinou se s lidmi jako vy jenom rozloučíme a označíme je za nespolehlivé, případně nachystáme vak na mrtvolu. Podepiš smlouvu o mlčenlivosti a kliď se mi z očí. Ale na vás mu z nějakého důvodu záleží.“

	Vzal jsem si peníze.

	„Vyřiďte mu, že jsem… zklamanej.“

	Skoro jsem řekl: „Vyřiďte mu, že se brzo uvidíme.“ Ale proč ho varovat, že si ho najdu? Winters můj vzkaz pochopí, stejně jako já pochopil ten jeho. Dojde mu, že tohle nenechám plavat. A tušil jsem, že to tak nenechá ani on. Právě tím se zřejmě lišíme od lidí jako Wolcott i od miliardy dalších středních manažerů, co se den za dnem pinoží někde v kanclu.

	„Musím běžet,“ řekl jsem a vstal.

	Odkráčel jsem z baru a ani se neohlédl. K čemu taky? Musel jsem zachraňovat svět a sejít se v Ankaře s dvojicí kamarádů. Ale ještě předtím na mě čekala skrovná postel ve skrovném pokojíku v amsterdamské čtvrti Jordaan, prozatím na jednu noc, a já věděl, že už ji budu mít zahřátou.
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